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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
& || Gerats diese Originalbetriebsanleitung
und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se. Handeln Sie danach.

Bewahren Sie beide Hefte fir spateren Gebrauch oder

fiir Nachbesitzer auf.

e Bei Nichtbeachtung der Betriebsanleitungen kon-
nen Schaden am Gerat und Gefahren fiir den Be-
diener und andere Personen entstehen.

e Bei Transportschaden sofort Handler informieren.

e Priifen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt auf
fehlendes Zubehdr oder Beschadigungen.

Einen Code zum Abruf eines Anwendungsvideos finden

Sie in:

Abbildung B

BestimmungsgemaBe Verwendung

Benutzen Sie das Gerat ausschlieRlich fiir den Privat-

haushalt.

e Das Gerat ist entsprechend der in dieser Betriebs-
anleitung gegebenen Beschreibungen und den Si-
cherheitshinweisen zur Verwendung als
Spriihextraktionsreiniger fiir die Unterhaltsreinigung
bzw. Grundreinigung von Teppichbdden mit Tiefen-
reinigungswirkung bestimmt.

e Mit einem Hartbodenaufsatz fiir die Waschboden-
dise (im Lieferumfang) kénnen auch Hartbéden ge-
reinigt werden.

e Mit dem entsprechenden Zubehor (im Lieferum-
fang) kann das Gerat auch zum Nass- und Trocken-
saugen verwendet werden.
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&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
& te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder O, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potenzielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kdnnen. Firr den ordnungsgema-
RRen Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te diirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft Innen unsere KAR-
CHER-Niederlassung gerne weiter.

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehdr und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewabhr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen tber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Geréts ist auf der Verpackung
abgebildet. Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehdr oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.

Symbole auf dem Gerat

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Auf der Ablageflache des Geréts befindet sich ein Auf-
kleber, der die Geratereinigung vor der Gerateaufbe-
wahrung beschreibt:

1 Gerat ausschalten.

2 Frischwassertank entnehmen.

3 Frischwassertank mit ca.1 Liter klarem Wasser fil-
len.

Frischwassertank einsetzen.

Schalter fiurr Spriihen driicken.

Spruhwasser im Waschbecken ablaufen lassen.
Siehe auch Kapitel Betrieb beenden

Geratebeschreibung

Je nach gewahltem Modell gibt es Unterschiede in der
Ausstattung. Die konkrete Ausstattung wird auf der Ge-
rateverpackung beschrieben.

Abbildungen siehe Grafikseite.

Abbildung A

(@ Anschluss Saugschlauch
(@) Anschluss Spriihschlauch
(@) Geratekopf

@ Schalter zum Verspriihen von Wasser und Reini-
gungsmittel

(®) Ein-/Aus-Schalter fiir Saugen

(&) Griffmulde am Geratekopf

@) Tragegriff

Entriegelungstaste Frischwassertank
(9) Frischwassertank

Aufbewahrung, Netzanschlusskabel

o oA
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@ Netzanschlusskabel mit Netzstecker
(12 Behalter
@ Halter fiir Saugrohre und Zubehor

Lenkrollen (5x)
(i Filterbeutel

Schaumstofffilter mit Deckel

@ Sprihsaugschlauch mit Spriihhebel und Feststell-
taste

Sprithsaugrohre 2 x 0,5 m (2x)
Waschbodendiise mit Hartbodenaufsatz
Waschpolsterdiise

@1) Waschfugendiise

@ Clips-Bodendiise mit Teppichboden- und Hartbo-
deneinsatz zum Nass- und Trockensaugen

@ Polsterdiise zum Trockensaugen

@ Fugendlse zum Trockensaugen

@) Tierhaarbiirste

KARCHER SE-Reinigungsmittel (1000 ml)

Inbetriebnahme

Hinweis

Zur Abnahme des Geréatekopfes muss vorab der Frisch-
wassertank entnommen und der Tragegriff seitlich nach
unten heruntergeklappt werden.

Frischwassertank ausbauen
1. Die Entriegelungstaste driicken.
. Den Frischwassertank entnehmen.
Abbildung C

Geratekopf abnehmen
1. Den Tragegriff nach vorne ziehen.
Abbildung D
Der Geratekopf ist entriegelt.
2. Den Geratekopf abnehmen.
Abbildung E

Lenkrollen montieren

1. Den Inhalt aus dem Behélter entnehmen.
Abbildung E

2. Den Behéalter umdrehen.

3. Die Lenkrollen bis zum Anschlag in die Offnungen
am Boden des Behalters driicken.
Abbildung F

4. Den Behélter umdrehen.

Geratekopf aufsetzen
1. Den Geratekopf auf den Behalter setzen.
Den Tragegriff nach oben ziehen.
Der Geratekopf ist verriegelt.
Abbildung G

Frischwassertank einbauen
1. Den Frischwassertank unten einsetzen.
2. Den Frischwassertank oben gegen den Geratekopf
driicken.
3. Sicherstellen, dass der Frischwassertank eingeras-
tet ist.
Abbildung H

Saug- und Spriithschlauch anschlieBen

1. Den Saug- und Spriihschlauch auf den Anschluss
am Gerat stecken, beide Teile missen horbar ein-
rasten.
Abbildung |

2. Je nach Bedarf, das Zubehor montieren. Siehe Ka-
pitel Zubehdr montieren.

Zubeh6r montieren
Zubehor fiir Waschsaugen montieren

Bodenreinigung

Die Waschbodendiise fiir die Reinigung von Teppich-

boden oder Hartboden (mit Hartbodenaufsatz) verwen-

den.

1. Die Sprithsaugrohre zusammenstecken und mit
dem Saugschlauch verbinden, alle Teile miissen
hérbar einrasten.

Abbildung J

2. Die Waschbodendiise auf Sprithsaugrohre stecken,
bis es hérbar einrastet.

Hinweis

Fiir die Hartbodenreinigung den Hartbodenaufsatz ver-

wenden.

e Den Hartbodenaufsatz auf die Waschbodendiise
stecken, bis es horbar einrastet.

Die Gummilippe zeigt nach vorn, die Birstenstreifen
nach hinten.
Abbildung K

Polsterreinigung

Je nach Bedarf, Waschpolsterdiise oder Waschfugen-

dise zur Reinigung z. B. von Polstern und Matratzen

verwenden.

e Die Waschpolsterdiise oder Waschfugenduse auf
den Handgriff des Saugschlauchs stecken, bis es
hérbar einrastet.

Abbildung L

Abbildung M

Zubehor fiir Nass- und Trockensaugen montieren

1. Zur Bodenreinigung die Sprihsaugrohre zusam-
menstecken und mit dem Saugschlauch verbinden,
alle Teile mlssen horbar einrasten.

Abbildung J

2. Die Bodenduse auf die Spriihsaugrohre schieben.
Abbildung N

3. Je nach Bodenbelag und Reinigungsbedarf, auf die
richtigen Einsatze bzw. Einstellungen bei der Bo-
denduse achten.

Hinweis

Verwendung Bodendiise mit Einsé&tzen

e Zur Teppichbodenreinigung den Einsatz fiir Tep-
pichboden verwenden.

e Zur Reinigung von trockenem Schmutz, Hartboden
oder Wasser - den Mischeinsatz (Blirstenstreifen
und Gummilippe) verwenden.

Abbildung O

Hinweis

Verwendung umschaltbare Bodendiise

e Nur zum Aufsaugen von trockenem Schmutz ver-
wenden.

e Zur Teppichbodenreinigung Stellung mit eingefah-
renen Biirstenstreifen an der Unterseite verwenden.

e Zur Hartbodenreinigung Stellung mit ausgefahre-
nen Biirstensteifen an der Unterseite verwenden.
Abbildung P
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4. Zur Reinigung z. B. von Polstermdbeln die Polster-
oder Fugendise direkt auf den Handgriff des Saug-
schlauchs schieben.

Abbildung Q

Zubehor trennen
Zubehor fiir Waschsaugen trennen

1. Den Hartbodenaufsatz der Waschbodendise ent-
fernen.
Abbildung K

2. Die Entriegelungstaste driicken und die Waschbo-
dendiise von den Spriihsaugrohren trennen.
Abbildung K

3. Die Entriegelungstaste driicken und die Spriihsaug-
rohre voneinander trennen.
Abbildung J

4. Die Entriegelungstaste der Waschpolster- oder
Waschfugendiise driicken und vom Saugschlauch
trennen.
Abbildung L
Abbildung M

Zubehor fiir Trockensaugen trennen

1. Bodendiise vom Spriihsaugrohr trennen.
Abbildung N

2. Entriegelungstaste driicken und Spriihsaugrohre
trennen.
Abbildung J

3. Polster- oder Fugendiise vom Saugschlauch tren-
nen.
Abbildung Q

Frischwassertank fiillen

ACHTUNG

Verwendung ungeeigneter Reinigungsmittel kann das
Geriét beschédigen und zum Ausschluss von Garantie-
leistungen fiihren.

ACHTUNG

Frischwassertank muss fest im Gerét sitzen.

Hinweis

Nach Bedarf zur Textilreinigung KARCHER SE-Reini-

gungsmittel verwenden.

e Reinigungsmittel einfiillen und mit Wasser auffiillen.

e Die komplette Flillmenge betrdgt max. 4,0 Liter.

Hinweis

Der Frischwassertank kann zum Befiillen herausge-

nommen oder direkt am Gerét befiillt werden.

Wassertank direkt am Gerit fiillen

1 Tankverschluss nach oben klappen.

2 Empfohlene Menge KARCHER SE-Reinigungsmit-
tel:
RM 519 - 200 ml.
Je nach Verschmutzungsgrad kann die Menge auch
verringert werden. Das Reinigungsmittel wird in den
Frischwasserbehalter geben, mit Leitungswasser
auffillen, nicht Gberfillen.

Wassertank zum Fiillen abnehmen

1. Den Frischwassertank ausbauen, siehe Kapitel
Frischwassertank ausbauen.

2. Tankverschluss nach oben klappen.

3. Befilllung, siehe “2” bei “Wassertank direkt am Ge-
rat fullen”.
Abbildung R

4. Tankverschluss schlieRen.

5. Den Frischwassertank einbauen, siehe Kapitel
Frischwassertank einbauen.

Gerat einschalten
Hinweis
Je nach Reinigungsbedarf kann die Saug- und Spriih-
funktion unabhéngig voneinander oder gleichzeitig ein-
geschaltet und verwendet werden.
1. Den Netzstecker in die Steckdose stecken.
Abbildung S
2. Fur die Saugfunktion Gerat einschalten, dazu den
Ein-Schalter (Stellung I) driicken.
Der Saugmotor startet.
Abbildung T
3. Firdas Spriihen des Wassers mit dem Reinigungs-
mittel den Schalter fir Sprithen driicken.
Die Lampe auf dem Schalter leuchtet und die Pum-
pe startet.
Abbildung U
4. Fehlluftschieber ganz schlielen.
Abbildung V

Reinigungsmethoden
Reinigungstipps

e Stark verschmutzte Stellen vorab einspriihen und
die Reinigungslésung 5 bis 10 Minuten einwirken
lassen.

e Immer vom Licht zum Schatten (vom Fenster zur
Tur) arbeiten.

e |Immer von der gereinigten zur nicht gereinigten Fla-
che arbeiten.

e Je empfindlicher der Belag (Orientbriicken, Berber,
Polsterstoff) desto niedrigere Reinigungsmittelkon-
zentration einsetzen.

e Teppichboden mit Juterlicken kann bei zu nasser
Arbeit schrumpfen und farblich ausbluten.

e Hochflorige Teppiche nach der Reinigung im nas-
sen Zustand in Florrichtung aufbirsten (z. B. mit
Florbesen oder Schrubber).

e Eine Impréagnierung nach der Nassreinigung verhin-
dert eine schnelle Wiederverschmutzung des Textil-
belags.

e Gereinigte Flache zur Vermeidung von Druckstellen
oder Rostflecken erst nach der Abtrocknung bege-
hen oder mit Mébeln bestellen.

e Objekt zur Verbesserung des Reinigungsergebnis-
ses nach Anwendung von Reinigungsmitteln mit
klarem Wasser nachspiilen.

Spriihsaugen
Hinweis
Warmes Wasser (maximal 50 °C) erhéht die Reini-
gungswirkung.
Hinweis

Verwenden Sie zur Reinigung nur KARCHER SE-Reini-
gungsmittel.

ACHTUNG

Gefahr durch Reinigungsléosung
Beschédigungsgefahr

Priifen Sie den zu reinigenden Gegenstand vor dem
Einsatz des Geréts an unauffélliger Stelle auf Farbecht-
heit und Wasserbesténdigkeit.

ACHTUNG

Verwenden Sie das Gerét nur auf Hartb6den mit was-
serfester Beschichtung, wie z. B. emaillierte Fliesen
oder Linoleum.

ACHTUNG

Um eine Beschédigung des Filterbeutels zu vermeiden,
zum Sprithsaugen keinen Filterbeutel verwenden.

1. Sicherstellen, dass der Filterbeutel entfernt ist.
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2. Gewlinschtes Zubehor montieren, siehe Kapitel Zu-
beh6r montieren.

3. Den Frischwassertank mit Reinigungsmittel und
Wasser flillen, siehe Kapitel Frischwassertank fiil-
len.

4. Das Gerat einschalten (Stellung |), siehe Kapitel
Gerét einschalten.

Der Saugmotor startet.
Abbildung T

5. Den Fehlluftschieber vollstandig schlieen.
Abbildung V

6. Den Schalter fiir Spriihen driicken.

Die Lampe auf dem Schalter leuchtet und die Pum-
pe startet
Abbildung U

7. Zum Aufspriihen der Reinigungslésung den Hebel

am Handgriff betatigen.
Abbildung W
Die Reinigungslésung wird aufgespriht.

8. Zum Einspriihen grof3er Flachen erst den Hebel am
Handgriff betatigen und dann die Feststelltaste dri-
cken.

Abbildung X

9. Die zu reinigende Flache in Uberlappenden Bahnen
Uberfahren. Dabei die Diise riickwarts ziehen, nicht
schieben.

Hinweis

Ist der Frischwassertank leer, gelangt Luft in die Pumpe

und sie wird laut. In diesem Fall muss die Spriihfunktion

ausgeschaltet werden. Bei Wasserbedarf auch den

Saugmotor ausschalten und den Frischwassertank auf-

fiillen.

Hinweis

Ist der Schmutzwasserbehélter voll und / oder der

Schaumstofffilter ist nass, schlie8t ein Schwimmer die

Saugéffnung und das Gerét lduft mit erhbhter Drehzahl

und wird laut.

Um eine Uberfiillung des Schmutzwassertanks zu ver-

meiden, bei der Befiillung des Frischwassertanks direkt

auch den Schmutzwassertank leeren.

10. Nach der Reinigungsarbeit das Gerat ausschalten
(Stellung O), siehe Kapitel Gerét ausschalten.
Abbildung T

Hinweis

Nach dem Ausschalten des Geréts befindet sich noch

Restfliissigkeit im Waschsaugzubehér, welche auf den

Boden herauslduft. Um diese Restfliissigkeit aufzusau-

gen, die Saugfunktion des Geréats nochmals kurz ein-

schalten und die Restfliissigkeit vom Boden entfernen.

11. Das Gerat einschalten (Stellung 1), siehe Kapitel
Gerét einschalten und die Restflissigkeit aufsau-
gen.

12. Das Gerat wieder ausschalten (Stellung O), siehe
Kapitel Gerét ausschalten.

Abbildung T

13. Den Behélter leeren, siehe Kapitel Behélter entlee-

ren.

Abbildung AA

Leichte / Normale Verschmutzung mit der Ein-
Schritt-Methode

1. Schalter fiir Spriihen driicken, siehe Kapitel Spriih-
saugen
Abbildung U

2. Reinigungslésung in einem Arbeitsgang aufspriihen
und gleichzeitig absaugen.

3. Schalter fir Sprithen ausschalten und Reste der
Reinigungsmittellésung absaugen.

4. Nach der Reinigung Polster und Teppichboden mit
klarem, warmen Wasser nachreinigen und bei
Wunsch imprégnieren.

Starke Verschmutzung oder Flecken mit der Zwei-
Schritt-Methode

1. Schalter fiir Spriihen driicken, siehe Kapitel Spriih-
saugen
Abbildung U

2. Reinigungslésung auftragen und 5 -10 Minuten ein-
wirken lassen.
Die Saugfunktion bleibt dabei ausgeschaltet.

3. Nach der Einwirkzeit die Flache wie bei leichter /
normaler Verschmutzung reinigen.

4. Nach der Reinigung Polster und Teppichboden mit
klarem, warmen Wasser nachreinigen und bei
Wounsch imprégnieren.

Nasssaugen

ACHTUNG

Beschdédigung des Filterbeutels

Bei der Verwendung eines Filterbeutels beim Nasssau-

gen kann er beschédigt werden.

Verwenden Sie beim Nasssaugen keinen Filterbeutel.

1. Den Filterbeutel entfernen.

2. Gewlinschtes Zubehdr montieren, siehe Kapitel Zu-
behd6r montieren.

3. Das Gerét einschalten, siehe Kapitel Geriét ein-
schalten.
Abbildung T

4. Um groBe Mengen Wasser einzusaugen, den Fehl-
luftschieber vollstéandig 6ffnen.
Abbildung Y

Hinweis

Ist der Schmutzwasserbehélter voll, schlie3t ein

Schwimmer die Saugéffnung und das Gerét lauft mit er-

héhter Drehzahl und wird laut.

5. Den Behalter leeren, siehe Kapitel Behélter entlee-
ren.

Trockensaugen

ACHTUNG

Sachschaden durch Saugen ohne Filterbeutel
Gerét kann beschédigt werden.

Beim Trockensaugen immer mit eingesetztem Filter-
beutel arbeiten.

ACHTUNG

Beschédigung des Schaumstofffilters

Beim Wechsel von Nass- zu Trockensaugen kann sich
ein nasser Schaumstofffilter zusetzen und unbrauchbar
werden.

Wechseln Sie bei Bedarf den Schaumstofffilter.
Hinweis

Behdlter und Zubehér miissen trocken sein, sonst kann
Schmutz anhaften.

1. Sicherstellen, dass Behalter und Zubehor trocken
sind.

2. Den Filterbeutel einsetzen.
a Den Filterbeutel vollstéandig auffalten.
b Filterbeutel auf dem Gerateanschluss anbringen

und fest andriicken.

Abbildung AB

3. Gewlnschtes Zubehdr montieren, siehe Kapitel Zu-
behér montieren
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4. Das Gerat einschalten (Stellung I), siehe Kapitel
Gerét einschalten.
Abbildung T

5. Die Saugstarke mit dem Fehlluftschieber regulieren.
Abbildung Z

6. Das Gerat ausschalten, siehe Kapitel Gerét aus-
schalten.
Abbildung T

Gerat ausschalten
1. Nach dem Sprihsaugen den Schalter fiir Spriihen
driicken.
Die Pumpe stoppt und die Lampe auf dem Schalter
leuchtet nicht mehr.
Abbildung U
2. Aus-Schalter (Stellung O) driicken.
Der Saugmotor stoppt.
Abbildung T
3. Den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

Frischwassertank leeren
1. Den Frischwassertank ausbauen, siehe Kapitel
Frischwassertank ausbauen.
2. Den Frischwassertank leeren
3. Den Frischwassertank einbauen, siehe Kapitel
Frischwassertank einbauen.

Behalter entleeren

Hinweis

Ist der Behilter voll, schliel8t ein Schwimmer die Saug-

offnung und das Gerat lduft mit erhéhter Drehzahl und

wird laut. Gerét sofort ausschalten und Schmutzwasser

entleeren.

1. Das Gerat ausschalten. Siehe Kapitel Gerét aus-
schalten

2. Saug- und Sprithschlauch entfernen.

3. Den Geratekopf abnehmen, siehe Kapitel Geréte-
kopf abnehmen.

4. Den Behalter entleeren.
Abbildung AA

5. Den Geratekopf aufsetzen, siehe Kapitel Geréte-
kopf aufsetzen.

6. Den Frischwassertank einbauen, siehe Kapitel
Frischwassertank einbauen.

Betrieb beenden
Hinweis
Damit keine Reinigungs- und Schmutzpartikel in den
Leitungen zuriick bleiben, nach jeder Anwendung eine
Reinigung (ohne Zusatz von Reinigungsmitteln) durch-
flihren.
1. Die Sprihleitungen im Gerat durchsplilen.
a Den Frischwassertank mit ca.1 Liter klarem Was-
ser flllen.
b Den Schalter fur Spriihen driicken.
Die Lampe auf dem Schalter leuchtet und die
Pumpe startet
¢ Den Spriih-/ Saugschlauch Uber einen Abfluss
halten bis das klare Wasser verbraucht ist.
2. Das Gerat ausschalten, siehe Kapitel Gerét aus-
schalten.
3. Das Zubehor trennen, siehe Kapitel Zubehér tren-
nen
4. Verbleibende Flissigkeit im Spriih-/ Saugschlauch
entfernen.
a Die Entriegelungstaste driicken und Spriih-/
Saugschlauch vom Gerat nehmen.
b Den Hebel am Handgriff vom Saugschlauch dri-
cken und FlUssigkeit abflieBen lassen.

Abbildung W

Hinweis

Damit die Fliissigkeit vollstdndig abtrocknen kann, den

Spriih-/Saugschlauch zum Trocknen nicht um das Ge-

rat wickeln.

Hinweis

Damit im Wohnbereich (z. B. auf Teppichboden, Par-

kett) keine Pfiitzen entstehen, die verbleibende Fliissig-

keit in einem geeigneten Behdlter (z. B. Waschbecken,

Eimer) laufen lassen.

5. Die Zubehorteile einzeln unter flieRendem Wasser
reinigen und anschlieRend trocknen lassen.

Hinweis

Evtl. noch vorhandenes Restwasser kann heraustrop-

fen, deshalb am besten in die Dusch- bzw. Badewanne

legen.

6. Den Behalter leeren, siehe Kapitel Behélter entlee-
ren.

7. Den Behalter mit klarem Wasser griindlich auswa-
schen.

8. Bei Bedarf, z. B. wenn das Sieb im Frischwasser-
tank verunreinigt ist, den Frischwassertank mit kla-
rem Wasser aussplilen, siehe Kapitel Sieb im
Frischwassertank reinigen.

9. Das Gerat zum Trocknen offen stehen lassen.

10. Nach vollstandiger Trocknung, die Spriihsaugrohre
am Zubehérhalter fixieren.

11. Das Gerat in trockenen und frostfreien Rdumen auf-
bewahren.

Pflege und Wartung

Allgemeine Pflegehinweise
® Das Gerat und die Zubehorteile aus Kunststoff mit
einem handelsiiblichen Kunststoffreiniger pflegen.
® Den Behalter und das Zubehor bei Bedarf mit Was-
ser aussplilen und vor der Wiederverwendung
trocknen.

Schaumstofffilter reinigen

Geratekopf ausbauen.

2. Den trockenen Schaumstofffilter ausklopfen und bei
Bedarf unter flieRendem Wasser reinigen. Dazu den
Schaumstofffilter vom Filterkorb abziehen.
Abbildung AC

3. Schaumstofffilter bei der Reinigung nicht abreiben
oder abbursten.

4. Vor Wiederverwendung Schaumstofffilter vollstan-
dig trocknen lassen.

Abbildung AD

5. Beim Wiedereinsetzen des Schaumstofffilters, Filter
Uber den Filterkorb stiilpen und auf richtige Fixie-
rung achten.

Hinweis

Um die einwandfreie Funktion des Geréts sicherzustel-

len, ist es wichtig, dass der kleine schwarze Deckel im

Schwimmkorb noch eingesteckt ist, bevor der Schaum-

stofffilter installiert wird.

-

Spriihdiise reinigen
Hinweis
Bei ungleichméigem Spriihstrahl kann die Spriihdiise
vom Waschsaugzubeh6r durch Riicksténde verstopft
sein und muss gereinigt werden.
1. Zur Reinigung der Waschboden- und Waschpols-
terdiise, die Diisenbefestigung durch drehen I6sen
und samt SpriihdUse herausziehen.
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Hinweis

Den O-Ring/Dichtungsring gut verwahren und nach der

Reinigung wieder einsetzen.
Abbildung AE

2. Rickstande in der Spriihdiise unter flieRendem
Wasser reinigen.

3. Spriihdise in Disenbefestigung einsetzen und
durch drehen wieder befestigen.

4. Ruckstande in Sprihdlse der Waschfugendiise
ebenfalls unter flieRendem Wasser reinigen.

Sieb im Frischwassertank reinigen
Hinweis
Auf dem Boden des Frischwassertanks befindet sich
ein Sieb an dem sich Schmutzpartikel absetzen und so
den Wasserdurchlauf behindern kénnen.
Deshalb, regelméBig den Frischwassertank ausspdilen.
1. Den Frischwassertank ausbauen, siehe Kapitel
Frischwassertank ausbauen.
2. Das Sieb reinigen.
a Den Tankverschluss nach oben klappen.
b Die Verriegelung lésen.
¢ Den Wasserschlauch aus dem Tank nehmen.
Das Sieb befindet sich am Ende des Wasser-
schlauchs.
d Das Sieb unter flieRendem Wasser reinigen.
3. Den Frischwassertank mit klarem Wasser ausspu-
len.
Abbildung AF
4. Das Sieb einsetzen.
5. Den Frischwassertank verriegeln.
6. Den Frischwassertank einbauen, siehe Kapitel
Frischwassertank einbauen.

Hilfe bei Stérungen

Kein Wasseraustritt an der Diise

Frischwassertank leer

® Frischwassertank auffiillen.

Frischwassersieb verschmutzt,

® Frischwassersieb reinigen.

Frischwassertank nicht korrekt eingebaut.

® Frischwassertank korrekt einbauen.

Verbindung zwischen Zubehér und Spriih-/Saug-

schlauch nicht korrekt.

® Korrekte Verbindung herstellen.

Reinigungsmittelpumpe defekt,

® Kundendienst beauftragen.

Spriihstrahl ungleichméaBig

Sprihduse am Zubehor fir Waschsaugen ist ver-

schmutzt.

® Spriihdiise am jeweiligen Zubehor reinigen.

Ungeniigende Saugleistung

Fehlluftschieber ist zu weit gedffnet.

® Fehlluftschieber schlieRen.

Zubehor, Saugschlauch oder Sprithsaugrohre sind ver-

stopft.

® \erstopfung entfernen.

Filterbeutel ist voll.

® Filterbeutel leeren.

Schaumstofffilter ist verschmutzt.

® Schaumstofffilter trocken ausklopfen oder mit Was-
ser reinigen.

Schaumstofffilter ist abgenutzt.

® Schaumstofffilter ersetzen.

Reinigungsmittelpumpe laut

Frischwassertank leer

® Frischwassertank auffillen.

Auf beiden Seiten des Geratekopfs entweicht Was-

ser, Wasserdampf und / oder Schaum

Der Schaumstofffilter ist zu nass, deswegen wird Was-

ser durch den Motor nach auBen geférdert.

® Gerat abschalten und Schaumstofffilter und Gerat
trocknen lassen.

® Ein schnelleres Trocknen des Schaumstofffilter ist
maoglich, wenn er ausgebaut wird.

Wegen falscher Dosierung des Reinigungsmittels

kommt es zur Schaumbildung.

® Auf die vom Hersteller empfohlene Dosierung des
Reinigungsmittels achten.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Ruickseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden
Sie im Service-Bereich Ihrer lokalen Karcher-Webseite
unter "Downloads".

Technische Daten

Elektrischer Anschluss

Frequenz Hz 50-60

Spannung \Y 220-240

Netzabsicherung (trage) A 10

Nennleistung W 1000

Leistungsdaten Gerat

Max. Fullmenge Frischwasser | 4

Max. Fillmenge Schmutzwasser | 4

Max. Temperatur der Reinigungs- °C 50

16sung (T in max.)

MaRe und Gewichte

Gewicht (ohne Zubehdr) kg 7,6

Lange x Breite x Hohe mm 430x385
x535

Ermittelte Werte geman EN 60704-2-1

Schalldruckpegel dB(A) 74

Technische Anderungen vorbehalten.

General NOES......cuevviiiiiiie e 12

Intended use 12
Environmental protection ... 12
Customer Service department 12
Accessories and spare parts 12
Scope of delivery 12
Symbols on the device. 12
Device description.. 12
Initial startup.... 13
Operation 13
Care and service 16
Troubleshooting guide 16
Warranty 17
Technical data.... 17
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Read these original instructions and the
A || enclosed safety instructions before us-
ing the device for the first time. Actin ac-
cordance with them.
Keep both books for future reference or for future own-
ers.
e Failure to follow the operating instructions can result
in damage to the device and danger to the operator
or other persons.
Notify the dealer immediately in the case of shipping
damage.
When unpacking, check the package contents for
missing accessories or signs of damage.
You can find a Code for calling up an application video
in:
lllustration B

Intended use

Only use the device in private households.

The device is intended for application as a spray ex-
traction cleaner according to the descriptions given
in these operating instructions and the safety in-
structions for the maintenance cleaning or basic
cleaning of carpets with deep cleaning effect.

Hard floors can also be cleaned with a hard surface
attachment for the washing floor nozzle (included in
the scope of delivery).

With the appropriate accessory (included in the
scope of delivery), the device can also be used for
wet and dry vacuum cleaning.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.

Electrical and electronic devices contain valua-

ble, recyclable materials and often components
= SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,

which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.
Notes on the content materials (REACH)

Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Customer Service department

Our local KARCHER branch will be happy to help you if
you have any questions or problems with the device.

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Symbols on the device

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

There is a label on the storage space of the device that

describes how to clean the device before storing it:

1 Switch off the device.

2 Remove the fresh water tank.

3 Fill the fresh water tank with about 1 litre of clear
water.

4 Fit the fresh water tank.

5 Press the switch for spraying.

6 Drain the spray water in the sink.
See also chapter Ending operation

Device description

The device is equipped with different equipment de-
pending on the model selected. The specific equipment
is described on the device packaging.

For the figures, please refer to the graphics page.
Illustration A

@ Suction hose connection

@ Spray hose connection

(@) Device head

@ Switch for spraying water and detergent
@ On/Off switch for vacuum cleaning

@ Recessed grip on the device head

(@) Carrying handle

Fresh water tank unlocking button

(9 Fresh water tank

Storage, mains connection cable

@ Mains connection cable with mains plug
(> Container

@ Holder for suction pipes and accessories
Steering rollers (5x)

(i5) Filter bag

Foam filter with lid

@ Spray vacuum hose with spray lever and locking
button

Spray suction pipes 2 x 0.5 m (2x)
Spray extraction with hard floor attachment
Spray extraction upholstery nozzle

@7 Spray extraction crevice nozzle
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@ Clip-on floor nozzle with carpet and hard floor insert
for wet and dry vacuum cleaning

@ Upholstery nozzle for dry vacuum cleaning
Crevice nozzle for dry vacuum cleaning
@5 Pet hair brush

KARCHER SE detergent (1000 ml)

Initial startup

Note

To remove the device head, the fresh water tank must
first be removed and the carrying handle folded down at
the side.

Removing the fresh water tank
1. Press the unlocking button.
Removing the fresh water tank.
Illustration C

Taking off the device head
1. Pull the carrying handle forwards.
Illustration D
The device head is unlocked.
2. Take off the device head.
Illustration E

Installing the steering rollers

1. Remove the contents from the container.
Illustration E

2. Turn the container upside down.

3. Push the steering rollers into the openings at the
bottom of the container as far as they will go.
lllustration F

4. Turn the container upside down.

Fitting the device head
1. Place the device head on the container.
Pull the carrying handle up.
The device head is locked.
lllustration G

Installing the fresh water tank
1. Insert the fresh water tank at the bottom.
. Press the top of the fresh water tank against the de-
vice head.
3. Make sure that the fresh water tank is engaged.
Illustration H

Connecting the suction and spray hose

1. Attach the suction and spray hose to the connection
on the device. Both parts must audibly engage.
Illustration |

2. Fit the accessory as required. See chapter Install-
ing accessories.

Installing accessories
Mounting the accessory for spray extracting

Floor cleaning

Use the spray extraction floor nozzle for cleaning car-

pets or hard floors (with hard floor attachment).

1. Plug the spray suction tubes together and connect
them to the suction hose. All parts must audibly en-
gage.

Illustration J

2. Attach the spray extraction floor nozzle to the spray
suction tubes until it audibly engages.

Note

Use the hard floor attachment for hard floor cleaning.

e Fitthe hard floor attachment on the spray extraction
floor nozzle until it audibly engages.

The squeegee points to the front, the brush strips to
the back.
lllustration K

Upholstery cleaning

Depending on requirements, use the spray extraction

upholstery nozzle or spray extraction crevice nozzle to

clean e.g. upholstery and mattresses.

e Attach the spray extraction upholstery nozzle or
spray extraction crevice nozzle to the handle of the
suction hose until it audibly engages.

Illustration L

lllustration M

Fitting accessories for wet and dry vacuum
cleaning

1. For floor cleaning, plug the spray suction tubes to-
gether and connect them to the suction hose. All
parts must audibly engage.
lllustration J

2. Slide the floor nozzle on to the spray suction tubes.
Illustration N

3. Depending on the floor covering and cleaning re-
quirements, make sure that the floor nozzle inserts
or settings are correct.

Note

Using the floor nozzle with inserts

e for carpet cleaning, use the insert for carpets.

e For cleaning dry dirt, hard floors or water - use the
hard floor insert (brush strips and squeegee).
lllustration O

Note

Using the switchable floor nozzle

e Only use it to vacuum clean dry dirt.

e for carpet cleaning, use the position with the brush
strips retracted on the underside.

e for hard floor cleaning, use the position with the
brush strips extended on the underside.
lllustration P

4. To clean upholstered furniture, for example, slide
the upholstery or crevice nozzle directly on to the
handle of the suction hose.
lllustration Q

Disconnecting accessories
Disconnecting the accessory for spray extracting

1. Remove the hard floor attachment from the spray
extracting floor nozzle.
lllustration K

2. Press the unlocking button and disconnect the spray
extracting floor nozzle from the spray suction tubes.
lllustration K

3. Press the unlocking button and disconnect the spray
suction tubes from each other.
lllustration J

4. Press the unlocking button on the spray extracting
upholstery or spray extracting crevice nozzle and
disconnect it from the suction hose.
lllustration L
Illustration M
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Disconnecting the accessory for dry vacuum
cleaning

1. Disconnect the floor nozzle from the spray suction
tube.
Illustration N

2. Press the unlocking button and disconnect the spray
suction tubes.
Illustration J

3. Disconnect the upholstery or crevice nozzle from
the suction hose.
Illustration Q

Filling the fresh water tank

ATTENTION

The use of unsuitable detergents can damage the de-
vice and result in loss of eligibility for warranty claims.

ATTENTION

The fresh water tank must be firmly seated in the de-

vice.

Note

Use KARCHER SE detergent as required for textile

cleaning.

e Pour in the detergent and top up with water.

e The total filling quantity is a maximum of 4.0 litres.

Note

The fresh water tank can be removed at any time for fill-

ing or be filled directly on the device.

Filling the water reservoir directly on the device

1 Fold the tank cap up.

2 Recommended quantity of KARCHER SE deter-
gent:
RM 519 - 200 ml.
Depending on the degree of contamination, the
quantity can also be reduced. Pour the detergent in-
to the fresh water tank, fill up with tap water, do not
overfill.

Removing the water reservoir for filling

1. Remove the fresh water tank, see chapter Remov-
ing the fresh water tank.

2. Fold the tank cap up.

3. Tofill, see “2” in “Filling the water reservoir directly
on the device”.
Illustration R

4. Close the tank cap.

5. Install the fresh water tank, see chapter Installing
the fresh water tank.

Switching on the device
Note
Depending on cleaning requirements, the suction and
spray functions can be switched on and used inde-
pendently or simultaneously.
1. Plug the mains plug into the socket.
lllustration S
2. Press the On switch (position I).
The suction motor starts.
Illustration T
3. To spray the water with the detergent, press the
spray switch.
The lamp on the switch lights up and the pump
starts.
lllustration U
4. Close the sliding air damper completely.
lllustration V

Cleaning methods
Cleaning tips

e Spray heavily soiled areas in advance and allow the
cleaning solution to work for 5 to 10 minutes.

e Always work from light to shadow (from window to
door).

e Always work from the cleaned to the uncleaned ar-
ea.

e The more sensitive the covering (oriental bridges,
Berber, upholstery fabric) the lower the concentra-
tion of detergent.

e Carpets with jute backs can shrink and bleed in col-
our if the work is too wet.

e Brush wet pile carpets in the direction of the pile af-
ter cleaning when wet (e.g. with a fibre brush or
scrubber).

e Impregnating after wet cleaning prevents the textile
from being quickly soiled again.

e To avoid pressure points or rust stains, do not walk
on or furnish the cleaned area until after it has fully
dried.

e Toimprove the cleaning result, rinse the object with
clean water after using detergents.

Spray suction

Note

Warm water (maximum 50 °C) increases the cleaning

effect.

Note

Only use KARCHER SE detergent for cleaning.

ATTENTION

Danger from cleaning solution

Risk of damage

Before using the device, check the object to be cleaned
for colour fastness and water resistance in an incon-
spicuous place.

ATTENTION
Only use the device on hard floors with a waterproof
coating, such asenamelled tiles or linoleum.

ATTENTION

To avoid damaging the filter bag, do not use a filter bag

for spray vacuum cleaning.

1. Make sure that the filter bag is removed.

2. Install the desired accessory, see chapter Installing
accessories.

3. Fill the fresh water tank with detergent and water,
see chapter Filling the fresh water tank.

4. Switch on the device (position 1), see chapter
Switching on the device.

The suction motor starts.
lllustration T

5. Close the air damper completely.
lllustration V

6. Press the switch for spraying.

The lamp on the switch lights up and the pump starts
lllustration U

7. Press the lever on the handle to spray the cleaning
solution.
lllustration W
The cleaning solution is sprayed.

8. To spray large areas, first press the lever on the
handle and then press the locking button.
lllustration X

9. Run over the surface to be cleaned in overlapping
paths. In doing so, pull back the nozzle. Do not push
it.
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Note

If the fresh water tank is empty, air enters the pump and

it becomes noisy. In this case, the spray function must

be switched off. If water is required, switch off the suc-
tion motor and fill the fresh water tank.

Note

If the wastewater container is full and/or the foam filter

is wet, a float switch closes the suction opening and the

device runs at a higher speed and becomes loud.

To avoid overfilling the waste water tank, empty the

waste water tank directly when filling the fresh water

tank.

10. After cleaning, switch off the device (position O),
see chapter Switching off the device.
lllustration T

Note

After switching off the device, there is still residual liquid

in the spray extracting accessory, which runs out onto

the floor. To vacuum up this residual liquid, briefly
switch on the suction function of the device again and
remove the residual liquid from the floor.

11. Switch on the device (position 1), see chapter
Switching on the device and vacuum the residual
fluid.

12. Switch off the device again (position O), see chapter
Switching off the device.
lllustration T

13. Empty the container, see chapter Emptying the
container.

Illustration AA

Light / Normal soiling with the one step method

1. Press the switch for spraying, see chapter Spray
suction
lllustration U

2. Spray and vacuum clean the cleaning solution in
one step.

3. Switch off the switch for spraying and vacuum clean
the remaining detergent solution.

4. After cleaning, clean the upholstery and carpet with
clear, warm water and impregnate if desired.

Heavy contamination or stains with the two-step
method

1. Press the switch for spraying, see chapter Spray
suction
Illustration U

2. Apply the cleaning solution and allow it to take effect
for 5 - 10 minutes.
The vacuum function remains switched off.

3. After the contact time, clean the surface as for slight
/ normal contamination.

4. After cleaning, clean the upholstery and carpet with
clear, warm water and impregnate if desired.

Wet vacuum cleaning

ATTENTION

Damage to the filter bag

If a filter bag is used for wet vacuum cleaning, it may be

damaged.

Do not use a filter bag when vacuuming wet.

1. Remove the filter bag.

2. Install the desired accessory, see chapter Installing
accessories.

3. Switch on the device, see chapter Switching on the
device.
lllustration T

4. To vacuum clean large quantities of water, fully
open the air damper.
Illlustration Y

Note

When the wastewater container is full, a float switch

closes the suction opening and the device runs at a

higher speed and becomes loud.

5. Empty the container, see chapter Emptying the
container.

Dry vacuuming

ATTENTION

Material damage due to vacuum cleaning without
filter bag

This may damage the device.

Always ensure that the filter bag is inserted for dry vac-
uuming.

ATTENTION

Damage to the foam filter

When changing from wet to dry vacuuming, a wet foam
filter can become damaged and unusable.

Replace the foam filter as necessary.

Note

The container and accessories must be dry, otherwise
dirt may adhere.

1. Make sure that the container and accessories are
dry.

2. Insert the filter bag.
a Unfold the filter bag completely.
b Attach the filter bag to the unit connection and

press it on firmly.

lllustration AB

3. Install the desired accessory, see chapter Installing
accessories

4. Switch on the device (position 1), see chapter
Switching on the device.
lllustration T

5. Regulate the suction capacity with the air damper.
Illustration Z

6. Switch off the device, see chapter Switching off the
device.
Illustration T

Switching off the device
1. Press the switch for spraying after spray vacuum
cleaning.
The pump stops and the lamp on the switch goes
out.
lllustration U
2. Press the Off switch (position O).
The suction motor stops.
lllustration T
3. Pull the mains plug out of the outlet.

Emptying the fresh water tank
1. Remove the fresh water tank, see chapter Remov-
ing the fresh water tank.
2. Emptying the fresh water tank
3. Install the fresh water tank, see chapter Installing
the fresh water tank.

Emptying the container
Note
When the container is full, a float switch closes the suc-
tion opening and the device runs at a higher speed and
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becomes loud. Switch off the device immediately and

drain the waster water.

1. Switch off the device. See chapter Switching off the
device

2. Remove the suction and spray hose.

3. Take off the device head, see chapter Taking offthe
device head.

4. Empty the container.
Illustration AA

5. Fit the device head, see chapter Fitting the device
head.

6. Install the fresh water tank, see chapter Installing
the fresh water tank.

Ending operation

Note

To ensure that no cleaning particles and dirt particles re-

main in the lines, perform cleaning (without the addition

of detergent) after each application.

1. Flush the spray lines in the device.

a Fill the fresh water tank with about 1 litre of clear
water.

b Press the switch for spraying.
The lamp on the switch lights up and the pump
starts

¢ Hold the spray/suction hose over a drain until the
clear water has been used up.

2. Switch off the device, see chapter Switching off the
device.

3. Disconnect the accessory, see chapter Disconnect-
ing accessories

4. Remove the remaining liquid in the spray/suction
hose.

a Press the unlocking button and remove the
spray/suction hose from the device.

b Press the lever on the handle of the suction hose
and allow the liquid to flow out.
lllustration W

Note

To allow the liquid to dry completely, do not wrap the

spray/suction hose around the device to dry.

Note

To avoid puddles in the living area (e.g. on carpet, par-

quet), let the remaining liquid run in a suitable container

(e.g. sink, bucket).

5. Clean the accessory part individually under running
water and then allow them to dry.

Note

Any residual water may drip out, therefore it is best to

place it in the shower or bath tub.

6. Empty the container, see chapter Emptying the
container.

7. Thoroughly rinse the container with clear water.

8. If necessary,e.g. if the sieve in the fresh water tank
is soiled, rinse the fresh water tank with clear water,
see chapter Cleaning the sieve in the fresh water
tank.

9. Leave the device open to dry.

10. After complete drying, attach the spray suction
tubes to the accessory holder.

11. Store the device in a dry and frost-proof room.

Care and service

General care instructions
® Clean the device and plastic accessory parts with a
commonly available plastic cleaner.

o

® Rinse the container and accessories with water, as
necessary, and dry them before further use.

Clean the foam filter

Removing the device head.

2. Tap out the dry foam filter and, if necessary, rinse it
under running water. To do this, remove the foam fil-
ter from the filter basket.
lllustration AC

3. Do not rub or scrub the foam filter when cleaning it.

4. Allow the foam filter to dry completely before using
it again.

Illustration AD

5. When reinserting the foam filter, pull the filter over
the filter basket and ensure that it is fixed correctly.

Note

To ensure that the device functions properly, it is impor-

tant that the small black cover in the float basket is still

inserted before the foam filter is installed.

-

Cleaning the spray nozzle

Note

If the spray jet is uneven, the spray nozzle of the spray

extracting accessory can be damaged by residues and

will need to be cleaned.

1. Toclean the floor nozzle and spray extracting uphol-
stery nozzle, loosen the nozzle fastener by turning it
and pull it out together with the spray nozzle.

Note

Keep the O-ring/sealing ring in a safe place and reinsert

it after cleaning.
lllustration AE

2. Clean residues in the spray nozzle under running
water.

3. Insert the spray nozzle into the nozzle fastener and
fasten it again by turning it.

4. Also clean residues in the spray nozzle of the spray
extracting crevice nozzle under running water.

Cleaning the sieve in the fresh water tank
Note
On the bottom of the fresh water tank there is a filter on
which dirt particles can settle and thereby obstruct the
water flow.
Therefore, regularly rinse out the fresh water tank.
1. Remove the fresh water tank, see chapter Remov-
ing the fresh water tank.
2. Clean the sieve.
a Fold the tank cap up.
b Release the lock.
¢ Remove the water hose from the tank.
The sieve is located at the end of the water hose.
d Clean the sieve under running water.
3. Rinse the fresh water tank with clear water.
Illustration AF
4. Insert the sieve.
5. Lock the fresh water tank.
6. Install the fresh water tank, see chapter Installing
the fresh water tank.

Troubleshooting guide

No water emitted from the nozzle
Fresh water tank empty

® Fill up the fresh water tank.

Fresh water sieve is dirty,

® Clean the fresh water filter.

Fresh water tank not installed correctly.
® [nstall the fresh water tank correctly.
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Connection between accessory and spray/suction hose

not correct.

® Establish the correct connection.

Detergent pump defective,

® assign Customer Service.

Spray jet uneven

Spray nozzle on the accessory for spray extracting

cleaning is soiled.

® Clean the spray nozzle on the respective accessory.

Poor suction performance

The air damper is open too wide.

® Close the air damper.

Accessory, suction hose or suction tubes are clogged.

® Remove the blockage.

The filter bag is full.

® Empty the filter bag.

Foam filter contaminated.

® Tap the foam filter dry or clean it with water.

Foam filter is worn.

® Replace the foam filter.

Detergent pump loud

Fresh water tank empty

® Fill up the fresh water tank.

Water and water steam and/or foam escape from

both sides of the device head

The foam filter is too wet, so water is pumped out

through the motor.

® Switch off the device and allow the foam filter and
device to dry.

® |tis possible to dry the foam filter more quickly if it is
removed.

Foaming occurs due to incorrect dosing of the deter-

gent.

® Observe the cleaning detergent recommended by
the manufacturer.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next
authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available) can be found
in the service area of your local Karcher website under
"Downloads".

Technical data

Electrical connection

Frequency Hz 50-60
Voltage \% 220-240
Power protection (slow-blowing) A 10
Rated power w 1000
Device performance data

Max. fresh water filling quantity | 4
Max. waste water filling quantity | 4
Max. cleaning solution tempera- °C 50
ture (T in max.)

Dimensions and weights

Weight (without accessories) kg 7,6

Length x width x height mm 430x385
x535

Determined values in acc. with EN 60704-2-1

Sound pressure level dB(A) 74

Subject to technical modifications.
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Remarques générales
Veuillez lire le présent le manuel d'ins-
A |||| tructions original et les consignes de sé-

curité jointes avant la premiére
utilisation de I'appareil. Suivez ces instructions.

Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-

rieure ou pour le propriétaire suivant.

e Le non-respect des manuels d'instructions et des
consignes de sécurité peut entrainer des dom-
mages sur I'appareil et des dangers pour 'opérateur
et d’autres personnes.

e Informer immédiatement le vendeur en cas de dom-
mage di au transport.

e Veérifiez le contenu de I'emballage lors du déballage,
qu’il ne manque pas d’accessoires et qu'il n’y a pas
de dommage.

Vous trouverez un code pour accéder a une vidéo d’ap-

plication dans :

Illustration B

Utilisation conforme

Utiliser I'appareil uniguement pour un usage ménager

privé.

e L'appareil est destiné a étre utilisé comme nettoyant
par pulvérisation-extraction pour le nettoyage d'en-
tretien ou le nettoyage en profondeur des mo-
quettes, conformément aux descriptions et aux
consignes de sécurité figurant dans le présent ma-
nuel.

e Une buse pour sols durs pour la buse pou sol de la-
vage (incluse dans I'étendue de la livraison) permet
également de nettoyer les sols durs.

e Les accessoires correspondants (inclus dans I'éten-
due de livraison) permettent également une utilisa-
tion comme aspirateur humide et de poussiéres.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
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Les appareils électriques et électroniques

contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm ©t souvent des composants tels que des piles,

batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et 'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.de/REACH

Service aprés-vente

Notre filiale KARCHER répondra volontiers a toutes vos
questions ou défauts.

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sdr et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage di au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Symboles sur I’appareil

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Sur la tablette de I'appareil se trouve un autocollant qui
décrit le nettoyage de I'appareil avant de le ranger :

1 Eteindre l'appareil.

2 Retirer le réservoir d’eau propre.

3 Remplirle réservoir d’eau propre d'env. 1 litre d'eau
claire.

Insérer le réservoir d'eau propre.

Appuyer sur l'interrupteur de pulvérisation.
Laisser I'eau pulvérisée s'écouler dans le lavabo.
Voir également le chapitre Terminer I'utilisation

Description de I'appareil

Selon le modéle choisi, il existe des différences d’équi-
pement. L’équipement spécifique est décrit sur 'embal-
lage de 'appareil.

Pour les figures, voir la page des graphiques.
Illustration A

[ NG N

@ Raccordement tuyau d'aspiration

@ Raccordement tuyau de pulvérisation

(®) Téte de l'appareil

@ Interrupteur pour pulvériser de I'eau et du détergent
@ Interrupteur marche/arrét pour |'aspiration

@ Poignée encastrée sur la téte de l'appareil

(@) Poignée de transport

Bouton de déverrouillage du réservoir d'eau propre
@ Réservoir d’eau propre

Rangement, cordon d'alimentation

@ Cable d'alimentation avec fiche secteur

(12 Réservoir

@ Support pour tube d'aspiration et accessoires
Roues directionnelles (5x)

(® Sacs filtrants

Filtre mousse avec couvercle

@ Flexible d'aspiration et aspersion avec levier de pul-
vérisation et bouton de blocage

Flexibles d'aspiration et aspersion 2 x 0,5 m (2x)
Buse de sol de lavage avec buse pour sol dur
@ Suceur pour canapé de lavage

@1 Suceur fentes de lavage

@ Buse pour sol a clips avec insert pour moquette et
sol dur pour aspirateur humide et de poussieres

@ suceur pour canapés pour I'aspiration de pous-
siéres

@ suceur fentes pour I'aspiration de poussiéres

@ Brosse pour pelage d'animaux

Détergeant SE KARCHER (1000 ml)

Mise en service

Remarque

Pour retirer la téte de I'appareil, il faut d'abord retirer le
réservoir d'eau fraiche et rabattre la poignée de trans-
port sur le cété vers le bas.

Démontage du réservoir d’eau propre
Appuyer sur la touche de déverrouillage.
2. Enlever le réservoir d’eau propre.

lllustration C

-

Retrait de la téte de I’appareil
1. Tirer la poignée de transport vers l'avant.
lllustration D
La téte de l'appareil est déverrouillée.
2. Retirer la téte de I'appareil.
lllustration E

Monter les roues directionnelles

1. Sortir le contenu du réservoir.
lllustration E
2. Retourner le réservoir.
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3. Pousser les roues directionnelles jusqu'a la butée
dans les ouvertures au fond du réservoir.
lllustration F

4. Retourner le réservoir.

Poser la téte de I’'appareil
1. Poser la téte de I'appareil sur le réservoir.
Tirer la poignée de transport vers le haut.
La téte de I'appareil est verrouillée.
lllustration G

Monter le réservoir d'eau propre
1. Insérer le réservoir d'eau propre en bas.
Pousser le réservoir d'eau propre en haut contre la
téte de I'appareil.
3. S'assurer que le réservoir d'eau propre est bien en-
clenché.
lllustration H

Raccorder le flexible d'aspiration et de
pulvérisation

1. Enfoncer le flexible d'aspiration et le flexible de pul-
vérisation sur le raccord de I'appareil, les deux par-
ties doivent s'enclencher de maniére audible.
Illustration |

2. Selon les besoins, monter les accessoires. Voir cha-
pitre Montage des accessoires.

Montage des accessoires
Monter les accessoires pour le lavage par injection/
extraction

Nettoyage de sol

Utiliser la buse de sol de lavage pour le nettoyage de la

moquette ou du sol dur (avec la buse pour sol dur).

1. Assembler les tubes d'aspiration et aspersion et les
raccorder au tuyau d'aspiration, toutes les piéces
doivent s'enclencher de maniéere audible.
Illustration J

2. Enfoncer le buse de sol de lavage sur les tubes
d'aspiration et aspersion jusqu'a ce qu'elle s'en-
clenche de maniére audible.

Remarque

Pour le nettoyage des sols durs, utiliser I'accessoire

pour sols durs.

e Enfoncer le buse de sol dur sur la buse de lavage
jusqu'a ce qu'elle s'enclenche de maniére audible.
La lévre en caoutchouc est orientée vers l'avant, les
bandes de brossage vers l'arriére.

Illustration K

Nettoyage de meubles capitonnés et surfaces tex-

tiles

Selon les besoins, utiliser le suceur pour canapés de la-

vage ou le suceur pour fentes de lavage pour nettoyer

par exemple les coussins et les matelas.

e Enfoncer le suceur pour canapés de lavage ou le
suceur pour fentes de lavage sur la poignée du
tuyau d'aspiration jusqu'a ce qu'il s'enclenche de
maniére audible.

Illustration L

Illustration M

Monter les accessoires pour l'aspiration humide et
de poussiéeres
1. Assembler les tubes d'aspiration et aspersion de
nettoyage au sol et les raccorder au tuyau d'aspira-

tion, toutes les piéces doivent s'enclencher de ma-
niére audible.
lllustration J

2. Pousser la buse pour sol sur les tubes d'aspiration
et d'aspersion.
Illlustration N

3. En fonction du revétement de sol et des besoins de
nettoyage, veiller a utiliser les bons inserts ou les
bons réglages pour la buse pour sol.

Remarque

Utilisation de la buse pour sol avec inserts

e Pourle nettoyage de moquettes, utiliser I'insert pour
mogquette.

e Pour le nettoyage de la saleté seéche, des sols durs
ou de l'eau - utiliser l'insert de mélange (bande de
brossage et levre en caoutchouc).
lllustration O

Remarque

Utilisation de la buse pour sol commutable

e Utiliser uniquement pour aspirer les salissures
séches.

e Utiliser la position avec des bandes de brosse ré-
tractées sur la face inférieure pour le nettoyage de
moquettes.

e Pour le nettoyage des sols durs, utiliser une position
avec des bandes de brosses étendues sur la partie
inférieure.

Illustration P

4. Pour nettoyer par exemple des fauteuils et canapés,
glisser suceursde canapés ou fentes directement
sur la poignée du tuyau d'aspiration.
lllustration Q

Démontage des accessoires

Séparer les accessoires pour le nettoyage par
injection/extraction

1. Retirer 'embout pour sols durs du suceur pour sols
de lavage.
Illlustration K
Appuyer sur la touche de déverrouillage et séparer
le buse de sol de lavage des tuyaux d'aspiration et
aspersion.
lllustration K
3. Appuyer sur la touche de déverrouillage et séparer
les tuyaux d'aspiration et aspersion.
lllustration J
4. Appuyer sur la touche de déverrouillage de la fente
de lavage ou fentes et la débrancher du tuyau d'as-
piration.
lllustration L
Illustration M

Séparer les accessoires pour I'aspiration de
poussiéres

1. Séparer la buse pour sol du tube d'aspiration et
d'aspersion.
lllustration N

2. Appuyer sur la touche de déverrouillage et séparer
les tubes d'aspiration et aspersion.
lllustration J

3. Séparer le suceur pour canapés ou fentes du tuyau
d'aspiration.
lllustration Q

N
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Remplir le réservoir d'eau propre

ATTENTION

L utilisation de produits de nettoyage inappropriés peut
endommager I'appareil et entrainer 'exclusion de la ga-
rantie.

ATTENTION

Le réservoir d'eau propre doit étre bien positionné dans

I'appareil.

Remarque

Si besoin, utiliser du détergent SE KARCHER pour le

nettoyage pour textiles.

e Verserle détergent et remplir d’eau jusqu’au repére.

e Le volume de remplissage complet est de 4,0 litre
au maximum.

Remarque

Le réservoir d’eau propre peut étre retiré a tout moment

pour étre rempli ou étre rempli directement sur I'appa-

reil.

Remplissage du réservoir d’eau directement sur

I'appareil

1 Rabattre le bouchon du réservoir vers le haut.

2 Quantité recommandée de détergent KARCHER
SE:

RM 519 - 200 ml.

Selon le degré d'encrassement, la quantité peut
également étre réduite. Le détergent est versé dans
le réservoir d'eau du robinet, remplir avec de I'eau
potable, ne pas faire déborder.

Démonter le réservoir d'eau pour le remplir

1. Démonter le réservoir d'eau propre, voir chapitre
Démontage du réservoir d’eau propre.

2. Rabattre le bouchon du réservoir vers le haut.

3. Remplissage, voir « 2 » dans « Remplissage du ré-
servoir d’eau directement sur I'appareil »
Illustration R

4. Fermer le bouchon de réservoir.

5. Monter le réservoir d'eau propre, voir chapitre Mon-
ter le réservoir d'eau propre.

Démarrage de I’appareil
Remarque
Selon les besoins en nettoyage, les fonctions d'aspira-
tion et d'aspersion peuvent étre activées et utilisées in-
dépendamment ou simultanément.
1. Brancher la fiche secteur dans la prise de courant.
lllustration S
2. Pour la fonction aspiration, mettre I'appareil en
marche en appuyant sur l'interrupteur de marche
(position I).
Le moteur thermique démarre.
Illustration T
3. Pour vaporiser I'eau avec le détergent, appuyer sur
l'interrupteur d'aspersion.
Le voyant de l'interrupteur s'allume et la pompe dé-
marre.
Illustration U
4. Fermer completement le clapet d'air de défaut.
Illustration V

Méthodes de nettoyage
Conseils de nettoyage
e Vaporiser a I'avance les zones trés sales et laisser
la solution de nettoyage agir pendant 5 & 10 mi-
nutes.
e Travailler toujours de la lumiére a I'ombre (de la fe-
nétre a la porte).

e Travailler toujours de la zone nettoyée a la zone non
nettoyée.

Plus le revétement est sensible (tapis orientaux,
berberes, tissu d'ameublement), plus la concentra-
tion de détergent est faible.

e La moquette a dos de jute peut rétrécir et les cou-
leurs peuvent dégorger si le travail est trop humide.

e Avétat encore mouillé, brosser les tapis & poils
longs dans le sens du fil apres les avoir nettoyés
(par exemple avec un balai pour tapis ou une brosse
pour sols ).

e Une imperméabilisation aprés le nettoyage a I'eau
évite un ré-encrassement rapide du revétement tex-
tile.

o Ne pas marcher sur la zone nettoyée ou ne pas y
poser de meubles avant qu’elle soit parfaitement
seche de maniére a éviter tout impact et tache de
rouille.

e Pouraméliorer le résultat du nettoyage, rincer I'objet
a I'eau claire aprés avoir appliqué des détergents.

Aspiration et aspersion

Remarque

L'eau chaude (maximum 50 °C) augmente le pouvoir
nettoyant.

Remarque

Pour le nettoyage, utiliser uniquement le détergent SE
KARCHER.

ATTENTION

Danger lié a la solution de nettoyage

Risque d'endommagement

Avant d'utiliser I'appareil, vérifier la tenue des couleurs
et la résistance a I'eau de I'objet & nettoyer sur une zone
peu visible.

ATTENTION

Utilisez I'appareil uniquement sur des sols durs présen-
tant un revétement imperméable, tels que p.ex. un par-
quet laqué, des carreaux émaillés ou du linoléum.

ATTENTION

Pour éviter d'endommager le sac filtrant, ne pas utiliser

de sac filtrant pour I'aspiration par aspersion.

1. S'assurer que le sac filtrant est retiré.

2. Monter I'accessoire souhaité, voir le chapitre Mon-
tage des accessoires.

3. Remplir le réservoir d’eau propre avec du produit de
nettoyage et de 'eau, voir chapitre Remplir le réser-
voir d'eau propre.

4. Allumer l'appareil (position I), voir chapitre Démar-
rage de l'appareil.

Le moteur thermique démarre.
lllustration T

5. Fermer complétement la vanne d'air de défaut.
lllustration V

6. Appuyer sur l'interrupteur de pulvérisation.

Le voyant de l'interrupteur s'allume et la pompe dé-
marre
lllustration U

7. Pour vaporiser la solution de nettoyage, actionner le

levier sur la poignée.
Illustration W
La solution de nettoyage est pulvérisée.

8. Pour pulvériser de grandes surfaces, actionner
d'abord le levier sur la poignée, puis appuyer sur le
bouton de blocage.
lllustration X
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9. Repasser plusieurs fois en bande sur la surface a
nettoyer. Tirer pour cela la buse vers l'arriere, sans
pousser.

Remarque

Si le réservoir d'eau propre est vide, de I'air pénétre

dans la pompe et celle-ci devient bruyante. Dans ce

cas, la fonction de pulvérisation doit étre désactivée. En
cas de besoin en eau, arréter également le moteur d'as-
piration et remplir le réservoir d'eau propre.

Remarque

Lorsque le réservoir d'eau sale est plein et/ou que le

filtre mousse est mouillé, un flotteur ferme l'ouverture

d'aspiration et I'appareil fonctionne a un régime plus
élevé et devient bruyant.

Pour éviter de trop remplir le bac d'eau sale, vider direc-

tement le réservoir d'eau sale lors du remplissage du ré-

servoir d'eau propre.

10. Apres le travail de nettoyage, éteindre I'appareil (po-
sition O), voir chapitre Arréter I'appareil.
Illustration T

Remarque

Apres l'arrét de I'appareil, il y a encore du liquide rési-

duel dans I'accessoire de lavage qui s'écoule sur le sol.

Pour aspirer ce liquide résiduel, enclencher a nouveau

brievement la fonction d'aspiration de I'appareil et enle-

ver le liquide résiduel du sol.

11. Allumer I'appareil (position 1), voir chapitre Démar-
rage de I'appareil et aspirer les liquides résiduels.

12. Eteindre I'appareil (position 1), voir chapitre Arréter
l'appareil.
lllustration T

13. Vider le réservoir, voir chapitre Vider le réservoir.
Illustration AA

Salissure légére / normale avec la méthode en une
étape

1. Appuyer sur l'interrupteur de pulvérisation, voir cha-
pitre Aspiration et aspersion
Illustration U

2. Asperger et aspirer simultanément la solution de
nettoyage en une seule opération.

3. Eteindre l'interrupteur d'aspersion et aspirer les
restes de solution de nettoyage.

4. Apresle nettoyage, réaliser un nettoyage du canapé
et de la moquette a I'eau propre et chaude et I'im-
prégner au besoin.

Encrassement important ou taches avec la méthode
en deux étapes

1. Appuyer sur l'interrupteur de pulvérisation, voir cha-
pitre Aspiration et aspersion
lllustration U

2. Appliquer la solution de nettoyage et laisser agir 5 a
10 minutes.
La fonction d'aspiration reste alors désactivée.

3. Apres le temps d'action, nettoyer la surface comme
pour un encrassement léger / normal.

4. Apreésle nettoyage, réaliser un nettoyage du canapé
et de la moquette a I'eau propre et chaude et I'im-
prégner au besoin.

Aspiration de I'eau

ATTENTION

Dommage du sac filtrant

L'utilisation d'un sac filtrant lors de I'aspiration de I'eau
peut I'endommager.

N'utilisez pas de sac filtrant pour aspirer de I'eau.

1. Retirer le sac filtrant.

2. Monter I'accessoire souhaité, voir le chapitre Mon-
tage des accessoires.

3. Allumer l'appareil, voir chapitre Démarrage de I'ap-
pareil.
lllustration T

4. Pour aspirer de grandes quantités d'eau, ouvrir
complétement la vanne d'air de défaut.
lllustration Y

Remarque

Des que le réservoir d’eau sale est plein, le flotteur

ferme l'ouverture d’aspiration et la vitesse de rotation de

I'appareil augmente et fait du bruit.

5. Vider le réservoir, voir chapitre Vider le réservoir.

Aspiration de poussiéres

ATTENTION

Dommages matériels dus a une aspiration sans sac
filtrant

L'appareil peut étre endommagé.

Lors de l'aspiration de poussieres, toujours travailler
avec un sac filtrant inséré au préalable.

ATTENTION

Endommagement du filtre mousse

Lors de la commutation d’aspiration a I'eau vers I'aspi-
ration a sec, le filtre mousse mouillé peut se colmater et
devenir inutilisable.

Remplacer le filtre mousse si besoin.

Remarque

Le réservoir et les accessoires doivent étre secs, sinon
les salissures risquent d'adhérer.

1. S'assurer que le réservoir et les accessoires sont
secs.

2. Mettre le sac filtrant en place.
a Déplier completement le sac filtrant.
b Placer le sac filtrant sur le raccord de I'appareil et

appuyer fermement.

lllustration AB

3. Monter I'accessoire souhaité, voir le chapitre Mon-
tage des accessoires

4. Allumer l'appareil (position I), voir chapitre Démar-
rage de l'appareil.
lllustration T

5. Régler la puissance d’aspiration avec le curseur de
carence d’air.
lllustration Z

6. Eteindre I'appareil, voir chapitre Arréter I'appareil.
Illustration T

Arréter I’appareil
1. Appuyer sur l'interrupteur d'aspersion.
La pompe s'arréte et le voyant de l'interrupteur ne
s'allume plus.
lllustration U
2. Appuyer sur l'interrupteur d'arrét (position O).
Le moteur thermique s'arréte.
lllustration T
3. Retirer la fiche secteur de la prise de courant.

Vider le réservoir d'eau propre
1. Démonter le réservoir d'eau propre, voir chapitre
Démontage du réservoir d’eau propre.
2. Vider le réservoir d'eau propre
3. Monter le réservoir d'eau propre, voir chapitre Mon-
ter le réservoir d'eau propre.
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Vider le réservoir
Remarque
Deés que le réservoir est plein, le flotteur ferme I'ouver-
ture d’aspiration et la vitesse de rotation de I'appareil
augmente et fait du bruit. Eteindre immédiatement I'ap-
pareil et vider les eaux usées.
1. Eteindre l'appareil. Voir chapitre Arréter I'appareil
2. Retirer le tuyau d'aspiration et le tuyau de pulvérisa-
tion.
3. Retirer la téte d'appareil, voir chapitre Retrait de la
téte de I'appareil.
4. Vider le réservoir.
Illustration AA
5. Mettre en place la téte d'appareil, voir chapitre Po-
ser la téte de I'appareil.
6. Monter le réservoir d'eau propre, voir chapitre Mon-
ter le réservoir d'eau propre.

Terminer I'utilisation

Remarque

Pour éviter que des particules de nettoyage et de saleté

ne restent dans les conduites, effectuer un nettoyage

(sans ajout de produits de nettoyage) apres chaque uti-

lisation.

1. Rincer les conduites de pulvérisation dans I'appa-
reil.

a Remplir le réservoir d’eau propre d'env. 1 litre
d'eau claire.

b Appuyer sur l'interrupteur de pulvérisation.

Le voyant de l'interrupteur s'allume et la pompe
démarre

¢ Tenirle tuyau d'aspersion/d'aspiration au-dessus
d'un écoulement jusqu'a ce que I'eau claire soit
épuisée.

2. Eteindre I'appareil, voir chapitre Arréter I'appareil.

3. Débrancher les accessoires, voir chapitre Démon-
tage des accessoires

4. Eliminer le liquide restant dans le tuyau d'aspersion/
d'aspiration.

a Appuyer sur la touche de déverrouillage et retirer
le tuyau de pulvérisation/d’aspiration de I'appa-
reil.

b Appuyer sur le levier de la poignée du tuyau d'as-
piration et laisser le liquide s’écouler.
Illustration W

Remarque

Pour que le liquide puisse sécher completement, ne pas

enrouler le tuyau de pulvérisation/d’aspiration autour de

I'appareil pour le faire sécher.

Remarque

Pour éviter les flaques dans les zones d’habitation (par

ex. sur la moquette, le parquet), verser le liquide rési-

duel dans un récipient approprié (par ex. lavabo, seau).

5. Nettoyer les accessoires individuellement sous
I'eau courante et les laisser ensuite sécher.

Remarque

L'eau résiduelle éventuellement présente peut s'égout-

ter, c'est pourquoi il est préférable de la verser dans la

douche ou la baignoire.

6. Vider le réservoir, voir chapitre Vider le réservoir.

7. Bienrincer le réservoir a I'eau claire.

8. Sinécessaire, p.ex. sile filtre du réservoir d’eau
propre est encrasseé, rincer le réservoir d’eau propre
al'eau claire, voir chapitre Nettoyer le filtre dans le
réservoir d'eau propre.

9. Laisser I'appareil ouvert pour qu'il seche.

10. Apres séchage complet, fixer les tubes d'aspiration
de pulvérisation sur le porte-accessoires.

11. Entreposer I'appareil dans une piece séche a l'abri
du gel.

Entretien et maintenance

Consignes générales d’entretien
® Entretenir 'appareil et les accessoires en matiére
synthétique a I'aide d’un détergent pour synthétique
du commerce.
® Rincer si nécessaire le réservoir et les accessoires
a l'eau et les sécher avant toute réutilisation.

Nettoyer le filtre mousse

Démonter la téte de I'appareil.

2. Tapoter le filtre mousse sec et le nettoyer a I'eau
courante, le cas échéant. Pour ce faire, retirer le
filtre mousse du panier de filtrage.

Illustration AC

3. Ne pas frotter ou brosser le filtre mousse lors du net-
toyage.

4. Laisser sécher complétement le filtre mousse avant
de le réutiliser.
lllustration AD

5. Lors de la remise en place du filtre mousse, placer
le filtre sur le panier de filtrage et s’assurer de sa
fixation correcte.

Remarque

Pour garantir le bon fonctionnement de I'appareil, il est

important que le petit couvercle noir soit encore inséré

dans le panier flottant avant d'installer le filtre en
mousse.

-

Nettoyer la buse de pulvérisation

Remarque

Si le jet de pulvérisation n'est pas uniforme, la buse de

pulvérisation de I'accessoire de lavage peut étre bou-

chée par des résidus et doit étre nettoyée.

1. Pour nettoyer la buse de lavage du sol et des cana-
pés, desserrer la fixation de la buse en la tournant
et le retirer avec la buse de pulvérisation.

Remarque

Conserver soigneusement le joint torique d'étanchéité

et le remettre en place apreés le nettoyage.
lllustration AE

2. Nettoyer les résidus dans la buse de pulvérisation
sous I'eau courante.

3. Insérer la buse de pulvérisation dans la fixation de
la buse et la fixer a nouveau en la tournant.

4. Nettoyer les résidus dans la buse de pulvérisation
du suceur fentes de lavage également sous I'eau

courante.
Nettoyer le filtre dans le réservoir d'eau
propre
Remarque

Au fond du réservoir d’eau propre se trouve un tamis sur
lequel des particules de saleté peuvent se déposer et
ainsi géner le passage de I'eau.
Il faut donc rincer régulierement le réservoir d’eau
propre.
1. Démonter le réservoir d'eau propre, voir chapitre
Démontage du réservoir d’eau propre.
2. Nettoyer le tamis.
a Rabattre le bouchon du réservoir vers le haut.
b Libérer le verrouillage.
¢ Retirer le flexible d'eau du réservoir.
Le tamis se trouve a I'extrémité du flexible d'eau.
d Nettoyer le tamis a I'eau courante.
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3. Rincer le réservoir d’eau propre a I'eau claire.
Illustration AF

4. Mettre le tamis en place.

5. Verrouiller le réservoir d'eau propre.

6. Monter le réservoir d'eau propre, voir chapitre Mon-
ter le réservoir d'eau propre.

Dépannage en cas de défaut

Aucune fuite d'eau au niveau de la buse

Réservoir d'eau propre vide

® Remplir le réservoir d'eau propre.

Tamis d'eau propre encrassé,

® Nettoyer le filtre a eau propre.

Réservoir d'eau propre mal installé.

® Monter le réservoir d'eau propre.

Raccord entre les accessoires et le tuyau d'aspersion/

d'aspiration incorrect.

® Etablir une connexion correcte.

Pompe pour le détergent défectueuse,

® Faire appel au service aprés-vente.

Jet de pulvérisation irrégulier

La buse de pulvérisation de I'accessoire pour le net-

toyeurs par injection/extraction est encrassée.

® Nettoyer la buse de pulvérisation de I'accessoire
concerné.

Puissance d'aspiration insuffisante

Le clapet d'air de défaut est trop ouvert.

® Fermer le clapet d'air de défaut.

Les accessoires, le tuyau d'aspiration ou les tubes d'as-

piration et aspersion sont bouchés.

® Retirer le bouchon.

Le sac filtrant est plein.

® Vider le sac filtrant.

Le filtre mousse est encrassé.

® Taper le filtre en mousse sec ou le nettoyer a I'eau.

Le filtre mousse est usé.

® Remplacer le filtre mousse.

Pompe pour le détergent bruyante

Réservoir d'eau propre vide

® Remplir le réservoir d'eau propre.

L'eau, la vapeur d'eau et/ ou la mousse s'échappent

des deux cotés de la téte de I'appareil

Le filtre mousse est trop humide, c'est pourquoi I'eau est

transportée vers l'extérieur par le moteur.

® Eteindre I'appareil et laisser sécher le filtre mousse
et I'appareil.

® || est possible d'accélérer le séchage du filtre
mousse en le démontant.

Un mauvais dosage du détergent entraine la formation

de mousse.

® Veiller a respecter le dosage du détergent recom-
mandé par le fabricant.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas
échéant) dans la zone de service de votre site Internet
Karcher local sous « Téléchargements ».

Caractéristiques techniques

Raccordement électrique

Fréquence Hz 50-60
Tension \% 220-240
Fusible principal (lent) A 10
Puissance nominale w 1000

Caractéristiques de puissance de I'appareil

Volume max. de remplissage de | 4
I'eau du robinet

Volume max. de remplissage | 4
d’eau sale
Température max. de la solution °C 50

de nettoyage (T en max.)

Dimensions et poids

Poids (sans accessoires) kg 7,6
Longueur x largeur x hauteur mm 430x385
x535

Valeurs déterminées selon EN 60704-2-1
dB(A) 74
Sous réserve de modifications techniques.

Avvertenze generali ..........ccccooioiiiiiiicinin, 23
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Tutela dell'ambiente 24
Servizio clienti 24
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Descrizione dell'apparecchio . 24
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Cura e manutenzione... 28
Guida alla risoluzione dei guasti .. 29
GaArANZIA...cceeeeiieeitee et 29
Dati teCNICi.......ccciiiiiieiiiice 29

Avvertenze generali
Prima di utilizzare 'apparecchio per la
& || prima volta, leggere le presenti istruzioni
per I'uso originali e le allegate avverten-
ze di sicurezza. Agire secondo quanto indicato nelle
istruzioni.

Conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un

successivo proprietario.

e In caso di mancata osservanza delle istruzioni per
I'uso possono derivare danni all’apparecchio e peri-
coli per 'operatore e per altre persone.

e Eventuali danni da trasporto vanno comunicati im-
mediatamente al rivenditore.

e Disimballare il contenuto della confezione e control-
lare I'eventuale mancanza di accessori o danni.
Puoi trovare un Code per richiamare un video dell'appli-

cazione in:

Figura B
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Impiego conforme alla destinazione

Questo apparecchio & destinato esclusivamente all’'uso
domestico.

L'apparecchio & destinato all'uso come idropulitrice
a spruzzo per la pulizia di manutenzione o la pulizia
di base delle moquette con effetto di pulizia profon-
da, in conformita con le descrizioni e le avvertenze
di sicurezza contenute in queste istruzioni per l'uso.
Anche le superfici dure possono essere pulite appli-
cando un accessorio per superfici dure per l'ugello per
lavaggio pavimenti (compreso nel volume di fornitura).
Con gli accessori appropriati (compresi nel volume
di fornitura), I'apparecchio puo essere utilizzato an-
che per |'aspirazione a umido e a secco.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire

Q.@ gli imballaggi nel rispetto del’'ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Servizio clienti

In caso di domande o problemi, la filiale KARCHER é fe-
lice di potervi aiutare.

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Simboli riportati sull’apparecchio

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Nello scomparto dell'apparecchio & presente un adesivo

che descrive come pulire I'apparecchio prima di riporlo:

1 Spegnere I'apparecchio.

2 Rimuovere il serbatoio dell'acqua pulita.

3 Riempire il serbatoio dell'acqua pulita con ca. 1 litro
di acqua pulita.

4 Riposizionare il serbatoio dell’acqua pulita.

5 Premere l'interruttore per la spruzzatura.

6 Scaricare I'acqua di spruzzatura nel lavandino.
Vedi anche il capitolo Termine del funzionamento

Descrizione dell'apparecchio

A seconda del modello selezionato, la dotazione pud
variare. L’effettiva dotazione & descritta sulla confezio-
ne dell'apparecchio.

Per le figure vedi pagina dei grafici.

Figura A

@ Raccordo tubo flessibile di aspirazione

@ Raccordo tubo flessibile di spruzzo

@ Testa dell'apparecchio

@ Interruttore per spruzzare acqua e detergente
@ Interruttore on/off per I'aspirazione

@ Portamaniglia sulla testa dell'apparecchio

(@) Maniglia di trasporto

Tasto di sblocco del serbatoio acqua pulita
(9 Serbatoio acqua pulita

Alloggiamento, cavo di collegamento alla rete
@ Cavo di collegamento alla rete con spina

(2 Serbatoio

@ Supporto per tubo di aspirazione e accessori
Ruote orientabili (5x)

() Sacchetto filtro

Filtro in materiale espanso con coperchio

(i7) Tubo flessibile aspirazione spruzzo con leva di ne-
bulizzazione e pulsante di bloccaggio

Tubi aspirazione spruzzo 2 x 0,5 m (2x)

Ugello per lavaggio pavimenti con accessorio per
superfici dure

@ Bocchetta lavaggio poltrone
@ Bocchetta lavaggio fessure
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@ Bocchetta per pavimenti a clip con inserto per mo-
quette e pavimenti duri per aspirare a umido e a
secco

@ Bocchetta poltrone per aspirazione a secco
Bocchetta fessure per aspirazione a secco
@ Spazzola per pelo di animale

Detergente per SE di KARCHER (1000 ml)

Messa in funzione

Nota

Per rimuovere la testa dell'apparecchio, € necessario
prima rimuovere il serbatoio dell'acqua pulita e ripiegare
lateralmente la maniglia di trasporto.

Smontaggio del serbatoio dell'acqua pulita
1. Premere il tasto di sblocco.
Rimuovere il serbatoio dell'acqua pulita.
Figura C

Rimozione della testa dell'apparecchio
1. Tirare la maniglia di trasporto in avanti.
FiguraD
La testa dell'apparecchio & sbloccata.
2. Rimuovere la testa dell'apparecchio.
Figura E

Montaggio delle ruote orientabili
1. Estrarre il contenuto dal serbatoio.
Figura E
2. Capovolgere il serbatoio.
3. Spingere le ruote orientabili nelle aperture sul fondo
del serbatoio fino all'arresto.
Figura F
4. Capovolgere il serbatoio.

Applicazione della testa dell'apparecchio
1. Applicare la testa dell'apparecchio sul serbatoio.
2. Tirare la maniglia di trasporto in alto.

La testa dell'apparecchio & bloccata.
Figura G

Montaggio del serbatoio dell'acqua pulita
1. Inserire il serbatoio dell'acqua pulita in basso.
Premere la parte superiore del serbatoio dell'acqua
pulita contro la testa dell'apparecchio.
3. Assicurarsi che il serbatoio dell'acqua pulita sia in-
serito.
Figura H

Collegamento del tubo flessibile di
aspirazione e spruzzo

1. Collegare il tubo flessibile di aspirazione e quello di
spruzzo all'attacco dell'apparecchio; entrambe le
parti devono scattare in posizione in modo percetti-
bile.
Figural

2. Montare gli accessori secondo necessita. Vedi capi-
tolo Montaggio accessori.

Messa in funzione

Montaggio accessori
Montaggio accessori per I'aspirazione a lavaggio
Pulizia di pavimenti

Utilizzare I'ugello per lavaggio pavimenti per pulire mo-
quette o pavimenti duri (con I'accessorio per pavimenti
duri).

1. Collegare i tubi flessibili aspirazione spruzzo tra loro
e collegarli al tubo flessibile di aspirazione; tutte le
parti devono innestarsi in modo percettibile.
FiguraJ

2. Collegare I'ugello per lavaggio pavimenti ai tubi
aspirazione spruzzo fino a sentire lo scatto in posi-
zione.

Nota

Per la pulizia di superfici dure, utilizzare I'accessorio per

superfici dure.

e Collegare l'accessorio per superfici dure all'ugello
per lavaggio pavimenti fino a sentire lo scatto in po-
sizione.

Il labbro di gomma & rivolto verso la parte anteriore,
le spazzole a striscia verso la parte posteriore.
Figura K

Pulizia della tappezzeria

A seconda delle esigenze, utilizzare la bocchetta lavag-

gio poltrone o la bocchetta lavaggio fessure per pulire,

ad esempio, imbottiture e materassi.

e Collegare la bocchetta lavaggio poltrone o la boc-
chetta lavaggio fessure all'impugnatura del tubo
flessibile di aspirazione fino a sentire lo scatto in po-
sizione.

Figura L

Figura M

Montaggio accessori per I'aspirazione a umido e a
secco

1. Per la pulizia di pavimenti, collegare i tubi aspirazio-
ne spruzzo tra loro e collegarli al tubo flessibile di
aspirazione; tutte le parti devono innestarsi in modo
percettibile.

Figura J

2. Far scorrere la bocchetta per pavimenti sui tubi
aspirazione spruzzo.
Figura N

3. Aseconda della pavimentazione e del fabbisogno di
pulizia, assicurarsi di utilizzare gli accessori o le im-
postazioni corrette per la bocchetta per pavimenti.

Nota

Impiego bocchetta per pavimenti con accessori

e Per la pulizia di pavimenti rivestiti a moquettes, uti-
lizzare I'accessorio per moquette

e Per pulire lo sporco secco, le superfici dure o l'ac-
qua, utilizzare I'accessorio di miscelazione (spazzo-
le a striscia e labbro di gomma).

Figura O

Nota

Impiego bocchetta per pavimenti commutabile

e Utilizzare solo per aspirare lo sporco secco.

e Perla pulizia di moquette, utilizzare la posizione con
le spazzole a striscia retratte sul lato inferiore.

e Perla pulizia di superfici dure, utilizzare la posizione
con le spazzole a striscia retratte sul lato inferiore.
Figura P

4. Per pulire le poltrone, ad esempio, far scorrere la
bocchetta poltrone o la bocchetta fessure diretta-
mente sull'impugnatura del tubo flessibile di aspira-
zione.

Figura Q
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Smontaggio degli accessori
Smontaggio degli accessori per aspiratore a
lavaggio
1. Rimuovere l'accessorio per pavimenti duri dall'ugel-
lo per lavaggio pavimenti.
Figura K

2. Premere il tasto di sblocco e scollegare l'ugello per
lavaggio pavimenti dai tubi aspirazione spruzzo.
Figura K

3. Premere il tasto di sblocco e scollegare i tubi aspira-
zione spruzzo l'uno dall'altro.
Figura J

4. Premere il tasto di sblocco della bocchetta di lavag-
gio poltrone o della bocchetta di lavaggio fessure e
scollegare dal tubo flessibile di aspirazione.
Figura L
Figura M

Smontaggio accessori per aspirazione a secco

1. Smontare la bocchetta per pavimenti dal tubo aspi-
razione spruzzo.
Figura N

2. Premere il tasto di sblocco e scollegare i tubi aspira-
zione spruzzo.
Figura J

3. Scollegare la bocchetta poltrone o la bocchetta fes-
sure dal tubo flessibile di aspirazione.
Figura Q

Riempimento del serbatoio dell'acqua pulita

ATTENZIONE

L'uso di detergenti non idonei puo danneggiare I'appa-
recchio e comportare la decadenza della garanzia.

ATTENZIONE

Il serbatoio dell’acqua pulita deve essere fissato salda-

mente nell'apparecchio.

Nota

In caso di fabbisogno, per pulire i tessuti utilizzare il de-

tergente per SE di KARCHER.

e Versare il detergente e riempire con acqua.

e [ a quantita di iempimento completo é di max 4,0 li-
tri.

Nota

Il serbatoio dell'acqua pulita puo essere estratto per ri-

empirlo o puo essere riempito direttamente montato

all'apparecchio.

Riempimento del serbatoio dell’acqua direttamente

nell’apparecchio

1 Ripiegare il tappo del serbatoio verso I'alto.

2 Quantita consigliata di detergente per SE di KARC-
HER:
RM 519 - 200 ml.
In base al grado di sporcizia si pud anche ridurre il
quantitativo. Versare il detergente nel serbatoio
dell'acqua dolce, riempire con acqua di rubinetto e
non riempire eccessivamente.

Rimozione del serbatoio dell’acqua per riempirlo

1. Smontare il serbatoio dell'acqua pulita, vedi capitolo
Smontaggio del serbatoio dell'acqua pulita.

2. Ripiegare il tappo del serbatoio verso l'alto.

3. Per il riempimento, vedi "2" al punto "Serbatoio
dell'acqua direttamente nell'apparecchio”.
Figura R

4. Chiudere il tappo del serbatoio.

5. Montare il serbatoio dell'acqua pulita, vedi capitolo
Montaggio del serbatoio dell'acqua pulita.

Accensione dell’apparecchio
Nota
A seconda del fabbisogno di pulizia, le funzioni di aspi-
razione e spruzzatura possono essere attivate e utiliz-
zate indipendentemente o contemporaneamente.
1. Inserire la spina di rete nella presa.
Figura S
2. Per accendere l'apparecchio per la funzione di aspi-
razione, premere l'interruttore On (posizione I).
Il motore di aspirazione si avvia.
Figura T
3. Premere l'interruttore per la spruzzatura per spruz-
zare l'acqua con il detergente.
La spia sull'interruttore si accende e la pompa si av-
via.
Figura U
4. Chiudere completamente la valvola dell'aria secon-
daria.
Figura V

Metodi di pulizia
Consigli per la pulizia

e Spruzzare preventivamente le aree molto sporche e
lasciare agire la soluzione detergente per 5-10 mi-
nuti.

e Lavorare sempre dalla luce verso l'ombra (dalla fi-
nestra alla porta).

e Lavorare sempre dall'area pulita verso quella non
pulita.

e Piu sensibile & il rivestimento (tappeti orientali, tap-
peti berberi, tessuti da tappezzeria), minore & la
concentrazione di detergente da usare.

e | tappeti con dorso in juta possono restringersi e
perdere il colore se vengono bagnati eccessivamen-
te.

e Spazzolare il tappeto bagnato nella direzione del
vello dopo averlo pulito quando € ancora bagnato
(ad es. con una scopa a pelo o uno spazzolone).

e L’impregnatura dopo la pulizia a umido impedisce
che il rivestimento tessile si risporchi velocemente.

e Per evitare punti di pressione o macchie di ruggine,
camminare o posizionare dei mobili sulla superficie
pulita solo dopo che si & asciugata.

e Per migliorare il risultato di pulizia, sciacquare I'og-
getto con acqua pulita dopo I'utilizzo di detergenti.

Aspirazione a spruzzo

Nota

L'acqua calda (massimo 50° C) migliora I'efficacia della
pulizia.

Nota

Per la pulizia utilizzare esclusivamente il detergente per
SE di KARCHER.

ATTENZIONE

Pericolo derivante dalla soluzione detergente
Pericolo di danneggiamento

Prima di utilizzare I'apparecchio, verificare la resistenza
al calore dell'oggetto da pulire e la sua impermeabilita
in un punto non visibile.

ATTENZIONE

Utilizzare I'apparecchio solo su superfici dure con un ri-
vestimento impermeabile, ad es. piastrelle smaltate o li-
noleum.ad es. piastrelle smaltate o linoleum.

ATTENZIONE

Per evitare di danneggiare il sacchetto filtro, non utiliz-
zare un sacchetto filtro per I'aspirazione a spruzzo.

1. Assicurarsi che il sacchetto filtro sia stato rimosso.
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2. Montare gli accessori desiderati, vedi capitolo Mon-
taggio accessori.

3. Riempire il serbatoio dell'acqua pulita con detergen-
te e acqua, vedi capitolo Riempimento del serbatoio
dell'acqua pulita.

4. Accendere |'apparecchio (posizione I), vedi capitolo
Accensione dell’apparecchio.

Il motore di aspirazione si avvia.
Figura T

5. Chiudere completamente la valvola dell'aria secon-
daria.
Figura V

6. Premere l'interruttore per la spruzzatura.

La spia sull'interruttore si accende e la pompa si av-
via
Figura U

7. Per spruzzare la soluzione detergente, azionare la

leva sull'impugnatura.
Figura W
La soluzione detergente viene spruzzata.

8. Per spruzzare grandi superfici, premere prima la le-
va sull'impugnatura e poi il pulsante di blocco.
Figura X

9. Passare sulla superficie da pulire a strisce sovrap-
poste. Tirare indietro I'ugello, non spingere.

Nota

Se il serbatoio dell'acqua pulita € vuoto, I'aria entra nella

pompa e questa diventa rumorosa. In questo caso, la

funzione di spruzzatura deve essere disattivata. Se e

necessaria dell'acqua, spegnere il motore di aspirazio-

ne e riempire il serbatoio dell'acqua pulita.

Nota

Se il serbatoio dell'acqua sporca é pieno e/o il filtro in

materiale espanso e bagnato, un galleggiante chiude

l'apertura di aspirazione facendo funzionare I'apparec-
chio a un regime piu alto e con un aumento del rumore.

Per evitare di riempire eccessivamente il serbatoio

dell'acqua sporca, svuotarlo direttamente quando si ri-

empie il serbatoio dell'acqua pulita.

10. Dopo la pulizia, spegnere I'apparecchio (posizione
0), vedi capitolo Spegnimento dell’apparecchio.
Figura T

Nota

Dopo aver spento I'apparecchio, nell'accessorio di la-

vaggio c'é ancora del liquido residuo che fuoriesce sul

pavimento. Per aspirare il liquido residuo, riaccendere
brevemente la funzione aspirante dell'apparecchio e ri-
muovere il liquido residuo dal pavimento.

11. Accendere l'apparecchio (posizione ), vedi capitolo
Accensione dell’apparecchio e aspirare il liquido re-
siduo.

12. Spegnere I'apparecchio (posizione O), vedi capitolo
Spegnimento dell’apparecchio.

Figura T

13. Svuotare il serbatoio, vedi capitolo Svuotamento
del serbatoio.
Figura AA

Sporco leggero/normale con il metodo in una sola
fase

1. Premere l'interruttore per la spruzzatura, vedi capi-
tolo Aspirazione a spruzzo.
Figura U

2. Spruzzare la soluzione detergente in una sola pas-
sata e aspirare.

3. Spegnere l'interruttore di spruzzatura e aspirare la
soluzione detergente residua.

4. Dopo la pulizia, risciacquare le imbottiture e la mo-
quette con acqua calda e pulita e impregnare a pia-
cere.

Sporco ostinato o macchie con il metodo in due fasi

1. Premere l'interruttore per la spruzzatura, vedi capi-
tolo Aspirazione a spruzzo.
Figura U

2. Applicare la soluzione detergente e lasciare agire
per 5-10 minuti.
La funzione aspirante rimane disattivata.

3. Dopo il tempo di azione, pulire la superficie come
per lo sporco leggero/normale.

4. Dopo la pulizia, risciacquare le imbottiture e la mo-
quette con acqua calda e pulita e impregnare a pia-
cere.

Aspiraliquidi
ATTENZIONE

Danneggiamento del sacchetto filtro

Se si utilizza un sacchetto filtro per I'aspirazione liquidi,

questo potrebbe danneggiarsi.

Non utilizzare alcun sacchetto filtro durante I'aspirazio-

ne liquidi.

1. Rimuovere il sacchetto filtro.

2. Montare gli accessori desiderati, vedi capitolo Mon-
taggio accessori.

3. Accendere I'apparecchio, vedere capitolo Accen-
sione dell’apparecchio.
FiguraT

4. Per aspirare grandi quantita d'acqua, aprire comple-
tamente la valvola dell'aria secondaria.
FiguraY

Nota

Se il serbatoio dell'acqua sporca e pieno, un galleggian-

te chiude I'apertura di aspirazione e I'apparecchio fun-

ziona a regime elevato e fa rumore.

5. Svuotare il serbatoio, vedi capitolo Svuotamento
del serbatoio.

Aspirazione a secco

ATTENZIONE

Danni al materiale dovuti all'aspirazione senza sac-
chetto filtro

L'apparecchio potrebbe danneggiarsi.

Per I'aspirazione a secco, lavorare sempre con sacchet-
to filtro inserito.

ATTENZIONE

Danneggiamento del filtro in materiale espanso
Durante il passaggio dall'aspirazione a umido a quella a
secco, un filtro in materiale espanso umido puo intasar-
si e diventare inutilizzabile.

Se necessario, sostituire il filtro in materiale espanso.
Nota

Il serbatoio e gli accessori devono essere asciutti, altri-
menti lo sporco potrebbe aderire.

1. Assicurarsi che il serbatoio e gli accessori siano
asciutti.
2. Inserire il sacchetto filtro.
a Aprire completamente il sacchetto filtro.
b Inserire il sacchetto filtro nell’attacco dell’appa-
recchio e spingerlo saldamente in posizione.
Figura AB
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3. Montare gli accessori desiderati, vedi capitolo Mon-
taggio accessori.

4. Accendere |'apparecchio (posizione I), vedi capitolo
Accensione dell’apparecchio.
Figura T

5. Regolare la potenza di aspirazione con la valvola
dell'aria secondaria.
Figura Z

6. Spegnere I'apparecchio, vedi capitolo Spegnimento
dell’apparecchio.
Figura T

Spegnimento dell’apparecchio

1. Dopo l'aspirazione a spruzzo, premere l'interruttore
per la spruzzatura.
La pompa di ferma e la spia sull'interruttore non si
accende piu.
Figura U

2. Premere l'interruttore di spegnimento (posizione O).
Il motore di aspirazione si arresta.
Figura T

3. Togliere la spina di rete dalla presa.

Svuotamento del serbatoio dell'acqua pulita

1. Smontare il serbatoio dell'acqua pulita, vedi capitolo
Smontaggio del serbatoio dell'acqua pulita.

2. Svuotamento del serbatoio dell'acqua pulita

3. Montare il serbatoio dell'acqua pulita, vedi capitolo
Montaggio del serbatoio dell'acqua pulita.

Svuotamento del serbatoio
Nota
Se il serbatoio e pieno, un galleggiante chiude I'apertura
di aspirazione e I'apparecchio funziona a regime eleva-
to e fa rumore. Spegnere immediatamente I'apparec-
chio e svuotare il serbatoio.
1. Spegnere I'apparecchio. Vedi capitolo Spegnimen-
to dell’apparecchio
2. Rimuovere il tubo di aspirazione e di spruzzatura.
3. Rimuovere la testa dell'apparecchio, vedi capitolo
Rimozione della testa dell'apparecchio.
4. Svuotare il serbatoio.
Figura AA
5. Rimuovere la testa dell'apparecchio, vedi capitolo
Applicazione della testa dell'apparecchio.
6. Montare il serbatoio dell'acqua pulita, vedi capitolo
Montaggio del serbatoio dell'acqua pulita.

Termine del funzionamento
Nota
Per evitare che nelle condutture rimangano patrticelle di
detergente e di sporco, dopo ogni utilizzo eseguire una
pulizia (senza I'aggiunta di detergenti).
1. Sciacquare i tubi di spruzzo dell'apparecchio.
a Riempire il serbatoio dell'acqua pulita con
ca.1 litro di acqua pulita.
b Premere l'interruttore per la spruzzatura.
La spia sull'interruttore si accende e la pompa si
avvia
c Tenere il tubo flessibile di spruzzatura/aspirazio-
ne sopra uno scarico fino ad esaurimento dell'ac-
qua pulita.
2. Spegnere 'apparecchio, vedi capitolo Spegnimento
dell’apparecchio.
3. Scollegare gli accessori, vedi capitolo Smontaggio
degli accessori.
4. Rimuovere il liquido rimasto nel tubo flessibile di
spruzzatura/aspirazione.

a Premere il tasto di sblocco e rimuovere il tubo
flessibile di spruzzatura/aspirazione dall'appa-
recchio.

b Premere la leva sull'impugnatura del tubo flessi-
bile di aspirazione e far defluire il liquido.

Figura W

Nota

Per consentire la completa asciugatura del liquido, non

avvolgere il tubo flessibile di spruzzatura/aspirazione in-

torno all'apparecchio per asciugarlo.

Nota

Per evitare la formazione di pozze in ambienti abitativi

(ad es. su moquette o parquet), far defluire il liquido re-

siduo in un contenitore adatto (ad es. lavandino, sec-

chio).

5. Sciacquare gli accessori singolarmente sotto I'ac-
qua corrente e lasciarli asciugare.

Nota

L'acqua residua puo fuoriuscire, quindi € meglio riporli

nella doccia o nella vasca da bagno.

6. Svuotare il serbatoio, vedi capitolo Svuotamento
del serbatoio.

7. Sciacquare accuratamente il serbatoio con acqua
pulita.

8. Se necessario,ad es. se il filtro del serbatoio dell'ac-
qua pulita € sporco, sciacquare il serbatoio dell'ac-
qua pulita con acqua pulita, vedi capitolo Pulizia del
filtro nel serbatoio dell'acqua pulita.

9. Lasciare I'apparecchio aperto ad asciugare.

10. Dopo aver completato I'asciugatura, fissare i tubi
aspirazione spruzzo al supporto degli accessori.

11. Conservare |'apparecchio in ambienti asciutti e privi
di gelo.

Cura e manutenzione

Istruzioni generali per la cura
® Trattare I'apparecchio e gli accessori in plastica con
un detergente per plastica disponibile in commercio.
® Sciacquare serbatoio e accessori all’occorrenza
con acqua e asciugarlo prima del riutilizzo.

Pulire il filtro in materiale espanso

Smontaggio della testa dell'apparecchio.

2. Picchiettare il filtro in materiale espanso asciutto e
se necessario pulirlo sotto 'acqua corrente. A tale
scopo, estrarre il filtro in materiale espanso dal ce-
stello filtrante.

Figura AC

3. Non strofinare o spazzolare il filtro in materiale
espanso durante la pulizia.

4. Lasciare asciugare completamente il filtro in mate-
riale espanso prima del riutilizzo.

Figura AD

5. Per il rimontaggio del filtro in materiale espanso,
mettere il filtro sopra il cestello filtrante e assicurarsi
che sia fissato correttamente.

Nota

Per garantire il corretto funzionamento dell'apparec-

chio, é importante che il coperchio piccolo nero nel ce-

stello galleggiante sia ancora inserito prima di installare

il filtro in materiale espanso.

-

Pulizia dell’'ugello di nebulizzazione
Nota
Se il getto spruzzo é irregolare, I'ugello di nebulizzazio-
ne dell'accessorio di lavaggio puo essere intasato da re-
sidui e deve essere pulito.
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1. Per pulire l'ugello per lavaggio pavimenti e la boc-
chetta lavaggio poltrone, allentare il fissaggio
dell'ugello ruotandolo ed estrarlo insieme all'ugello
di nebulizzazione.

Nota

Conservare I'O-ring/anello di tenuta in un luogo sicuro e

sostituirlo dopo la pulizia.
Figura AE

2. Pulire i residui nell'ugello di nebulizzazione sotto
I'acqua corrente.

3. Inserire l'ugello di nebulizzazione nel fissaggio
dell'ugello e fissarlo nuovamente ruotandolo.

4. Pulire i residui nell'ugello di nebulizzazione della
bocchetta lavaggio fessure sotto I'acqua corrente.

Pulizia del filtro nel serbatoio dell'acqua
pulita
Nota
Sul fondo del serbatoio dell'acqua pulita si trova un filtro
sul quale possono depositarsi particelle di sporco,
ostruendo cosi il flusso dell'acqua.
Pertanto, sciacquare regolarmente il serbatoio dell'ac-
qua pulita.
1. Smontare il serbatoio dell'acqua pulita, vedi capitolo
Smontaggio del serbatoio dell'acqua pulita.
2. Pulire il filtro.
a Ripiegare il tappo del serbatoio verso l'alto.
b Allentare il bloccaggio.
¢ Rimuovere il tubo flessibile dell'acqua dal serba-
toio.
Il filtro si trova all'estremita del tubo flessibile
dell'acqua.
d Pulire il filtro sotto acqua corrente.
3. Sciacquare il serbatoio dell'acqua pulita con acqua
pulita.
Figura AF
4. Inserire il filtro.
5. Bloccare il serbatoio dell'acqua pulita.
6. Montare il serbatoio dell'acqua pulita, vedi capitolo
Montaggio del serbatoio dell'acqua pulita.

Guida alla risoluzione dei guasti

Nessuna perdita d'acqua dall'ugello

Serbatoio acqua pulita vuoto

® Riempire il serbatoio dell'acqua pulita.

Il filtro acqua pulita & sporco,

® Pulire il filtro dell'acqua pulita.

Il serbatoio dell'acqua pulita non & montato corretta-

mente.

® Montare correttamente il serbatoio dell'acqua pulita.

Il collegamento tra gli accessori e il tubo flessibile di

spruzzatura/aspirazione non & corretto.

@ Stabilire il collegamento corretto.

Pompa per detergente difettosa,

® rivolgersi al servizio clienti.

Getto spruzzo irregolare

L'ugello di nebulizzazione dell'accessorio per l'aspira-

zione a lavaggio & sporco.

® Pulire I'ugello di nebulizzazione del rispettivo acces-
sorio.

Insufficiente potenza di aspirazione

La valvola dell'aria secondaria € troppo aperta.

® Chiudere la valvola dell'aria secondaria.

Accessori, tubo flessibile di aspirazione o tubi aspirazio-

ne spruzzo ostruiti.

® Rimuovere le ostruzioni.

Il sacchetto filtro & pieno.

® Svuotare il sacchetto filtro.

Il filtro in materiale espanso & sporco.

® Picchiettare il filtro in materiale espanso asciutto o
sciacquarlo con acqua.

Il filtro in materiale espanso & consumato.

® Sostituire il filtro in materiale espanso.

Pompa per detergente rumorosa

Serbatoio acqua pulita vuoto

® Riempire il serbatoio dell'acqua pulita.

L'acqua, il vapore acqueo e / o la schiuma fuorie-

scono da entrambi i lati della testa dell’apparecchio

Il filtro in materiale espanso & troppo bagnato, quindi

I'acqua viene pompata fuori attraverso il motore.

® Spegnere I'apparecchio e lasciare asciugare il filtro
in materiale espanso e I'apparecchio.

® |l filtro in materiale espanso asciuga piu rapidamen-
te se viene rimosso.

La formazione di schiuma & causata dal dosaggio errato

del detergente.

® Rispettare il dosaggio del detergente raccomandato
dal produttore.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all'apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se
disponibili) nell'area di assistenza del sito web Karcher
locale alla voce "Download".

Collegamento elettrico

Frequenza Hz 50-60

Tensione \% 220-240

Protezione di rete (lento) A 10

Potenza nominale w 1000

Dati sulle prestazioni dell’apparecchio

Quantita di riempimento max. ac- | 4

qua dolce

Quantita di riempimento max. ac- | 4

qua sporca

Temperatura max. della soluzione °C 50

di pulizia (T in max.)

Dimensioni e pesi

Peso (senza accessori) kg 7,6

Lunghezza x larghezza x altezza mm 430x385
x535

Valori rilevati secondo EN 60704-2-1

Livello di pressione acustica dB(A) 74

Con riserva di modifiche tecniche.
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Antes de poner en marcha por primera

& -l vez el equipo, lea este manual de ins-

trucciones y las instrucciones de seguri-
dad adjuntas. Actie conforme a estos documentos.

Conserve estos dos manuales para su uso posterior o

para propietarios ulteriores.

e En caso de no respetar los manuales de instruccio-
nes, se pueden causar dafos al equipo y crear pe-
ligros para el operario y otras personas.

e Informe inmediatamente a su distribuidor si se han
producido dafios durante el transporte.

e Compruebe si faltan accesorios en el contenido del
paquete o si existen dafios.

Puede encontrar un cédigo para acceder a un video de

aplicacion en:

Figura B

Usar el equipo unicamente en el ambito doméstico.

e Conforme alas descripciones e instrucciones de se-
guridad incluidas en el presente manual de instruc-
ciones, el equipo esta destinado a ser usado como
limpiador de extraccién por pulverizacion para la
limpieza de mantenimiento o limpieza en profundi-
dad de alfombras con efecto de limpieza profunda.

e Con un accesorio para suelos resistentes para la
boquilla de lavado de suelo (incluido en el alcance
del suministro), también se pueden limpiar suelos
resistentes.

e Con los accesorios correspondientes (incluidos en
el alcance del suministro), el equipo también puede
usarse para la aspiracion en seco o de liquidos.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
Q. minar los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
= €S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identificados con es-
te simbolo no pueden eliminarse con la basura domés-
tica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

Servicio de posventa

Nuestra sucursal KARCHER le puede ayudar en caso
de preguntas o averias.

Accesorios y repuestos

Utilice Unicamente accesorios y repuestos originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y repues-
tos en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Péngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Simbolos en el equipo

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

En la superficie de almacenamiento del equipo hay una
pegatina que describe como limpiar el equipo antes de
guardarlo:

1 Desconectar el equipo.

2 Retirar el depésito de agua fresca.

3 Llenar el depésito de agua fresca con aprox. 1 litro
de agua limpia.

Insertar el depodsito de agua limpia.

Pulsar el interruptor para pulverizar.

Escurrir el agua de pulverizacién sobre el lavabo.
Véase también el capitulo Finalizacién del servicio

Descripcion del equipo

Segun el modelo seleccionado, existen diferencias en
el equipamiento. El equipamiento especifico se descri-
be en el embalaje del equipo.

Véanse las figuras en la pagina de graficos.

Figura A

o oA

@ Conexién de la manguera de aspiracion

@ Conexién de la manguera de pulverizacion

(3) Cabezal del equipo

@ Interruptor para pulverizar agua y detergente

@ Interruptor ON/OFF de aspiracion

@ Retractil en el cabezal del equipo

(@) Asa de transporte

Tecla de desbloqueo del depdsito de agua fresca
@ Depdsito de agua fresca
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Almacenamiento, cable de conexién a la red
@ Cable de conexion a la red con conector de red
(12 Recipiente

@ Soporte para tubos de aspiracion y accesorios
Rodillo de direccion (5x)

(i Bolsa de filtro

Filtro para espumosa con tapa

@ Manguera de pulverizacion y aspiracién con palan-
ca de pulverizacion y botén de bloqueo

Tubos para pulverizacion 2 x 0,5 m (2 unidades)

Boquilla de lavado de suelo con accesorio para
suelos resistentes

Boquilla de lavado para acolchado
@ Boquilla de lavado para ranuras

@ Boquilla para suelos con clips con accesorio para
alfombras y suelos resistentes para aspirar en seco
o liquidos

@ Boquilla para acolchado para aspirar en seco
Boquilla para ranuras para aspirar en seco
@ Cepillo para pelos de animales

Detergente KARCHER SE (1000 ml)

Puesta en funcionamiento

Nota

Para desmontar el cabezal del equipo, primero hay que
retirar el depésito de agua fresca y plegar el asa de
transporte lateralmente hacia abajo.

Desmontaje del depésito de agua fresca
1. Pulse la tecla de desblogueo.
2. Retirar el depésito de agua fresca.

Figura C

Retirada del cabezal del equipo
1. Tire del asa de transporte hacia delante.
Figura D
El cabezal del aparato esta desbloqueado.
2. Retire el cabezal del equipo.
Figura E

Montaje de los rodillos de direccion
1. Extraer el contenido del recipiente.
Figura E
2. Ponga el recipiente boca abajo.
3. Introduzca los rodillos de direccién en las aberturas
del suelo del recipiente hasta el tope.
Figura F
4. Ponga el recipiente boca abajo.

Colocacion del cabezal del equipo
1. Coloque el cabezal del equipo sobre el recipiente.
2. Tire del asa de transporte hacia arriba.
El cabezal del aparato esta bloqueado.
Figura G

Montaje del deposito de agua fresca
1. Inserte el depdsito de agua fresca en la parte infe-
rior.

2. Presione el depdsito de agua fresca contra el cabe-
zal del equipo en la parte superior.

3. Asegurese de que el depésito de agua fresca esta
encajado.
Figura H

Conexion de la manguera de aspiracion y
pulverizacion

1. Conecte la manguera de aspiracion y pulverizacion
a la conexion del equipo; ambas piezas deben en-
cajar de forma audible.
Figura |

2. Monte los accesorios segln sea necesario. Véase
el capitulo: Montaje de los accesorios.

Servicio

Montaje de los accesorios
Montaje de los accesorios para lavado de
aspiracion

Limpieza de suelos

Use la boquilla de lavado de suelo para limpiar alfom-

bras o suelos resistentes (con el accesorio para suelos

resistentes).

1. Ensamble los tubos para pulverizacién y conéctelos
a la manguera de aspiracion; todas las piezas de-
ben encajar de forma audible.

FiguraJ

2. Acople la boquilla de lavado de suelo a los tubos pa-
ra pulverizacién hasta que encaje de forma audible.

Nota

Use el accesorio para limpieza de suelos resistentes

para limpiar suelos resistentes.

e Conecte el accesorio para suelos resistentes en la
boquilla de lavado de suelo hasta que encaje de for-
ma audible.

El labio de goma apunta hacia delante, las tiras del
cepillo hacia atras.
Figura K

Limpieza para tapizados

Dependiendo de las necesidades, utilice la boquilla de

lavado para acolchado o la boquilla de lavado para ra-

nuras para limpiar, por ejemplo, acolchados y colcho-
nes.

e Acople la boquilla de lavado para acolchado o la bo-
quilla de lavado para ranuras al asa de la manguera
de aspiracion hasta que encajen de forma audible.

Figura L

Figura M

Montaje de los accesorios para aspiracion en seco
y de liquidos

1. Paralalimpieza de suelos, ensamble los tubos para
pulverizacion y conéctelos a la manguera de aspira-
cion; todas las piezas deben encajar de forma audi-
ble.
FiguraJ

2. Deslice la boquilla para suelos sobre los tubos para
pulverizacion.
Figura N

3. Dependiendo del recubrimiento del suelo y de los
requisitos de limpieza, asegurese de utilizar los ac-
cesorios 0 ajustes correctos para la boquilla para
suelos.

Nota

Uso de la boquilla para suelos con accesorios

e Para la limpieza de alfombras, utilice el accesorio
para alfombras.
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e Para limpiar suciedad seca, suelos resistentes o
agua, utilice el accesorio mixto (tiras de cepillo y la-
bio de goma).

Figura O

Nota

Uso de la boquilla para suelos conmutable

o Use el equipo unicamente para aspirar suciedad se-
ca.

e Utilice la posicion con las tiras del cepillo retraidas
en la parte inferior para la limpieza de alfombras.

e Utilice la posicion con las tiras del cepillo extraidas
en la parte inferior para la limpieza de suelos resis-
tentes.

Figura P

4. Para limpiar, p. ej., muebles tapizados, deslice la
boquilla para acolchado o ranuras directamente so-
bre el asa de la manguera de aspiracion.

Figura Q

Retirada de accesorios
Retirada de los accesorios para lavado de
aspiracion

1. Retirar el accesorio para suelos resistentes de la
boquilla de lavado de suelo.
Figura K

2. Pulsar la tecla de desbloqueo y separar la boquilla
de lavado de suelo de los tubos para pulverizacion.
Figura K

3. Pulsar la tecla de desbloqueo y separar los tubos
para pulverizacion entre si.
Figura J

4. Pulsar la tecla de desbloqueo de la boquilla de lava-
do para acolchado o de lavado para ranuras y sepa-
rarla de la manguera de aspiracion.
Figura L
Figura M

Retirada de los accesorios para aspiracion en seco

1. Separe la boquilla para suelos del tubo para pulve-
rizacion.
Figura N

2. Pulse la tecla de desbloqueo y separe los tubos pa-
ra pulverizacion.
Figura J

3. Separe la boquilla para acolchado o ranuras de la
manguera de aspiracion.
Figura Q

Llenado del depésito de agua fresca

CUIDADO

El uso de productos de detergentes inadecuados puede

danar el equipo y eximir de responsabilidad a la garan-

tia.

CUIDADO

El depésito de agua fresca debe quedar bien fijado en

el equipo.

Nota

Si es necesario, usar el detergente KARCHER SE para

limpiar textiles.

e Verter el detergente y rellenar con agua.

e E/volumen de llenado completo es de 4,0 litros co-
mo maximo.

Nota

El depésito de agua fresca puede extraerse para llenar-

lo o llenarse directamente en el equipo.

Llenado del depdsito de agua directamente en el

equipo

1 Plegar el cierre del depésito hacia arriba.

2 Cantidad recomendada de detergente KARCHER
SE:
RM 519 - 200 ml.
En funcién del nivel de contaminacion, también se
puede reducir la cantidad. Verter el detergente en el
depdsito de agua fresca, llenarlo con agua del grifo,
no llenarlo en exceso.

Retirada del depdsito de agua para llenarlo

1. Desmontar el depdsito de agua fresca, véase el ca-
pitulo Desmontaje del depdsito de agua fresca.

2. Plegar el cierre del deposito hacia arriba.

3. Para el llenado, véase «2» en «Llenado del depdsi-
to de agua directamente en el equipo».
Figura R

4. Cerrar el cierre del deposito.

5. Montar el depésito de agua fresca, véase el capitulo
Montaje del depésito de agua fresca.

Conexion del equipo
Nota
En funcién de los requisitos de limpieza, las funciones
de aspiracion y pulverizacion pueden activarse y utili-
zarse de forma independiente o simultanea.
1. Enchufe el conector de red en una toma.
Figura S
2. Para la funcién de aspiracién, encienda el equipo,
pulse el interruptor ON (posicién ).
El motor de aspiracion arranca.
FiguraT
3. Pulse el interruptor de pulverizacién para pulverizar
el agua con el detergente.
La lampara del interruptor se enciende y la bomba
arranca.
Figura U
4. Cierre la compuerta de aire del todo.
FiguraV

Métodos de limpieza
Consejos de limpieza

e Rociar previamente las areas muy sucias y dejar
que la solucion de limpieza actte de 5 a 10 minutos.

e Trabajar siempre de la luz a la sombra (de la venta-
na a la puerta).

e Trabajar siempre desde el area limpia hasta el area
sucia.

e Cuanto mas sensible es el recubrimiento (alfombras
orientales, bereber, tapiceria), menor es la concen-
traciéon de detergente.

e Las alfombras con reverso de yute pueden encoger-
se y haber un corrimiento de color si se trabajan de-
masiado humedas.

e Cepillar las alfombras mojadas en la orientacion de
fibras después de limpiarlas cuando estén mojadas
(por ejemplo, con un cepillo de felpa o un frotador).

e Laimpregnacion tras la limpieza en humedo evita la
rapida acumulacién de nueva suciedad en revesti-
mientos textiles.

e Para evitar huellas de presién o puntos de corro-
sién, inspeccionar la superficie limpiada u ordenar
con los muebles Unicamente cuando esté seca.

e Para mejorar el resultado de limpieza, enjuagar el
objeto con agua limpia después de usar detergen-
tes.

Aspiracion por pulverizacion

Nota

El agua tibia (maximo 50 °C) aumenta el efecto de lim-

pieza.
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Nota
Para la limpieza, utilizar Gnicamente el detergente KAR-
CHER SE.

CUIDADO

Peligro por la solucién de limpieza

Peligro de dafios

Antes de usar el equipo, verifique la solidez del color y
la resistencia al agua del objeto a limpiar en un lugar
discreto.

CUIDADO

Utilice el equipo solo en suelos resistentes con un recu-
brimiento impermeable, comoazulejos esmaltados o li-
noéleo.

CUIDADO

Para evitar danos la bolsa de filtro, no utilice la bolsa de

filtro para la aspiracién por pulverizacion.

1. Asegurarse de que se ha retirado la bolsa de filtro.

2. Montar los accesorios deseados, véase el capitulo
Montaje de los accesorios.

3. Llenar el deposito de agua fresca con detergente y
agua, véase el capitulo Llenado del depdsito de
agua fresca.

4. Encender el equipo (posicion I), véase el capitulo
Conexién del equipo.

El motor de aspiracion arranca.
Figura T

5. Cerrar del todo la compuerta de aire.
Figura V

6. Pulsar el interruptor para pulverizar.

La lampara del interruptor se enciende y la bomba
arranca.
Figura U

7. Para rociar la solucién de limpieza, accionar la pa-

lanca del asa.
Figura W
Se pulveriza la solucién de limpieza.

8. Para pulverizar grandes superficies, accionar pri-
mero la palanca del asa y, a continuacion, la tecla
de bloqueo.

Figura X

9. Ejecutar sobre la superficie a limpiar en trayectorias
superpuestas. Tirar de la boquilla hacia atras, no
empujarla.

Nota

Si el depdsito de agua fresca esta vacio, entra aire en

la bomba y esta se vuelve ruidosa. En este caso, la fun-

cion de pulverizacion debe desconectarse. Si se nece-
sita agua, desconectar el motor de aspiracién y llenar el
depdsito de agua fresca.

Nota

Si el recipiente de agua sucia esta lleno y/o el filtro para

espumosa esta mojado, un flotador cierra la abertura de

aspiracion y el equipo funciona a altas revoluciones y

hace ruido.

Para evitar el llenado excesivo del depésito de agua su-

cia, vaciarlo directamente al llenar el depésito de agua

fresca.

10. Después de la limpieza, apagar el equipo (posicion
), véase el capitulo Desconexién del equipo.
Figura T

Nota

Después de apagar el equipo, todavia queda liquido

restante en el accesorio de lavado de aspiracion, que

se extiende por el suelo. Para aspirar este liquido res-
tante, vuelva a conectar brevemente la funcién de aspi-
racion del equipo y retire el liquido restante del suelo.

11. Encender el equipo (posicion 1), véase el capitulo
Conexién del equipo y aspirar el liquido restante.
12. Volver a apagar el equipo (posicion O), véase el ca-
pitulo Desconexién del equipo.
Figura T
13. Vaciar el recipiente, véase el capitulo Vaciado del
recipiente.
Figura AA

Contaminacion ligera/normal con el método de un
solo paso

1. Pulse el interruptor para pulverizar, véase el capitu-
lo Aspiracién por pulverizacion.
Figura U

2. Pulverizar y la solucion de limpieza en un solo pro-
cedimiento y aspirar de forma simultanea.

3. Desconecte el interruptor para pulverizar y aspire
los restos de solucion detergente.

4. Tras lalimpieza, realice una nueva limpieza final del
acolchado o la alfombra con agua limpia y caliente
e impregne las superficies segun preferencia.

Contaminacion o manchas resistentes con el
método de dos pasos

1. Pulse el interruptor para pulverizar, véase el capitu-
lo Aspiracién por pulverizacion.
Figura U

2. Aplique la solucion de limpieza y déjela actuar de 5
a 10 minutos.

La funcion de aspiracion debe permanecer desco-
nectada.

3. Una vez transcurrido el tiempo de actuacion, limpie
la superficie como si se tratara de contaminacion li-
gera/normal.

4. Tras lalimpieza, realice una nueva limpieza final del
acolchado o la alfombra con agua limpia y caliente
e impregne las superficies segun preferencia.

Aspiracion de suciedad liquida

CUIDADO

Danos en la bolsa de filtro

Si se utiliza una bolsa de filtro para aspirar suciedad li-

quida, puede sufrir dafios.

No use bolsas de filtro para aspirar suciedad liquida.

1. Retire la bolsa de filtro.

2. Monte los accesorios deseados, véase el capitulo
Montaje de los accesorios.

3. Conectar el equipo, véase el capitulo Conexién del
equipo.
FiguraT

4. Para aspirar grandes cantidades de agua, abra la
compuerta de aire del todo.
FiguraY

Nota

Si el recipiente de agua sucia esta lleno, un flotador cie-

rra la abertura de aspiracion y el equipo funciona a altas

revoluciones y hace ruido.

5. Vacie el recipiente, véase el capitulo Vaciado del
recipiente.

Aspiracion en seco

CUIDADO

Danos materiales por aspirar sin bolsa de filtro

El equipo puede sufrir dafios.

Al aspirar en seco, trabajar siempre con una bolsa de fil-
tro colocada.
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CUIDADO

Danos en el filtro para espumosa

Al realizar el cambio de la aspiracién de suciedad liqui-
da a la aspiracion en seco, el filtro para espumosa pue-
de estar mojado y sufrir dafios graves.

Si es necesario, sustituir el filtro para espumosa.

Nota

El recipiente y los accesorios deben estar secos, en ca-
So contrario, la suciedad puede adherirse en sus super-
ficies.

1. Asegurese de que el recipiente y los accesorios es-
tén secos.

2. Inserte la bolsa de filtro.
a Desplegar la bolsa de filtro por completo.
b Colocar la bolsa de filtro en la conexion del equi-

po y presionarla bien.

Figura AB

3. Montar los accesorios deseados, véase el capitulo
Montaje de los accesorios.

4. Encender el equipo (posicion |), véase el capitulo
Conexion del equipo.
Figura T

5. Regular la potencia de aspiracién con la compuerta
de aire.
Figura Z

6. Desconectar el equipo, véase el capitulo Desco-
nexién del equipo.
Figura T

Desconexion del equipo
1. Después de la aspiracion por pulverizacién, accione
el interruptor para pulverizar.
La bomba se detiene y la lampara ya no esta encen-
dida.
Figura U
2. Pulse el interruptor OFF (posicion O).
El motor de aspiracién se detiene.
Figura T
3. Desenchufar el conector de red del enchufe.

Vaciar el depésito de agua fresca
1. Desmonte el depésito de agua fresca, véase el ca-
pitulo Desmontaje del depdsito de agua fresca.
Vaciado del depésito de agua fresca
Monte el depdsito de agua fresca, véase el capitulo
Montaje del depésito de agua fresca.

w N

Vaciado del recipiente
Nota
Si el recipiente esta lleno, un flotador cierra la abertura
de aspiracion y el equipo funciona a altas revoluciones
y hace ruido. Desconecte inmediatamente el equipo y
vacie el agua sucia.
1. Desconectar el equipo. Véase el capitulo Desco-
nexién del equipo
2. Retire la manguera de aspiracién y pulverizacion.
3. Retire el cabezal del equipo, véase el capitulo Re-
tirada del cabezal del equipo.
4. Vaciar el recipiente.
Figura AA
5. Coloque el cabezal del equipo, véase el capitulo
Colocacién del cabezal del equipo.
6. Monte el deposito de agua fresca, véase el capitulo
Montaje del depésito de agua fresca.

Finalizacion del servicio

Nota

Para garantizar que no queden particulas de sustancias

de limpieza y suciedad en las tuberias, realice una lim-

pieza (sin afadir detergente) después de cada uso.

1. Lave los conductos de pulverizacion del equipo.

a Llene el depésito de agua fresca con aprox.1 litro
de agua limpia.

b Pulse el interruptor para pulverizar.
La lampara del interruptor se enciende y la bom-
ba arranca.

¢ Sujete la manguera de pulverizacién/aspiracion
sobre un desagle hasta que se haya agotado el
agua limpia.

2. Desconectar el equipo, véase el capitulo Desco-
nexion del equipo.

3. Separe los accesorios, véase el capitulo Retirada
de accesorios

4. Elimine los restos de liquido en la manguera de pul-
verizacion/aspiracion.

a Accione la tecla de desbloqueo vy retire la man-
guera de pulverizacion/aspiracion del equipo.

b Pulse la palanca del asa de la manguera de as-
piracion y deje salir el liquido.
Figura W

Nota

Para permitir que el liquido se seque completamente,

no enrolle la manguera de aspiracién/rociado alrededor

del equipo para secarla.

Nota

Para evitar que se formen charcos en la vivienda (por

ejemplo, en la alfombra o el parqué), deje correr el liqui-

do restante en un recipiente adecuado (por ejemplo, un
lavabo o un cubo).

5. Limpie los accesorios individualmente bajo el grifo y
déjelos secar.

Nota

El agua restante puede gotear, por lo que es mejor co-

locarlos en la ducha o la bafiera.

6. Vacie el recipiente, véase el capitulo Vaciado del
recipiente.

7. Enjuague bien el recipiente con agua limpia.

8. En caso necesario,por ejemplo, si el tamiz del depo-
sito de agua fresca esta contaminado, enjuague el
depésito de agua fresca con agua limpia, véase el
capitulo Limpieza del tamiz en el depésito de agua
fresca.

9. Deje el equipo abierto para que se seque.

10. Tras el secado completo, fije los tubos para pulveri-
zacion al soporte de accesorios.

11. Almacenar el equipo en salas protegidas contra he-
ladas.

Cuidado y mantenimiento

Instrucciones generales de cuidado
® Limpie el dispositivo y las piezas de plastico de los
accesorios con un limpiador para plastico de uso
comun.
® Enjuague el recipiente y los accesorios con agua,
segln sea necesario, y séquelos antes de volver a
usarlos.

Limpieza del filtro para espumosa
1. Desmonte el cabezal del equipo.
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2. Sacudir el filtro para espumosa seco y, si es nece-
sario, limpiarlo con agua corriente. Para ello, retirar
el filtro para espumosa del cesto del filtro.

Figura AC

3. No frotar ni cepillar el filtro para espumosa durante
la limpieza.

4. Dejar que el filtro para espumosa se seque comple-
tamente antes de volver a usarlo.

Figura AD

5. Al volver a utilizar el filtro para espumosa, colocar el
filtro sobre el cesto del filtro y asegurarse de que es-
té correctamente fijado.

Nota

Para que el equipo funcione correctamente, es impor-

tante que la pequena tapa negra de la cesta flotante si-

ga insertada antes de instalar el filtro para espumosa.

Limpieza de la boquilla de pulverizacion

Nota

Si el chorro de pulverizacion es irregular, la boquilla de

pulverizacién del accesorio de lavado de aspiracién

puede estar atascada por residuos y hay que limpiarla.

1. Para limpiar la boquilla de lavado de suelos y acol-
chados, afloje la fijacion de la boquilla girandola y
extraigala junto con la boquilla de pulverizacion.

Nota

Guarde la junta térica/el anillo de obturacién en un lugar

seguro y vuelva a colocarla/o después de la limpieza.
Figura AE

2. Limpie los residuos de la boquilla de pulverizacién
bajo el grifo.

3. Introduzca la boquilla de pulverizacion en la fijacion
de la boquilla y vuelva a fijarla girandola.

4. Limpie los residuos de la boquilla de lavado para ra-
nuras también bajo el grifo.

Limpieza del tamiz en el depdsito de agua
fresca
Nota
En el fondo del depdsito de agua fresca hay un filtro en
el que pueden depositarse particulas de suciedad que
obstruyan el caudal de agua.
Por lo tanto, aclare regularmente el depésito de agua
fresca.
1. Desmonte el depdsito de agua fresca, véase el ca-
pitulo Desmontaje del depdsito de agua fresca.
2. Limpiar el tamiz.
a Pliegue el cierre del deposito hacia arriba.
b Afloje el cierre.
¢ Retire la manguera de agua del depdsito.
El tamiz se encuentra en el extremo de la man-
guera de agua.
d Limpiar el tamiz con agua corriente.
3. Enjuague el depdsito de agua fresca con agua lim-
pia.
Figura AF
4. Introducir el tamiz.
5. Cierre el deposito de agua fresca.
6. Monte el depdsito de agua fresca, véase el capitulo
Montaje del depésito de agua fresca.

Ayuda en caso de fallos

No sale agua de la boquilla
Depésito de agua limpia vacio

® Llenar el depodsito de agua fresca.
El tamiz de agua fresca esta sucio,

® Limpiar el filtro de agua fresca.

El depésito de agua fresca no estd montado correcta-

mente.

® Monte el depdsito de agua fresca correctamente.

La conexién entre los accesorios y la manguera de pul-

verizacién/aspiracion no es correcta.

® Establezca una conexion correcta.

Bomba de detergente defectuosa,

® Acudir al servicio de posventa.

Chorro de pulverizacion irregular

La boquilla de pulverizacion del accesorio de lavado de

aspiracion esta sucia.

® Limpie la boquilla de pulverizacién del accesorio co-
rrespondiente.

Potencia de aspiracion insuficiente

La compuerta de aire esta demasiado abierta.

® Cerrar la compuerta de aire.

Los accesorios, la manguera de aspiracion o los tubos

para pulverizacién estan atascados.

® Eliminar el atasco.

La bolsa de filtro esta llena.

® Vaciar la bolsa de filtro.

El filtro para espumosa esta sucio.

® Secar el filtro para espumosa a golpecitos o limpiar-
lo con agua.

El filtro para espumosa esta desgastado.

® Sustituir el filtro para espumosa.

La bomba de detergente hace ruido

Depésito de agua limpia vacio

® Llenar el deposito de agua fresca.

El agua, el vapor de agua y/o la espuma salen por

ambos lados del cabezal del equipo

El filtro para espumosa esta demasiado mojado, por lo

que el agua se bombea a través del motor.

® Desconectar el equipo y dejar que el filtro para es-
pumosa y el equipo se sequen.

® Es posible secar el filtro para espumosa mas rapi-
damente si se desmonta.

La formacion de espuma se debe a una dosificacion in-

correcta del detergente.

® Respetar la dosis de detergente recomendada por
el fabricante.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compaiiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Encontrara mas informacién sobre la garantia (si esta
disponible) en el area de servicio de su pagina web lo-
cal de Karcher en "Downloads".

Datos técnicos

Conexion eléctrica

Frecuencia Hz 50-60
Tension \% 220-240
Fusible de red (lento) A 10
Potencia nominal w 1000
Datos de potencia del equipo

Volumen max. de llenado agua | 4

fresca
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Volumen max. de llenado agua | 4
sucia
Temperatura max. de la solucion °C 50

de limpieza (max.)
Peso y dimensiones

Peso (sin accesorios) kg 7,6

Longitud x anchura x altura mm 430x385
x535

Valores calculados conforme a EN 60704-2-1

Nivel de presién acustica dB(A) 74

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones.
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Indicacoes gerais
Antes da primeira utilizagéo do aparelho
A || leia 0 manual original e os avisos de se-
guranga que o acompanham. Proceda
em conformidade.

Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizagéo

futura.

e A nao observancia dos manuais de instrugdes pode
originar danos no aparelho e perigos para o opera-
dor e para terceiros.

e Em caso de danos de transporte, informar imediata-
mente o distribuidor.

e Ao desembalar, verifique o contetido da embala-
gem e se existem acessorios em falta ou danos.
Pode encontrar um Code para ver um video de utiliza-

¢ao na:

Figura B

Utilizagao prevista

Utilize o aparelho exclusivamente na habitagéo privada.

e O aparelho destina-se a ser utilizado como aparelho
de limpeza por aspiragdo para a limpeza de manu-
tengdo ou limpeza basica de alcatifas com um efeito
de limpeza profunda, de acordo com as descri¢cdes
e avisos de seguranca deste manual de instrugdes.

e Os pavimentos rigidos também podem ser limpos
com um acessorio para pavimentos rigidos para o
bocal de lavagem de pavimentos (incluido no volu-
me de fornecimento).

e Com os acessorios adequados (incluidos no volu-
me de fornecimento), o aparelho também pode ser
utilizado para aspirar liquidos e sélidos.

Prote¢cdo do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
Q.@ Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos elétricos e eletronicos contém ma-
teriais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
salide humana e para o ambiente. Estes componentes
s&0 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Servigo de assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa filial KAR-
CHER tera todo o prazer em ajudar.

Acessorios e pegas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessoérios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informacgdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessoérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Simbolos no aparelho

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Na base de apoio do aparelho, encontra-se um autoco-
lante que descreve como deve limpar o aparelho antes
de o guardar:

1 Desligar o aparelho.

2 Remover o depésito de agua limpa.

3 Encher o depdsito de agua limpa com cerca de 1 li-
tro de agua limpa.

Inserir o depésito de agua limpa.

Premir o interruptor de pulverizacéo.

Esvaziar a 4gua de pulverizagéo no lavatério.
Consultar também o capitulo Terminar a operagao

Descrigao do aparelho

Dependendo do modelo seleccionado, existem diferen-
¢as no equipamento. O equipamento especifico é des-
crito na embalagem do aparelho.

Figuras, ver pagina de graficos.

Figura A

o oA
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@ Ligagdo da mangueira de aspiragéo
@ Ligagcdo da mangueira de pulverizagdo
(® Cabega do dispositivo

@ Interruptor para pulverizacédo de agua e produto de
limpeza

@ Interruptor de ligar/desligar a aspiragédo

@ Punho na cabega do dispositivo

(7) Pega de transporte

Tecla de desbloqueio do depdsito de agua limpa
() Deposito de agua limpa

Armazenamento, cabo de ligagdo a rede

@ Cabo de ligagéo a rede com ficha

(12 Deposito

@ Suporte para tubos de aspiragdo e acessorios
Roletos de direg&o (5x)

({5 Saco filtrante

Filtro em espuma com tampa

@ Mangueira de aspiragao/pulverizagdo com alavan-
ca de pulverizagéo e botéo de bloqueio

Tubos de aspiragao/pulverizagdo 2 x 0,5 m (2x)

Bocal de lavagem de pavimentos com acessorio
para pavimentos rigidos

@ Bocal de lavagem de estofos
@ Bocal de lavagem de juntas

@ Bocal para pavimentos com encaixe para elemento
de insergao para alcatifas e pavimentos rigidos, pa-
ra aspiragao de liquidos e solidos

@ Bocal de estofos para aspiragéo de sélidos
@ Bocal para juntas para aspiracédo de soélidos
@ Escova para pelos de animais

Produto de limpeza KARCHER SE (1000 ml)

Colocagdo em funcionamento

Aviso

Para retirar a cabega do aparelho, é necessario retirar
primeiro o depésito de agua limpa e dobrar a pega de
transporte lateral para baixo.

Desmontar o depésito de agua limpa
1. Premir a tecla de desbloqueio.
Retirar o depdsito de agua limpa.
Figura C

Retirar a cabega do aparelho
1. Puxar a pega de transporte para a frente.
FiguraD
A cabega do aparelho esta desbloqueada.
2. Retirar a cabeca do aparelho.
Figura E

Montar os roletos de direc¢ao
1. Retirar o contetudo do depdsito.
Figura E
2. Virar o depésito ao contrario.

3. Empurrar os rodizios para dentro das aberturas no
fundo do depdsito até ao limite.
Figura F

4. Virar o depdsito ao contrario.

Colocar a cabega do aparelho
Colocar a cabega do aparelho no depésito.
2. Puxar a pega de transporte para a cima.

A cabeca do aparelho esta bloqueada.
Figura G

-

Montar o depésito de agua limpa
Inserir a parte inferior do depdsito de agua limpa.
2. Pressionar a parte superior do depdsito de agua

limpa contra a cabeca do aparelho.

3. Assegurar-se de que o deposito de agua limpa en-
caixou.

Figura H

-

Ligar a mangueira de aspiragao e
pulverizagao

1. Encaixar a mangueira de aspiragéo e pulverizagéo
na ligagao do aparelho; ambas as pegas devem en-
caixar de forma audivel.
Figural

2. Montar o acessoério conforme necessario. Consultar
o capitulo Montar o acessoério.

Montar o acessorio
Montar acessério para lavagem com aspiragao

Limpeza de pavimentos

Utilizar o bocal de lavagem de pavimentos para limpar

alcatifas ou pavimentos rigidos (com o acessério para

pavimentos rigidos).

1. Juntar os tubos de aspiragdo/pulverizagao e liga-los
a mangueira de aspiracao; todas as pegas devem
encaixar de forma audivel.

FiguraJ

2. Encaixar o bocal de lavagem de pavimentos nos tu-
bos de aspiragao/pulverizagéo até se ouvir um cli-
que.

Aviso

Utilizar o acessorio para pavimentos rigidos para efe-

tuar a limpeza de pavimentos rigidos.

e Encaixar o acessorio para pavimentos rigidos no
bocal de lavagem de pavimentos até se ouvir o cli-
que.

O Iabio de borracha aponta para a frente, as tiras de
escova para tras.
Figura K

Limpeza de estofos

Consoante os requisitos, utilizar o bocal de lavagem de

estofos ou o bocal de lavagem de juntas para limpar,

por exemplo, estofos e colchdes.

e Encaixar o bocal de lavagem de estofos ou o bocal
de lavagem de juntas no punho da mangueira de
aspiragéo até se ouvir um clique.

Figura L

Figura M

Montar o acessoério de aspiragao de liquidos e
solidos
1. Para limpeza de pavimentos, juntar os tubos de as-
piracdo/pulverizagao e liga-los a mangueira de as-
piracéo; todas as pegas devem encaixar de forma
audivel.
FiguraJ
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2. Deslizar o bocal para pavimentos sobre os tubos de
aspiragéo/pulverizagéo.
Figura N

3. Dependendo do pavimento e das necessidades de
limpeza, certifique-se de que utiliza os elementos
de insergao ou definigdes corretas para o bocal pa-
ra pavimentos.

Aviso

Utilizag&o do bocal para pavimentos com elementos de

insergdo

e Para a limpeza de alcatifas, utilizar o elemento de
insergdo para alcatifas.

e Para limpar sujidade seca, pavimentos rigidos ou
agua - utilizar o elemento de insergdo misto (tiras de
escova e labio de borracha).

Figura O

Aviso

Utilizag&o do bocal para pavimentos comutavel

e Utilizar apenas para aspirar sujidade seca.

e Para a limpeza de alcatifas, utilizar a posicdo com
as tiras de escova recolhidas na parte inferior.

e Para a limpeza de pavimentos rigidos, utilizar a po-
si¢cdo com as tiras de escova estendidas na parte in-
ferior.

Figura P

4. Para limpar méveis estofados, por exemplo, desli-
zar o bocal para estofos ou para juntas diretamente
sobre o punho da mangueira de aspiragao.

Figura Q

Separar acessorios
Separar acessorio para lavagem com aspiragao

1. Retirar o acessorio para pavimentos rigidos do bo-
cal de lavagem de pavimentos.
Figura K

2. Premir a tecla de desbloqueio e separar o bocal de
lavagem dos tubos de aspiracéo/pulverizagéo.
Figura K

3. Premir a tecla de desbloqueio e separar os tubos de
aspiracéo/pulverizagdo um do outro.
Figura J

4. Premir a tecla de desbloqueio do bocal de lavagem
de estofos ou do bocal de lavagem de juntas e des-
liga-lo da mangueira de aspiragdo.
Figura L
Figura M

Separar o acessorio de aspiracdo de solidos

1. Separar o bocal para pavimentos do tubo de aspira-
cao/pulverizagdo.
Figura N

2. Premiratecla de desblogueio e separar os tubos de
aspiracéo/pulverizacdo.
Figura J

3. Separar o bocal para estofos ou para juntas da
mangueira de aspiragao.
Figura Q

Encher o depésito de agua limpa

ADVERTENCIA

A utilizagdo de produtos de limpeza inadequados pode
danificar o aparelho e levar a exclusdo da garantia.

ADVERTENCIA

O depésito de agua limpa tem de assentar bem no apa-
relho.

Aviso

Utilizar o produto de limpeza KARCHER SE para limpar
os estofos, conforme necessario.

e Adicionar produto de limpeza e encher com agua.

e A quantidade completa de enchimento é de 4,0 li-
tros, no maximo.

Aviso

O depésito de agua limpa pode ser removido para en-

chimento ou pode ser enchido diretamente no aparelho.

Encher o depdsito de agua directamente no apare-

lho

1 Dobrar a tampa do depdsito de combustivel para ci-
ma.

2 Quantidade recomendada de produto de limpeza
KARCHER SE:
RM 519 - 200 ml.
Consoante o grau de sujidade, a quantidade pode
também ser reduzida. O produto de limpeza deve
ser colocado no depdsito de agua limpa e enchido
com agua da torneira, sem ultrapassar o limite ma-
ximo.

Remover o depésito de agua para encher

1. Desmontar o depdsito de agua limpa, consultar o
capitulo Desmontar o depésito de agua limpa.

2. Dobrar a tampa do deposito de combustivel para ci-
ma.

3. Enchimento, consultar "2" em "Encher o depdsito de
agua diretamente no aparelho".
FiguraR

4. Fechar a tampa do deposito.

5. Montar o depésito de agua limpa, consultar o capi-
tulo Montar o depésito de agua limpa.

Ligar o aparelho
Aviso
Dependendo da necessidade de limpeza, as fungbes
de aspiragdo e de pulverizacdo podem ser ativadas e
utilizadas de forma independente ou simultanea.
1. Ligar a ficha de rede a tomada.
Figura S
2. Para ligar a fungéo de aspiragédo do aparelho, pre-
mir o interruptor Ligar (posigao I).
A turbina de aspiragdo arranca.
FiguraT
3. Premir o interruptor de pulverizagéo para pulverizar
a agua com o produto de limpeza.
A lampada do interruptor acende-se e a bomba ar-
ranca.
Figura U
4. Fechar totalmente o registo de ar.
Figura V

Métodos de limpeza
Dicas de limpeza

e Pulverize areas muito sujas previamente e deixe a
solugéo de limpeza atuar 5 a 10 minutos.

e Trabalhe sempre da luz para a sombra (da janela
para a porta).

e Trabalhe sempre da area limpa para a area ndo lim-
pa.

e Quanto mais sensivel for o revestimento (tapetes
orientais, tapetes berbere, tecido de estofo), menor
deve ser a concentragédo de detergente.

e As alcatifas com costas de juta podem encolher e
desbotar se for usada muita agua.

e Apods a limpeza, escove os tapetes de pelo alto ain-
da molhados na dire¢éo da fibra (por exemplo, com
uma vassoura de fibra ou esfregona).

e Aimpregnacéo apds a limpeza humida previne que
ocorra recontaminagao rapida do revestimento téx-
til.
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e Para evitar pontos de pressao ou manchas de ferru-
gem, s6 se deve caminhar sobre a superficie limpa
ou colocar moéveis nela, depois de seca.

e Para melhorar o resultado da limpeza, enxaguar o
objeto com agua limpa ap6s usar produtos de lim-
peza/detergentes.

Aspiragido com pulverizagao

Aviso

A &gua morna (no maximo 50 °C) aumenta o efeito de

limpeza.

Aviso

Utilizar apenas produtos de limpeza KARCHER SE pa-

ra a limpeza.

ADVERTENCIA

Perigo devido a solugéo de limpeza

Perigo de danos

Antes de usar o aparelho, verifique o objeto a ser limpo
quanto a resisténcia da cor e consisténcia da dgua num
local discreto.

ADVERTENCIA

Utilizar o aparelho somente em pavimentos rigidos com
revestimento a prova de dgua, como p. ex., azulejos es-
maltados ou lindleo.

ADVERTENCIA

Para evitar danificar o saco filtrante, néo utilizar um sa-

co filtrante para a aspiracdo com pulverizagéo.

1. Certificar-se de que o saco filtrante foi retirado.

2. Montar os acessorios pretendidos, consultar o capi-
tulo Montar o acessoério.

3. Encher o depésito de agua limpa com detergente e
agua, consultar o capitulo Encher o depésito de
agua limpa.

4. Ligar o aparelho (posigdo I), consultar o capitulo Li-
gar o aparelho.

A turbina de aspiracéo arranca.
Figura T

5. Fechar completamente o registo de ar.
Figura V

6. Premir o interruptor de pulverizagéo.

A lampada do interruptor acende-se e a bomba ar-
ranca
Figura U

7. Para pulverizar a solugdo de limpeza, acione a ala-

vanca no punho.
Figura W
A solugéo de limpeza é pulverizada.

8. Para pulverizar grandes areas, premir primeiro a
alavanca no punho e, em seguida, prima a tecla de
blogueio.

Figura X

9. Passe o aparelho em faixas sobrepostas sobre a
superficie a ser limpa. Para tal, passe o bocal em
movimentos para tras (ndo para a frente).

Aviso

Se o depdsito de dgua limpa estiver vazio, entra ar na

bomba e esta torna-se ruidosa. Neste caso, a fungado de

pulverizagdo deve ser desligada. Se for necessaria
agua, desligar o motor de aspiragdo e encher o depési-
to de agua limpa.

Aviso

Quando o recipiente de agua suja estéa cheio e/ou o fil-

tro em espuma estiver molhado, um flutuador fecha a

abertura de aspiragédo e o aparelho funciona a uma ve-

locidade mais elevada e torna-se ruidoso.

Para evitar encher demasiado o recipiente de dgua su-
Ja, esvazie o recipiente de agua suja diretamente quan-
do encher o depésito de agua limpa.
10. Ap6s a limpeza, desligar o aparelho (posigao O),
consultar o capitulo Desligar o aparelho.
Figura T
Aviso
Depois de desligar o aparelho, ainda ha liquido residual
no acessorio de aspiragdo da lavagem, que escorre pa-
ra o chéo. Para aspirar este liquido residual, ligar nova-
mente a fungdo de aspiragdo do aparelho por breves
instantes e retirar o liquido residual do chéo.
11. Ligar o aparelho (posigéo ), consultar o capitulo Li-
gar o aparelho e aspirar o liquido residual.
12. Desligar novamente o aparelho (posigdo O), consul-
tar o capitulo Desligar o aparelho.
Figura T
13. Esvaziar o depdsito, consultar o capitulo Esvaziar
o deposito.
Figura AA
Sujidade ligeira / normal com o método de uma
etapa
1. Premir o interruptor de pulverizagéo, consultar o ca-
pitulo Aspiragdo com pulverizagdo
Figura U
2. Pulverizar a solugéo de limpeza e aspirar ao mesmo
tempo numa Unica operagao.
3. Desligar o interruptor de pulverizagao e aspirar a
solucéo de detergente restante.
4. Apos alimpeza, limpar novamente os estofos e a al-
catifa com agua limpa e morna e, se necessario, im-
pregnar.

Sujidade ou nédoas pronunciadas com o método
de duas etapas

1. Premir o interruptor de pulverizagéo, consultar o ca-
pitulo Aspiragdo com pulverizagdo
Figura U

2. Aplicar a solugédo de limpeza e deixar atuar durante
5 a 10 minutos.
A fungao de aspiragdo permanece desligada.

3. Apds o tempo de atuagao, limpar a superficie como
para sujidade ligeira / normal.

4. Apos alimpeza, limpar novamente os estofos e a al-
catifa com agua limpa e morna e, se necessario, im-
pregnar.

Aspiragao de liquidos

ADVERTENCIA

Danos no saco filtrante

Se for utilizado um saco filtrante para a aspiragdo de li-

quidos, este pode ficar danificado.

Na&o utilize nenhum saco filtrante para a aspiragéo de li-

quidos.

1. Retirar o saco filtrante.

2. Montar os acessorios pretendidos, consultar o capi-
tulo Montar o acessorio.

3. Ligar o aparelho, consultar o capitulo Ligar o apa-
relho.
FiguraT

4. Para aspirar grandes quantidades de agua, abra to-
talmente o registo de ar.
FiguraY

Aviso

Quando o recipiente de égua suja esta cheio, um flutua-

dor fecha a abertura de aspiragédo e o aparelho funciona

a uma velocidade mais elevada e torna-se ruidoso.
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5. Esvaziar o depdsito, consultar o capitulo Esvaziar
o deposito.
Aspiragido de solidos

ADVERTENCIA

Danos materiais devido a aspiragdo sem saco fil-
trante

O aparelho pode ser danificado.

Na aspiragao de sélidos trabalhar sempre com o saco
filtrante inserido.

ADVERTENCIA

Danos no filtro em espuma

Ao mudar da aspiragao de liquidos para a aspiragéo de
solidos, o filtro em espuma humido podera entupir e tor-
nar-se inutilizavel.

Em caso de necessidade, trocar o filtro em espuma.
Aviso

O depdsito e os acessorios devem estar secos, caso
contrario a sujidade pode aderir.

1. Certificar-se de que o depdsito e os acessorios es-
téo secos.

2. Colocar o saco filtrante.
a Desdobrar completamente o saco filtrante.
b Colocar o saco filtrante na ligagéo do aparelho e

pressionar bem.

Figura AB

3. Montar os acessorios pretendidos, consultar o capi-
tulo Montar o acessério

4. Ligar o aparelho (posigéo I), consultar o capitulo Li-
gar o aparelho.
Figura T

5. Regular a poténcia de aspiragéo com o registo de
ar.
Figura Z

6. Desligar o aparelho, consultar o capitulo Desligar o
aparelho.
Figura T

Desligar o aparelho
1. Premir o interruptor para pulverizar apds a aspira-
¢ao com pulverizagéo.
A bomba para e a lampada do interruptor apaga-se.
Figura U
2. Premir o interrutor de desligar (posigdo O).
A turbina de aspiragéo para.
Figura T
3. Retirar a ficha de rede da tomada.

Esvaziar o depésito de agua limpa
1. Desmontar o depésito de agua limpa, consultar o
capitulo Desmontar o depésito de agua limpa.
2. Esvaziar o depésito de agua limpa
3. Montar o depésito de agua limpa, consultar o capi-
tulo Montar o depdésito de agua limpa.

Esvaziar o depésito

Aviso
Se o depdsito estiver cheio, um flutuador fecha a aber-
tura de aspiragdo e o aparelho funciona a uma veloci-
dade mais elevada e torna-se ruidoso. Desligar
imediatamente o aparelho e esvaziar a dgua suja.
1. Desligar o aparelho. Consultar o capitulo Desligar

o aparelho

2. Retirar a mangueira de aspiragéo e de pulveriza-
cao.

3. Retirar a cabega do aparelho, consultar o capitulo
Retirar a cabega do aparelho.

4. Esvaziar o deposito.
Figura AA

5. Colocar a cabega do aparelho, consultar o capitulo
Colocar a cabeca do aparelho.

6. Montar o deposito de agua limpa, consultar o capi-
tulo Montar o depdsito de agua limpa.

Terminar a operagao

Aviso

Para garantir que ndo permanecem particulas de limpe-

za e sujidade nos tubos, efetuar uma limpeza (sem adi-

¢do de produto de limpeza) apds cada utilizagédo.

1. Lavar os tubos de pulverizagéo do aparelho.

a Encher o depdsito de agua limpa com cerca de
1 litro de agua limpa.

b Premir o interruptor de pulverizacéo.
A lampada do interruptor acende-se e a bomba
arranca

¢ Segurar a mangueira de pulverizagéo/aspiragéo
sobre um ralo até esgotar a agua limpa.

2. Desligar o aparelho, consultar o capitulo Desligar o
aparelho.

3. Separar os acessorios, consultar o capitulo Sepa-
rar acessorios.

4. Remover qualquer liquido restante na mangueira de
pulverizagéo/aspiragao.

a Premir a tecla de desbloqueio e retirar a man-
gueira de pulverizacédo/aspiragdo do aparelho.

b Premir a alavanca no punho da mangueira de as-
piragéo e deixar escoar o liquido.
Figura W

Aviso

Para que o liquido possa secar completamente, ndo en-

rolar a mangueira de pulverizagdo/aspiragéo a volta do

aparelho para o secar.

Aviso

Para evitar pogas na area de habitagao (por exemplo,

em alcatifa, parquet), deixar o liquido restante escoar

para um recipiente adequado (por exemplo, lavatério,
balde).

5. Lavar as pegas de acessorios individualmente sob
agua corrente e depois deixar secar.

Aviso

A agua residual pode pingar, pelo que é melhor coloca-

las no duche ou na banheira.

6. Esvaziar o deposito, consultar o capitulo Esvaziar
o deposito.

7. Enxaguar bem o depodsito com agua limpa.

8. Se necessario, p. exemplo, se o filtro de rede no de-
posito de agua limpa estiver contaminado, lavar o
deposito de agua limpa com agua limpa, consultar o
capitulo Limpar o filtro no depésito de agua limpa.

. Deixar o aparelho aberto para secar.

10. Apos a secagem completa, fixar os tubos de aspira-
gao/pulverizagao no suporte de acessorios.

11. Guardar o aparelho num local seco e sem risco de
congelamento.

Conservagao e manutengao

Instrugoes gerais de manutengao
® Assegurar a conservagao do aparelho e das pegas
de acessorios de plastico com um produto de limpe-
za para plastico comum.
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® Se necessario, lavar o depdsito e os acessorios
com agua e secar antes de reutilizar.

Limpar o filtro em espuma
1. Desmontar a cabega do aparelho.
Retirar o filtro em espuma seco e limpar com agua
corrente, se necessario. Para isso, retirar o filtro em
espuma do cesto filtro.
Figura AC
3. Nao esfregar ou escovar o filtro em espuma durante
a limpeza.
4. Antes da reutilizagéo, deixar secar completamente
o filtro em espuma.
Figura AD
5. Ao reintroduzir o filtro em espuma, colocar o filtro
sobre o cesto filtro e garantir a fixagao certa.
Aviso
Para garantir o bom funcionamento do aparelho, é im-
portante que a pequena tampa preta do cesto do flutua-
dor esteja ainda inserida antes da instalagdo do filtro
em espuma.

Limpar o bico pulverizador

Aviso

Se o jato de pulverizagéo for irregular, o bico pulveriza-

dor do acessoério de aspiragdo/lavagem pode estar en-

tupido com residuos e deve ser limpo.

1. Paralimpar o bocal de lavagem de pavimentos e de
lavagem de estofos, soltar a fixagao do bocal rodan-
do-a e puxa-la para fora juntamente com o bico pul-
verizador.

Aviso

Guardar o O-ring/anel de vedagdo num local seguro e

voltar a coloca-lo apés a limpeza.
Figura AE

2. Limpar os residuos no bico pulverizador com agua
corrente.

3. Introduzir o bico pulverizador na fixagao do bico e
voltar a fixa-lo rodando-o.

4. Limpartambém os residuos no bico pulverizador do
bocal de lavagem de juntas com agua corrente.

Limpar o filtro no depoésito de agua limpa
Aviso
No fundo do depésito de agua limpa ha um filtro no qual
as particulas de sujidade podem assentar e assim obs-
truir o fluxo de agua.
Por isso, é necessario enxaguar reqularmente o depo-
sito de agua limpa.
1. Desmontar o depésito de agua limpa, consultar o
capitulo Desmontar o depésito de agua limpa.
2. Limpar o filtro.
a Dobrar a tampa do depdsito para cima.
b Soltar o bloqueio.
¢ Retirar a mangueira de agua do deposito.
O filtro esta localizado na extremidade da man-
gueira de agua.
d Limpar o filtro sob agua corrente.
3. Lavar o depésito de agua limpa com agua limpa.
Figura AF
4. Inserir o filtro.
5. Bloquear o deposito de agua limpa.
6. Montar o depésito de agua limpa, consultar o capi-
tulo Montar o depésito de agua limpa.

Ajuda em caso de avarias

Nao ha saida de agua pelo bocal
Depésito de agua limpa vazio

® Encha o depdsito de agua limpa.

O filtro de agua limpa esta sujo,

® Limpar o filtro de agua de rede.

O depésito de agua limpa ndo esta corretamente insta-

lado.

® Montar corretamente o depdsito de agua limpa.

Ligacéo incorreta entre o acessorio e a mangueira de

aspiragao/pulverizagao.

® Estabelecer uma ligagéo correta.

Bomba de detergente avariada,

® Solicitar intervengdo do servigo de apoio ao cliente.

Jato de pulverizagao irregular

O bico pulverizador do acessério de lavagem com aspi-

ragao esta sujo.

® Limpar o bico pulverizador no respetivo acessorio.

Poténcia de aspiragao insuficiente

O registo de ar estd demasiado aberto.

® Fechar o registo de ar.

O acessorio, a mangueira de aspiragéo ou os tubos de

pulverizagdo/aspiragéo estao obstruidos.

® Remover a obstrugéo.

O saco filtrante esta cheio.

® Esvaziar o saco filtrante.

O filtro em espuma esta sujo.

® Bater no filtro em espuma para o secar ou limpa-lo
com agua.

O filtro em espuma esta gasto.

® Substituir o filtro em espuma.

Bomba de detergente faz barulho

Depésito de agua limpa vazio

® Encha o depdsito de agua limpa.

De ambos os lados da cabega do aparelho saem

agua, vapor de agua e/ou espuma

O filtro em espuma esta demasiado humido, pelo que a

agua é bombeada para fora através do motor.

® Desligar o aparelho e deixar secar o filtro em espu-
ma e o aparelho.

® E possivel secar mais rapidamente o filtro em espu-
ma se este for retirado.

A formagao de espuma ocorre devido a dosagem incor-

reta do produto de limpeza.

® Respeitar a dosagem do produto de limpeza reco-
mendada pelo fabricante.

Em cada pais séo validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Para mais informagdes sobre a garantia (se disponi-
veis), consultar "Transferéncias" na area de servigo do
website local da Karcher.

Dados técnicos

Ligacao eléctrica

Frequéncia Hz 50-60
Tenséo \Y 220-240
Proteccéo da rede (de acgédo len- A 10

ta)

Poténcia nominal w 1000
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Caracteristicas do aparelho

Quantidade de enchimento max. | 4
de agua de rede

Quantidade de enchimento max. | 4
de agua suja

Temperatura max. da solugdo de °C 50

limpeza (T em max.)
Medidas e pesos

Peso (sem acessorios) kg 7,6
Comprimento x Largura x Altura  mm 430x385

x535
Valores determinados de acordo com a EN 60704-2-1
Nivel acustico dB(A) 74

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.
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Algemene instructies
Voordat u het apparaat voor het eerst
A |||| gebruikt, dient u deze originele ge-

bruiksaanwijzing en de meegeleverde
veiligheidsinstructies door te lezen Houd u hieraan.

Bewaar beide documenten voor later gebruik of volgen-

de eigenaars.

e Wanneer de gebruiksaanwijzingen niet worden op-
gevolgd, kan dit schade aan het apparaat en gevaar
voor de bediener en andere personen tot gevolg
hebben.

e Bij transportschade de dealer onmiddellijk op de
hoogte brengen.

e Controleer bij het uitpakken of de verpakkingsin-
houd compleet is en niet beschadigd is.

Een Code voor oproepen van een toepassingsvideo

vindt u in:

Afbeelding B

Reglementair gebruik

Gebruik het apparaat uitsluitend voor de privé-huishou-

ding.

e Het apparaat is bestemd voor gebruik als sproeiex-
tractiereiniger voor onderhoudsreiniging of grondige
reiniging van tapijtvioeren met dieptereiniging in
overeenstemming met de beschrijvingen in deze
gebruiksaanwijzing en de veiligheidsinstructies.

e Door een hulpstuk voor harde oppervlakken op de
vloersproeier (meegeleverd) te zetten, kunnen ook
harde oppervlakken worden gereinigd.

e Met het juiste toebehoren (meegeleverd) kan het
apparaat ook als natte en droge stofzuiger worden
gebruikt.

Milieubescherming

&Yy De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
Q.@ wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
= Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij
onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een potentieel gevaar voor de gezondheid van de mens
en voor het milieu kunnen vormen. Voor een correcte
werking van het apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit symbool niet sa-
men met het huisvuil af.
Instructies betreffende ingrediénten (REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt ons KARCHER-filiaal u
graag verder.

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Symbolen op het apparaat

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Op het opbergoppervlak van het apparaat zit een stic-
ker die beschrijft hoe u het apparaat moet schoonma-
ken voordat u het opbergt:

1 Apparaat uvitschakelen.

2 Schoonwaterreservoir verwijderen.

3 Schoonwaterreservoir met ca. 1 liter helder water

vullen.

Schoonwaterreservoir plaatsen.

Schakelaar Sproeien indrukken.

Het sproeiwater in de wasbak laten weglopen.

Zie ook hoofdstuk Werking beéindigen

o oA
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Beschrijving apparaat

Afhankelijk van het gekozen model zijn er verschillen in
de uitrusting. De specifieke apparatuur wordt beschre-
ven op de verpakking van het desbetreffende apparaat.
Afbeeldingen, zie pagina met schema's.

Afbeelding A

() Aansluiting zuigslang
@ Aansluiting sproeislang
(3) Apparaatkop

Schakelaar voor het sproeien van water en reini-
gingsmiddel

@ Aan/uit-schakelaar voor zuigen

@ Verzonken greep op de apparaatkop

(¥ Handgreep

Ontgrendelingsknop schoonwaterreservoir

@ Schoonwaterreservoir

Opbergvak, netaansluitkabel

@ Netaansluitkabel met stekker

(2 Reservoir

@ Houder voor zuigbuis en toebehoren

Zwenkwielen (5x)

(9 Filterzak

Schuimstoffilter met deksel

@ Sproeizuigslang met sproeihendel en vergrendel-
knop

Sproeizuigbuizen 2 x 0,5 m (2x)

Wasvloersproeier met hulpstuk voor harde vioeren

Waskussensproeier

@1 Kussensproeier

@ Vastklik-vloersproeier met hulpstuk voor tapijtvioer
en harde vloer voor nat en droog zuigen

@ Kussensproeier voor droog zuigen
Voegensproeier voor droog zuigen

@ Borstel van natuurhaar

KARCHER SE-reinigingsmiddel (1000 ml)

Inbedrijfstelling

Instructie

Om de apparaatkop te verwijderen, moet eerst het
schoonwaterreservoir worden verwijderd en de draag-
beugel opzij naar onderen worden geklapt.

Schoonwaterreservoir verwijderen
1. De ontgrendelingsknop indrukken.
. Het schoonwaterreservoir verwijderen.
Afbeelding C

Apparaatkop verwijderen
1. De handgreep naar voren trekken.
Afbeelding D
Apparaatkop is ontgrendeld.
2. Apparaatkop verwijderen.
Afbeelding E

Zwenkwielen monteren

1. Inhoud uit het reservoir halen.
Afbeelding E

2. Het reservoir omdraaien.

3. De zwenkwielen tot aan de aanslag in de openingen
aan de onderkant van het reservoir drukken.
Afbeelding F

4. Het reservoir omdraaien.

Apparaatkop plaatsen
De apparaatkop op het reservoir plaatsen.
2. De handgreep naar boven trekken.
De apparaatkop is vergrendeld.
Afbeelding G

Schoonwaterreservoir installeren

Het schoonwaterreservoir onderaan plaatsen.

2. De bovenkant van het schoonwaterreservoir tegen
de apparaatkop drukken.

3. Zich ervan vergewissen dat het schoonwaterreser-
voir vastgeklikt is.
Afbeelding H

Zuig- en sproeislang aansluiten
1. De zuig- en sproeislang bevestigen aan de aanslui-
ting op het apparaat. Beide delen moeten hoorbaar
vastklikken.
Afbeelding |
2. Het toebehoren monteren naar gelang van de be-
hoeften. Zie hoofdstuk Toebehoren monteren.

Toebehoren monteren
Toebehoren voor afzuiging monteren

Vloerreiniging

De vloersproeier gebruiken voor het reinigen van tapijt-

vloeren of harde vloeren (met hulpstuk voor harde vioe-

ren).

1. De sproeibuizen met elkaar verbinden en ze aan-
sluiten op de zuigslang. Alle onderdelen moeten
hoorbaar vastklikken.

Afbeelding J

2. De vloersproeier op de sproeizuigbuis schuiven tot
deze hoorbaar vastklikt.

Instructie

Het hulpstuk voor harde vioeren gebruiken om harde

vloeren schoon te maken.

e Het hulpstuk voor harde vloeren op de spuitzuigbuis
schuiven tot dit hoorbaar vastklikt.

De rubberen lip wijst naar voren, de borstelstrips
naar achteren.
Afbeelding K

Kussenreiniging

Naar gelang van de vereisten de kussensproeier of de

voegensproeier gebruiken om bijvoorbeeld stofbekle-

ding of matrassen te reinigen.

e De kussensproeier of de voegensproeier op de
handgreep van de zuigslang steken tot deze hoor-
baar vastklikt.

Afbeelding L

Afbeelding M

Toebehoren voor nat en droog zuigen monteren

1. Voor vioerreiniging, de sproeibuizen op elkaar aan-

sluiten en ze verbinden met de zuigslang. Alle on-

derdelen moeten hoorbaar vastklikken.
Afbeelding J

-

-
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2. De vloersproeier op de sproeizuigbuizen schuiven.
Afbeelding N

3. Afhankelijk van het type vloerbedekking en de reini-
gingsbehoeften, ervoor zorgen dat de juiste hulp-
stukken of instellingen voor de viloersproeier worden
toegepast.

Instructie

Gebruik van vloersproeier met hulpstukken

e Voor tapijtvioerreiniging het hulpstuk voor tapijtvioe-
ren gebruiken.

e Voor het opnemen van droog vuil, harde vioeren of
water - het menghulpstuk (borstelstrips en rubberen
lip) gebruiken.

Afbeelding O

Instructie

Gebruik van omschakelbare vioersproeier

e Alleen gebruiken om droog vuil op te zuigen.

e Voor tapijtvioerreiniging de stand met ingetrokken
borstelstrips aan de onderzijde gebruiken.

e Voor reiniging van harde vloeren de stand met uit-
geschoven borstelstrips aan de onderzijde gebrui-
ken.

Afbeelding P

4. Om bijvoorbeeld gestoffeerde meubelen schoon te
maken, de kussen- of voegensproeier direct op de
handgreep van de zuigslang schuiven.

Afbeelding Q

Toebehoren losmaken
Toebehoren voor waszuigen losmaken

1. Het hulpstuk voor harde vloeren verwijderen van de
vloersproeier.
Afbeelding K

2. Op de ontgrendelingsknop drukken en de vloer-
sproeier losmaken van de sproeizuigbuizen.
Afbeelding K

3. Op de ontgrendelingsknop drukken en de sproei-
zuigbuizen van elkaar losmaken.
Afbeelding J

4. Op de ontgrendelingsknop van de kussen- of voe-
gensproeier drukken en deze losmaken van de
zuigslang.
Afbeelding L
Afbeelding M

Toebehoren voor droog zuigen losmaken

1. De vloersproeier losmaken van de sproeizuigbuis.
Afbeelding N

2. De ontgrendelingsknop indrukken en de sproeizuig-
buizen losmaken.
Afbeelding J

3. Kussen- of voegensproeier losmaken van de
zuigslang.
Afbeelding Q

Schoonwaterreservoir vullen

LET OP

Gebruik van ongeschikte reinigingsmiddelen kan het
apparaat beschadigen en tot uitsluiting van garantie lei-
den.

LET OP

Het schoonwaterreservoir moet vast in het apparaat zit-
ten.

Instructie

Indien nodig voor textielreiniging het reinigingsmiddel
KARCHER SE gebruiken.

e Reinigingsmiddel vullen en met water aanvullen.

e De volledige inhoud bedraagt max. 4,0 liter.

Instructie

Het schoonwaterreservoir kan er op elk moment af wor-

den gehaald om bij te vullen of direct op het apparaat

worden bijgevuld.

Watertank direct op het apparaat vullen

1 De tankdop omhoog klappen.

2 Aanbevolen hoeveelheid KARCHER SE-reinigings-
middel:
RM 519 - 200 ml.
Afhankelijk van de mate van verontreiniging kan de
hoeveelheid ook worden verminderd. Giet het reini-
gingsmiddel in het schoonwaterreservoir, vul bij met
leidingwater, maar niet overvol.

Watertank eraf halen om te vullen

1. Het schoonwaterreservoir demonteren, zie hoofd-
stuk Schoonwaterreservoir verwijderen.

2. De tankdop omhoog klappen.

3. Vullen, zie "2" bij "Watertank direct op het apparaat
vullen”.
Afbeelding R

4. Tankdop sluiten.

5. Het schoonwaterreservoir monteren, zie hoofdstuk
Schoonwaterreservoir installeren.

Apparaat inschakelen
Instructie
Afhankelijk van de reinigingsbehoeften kunnen de zuig-
en sproeifuncties onafhankelijk van elkaar of gelijktijdig
worden ingeschakeld en gebruikt.
1. De netstekker in het stopcontact steken.
Afbeelding S
2. Op de Aan-schakelaar (positie |) drukken om het ap-
paraat in te schakelen voor de zuigfunctie.
De zuigmotor start.
Afbeelding T
3. Op de schakelaar voor sproeien drukken om het wa-
ter met het reinigingsmiddel te sproeien.
Het lampje op de schakelaar gaat branden en de
pomp start.
Afbeelding U
4. De luchtklep volledig sluiten.
Afbeelding V

Reinigingsmethoden
Reinigingstips

e Sterk vervuilde punten vooraf besproeien en de rei-
nigingsoplossing 5 tot 10 minuten laten inwerken.

e Altijd van licht naar donker (van raam naar deur)
werken.

e Altijd van het gereinigde naar het niet-gereinigde
vlak werken.

e Hoe gevoeliger de bekleding (oosterse tapijten, ber-
bertapijten, meubelstof), hoe lager de wasmiddel-
concentratie.

e Tapijten metjute rug kunnen krimpen en verkleuren,
als er te nat wordt gewerkt.

e Hoogpolige tapijten na de reiniging in natte toestand
in poolrichting borstelen (bijv. met poolborstel of
schrobber).

e Impregnatie na de natreiniging verhindert dat de
textiellaag weer snel vervuild raakt.

e Gereinigde oppervlak ter voorkoming van drukpun-
ten of roestvlekken pas na het drogen betreden of er
meubels op plaatsen.

e Ter verbetering van het reinigingsresultaat na ge-
bruik van reinigingsmiddelen met schoon water na-
spoelen.
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Sproeizuigen
Instructie
Warm water (maximaal 50 °C) verhoogt het reinigende
effect.
Instructie
Gebruik voor de reiniging uitsluitend het reinigingsmid-
del KARCHER SE.

LET OP

Gevaar door reinigingsoplossing
Beschadigingsgevaar

Controleer het te reinigen voorwerp voor gebruik van
het apparaat op een onopvallende plaats op kleurecht-
heid en waterbestendigheid.

LET OP

Gebruik het apparaat alleen op harde vioeren met een
waterdichte bekleding, bijv. geémailleerde tegels of li-
noleum.

LET OP

Om beschadiging van de filterzak te voorkomen, geen

filterzak gebruiken voor sproeizuigen.

1. Zich ervan vergewissen dat de filterzak verwijderd
is.

2. Het gewenste toebehoren monteren, zie hoofdstuk
Toebehoren monteren.

3. Het schoonwaterreservoir vullen met reinigingsmid-
del en water, zie hoofdstuk Schoonwaterreservoir
vullen.

4. Het apparaat inschakelen (positie 1), zie hoofdstuk
Apparaat inschakelen.

De zuigmotor start.
Afbeelding T

5. De luchtklep volledig sluiten.
Afbeelding V

6. De schakelaar voor sproeien indrukken.

Het lampje op de schakelaar gaat branden en de
pomp start.
Afbeelding U

7. Voor het besproeien met reinigingsoplossing de
hendel op de handgreep bedienen.
Afbeelding W
De reinigingsoplossing wordt opgespoten.

8. Om grote oppervlakken te besproeien, eerst de hen-
del op de handgreep bedienen, en vervolgens de
vergrendelknop indrukken.

Afbeelding X

9. Het te reinigen opperviak in elkaar overlappende
banen overlopen. Hierbij naar achteren trekken, niet
duwen.

Instructie

Als het schoonwaterreservoir leeg is, dan komt er lucht

in de pomp en wordt deze lawaaierig. In dat geval moet

de sproeifunctie worden uitgeschakeld. Als er waterte-
kort is, schakel dan ook de zuigmotor uit en vul het
schoonwaterreservoir.

Instructie

Als het vuilwaterreservoir vol is en/of het schuimstoffil-

ter nat is, dan sluit een vlotter de zuigopening; het ap-

paraat draait dan met verhoogd toerental en wordt
lawaaierig.

Om te voorkomen dat het vuilwaterreservoir overvol

raakt, moet u telkens wanneer u het schoonwaterreser-

voir vult meteen ook het vuilwaterreservoir leegmaken.

10. Na het reinigen het apparaat uitschakelen (positie
0), zie hoofdstuk Apparaat uitschakelen.
Afbeelding T

Instructie
Na het uitschakelen van het apparaat blijven er in het
zuigtoebehoren nog vloeistofresten achter, die dan op
de vioer terechtkomen. Om deze vioeistofresten op te
zuigen, de zuigfunctie van het apparaat weer kort in-
schakelen en de vioeistofresten opnemen van de vloer.
11. Het apparaat inschakelen (positie 1), zie hoofdstuk
Apparaat inschakelen en de vloeistofresten opzui-
gen.
12. Het apparaat weer uitschakelen (positie O), zie
hoofdstuk Apparaat uitschakelen.
Afbeelding T
13. Het reservoir leegmaken, zie hoofdstuk Reservoir
leegmaken.
Afbeelding AA

Lichte / normale vervuiling met de
eenstapsmethode

1. Schakelaar voor sproeien indrukken, zie hoofdstuk
Sproeizuigen
Afbeelding U

2. Reinigingsoplossing in één werkstap erop sproeien
en tegelijkertijd opzuigen.

3. Schakelaar voor sproeien uitschakelen en de reste-
rende reinigingsoplossing afzuigen.

4. Na de reiniging de stofbekleding en de tapijtvioeren
nareinigen met helder, warm water, en indien ge-
wenst impregneren.

Sterke vervuiling of viekken met de
tweestapsmethode

1. Schakelaar voor sproeien indrukken, zie hoofdstuk
Sproeizuigen
Afbeelding U

2. De reinigingsoplossing aanbrengen en 5 - 10 minu-
ten laten inwerken.
De zuigfunctie blijft daarbij uitgeschakeld.

3. Nade inwerktijd het oppervlak reinigen zoals bij lich-
te/normale vervuiling.

4. Na de reiniging de stofbekleding en de tapijtvioeren
nareinigen met helder, warm water, en indien ge-
wenst impregneren.

Natzuigen
LET OP

Beschadiging van de filterzak

Als een filterzak wordt gebruikt bij natzuigen, dan kan

deze beschadigd raken.

Gebruik bij natzuigen geen filterzak.

1. De filterzak verwijderen.

2. Het gewenste toebehoren monteren, zie hoofdstuk
Toebehoren monteren.

3. Het apparaat inschakelen, zie hoofdstuk Apparaat
inschakelen.
Afbeelding T

4. Om grote hoeveelheden water aan te zuigen, de
luchtklep volledig openen.
Afbeelding Y

Instructie

Wanneer het vuilwaterreservoir vol is, sluit een viotter

de zuigopening, het apparaat draait dan met verhoogd

toerental en maakt lawaai.

5. Het reservoir leegmaken, zie hoofdstuk Reservoir
leegmaken.

Droog zuigen

LET OP

Materiéle schade door zuigen zonder filterzak
Het apparaat kan beschadigd raken.
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Bij droogzuigen altijd met aangebrachte filterzak wer-
ken.

LET OP
Schade aan het schuimstoffilter
Bij het omschakelen van nat naar droog zuigen kan een

nat schuimstoffilter verstoppen en onbruikbaar worden.

Indien nodig het schuimstoffilter vervangen.
Instructie

De kuip en het toebehoren moeten droog zijn, anders
kan vuil zich daaraan vasthechten.

1. Ervoor zorgen dat het reservoir en het toebehoren
droog zijn.

2. De nieuwe filterzak plaatsen.
a De filterzak volledig openvouwen.
b De filterzak aan de apparaataansluiting bevesti-

gen en stevig aandrukken.

Afbeelding AB

3. Het gewenste toebehoren monteren, zie hoofdstuk
Toebehoren monteren.

4. Het apparaat inschakelen (positie 1), zie hoofdstuk
Apparaat inschakelen.
Afbeelding T

5. De zuigkracht regelen met de luchtklep.
Afbeelding Z

6. Het apparaat uitschakelen, zie hoofdstuk Apparaat
uitschakelen.
Afbeelding T

Apparaat uitschakelen
1. Na het sproeizuigen, de schakelaar voor sproeien
indrukken.
De pomp stopt en het lampje op de schakelaar
brandt niet meer.
Afbeelding U
2. Op de uit-schakelaar (positie O) drukken.
De zuigmotor stopt.
Afbeelding T
3. De netstekker uit het stopcontact trekken.

Schoonwaterreservoir leegmaken

1. Het schoonwaterreservoir demonteren, zie hoofd-
stuk Schoonwaterreservoir verwijderen.

2. Het schoonwaterreservoir leegmaken
3. Het schoonwaterreservoir monteren, zie hoofdstuk
Schoonwaterreservoir installeren.
Reservoir leegmaken
Instructie

Wanneer het reservoir vol is, sluit een vlotter de zuigop-

ening, het apparaat draait dan met verhoogd toerental

en maakt lawaai. Het apparaat onmiddellijk uitschake-

len en het vuilwaterreservoir leegmaken.

1. Het apparaat uitschakelen. Zie hoofdstuk Apparaat
uitschakelen

2. De zuig- en sproeislang verwijderen.

3. De apparaatkop verwijderen, zie hoofdstuk Appa-
raatkop verwijderen.

4. Het reservoir leegmaken.
Afbeelding AA

5. De apparaatkop aanbrengen, zie hoofdstuk Appa-
raatkop plaatsen.

6. Het schoonwaterreservoir monteren, zie hoofdstuk
Schoonwaterreservoir installeren.

Werking beéindigen

Instructie

Om ervoor te zorgen dat er geen reinigingsmiddel en

vuildeeltjes in de leidingen achterblijven, dient u na elk

gebruik een reiniging (zonder toevoeging van reini-
gingsmiddelen) uit te voeren.

1. De sproeileidingen in het apparaat doorspoelen.

a Het schoonwaterreservoir met ca. 1 liter helder
water vullen.

b De schakelaar voor sproeien indrukken.

Het lampje op de schakelaar gaat branden en de
pomp start.

¢ De sproei-/zuigslang boven een afvoer houden
totdat het heldere water opgebruikt is.

2. Het apparaat uitschakelen, zie hoofdstuk Apparaat
uitschakelen.

3. Het toebehoren losmaken, zie hoofdstuk Toebeho-
ren losmaken

4. In de sproei-/zuigslang achtergebleven vloeistof
verwijderen.

a Op de ontgrendelingsknop drukken en de sproei-
/zuigslang verwijderen van het apparaat.

b De hendel op de handgreep van de zuigslang in-
drukken en de vloeistof eruit laten stromen.
Afbeelding W

Instructie

De sproei-/zuigslang niet om het apparaat wikkelen zo-

dat de vloeistof volledig kan opdrogen.

Instructie

Om te voorkomen dat er plassen ontstaan in de woon-

ruimte (bijv. op tapijt, parket), de resterende vloeistof in

een geschikte bak (bijv. wasbak, emmer) laten lopen.

5. Het toebehoren afzonderlijk reinigen onder stro-
mend water en vervolgens laten drogen.

Instructie

Eventueel nog achtergebleven water kan eruit sijpelen,

daarom bij voorkeur in de douchebak of de badkuip leg-

gen.

6. Het reservoir leegmaken, zie hoofdstuk Reservoir
leegmaken.

7. Het reservoir grondig schoonspoelen met helder
water.

8. Indien nodig, bijv. als de zeef in het schoonwaterre-
servoir verontreinigd is, het schoonwaterreservoir
met helder water uitspoelen, zie hoofdstuk Zeefin
schoonwaterreservoir reinigen.

. Het apparaat open laten staan om te drogen.

10. Nadat de sproeibuizen volledig gedroogd zijn, deze
bevestigen aan de houder voor toebehoren.

11. Het apparaat op een droge en vorstvrije plaats op-
bergen.

Onderhoud

Algemene onderhoudsinstructies
® Apparaat en kunststof toebehoren met een gewone
kunststofreiniger onderhouden.
® Container en toebehoren indien nodig met water uit-
spoelen en voor hergebruik drogen.

Schuimstoffilter reinigen

Apparaatkop verwijderen.

2. Klop het droge schuimstoffilter uit en reinig het in-
dien nodig onder stromend water. Hiervoor het
schuimstoffilter uit de filterkorf nemen.
Afbeelding AC

3. Het schuimstoffilter tijdens het reinigen niet afwrij-
ven of afborstelen.

-
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4. Het schuimstoffilter volledig laten drogen voordat u
het opnieuw gebruikt.
Afbeelding AD

5. Wanneer u het schuimstoffilter terugplaatst, het filter
over de filterkorf plaatsen en ervoor zorgen dat het
correct is bevestigd.

Instructie

Voor een goede werking van het apparaat is het belang-

rijk dat het kleine zwarte deksel in de vlotterkorf nog ge-

plaatst is voordat het schuimstoffilter geinstalleerd

wordt.

Sproeier reinigen

Instructie

Als de sproeistraal ongelijk is, kan de sproeier van het

afzuigtoebehoren verstopt zijn door resten. Dan moeten

die worden verwijderd.

1. Omde vloer- en kussensproeier te reinigen, draait u
de bevestiging van de sproeier los en trekt u deze
samen met de sproeier naar buiten.

Instructie

De O-ring/afdichtring op een veilige plaats bewaren en

na het schoonmaken opnieuw aanbrengen.
Afbeelding AE

2. Dein de sproeier aanwezige resten wegspoelen on-
der stromend water.

3. De sproeier in de sproeierbevestiging plaatsen en
opnieuw vastzetten door te draaien.

4. Deinde sproeier van de voegensproeier aanwezige
resten eveneens wegspoelen onder stromend wa-
ter.

Zeef in schoonwaterreservoir reinigen
Instructie
Op de bodem van het schoonwaterreservoir bevindt
zich een zeef waarop vuildeelties kunnen neerslaan en
zo de waterstroom kunnen belemmeren.
Daarom regelmatig het schoonwaterreservoir uitspoelen.
1. Het schoonwaterreservoir demonteren, zie hoofd-
stuk Schoonwaterreservoir verwijderen.
2. De zeef reinigen.
a De tankdop omhoog klappen.
b De vergrendeling losmaken.
¢ De waterslang verwijderen uit de tank.
De zeef bevindt zich aan het uiteinde van de wa-
terslang.
d De zeef onder stromend water reinigen.
3. Het schoonwaterreservoir met helder water uitspoelen.
Afbeelding AF
4. De zeef plaatsen.
5. Het schoonwaterreservoir vergrendelen.
6. Het schoonwaterreservoir monteren, zie hoofdstuk
Schoonwaterreservoir installeren.

Hulp bij storingen

Er komt geen water uit de sproeier
Schoonwaterreservoir leeg

® Schoonwaterreservoir bijvullen.
Schoonwaterzeef vuil,

® Schoonwaterzeef reinigen.
Schoonwaterreservoir niet correct geinstalleerd.
® Schoonwaterreservoir correct installeren.
Verbinding tussen toebehoren en sproei-/zuigslang niet
correct.

® De correcte verbinding realiseren.
Reinigingsmiddelpomp defect,

® Klantenservice bestellen.

Sproeistraal ongelijkmatig

Sproeikop op het toebehoren voor het afzuigen is vuil.

® De sproeier op het betreffende toebehoren reinigen.

Onvoldoende zuigcapaciteit

Luchtklep staat te ver open.

® Luchtklep sluiten.

Toebehoren, zuigslang of sproeizuigbuis is verstopt.

® Verstopping verhelpen.

Filterzak is vol.

® Filterzak leegmaken.

Schuimstoffilter is vervuild.

® Kilop het schuimstoffilter uit wanneer het droog is of
reinig het met water.

Schuimstoffilter is versleten.

® Schuimstoffilter vervangen.

Reinigingsmiddelpomp maakt lawaai

Schoonwaterreservoir leeg

® Schoonwaterreservoir bijvullen.

Water, waterdamp en/of schuim ontsnappen aan

beide zijden van de apparaatkop

Het schuimstoffilter is te nat, daardoor wordt er door de

motor water naar buiten gepompt.

® Hetapparaat uitschakelen en het schuimstoffilter en
het apparaat laten drogen.

® Het schuimstoffilter kan sneller drogen als het wordt
verwijderd.

Schuimvorming ontstaat door verkeerde dosering van

het reinigingsmiddel.

® Neem de door de fabrikant aanbevolen dosering
van het reinigingsmiddel in acht.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar)
vindt u in het servicegedeelte van uw lokale Karcher-
website onder "Downloads".

Technische gegevens

Elektrische aansluiting

Frequentie Hz 50-60

Spanning \% 220-240

Netbeveiliging (traag) A 10

Nominaal vermogen w 1000

Gegevens capaciteit apparaat

Max. vulhoeveelheid schoon wa- | 4

ter

Max. vulhoeveelheid vuil water | 4

Max. temperatuur van de reini- °C 50

gingsoplossing (T in max.)

Afmetingen en gewichten

Gewicht (zonder toebehoren) kg 7,6

Lengte x breedte x hoogte mm 430x385
x535

Berekende waarden conform EN 60704-2-1
Geluidsdrukniveau dB(A) 74

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Genel uyarilar
Cihazi ilk defa kullanmadan énce orijinal
& || isletim kilavuzunu ve ekli glivenlik bilgi-
lerini okuyun. Bu bilgilere gére hareket
edin.

Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak i¢in ve sizden

sonraki kullanici igin saklayin.

e Isletim kilavuzlarina uyulmamasi, kullanici ve diger
kisiler igin tehlikeli durumlarin olugsmasina ve ciha-
zin hasar gérmesine yol acabilir.

e Tasima hasarlari varsa hemen bayiyi bilgilendirin.
o Ambalaji agarken, paket iceriginde eksik aksesuar
veya hasarli parga olup olmadigini kontrol edin.

Bir uygulama videosuna gitmek icin Kod surada buluna-

Amacina uygun kullanim

Cihazi sadece evde kullanin.

e Cihaz, bu kullanim kilavuzundaki aciklamalara ve
glvenlik talimatlarina uygun olarak bakim temizligi
veya halilarin derinlemesine temizleme etkisiyle te-
mel temizlidi icin bir plskurtmeli séklcu temizleyici
olarak kullanilmak lzere tasarlanmistir.

Zemin ylkama memesi (teslimat kapsamina dahil-
dir) icin bir sert zemin baslidi kullanilarak sert ze-
minler de temizlenebilir.

Cihaz, uygun aksesuarlarla (teslimat kapsamina da-
hildir) 1slak ve kuru elektrikli siipiirge olarak da kul-
lanilabilir

Cevre koruma

&y Paketleme malzemeleri geri donustirdlebilir. Lit-
fen ambalajlari cevreye zarar vermeden bertaraf
edin.

Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nustardlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
=mm Nlmasi veya yanlis bertaraf edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre igin potansiyel tehlike tegkil
edebilecek piller, akuler veya yagdlar igerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde galistirilmasi igin bu parca-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢cop
ile birlikte bertaraf edilmemelidir.
igerik maddelerine yénelik uyarilar (REACH)
icerik maddelerine yénelik giincel bilgiler igin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Miisteri hizmetleri

Sorulariniz oldugunda veya herhangi bir ariza ile karsi-
lagsmaniz durumunda KARCHER subemiz size memnu-
niyetle yardimci olacaktir.

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz ¢alis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji lizerinde goste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda igindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Cihazdaki simgeler

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

2 3 4 5 6
Ty

Cihazin saklama rafinda, cihazin saklanmadan 6nce
nasil temizlenecegini agiklayan bir etiket bulunmakta-
dir:

Cihazi kapatin.

Temiz su deposunu gikarin.

Temiz su deposuna yakl. 1 litre temiz su doldurun.
Temiz su deposunu yerlestirin.

Pulskulrtme salterine basin.

Piskirtme suyunun lavaboya akmasina izin verin.
Ayrica bkz. Bélim Isletimin sonlandiriimasi

Cihaz agiklamasi

Secilen modele bagli olarak donanim degisir. Spesifik
donanim, cihaz ambalajinda aciklanmistir.

Resimler igin grafik sayfasina bakin.

Sekil A

() Emme hortumu baglantisi

(2) Pskiirtme hortumu baglantisi
(®) Cihaz bashg!

@ Su ve deterjan puskirtme salteri

O WN -

@ Vakum igin Agcma/Kapama salteri
(&) Cihaz baslgindaki tutamak yuvasi
(@) Tagima kulpu

Temiz su deposu kilit agma digmesi
(® Temiz su deposu

Depolama, gii¢ kablosu

@ Sebeke figli sebeke bagdlanti kablosu
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({2 Hazne

@ Vakum borusu ve aksesuar igin tutucu
Yénlendirme makarasi (5x)
(i) Filtre torbas!

Kapakli siinger filtre

@ Piskirtme kollu ve kilitteme diigmeli puskiirtme va-
kum hortumu

Plskirtme vakum borusu 2 x 0,5 m (2x)
Sert zemin adaptérli zemin yikama bashgi

Déseme yikama baglig
@1) Derz yikama basligi

@ Islak ve kuru vakumlama igin hali ve sert zemin
adaptorli klipsli zemin basligi

@ Kuru vakum igin koltuk ddseme memesi

Kuru vakum igin derz memesi

@5 Hayvan kili firgasi

KARCHER SE Temizleme maddesi (1000 ml)

isletime alma

Not

Cihaz basligini ¢ikarmak igin 6ncelikle temiz su deposu-
nun ¢ikarilmasi ve tasima kulpunun yana dogru katlan-
masi gerekir.

Temiz su deposunun sokiilmesi
1. Kilit agma tusuna basin.
2. Temiz su deposunu gikarin.
Sekil C

Cihaz basliginin gikariimasi
1. Tasima kulpunu 6ne dogru gekin.
Sekil D
Cihaz baghginin kilidi agiimistir.
2. Cihaz baghgini gikarin.
Sekil E

Yonlendirme makaralarinin takilmasi

1. lgerigi hazneden cikarin.

Sekil E

2. Hazneyi ters gevirin.

3. Yonlendirme makaralarini haznenin alt kismindaki
acikliklarin igerisine dayanak noktasina kadar basti-
rn.

Sekil F
4. Hazneyi ters gevirin.

Cihaz basliginin yerlestirilmesi
1. Cihaz basli§i haznenin lzerine yerlestirin.
2. Tasima kulpunu yukari dogru gekin.
Cihaz bashgi kilitlenmistir.
Sekil G

Temiz su deposunun monte edilmesi
1. Temiz su deposunu asagiya yerlestirin.
2. Temiz su deposunu cihaz bashginin st kismina
dogru bastirin.
3. Temiz su deposunun yerine kilitlendiginden emin
olun.
Sekil H

Vakum ve piiskiirtme hortumunun
baglanmasi

1. Vakum ve puskirtme hortumunu cihazdaki baglan-
tiya takin; her iki parga da duyulacak sekilde yerine
oturmalidir.
Sekil |

2. Aksesuarlari gerektigi gibi monte edin. Bkz. B&lim
Aksesuarlarin montaji.

Aksesuarlarin montaiji
Yikama emicisi aksesuarlarinin monte edilmesi

Zemin temizligi

Halilari veya sert zeminleri (sert zemin adaptériyle) te-

mizlemek igin zemin yikama baghigini kullanin.

1. Puskirtme vakum borularini birlestirin ve vakum
hortumuna baglayin; tim parcalar duyulacak sekil-
de yerine oturmalidir.

Sekil J

2. Zemin yikama basligini, duyulabilir sekilde yerine
oturuncaya kadar puskirtme vakum borularinin
Gizerine itin.

Not

Sert zeminleri temizlemek igin sert zemin adaptériini

kullanin.

e Sert zemin basligini, duyulabilir sekilde yerine otu-
runcaya kadar zemin yikama memesinin tzerine
itin.

Lastik dudak &ne bakar, firga seritleriyse arkaya ba-
kar.
Sekil K

Koltuk doseme temizligi

intiyaca gére déseme yikama bagligini veya derz yika-

ma basligini déseme ve yatak gibi nesneleri temizlemek

icin kullanin.

e Ddseme yikama basligini veya derz yikama basligi-
ni, duyulabilir sekilde yerine oturuncaya kadar va-
kum hortumunun tutamagina yerlestirin.

Sekil L

Sekil M

Islak ve kuru siipiirme igin aksesuarlarin monte
edilmesi

1. Zemini temizlemek icin piskirtme vakum borularini
birlestirin ve vakum hortumuna baglayin; tim parca-
lar duyulacak sekilde yerine oturmahdir.

Sekil J

2. Zemin basligini piskirtme vakum borularinin tizeri-
ne kaydirin.
Sekil N

3. Zemin kaplamasina ve temizlik ihtiyaclarina bagh
olarak zemin baghginin ek pargalarinin ve ayarlari-
nin dogru olmasina dikkat edin.

Not

Ek parcali zemin bashginin kullanimi

e Halilari temizlemek icin hali adaptériini kullanin.

e Kuru kiri, sert zeminleri veya suyu temizlemek igin
karigik kullanim pargalarini (firga seritleri ve lastik
dudak) kullanin.

Sekil O

Not

Calisma modu degistirilebilen zemin basliginin kullani-

mi

e Yalnizca kuru kirleri temizlemek igin kullanin.

e Hali zeminleri temizlemek icin alt tarafta firga serit-
leri igeri stiriilmiis konumu kullanin.
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e Sert zeminleri temizlemek igin alt tarafta firga serit-
leri disari siriilmis konumu kullanin.
Sekil P

4. Ornegin désemeli mobilyalari temizlemek igin dége-
me veya derz basligini dogrudan vakum hortumu-
nun tutamagina bastirin.
Sekil Q

Aksesuari ayir
Yikama emicisinin aksesuarlarinin ayriimasi

1. Zemin yikama basliginin sert zemin adaptériini ¢i-
karin.
Sekil K

2. Kilit agma tusuna basin ve zemin yikama basligini
puskurtme vakum borularindan ayirin.
Sekil K

3. Kilit agma tusuna basin ve puskirtme vakum boru-
larini birbirinden ayirin.
Sekil J

4. Yikama pedi veya derz basligi Uizerindeki kilit agma
tugsuna asin ve vakum hortumundan ayirin.
Sekil L
Sekil M

Kuru siipiirme igin aksesuarlarin ayrilmasi

1. Zemin baghgini puskirtme vakum borusundan ayi-
rn.
Sekil N

2. Kilit agma tusuna basin ve puskirtme vakum boru-
larini ayirin.
Sekil J

3. Doseme veya derz basligini vakum hortumundan
ayirin.
Sekil Q

Temiz su deposunun doldurulmasi

DIKKAT

Uygun olmayan temizlik maddelerinin kullaniimasi ciha-
za zarar verebilir ve garantinin gegersiz olmasina neden
olabilir.

DIKKAT

Temiz su deposu cihazin igerisinde yerine siki bir sekil-

de oturmalidir.

Not

Tekstil temizligi igin ihtiyag duyuldugunda KARCHER

SE Temizleme maddesi kullaniimalidir.

e Temizlik maddesini koyun ve su doldurun.

e Tam dolum miktari maksimum 4,0 litredir.

Not

Temiz su deposu, doldurmak igin her zaman gikarilabilir

veya dogrudan cihazda takiliyken doldurulabilir.

Su deposunun dogrudan cihazda takiliyken doldu-

rulmasi

1 Depo kapagini yukari dogru katlayin.

2 Onerilen miktar KARCHER SE Temizleme maddesi:
RM 519 - 200 ml.
Kirlilik derecesine gore miktar azaltilabilir. Temizle-
me maddesini temiz su deposuna dokiin, sebeke
suyuyla doldurun, asiri doldurmayin.

u deposunun doldurulmak iizere sokiilmesi

Temiz su deposunu sokin, bkz. Bélim.

Depo kapagini yukari dogru katlayin.

Dolum igin bkz. "Su deposunun dogrudan cihazda

takiliyken doldurulmasi" igerisindeki "2"

Sekil R

. Depo kapagini kapatin.

5. Temiz su deposunu monte edin, bkz. Bolim Temiz

su deposunun monte edilmesi.

@wN =0

Cihazin galistinimasi
Not
Temizlik ihtiyaglariniza bagli olarak vakum ve pliskdirt-
me fonksiyonlari ayri ayri veya ayni anda etkinlestirilip
kullanilabilir.
1. Sebeke figini prize takin.
Sekil S
2. Vakum fonksiyonu igin, agma salterine (konum [)
basarak cihazi etkinlegtirin.
Vakum motoru galismaya baslar.
Sekil T
3. Suya temizlik maddesi plskirtmek igin piskirtme
dliigmesine basin.
Salter Gzerindeki lamba yanar ve pompa galismaya
baslar.
Sekil U
4. Hava damperini tamamen kapatin.
Sekil V

Temizlik yontemleri
Temizlik ipuclar

e Cok kirli alanlara, temizleme sollisyonunu énceden
puskdrtiin ve solliisyonun etki etmesiicin 5ila 10 da-
kika bekleyin.

o Daima isiktan gélgeye dogru calisin (pencereden
kapiya).

e Daima temizlenmis alandan temizlenmemis alana
dogru galigin.

e Kaplama ne kadar hassassa (dogu tipi kopriler,
Berberi, ddsemelik kumas), temizlik malzemesi kon-
santrasyonu o kadar diisiik olmalidir.

e Jit althkh halilar, gok islatilarak temizlenirlerse ge-
kebilir veya bu halilarin renkleri solabilir.

e Temizlikten sonra kalin tiiyli halilari hav yéninde
islakken firgalayin (6rn. tiylu bez veya kaziyici ile).

e |Islak temizlikten sonra emprenye islemi, tekstilin ¢ca-
buk kirlenmesini 6nler.

e Basing noktalarindan veya pas lekelerinden kagin-
mak igin ancak temizlenen ylzey kuruduktan sonra
ylizey Uzerinde yuriyln ve buraya mobilya koyun.

e Daha iyi temizlik sonuclari igin temizlik malzemeleri
kullanildiktan sonra temiz su ile durulayin.

Piiskiirtmeli vakum

Not

llik su (maksimum 50 °C) temizleme etkisini arttirir.
Not

Temizlik igin sadece KARCHER SE temizleme maddesi
kullanin.

DIKKAT

Temizlik ¢oézeltisi nedeniyle tehlike

Zarar gérme tehlikesi

Cihazi kullanmadan énce, temizlenecek nesnenin géze
carpmayan yerlerinde renk ve su dayanikliligi kontrolii

yapin.

DIKKAT

Cihazi yalnizca asagidaki gibi su gegirmez kaplamaya

sahip sert zeminlerde kullanin:emaye fayans veya linol-
yum.

DIKKAT

Filtre torbasina hasar vermemek igin pliskiirtmeli va-

kum filtre torbasi kullanmayin.

1. Filtre torbasinin ¢ikarildigindan emin olun.

2. Istenen aksesuarlari monte edin, bkz. Bolim Akse-
suarlarin montaji.
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3. Temiz su deposunu temizleme maddesi ve suyla
doldurun, bkz. Bélim Temiz su deposunun doldu-
rulmasi.

4. Cihaz etkinlestirin (I konumu), bkz. Bélim Cihazin
calistirlmasi.

Vakum motoru galismaya baslar.
Sekil T

5. Hava damperini tamamen kapatin.
Sekil V

6. Pusklrtme salterine basin.

Salter Gizerindeki lamba yanar ve pompa galismaya
baslar
Sekil U

7. Temizleme sollisyonunu puskirtmek igin tutamagin

Uzerindeki kolu kullanin.
Sekil W
Temizleme sollisyonu puskuartulir.

8. Genis alanlara puskirtmek igin dnce tutamaktaki
kolu galistirin ve ardindan kilitleme tusuna basin.
Sekil X

9. Temizlenecek olan yuizeyin tGzerinden birbirinin Gze-
rine gelen hatlar seklinde gecin. Bu sirada bashgi
arkaya dogru gekin, itmeyin.

Not

Temiz su deposu bosalinca pompaya hava girer ve

pompa sesli calismaya baglar. Bu durumda pliskiirtme

fonksiyonu kapatilmalidir. Su gerekiyorsa vakum moto-
runu kapatin ve temiz su deposuna su doldurun.

Not

Kirli su deposu doldugunda ve / veya siinger filtre 1slan-

diginda samandira vakum agzini kapatir ve cihaz yiik-

sek hizda cgalisir ve daha fazla ses cikarir.

Kirli su deposunun asiri dolmasini énlemek igin, temiz

su deposunu doldururken kirli su deposunu da bogaltin.

10. Temizleme isleminden sonra cihazi kapatin (O ko-
numu), bkz. Bélum Cihazin devreden ¢ikariimasi.
Sekil T

Not

Cihaz kapatildiktan sonra yikama vakum aksesuarinda

yere akan sivi kalintisi kalir. Bu kalan siviyr vakumla-

mak igin cihazin vakum fonksiyonunu kisa siireligine
tekrar etkinlegtirin ve kalan siviyir zeminden temizleyin.

11. Kalan siviy1 vakumlamak igin cihazi etkinlestirin (1
konumu), bkz. Bélim Cihazin ¢aligtiriimasi.

12. Cihazi tekrar kapatin (O konumu), bkz. Bélim Ciha-
zin devreden ¢ikarilmasi.

Sekil T

13. Hazneyi bosaltin, bkz. Bélim Haznenin bosaltiima-

SI.
Sekil AA
Tek adim yontemi igse hafif / normal kirlenme

1. Puskirtme salterine basin, bkz. B6lim Pliskirtmeli
vakum
Sekil U

2. Temizleme gozeltisini tek seferde puskirtiin ve ayni
anda vakumlayin.

3. Puskurtme salterini kapatin ve kalan temizleme ¢6-
zeltisini vakumlayin.

4. Temizlikten sonra temiz, ilik su ile désemeleri ve ha-
Il zeminleri temizleyin ve istege gére emprenye
edin.

iki adim ydntemini ile agin kirlenme veya lekeler

1. Pusklrtme salterine basin, bkz. Bolum Pdskdirtmeli
vakum
Sekil U

2. Temizleme g¢o6zeltisini uygulayin ve 5 - 10 dakika
bekletin.
Vakum fonksiyonu kapali kalir.

3. Etki etme siliresinden sonra yiizeyi hafif / normalde
kirlilikte oldugu gibi temizleyin.

4. Temizlikten sonra temiz, ilik su ile désemeleri ve ha-
Il zeminleri temizleyin ve istege gére emprenye
edin.

Islak siiplirme

DIKKAT

Filtre torbasinda hasar

Islak stipiirme sirasinda filtre torbasi kullaniimasi torba-

ya hasar verebilir.

Islak vakum islemleri igin filtre torbasi kullanmayin.

1. Filtre torbasini gikarin.

2. Istenen aksesuarlari monte edin, bkz. Bélim Akse-
suarlarin montaji.

3. Cihazi agin, bkz. Bélum Cihazin ¢alistiriimasi.
Sekil T

4. BuyUk miktarda su vakumlamak igin hava damperini
tamamen agin.
Sekil Y

Not

Kirli su haznesi doldugunda samandira emme agikligini

kapatir ve cihaz yliksek hizda ¢alisir ve yiiksek ses olu-

sur.
5. Hazneyi bosaltin, bkz. Bélim Haznenin bosaltiima-
SI.
Kuru siipiirme
DIKKAT

Filtre torbasi olmadan siipiirme nedeniyle maddi
hasar

Cihaz hasar gorebilir.

Kuru stiptirme isleminde daima verilen filtre torbasi ile
calisin.

DIKKAT

Siinger filtrenin hasar gérmesi

Islak siipiirmeden kuru stiplirme islevine gecilirken 1slak
kartus filtresi takilip kullaniimayan duruma getirilir.

Diiz katlanmus filtreyi ihtiyaca gére degistirin.

Not

Hazneler ve aksesuarlari kuru olmalidir, aksi halde kir-
ler yapigabilir.

1. Haznelerin ve aksesuarlarin kuru oldugundan emin
olun.

2. Filtre torbasini yerlestirin.
a Filtre torbasini tamamen agin.
b Filtre torbasini cihaz baglantisina takin ve sikica

bastirin.

Sekil AB

3. Istenen aksesuarlari monte edin, bkz. Bélim Akse-
suarlarin montaji

4. Cihaz etkinlestirin (I konumu), bkz. Bélim Cihazin
calistirimasi.
Sekil T

5. Hava damperiyle vakum glicuni ayarlayin.
Sekil Z

6. Cihazi kapatin, bkz. Bolim Cihazin devreden ¢ika-
rilmasi.
Sekil T
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Cihazin devreden gikarilmasi
1. Puskirtmeli vakum isleminden sonra puskirtme
salterine basin.
Pompa durur ve salter izerindeki lamba soner.
Sekil U
2. Kapatma digmesine (O konumu) basin.
Vakum motoru durur.
Sekil T
3. Sebeke fisini prizden g¢ekin.

Temiz su deposunun bosaltilmasi
1. Temiz su deposunu sokiin, bkz. Bélum Temiz su
deposunun sékilmesi.
2. Temiz su deposunun bosaltiimasi
3. Temiz su deposunu monte edin, bkz. Bolim Temiz
su deposunun monte edilmesi.

Haznenin bosaltiimasi

Not

Hazne doldugunda samandira vakum agikligini kapatir

ve cihaz yliksek hizda galisir ve yliksek ses olugur. Ci-

hazi hemen kapatin ve kirli su kabini bogaltin.

1. Cihazi kapatin. Bkz. Bélim Cihazin devreden ¢ika-
rilmasi

2. Vakum ve piskurtme hortumunu gikarin.

3. Cihazbaghidini gikarin, bkz. Bolim Cihaz bashginin
cikarilmasi.

4. Hazneyi bogaltin.
Sekil AA

5. Cihaz basligini yerlestirin, bkz. Bélim Cihaz basli-
ginin yerlestiriimesi.

6. Temiz su deposunu monte edin, bkz. B6lum Temiz
su deposunun monte edilmesi.

Isletimin sonlandiriimasi
Not
Hatlarda temizlik ve kir pargaciklari kalmamasi igin her
kullanimdan sonra temizlik islemi (temizlik maddesi ek-
lemeden) gerceklestirin.
1. Cihazdaki piskirtme hatlarini yikayin.
a Temiz su deposuna yakl. 1 litre temiz su doldu-
run.
b Puskirtme salterine basin.
Salter lizerindeki lamba yanar ve pompa galis-
maya baslar
¢ Temiz su bitene kadar puskurtme/vakum hortu-
munu giderin (zerinde tutun.
2. Cihazi kapatin, bkz. Bélim Cihazin devreden ¢ika-
rilmasi.
3. Aksesuarlari ayirin, bkz. Bélim Aksesuari ayir.
4. Puskirtme/vakum hortumundaki kalan siviyi gide-
rin.
a Kilit agma tusuna basin ve puskirtme/emme hor-
tumunu cihazdan gikarin.
b Vakum hortumu tutamagindaki kola basin ve si-
vinin disari akmasina izin verin.
Sekil W
Not
Sivinin tamamen kurumasi igin pliskiirtme/emme hortu-
munu kurumasi igin cihazin etrafina sarmayin.
Not
Konutlarda su birikintisi olmamasi igin (6rn. hali, parke
lizerinde), kalan sivinin uygun bir kaba (6rn. lavabo, ko-
va) akmasina izin verin.
5. Aksesuarlari tek tek akan su altinda temizleyin ve
ardindan kurumaya birakin.

Not

Kalan su damlayabilir, bu nedenle en iyisi dusa veya ki-

vete yerlestirmektir.

6. Hazneyi bosaltin, bkz. Bélum Haznenin bogaltiima-
sI.

7. Hazneyi temiz suyla etraflica yikayin.

8. Gerekirse 6rn.temiz su deposundaki filtre kirlenmis-
se temiz su deposunu temiz suyla durulayin, bkz.
Bolim Temiz su deposundaki siizgecin temizlen-
mesi.

. Kurumasi igin cihazi agik birakin.

10. Tamamen kuruduktan sonra pulskurtme vakum bo-
rularini aksesuar tutucuya sabitleyin.

11. Cihazi kuru ve donma tehlikesi bulunmayan bir yer-
de depolayin.

Bakim ve koruma

Bakim ile ilgili genel bilgiler
® Cihazi ve plastik aksesuar pargalarini, piyasada bu-
lunan bir plastik temizleyicisi ile temizleyin.
® Hazneyi ve aksesuarlari ihtiyag duyuldugunda su ile
durulayin ve tekrar kullanmadan énce kurulayin.

Siinger filtrenin temizlenmesi

Cihaz bashgini sékin.

2. Filtreye hafifge vurun ve gerekirse filtreyi akan su-
yun altinda temizleyin. Bunun igin stinger filtreyi ge-
kerek filtre sepetinden gikarin.

Sekil AC

3. Temizlik yaparken siinger filtreyi ovalamayin veya
fircalamayin.

4. Yeniden kullanmadan 6nce slinger filtrenin tama-
men kurumasini bekleyin.

Sekil AD

5. Siinger filtreyi tekrar yerlestirirken, filtreyi filtre sepe-
tinin Gzerine gegirin ve filtrenin dogru sekilde sabit-
lendiginden emin olun.

Not

Cihazin diizglin ¢alisabilmesi igin siinger filtre takilma-

dan 6nce yiizer sepetteki kiigiik siyah kapadin takili ol-

masi énemlidir.

-

Piiskiirtme memesinin temizlenmesi

Not

Piskiirtme huzmesi homojen degilse yikama vakum ak-

sesuarinin pliskirtme memesi kalintilar nedeniyle ti-

kanmusg olabilir ve temizlenmesi gerekir.

1. Zemin yikama ve déseme yikama basligini temizle-
mek icin basligi gevirerek gevsetin ve puskirtme
basligiyla birlikte disar gekin.

Not

O-ringi/conta halkasini iyi bir sekilde saklayin ve temiz-

ledikten sonra tekrar takin.
Sekil AE

2. Puskurtme basligindaki kalintilar akan suyun altin-
da temizleyin.

3. Puskurtme memesini meme klipsine yerlestirin ve
cevirerek tekrar sabitleyin.

4. Derz yikama basligindaki piiskiirtme memesinde
bulunan kalintilari akan suyun altinda temizleyin.

Temiz su deposundaki siizgecin
temizlenmesi
Not
Temiz su deposunun alt kisminda kir pargaciklarinin bi-
rikerek su akisini engelleyebilecedi bir filtre bulunmak-
tadir.
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Bu nedenle temiz su deposunu dliizenli olarak durula-
yin.
1. Temiz su deposunu sokin, bkz. Bolum Temiz su
deposunun séklilmesi.
2. Siizgeci temizleyin.
a Depo kapagini yukari dogru katlayin.
b Kilidi agin.
¢ Su hortumunu depodan ¢ikarin.
Siizgeg, su hortumunun ucunda bulunur.
d Slizgeci akan su altinda yikayin.
3. Temiz su deposunu temiz suyla durulayin.
Sekil AF
4. Suzgeci yerine takin.
5. Temiz su deposunu kilitleyin.
6. Temiz su deposunu monte edin, bkz. Bolim Temiz
su deposunun monte edilmesi.

Ariza durumunda yardim

Memeden su cikisi yok

Temiz su deposu bos

® Temiz su deposunu doldurun.

Temiz su filtresi kirli,

® Temiz su filtresini temizleyin.

Temiz su deposu dogru monte edilmemis.

® Temiz su deposunu dogru bir sekilde monte edin.

Aksesuarlar ile puskiirtme/vakum hortumu arasindaki

baglanti dogru degil.

® Baglantiy1 dogru bir sekilde kurun.

Temizleme maddesi pompasi arizall,

® Musteri hizmetlerini gérevlendirin.

Piiskiirtme huzmesi homojen degil

Yikama emicisi aksesuarinin plskirtme memesi kirli.

® llgili aksesuardaki pliskiirtme memesini temizleyin.

Vakum giicii yetersiz

Hava damperi ¢ok agik.

® Hava damperini kapatin.

Aksesuar, vakum hortumu veya puskurtme vakum bo-

rulari ttkanmig

® Tikanmalari giderin.

Filtre torbasi dolu.

® Filtre torbasini bosaltin.

Siinger filtre kirlenmis.

® Singer filtreye vurarak kuru sekilde temizleyin veya
suyla temizleyin.

Suinger filtre yipranmisgtir.

® Singer filtreyi degistirin.

Temizleme maddesi pompasi giiriiltii yapiyor

Temiz su deposu bog

® Temiz su deposunu doldurun.

Cihaz bashiginin her iki yanindan su, su buhari ve /

veya kopiik ¢ikiyor

Siinger filtre ¢ok 1slak oldugundan motor suyu digari

pompaliyor.

® Cihazi kapatin ve siinger filtrenin ve cihazin kuru-
masini bekleyin.

® Siinger filtre gikarildigi takdirde daha hizli kuruyabi-
lir.

K&pulk olusumu temizleme maddesinin yanhs dozajlan-

masindan kaynaklanir.

@ Ureticinin 6nerdigi temizleme maddesi dozajina dik-
kat edin.

Her Ulkede yetkili distributérimuz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, Uretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-

ruz. Garanti durumunda satis faturasi ile saticiniza veya
size en yakin yetkili servise basvurun.

(Adres igin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) yerel Karcher
web sitenizin servis bolimiinde “indirilenilen Dokiiman-
lar” altinda bulabilirsiniz.

Teknik bilgiler

Elektrik baglantisi

Frekans Hz 50-60

Gerilim \ 220-240

Sebeke emniyeti (gecikmeli) A 10

Nominal gug w 1000

Cihaz performans verileri

Temiz su maks. dolum miktari | 4

Kirli su maks. dolum miktari | 4

Temizlik ¢dzeltisinin maksimum  °C 50

sicakligi (T maks.)

Boyutlar ve agirhiklar

Agirlik (aksesuarlar harig) kg 7,6

Uzunluk x genislik x yikseklik mm 430x385
x535

EN 60704-2-1 uyarinca tespit edilen degerler
Ses basing seviyesi dB(A) 74
Teknik degisiklik hakki saklidir.
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Allman information
Las igenom den har originalbruksanvis-
& || ningen och medfdljande sakerhetsinfor-
mation innan du anvander din apparat
forsta gangen. Folj anvisningarna.

Forvara bada héaftena for framtida bruk eller for nasta

agare.

e Om inte bruksanvisningen beaktas kan det uppsta
skador pa maskinen och risker for anvandaren och
andra personer.

e Informera forsaljaren omgaende om transportska-
dor uppstatt.

e Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehér sak-
nas eller ar skadade.

En Kod for att hamta en tillampningsvideo finns i:

Bild B
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Avsedd anvandning

Denna maskin far endast anvandas i privata hushall.
Maskinen ar avsedd att anvandas som mébeltvatt-
maskin fér underhallsrengéring eller grundrengdring
av heltackningsmattor med djuprengdérande verkan
i enlighet med beskrivningarna i denna bruksanvis-
ning och sakerhetsanvisningarna.

Aven harda golv kan rengéras med ett tillbehér fér
harda golv for golvtvattmunstycket (medfdljer).
Med lampligt tillbehor (medféljer) kan maskinen
aven anvandas for vat- och torrsugning.

Miljoskydd

&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
Q.@ hantera férpackningar pa ett miljévanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
vardefulla atervinningsbara material och ofta
=mm KOmponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara fér ménniskors halsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nddvandiga for korrekt drift
av maskinen. Maskiner som markts med denna symbol
far inte kastas i hushallssoporna.
Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Kundservice

Vid fragor eller stérningar hjalper var KARCHER-filial
garna till.

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar, sa
att en séker och stérningsfri drift av maskinen ar garanterad.
Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa forpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din forsaljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Symboler pa maskinen

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Pa maskinens férvaringsyta finns ett klistermarke som
beskriver rengéringen av maskinen innan den forvaras:
1 Stang av maskinen.

Maskinbeskrivning

Det finns skillnader i utrustningen beroende pa den val-
da modellen. Den specifika utrustningen beskrivs pa
maskinens férpackning.

Bilder se grafiksida.

Bild A

@ Anslutning sugslang
(@) Anslutning sprutslang
(@) Maskinhuvud

@ Omkopplare for sprutning av vatten och rengdérings-
medel

@ Omkopplare for sugning

@ Handtagsfordjupning pa maskinhuvudet
(?) Barhandtag

Frigéringsknapp farskvattentank

(9) Farskvattentank

Forvaring, natkabel

(1) Natkabel med natkontakt

() Behallare

@ Hallare for sugror och tillbehor

Styrvalsar (5x)

(9 Filterpase

Skumplastfilter med lock

@ Sprutsugslang med stralarm och lasknapp
Sprutsugrér 2 x 0,5 m (2x)
Golvtvattmunstycke med tillbehor for harda golv
Mébeltvattmunstycke

@7 Fogtvattmunstycke

@ Clipgolvmunstycke med insats for heltdckningsmat-
tor och harda golv for vat- och torrsugning

@ Mobelmunstycke for torrsugning

@ Fogmunstycke for torrsugning

@5 Djurharsborste

KARCHER SE-rengéringsmedel (1000 ml)

Idrifttagning

Hénvisning
Fér att ta bort maskinhuvudet maste farskvattentanken
tas bort i férvdg och barhandtaget féllas ner at sidan.

Demontera farskvattentanken
Tryck pa frigéringsknappen.
2. Ta ut farskvattentanken.
Bild C

-

Ta av maskinhuvudet
1. Dra barhandtaget framat.

2 Ta bort farskvattentanken. Bild D
3 Skdlj farskvattentanken med ca 1 liter klart vatten. Maskinhuvudet &r upplast.
4 Satt in farskvattentanken. 2. Taav maskinhuvudet.
5 Tryck pa omkopplaren for sprej. Bild E
6 Tom sprejvattnet i tvattfatet.
Se aven kapitel Avsluta driften
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Montera styrhjulen
1. Tautinnehallet fran behallaren.
Bild E
2. Vand pa behallaren.
3. Skjutin styrvalsarna i 6ppningarna langst ner pa be-
hallaren tills det tar stopp.
Bild F
4. Vand pa behallaren.

Satta pa maskinhuvudet
1. Séatt maskinhuvudet pa behallaren.
Dra barhandtaget uppat.
Maskinhuvudet ar last.
Bild G

Montera farskvattentanken
Sétt in farskvattentanken nedtill.
Tryck farskvattentanken uppat mot maskinhuvudet.
Se till att farskvattentanken &r ihakad.
Bild H

Ansluta sug- och sprutslangen
1. Anslut sug- och sprutslangen till anslutningen pa
maskinen. Bada delarna maste klicka fast sa det
hors.
Bild |
2. Montera tillbehoéren efter behov. Se kapitel Montera
tillbehér.

Montera tillbehor
Montera tillbehor for tvattsugning

Golvrengoring

Anvand golvtvattmunstycket for rengéring av heltack-

ningsmattor eller harda golv (med tillbehér for harda

golv)

1. Satt ihop sprutsugréren och anslut dem till sugs-
langen. Alla delar maste klicka fast sa det hors.
Bild J

2. Anslut golvtvattmunstycket till sprutsugroéret tills det
klickar pa plats sa det hors.

Hénvisning

Anvénd tillbehéret fér harda golv fér rengdring av harda

golv.

e Anslut tillbehoret for harda golv till golvtvattmun-
stycket tills det klickar pa plats sa det hors.
Gummilappen pekar framat, borstlisterna bakat.
Bild K

Rengoring av kladsel

Anvand mobeltvattmunstycket eller tvattfogmunstycket

efter behov for att rengora till exempel mébler och

madrasser.

e Anslut mobeltvattmunstycket eller tvattfogmun-
stycket till sugslangens handtag tills det klickar pa
plats sa det hors.

Bild L

Bild M

Montera tillbehor for vat- och torrsugning

1. For golvrengoring satter du ihop sprutsugréren och
ansluter dem till sugslangen. Alla delar maste klicka
fast sa det hors.

Bild J

2. Skjut pa golvmunstycket pa sprutsugroren.
Bild N

3. Beroende pa golvbelaggning och rengdringsbehov
ser du till att anvanda ratt insatser eller instéllningar
fér golvmunstycket.

WN =

Hénvisning

Anvéndning av golvmunstycke med insatser

e FOrrengdring av heltdckningsmattor anvénder du
insatsen for heltdckningsmattor.

e [Or att rengdra torr smuts, hart golv eller vatten an-
vénder du insatsen fér blandad anvédndning (borst-
list och gummiléapp).

Bild O

Hénvisning

Anvéndning av omkopplingsbhart golvmunstycke

e Endast golvmunstycket for att suga upp torr smuts.

e For textilrengdringsmedel anvénder du ldget med
inféllda borstband pa undersidan for att dammsuga
mattor.

e Forrengbring av harda golv anvédnder du ldget med
utféllda borstlister pa undersidan.

Bild P

4. Forrengoring av t.ex. textiimobler skjuter du pa mo-
bel- eller fogmunstycket direkt pa sugslangens
handtag.

Bild Q

Ta av tillbehor
Lossa tillbehor for tvattsugning

1. Ta bort tillbehoret for harda golv fran golvtvattmun-
stycket.
Bild K

2. Tryck pa frigéringsknappen och lossa golvtvattmun-
stycket fran sprutsugroret.
Bild K

3. Tryck pafrigéringsknappen och lossa sprutsugréren
fran varandra.
Bild J

4. Tryck pa frigéringsknappen pa mébeltvatt- eller fogt-
vattmunstycket och lossa det fran sugslangen.
Bild L
Bild M

Lossa tillbehor for torrsugning

1. Lossa golvmunstycket fran sprutsugroret.
Bild N

2. Tryck pa frigdringsknappen och lossa sprutsugro-
ren.
Bild J

3. Lossa mobel- eller fogmunstycket fran sugslangen.
Bild Q

Fyll farskvattentanken

OBSERVERA

Anvéndning av oldmpliga rengéringsmedel kan skada
maskinen och leda till att garantitidnster utesluts.

OBSERVERA
Férskvattentanken maste sitta fast i maskinen.
Hénvisning
Anvénd efter behov KARCHER-SE rengéringsmedel for
textilreng6ring.
o Fyll pa rengéringsmedel och fyll p& vatten.
e Hela pafyliningskapaciteten dr max. 4,0 liter.
Hénvisning
Férskvattentanken kan ndr som helst tas ut fér att fyllas
pa eller fyllas direkt pa maskinen.
Fyll pa vattentanken direkt vid maskinen
1 Fall tanklocket uppat.
2 Rekommenderad méngd KARCHER SE-rengé-
ringsmedel:
RM 519 - 200 ml.
Beroende pa nedsmutsningsgraden kan méangden
ocksa minskas. Rengoringsmedlet tillsatts i farsk-
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vattenbehallaren, fyll paA med kranvatten, éverfyll in-
te.

Ta av vattentanken for pafylining

1. Demontera farskvattentanken, se kapitel Demonte-
ra férskvattentanken.

2. Fall tanklocket uppat.

3. Pafylining, se "2” vid "Fyll pa vattentanken direkt vid
maskinen”.
Bild R

4. Stang tanklocket.

5. Montera farskvattentanken, se kapitlet Montera
férskvattentanken.

Koppla till maskinen
Hénvisning
Beroende pa rengéringsbehov kan sug- och sprutfunk-
tionen slas pa och anvéndas oberoende av varandra el-

ler samtidigt.
1. Satt in stromkontakten i eluttaget.
Bild S

2. For sugfunktionen kopplar du till maskinen genom
att trycka pa strombrytaren (lage 1).
Sugmotorn startar.
Bild T

3. For att spreja vattnet med rengéringsmedlet trycker
du pa omkopplaren for att spreja.
Lampan pa omkopplaren tands och pumpen startar.
Bild U

4. Stang felluftssliden helt.
Bild V

Rengoringsmetoder
Rengoringstips

e Spraya mycket smutsiga omraden i forvag och lat
rengdringslésningen verka i 5 till 10 minuter.

e Arbeta alltid fran ljus till skugga (fran fénster till
dorr).

e Arbeta alltid fran det rengjorda till det icke rengjorda
omradet.

e Ju kénsligare ytan (orientaliska mattor, berbermat-
tor, kladsel) ar, desto lagre koncentration av reng6-
ringsmedel.

e Heltackningsmattor med baksida i jute kan krympa
och falla sin farg om man anvander fér mycket vat-
ten.

e Borsta mattor med lang lugg i luggens riktning efter
reng0ring nar de ar fuktiga (t.ex. med en luggborste
eller skurborste).

e Enimpregnering efter vatrengodringen forhindrar att
textilytan blir smutsig snart igen.

e (Ga endast pa och stall endast mobler pa rengjorda
ytor efter att de har torkat for att undvika tryckmar-
ken eller rostflackar.

e Skolj objektet med rent vatten efter anvéandningen
av rengoringsmedel for att forbattra rengéringsre-
sultatet.

Sprutsugning

Hénvisning

Varmt vatten (hégst 50 °C) 6kar reng6ringseffekten.

Hénvisning

Anvénd endast KARCHER SE-rengéringsmedel fér

rengdring.

OBSERVERA

Risker p.g.a. rengéringslésning

Skaderisk

Innan du anvédnder maskinen ska du kontrollera f6rema-

let som ska rengéras med avseende pa fargbesténdig-

het och vattenbesténdighet pa en plats som inte &r vél
synlig.

OBSERVERA

Anvénd endast maskinen pa harda golv med en vatten-
tat beldggning, sdsomemaljerat kakel eller linoleum.

OBSERVERA
Fér att undvika att skada filterpasen ska du inte anvén-
da en filterpase for sprutsugning.
1. Se till att filterpasen ar borttagen.
2. Montera 6nskat tillbehor, se kapitlet Montera tillbe-
hor.
3. Fyll farskvattentanken med rengéringsmedel och
vatten, se kapitlet Fyll férskvattentanken.
4. Koppla till maskinen (lage ), se kapitlet Koppla till
maskinen.
Sugmotorn startar.
Bild T
5. Stang felluftssliden helt.
Bild V
6. Tryck pa omkopplaren for sprej.
Lampan pa omkopplaren ténds och pumpen startar
Bild U
7. Anvand spaken pa handtaget for att spreja reng6-
ringslésningen.
Bild W
Rengoringslosningen sprejas pa.
8. For att spreja stora omraden trycker du forst pa spa-
ken pa handtaget och sedan pa lasknappen.
Bild X
9. Kor dver ytan som ska rengéras i 6verlappande ba-
nor. Dra munstycket bakat, skjut inte.
Hénvisning
Om férskvattentanken dr tom kommer luft in i pumpen
och den blir hégljudd. | detta fall maste sprejfunktionen
stdngas av. Om vatten behdvs, stdng ocksé av sugmo-
torn och fyll pa farskvattentanken.
Hénvisning
Om smutsvattenbehallaren &r full och/eller skumplastfil-
tret &r vatt stdngs sugéppningen av en flottér och maski-
nen gar med hégre varvtal och blir hégljudd.
Fér att undvika éverfylining av smutsvattentanken, tém
dven smutsvattentanken direkt nér du fyller pa farskvat-
tentanken.
10. Efter rengdringen sténger du av maskinen (lage O),
se kapitlet Stdnga av maskinen.
Bild T
Hénvisning
Naér du har sténgt av maskinen finns det fortfarande kvar
vétska i tvattsugtillbehéret, som rinner ut pa golvet. Fér
att absorbera denna resterande vétska slar du kort pa
maskinens sugfunktion igen och avildgsnar bort den res-
terande vétskan fran golvet.
11. Koppla till maskinen (lage 1), se kapitlet Koppla till
maskinen och sug upp den resterande vatskan.
12. Stang av maskinen igen (lage O), se kapitlet
Stdnga av maskinen.
Bild T
13. Tom behallaren, se kapitlet T6mma behallaren.
Bild AA
Latt/normal smuts med enstegsmetoden
1. Tryck pa omkopplaren for sprej, se kapitlet Sprut-
sugning
Bild U
2. Spreja parengoringsldsning i ett arbetsmoment och
sug upp samtidigt.
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3. Stang av omkopplaren for sprej och sug upp rester-
na av rengdringsmedelslésningen.

4. Efterrengér kladseln med klart, varmt vatten och im-
pregnera om sa onskas.

Kraftig smuts eller flickar med tvastegsmetoden

1. Tryck pa omkopplaren for sprej, se kapitlet Sprut-
sugning
Bild U

2. Applicera rengéringslésning och lat verka i 5-10 mi-
nuter.
Sugfunktionen forblir avstangd.

3. Efter exponeringstiden rengér du ytan som vid/nor-
mal smuts.

4. Efterrengdr kladseln med klart, varmt vatten och im-
pregnera om sa onskas.

Vatsugning
OBSERVERA

Skador pa filterpasen

Om en filterpase anvédnds under vatsugning kan den

skadas.

Anvénd inte en filterpase vid vatsugning.

1. Ta bort filterpasen.

2. Montera 6nskat tillbehor, se kapitlet Montera tillbe-
hér.

3. Satt pa maskinen, se kapitlet Koppla till maskinen.
Bild T

4. For att suga in stora méangder vatten éppnar du fel-
luftssliden helt.
Bild Y

Hénvisning

Om smutsvattenbehéllaren é&r full sténgs sugéppningen

av en flottér och maskinen gar med hégre varvtal och

blir hégljudd.

5. Tom behallaren, se kapitlet T6mma behallaren.

Torrsugning

OBSERVERA

Materiella skador pa grund av sugning utan filterpa-
se

Maskinen kan skadas.

Anvénd alltid en filterpase i maskinen nér du torrsuger.

OBSERVERA

Skador pa skumplastfiltret

Vid véxling fran vat- till torrsugning kan ett vatt skum-
plastfilter téppas till och bli oanvéndbart.

Byt skumplastfilter vid behov.

Hénvisning

Behallare och tillbeh6r maste vara torra, annars kan
smults fastna.

1. Se till att behallare och tillbehdr ar torra.
2. Sattifilterpasen.
a Fall ut filterpasen helt.
b Fast filterpasen pa maskinens anslutning och
tryck fast den ordentligt.
Bild AB
3. Montera 6nskat tillbehor, se kapitlet Montera tillbe-
hér
4. Koppla till maskinen (lage |), se kapitlet Koppla till
maskinen.
Bild T
5. Justera sugstyrkan med felluftssliden.
Bild Z

6. Stang av maskinen, se kapitlet Stdnga av maski-
nen.
Bild T

Stianga av maskinen
1. Tryck pa omkopplaren for sprej efter sprutsugning.
Pumpen stannar och lampan pa omkopplaren lyser
inte langre.
Bild U
2. Tryck pa AV-omkopplaren (lage O).
Sugmotorn stannar.
Bild T
3. Dra ut natkontakten ur eluttaget.

Tom farskvattentanken
1. Demontera farskvattentanken, se kapitel Demonte-
ra férskvattentanken.
2. Témma farskvattentanken
3. Montera farskvattentanken, se kapitlet Montera
férskvattentanken.

Tomma behallaren
Hénvisning
Om behallaren &r full stdngs sugdppningen av en flottér
och maskinen gar med hégre varvtal och blir hégljudd.
Sténg av maskinen omedelbart och tém smutsvattnet.
1. Stang av maskinen. Se kapitel Stdnga av maskinen
2. Ta bort sug- och sprutslangen.
3. Taav maskinhuvudet, se kapitlet Ta av maskinhu-
vudet.
4. Tom behallaren.
Bild AA
5. Satt pa maskinhuvudet, se kapitlet Séatta pa ma-
skinhuvudet.
6. Montera farskvattentanken, se kapitlet Montera
farskvattentanken.

Avsluta driften
Hénvisning
Fér att inga rengdrings- och smutspartiklar ska finnas
kvar i ledningarna utfér du en rengdring (utan att tillsétta
rengdringsmedel) efter varje anvéndning.
1. Spola sprutledningarna i maskinen.
a Skolj farskvattentanken med ca 1 liter klart vat-
ten.
b Tryck pa omkopplaren for sprej.
Lampan pa omkopplaren tdnds och pumpen star-
tar
¢ Hall sprut-/sugslangen 6ver ett avlopp tills det
klara vattnet har férbrukats.
2. Stang av maskinen, se kapitel Stdnga av maskinen.
3. Lossa tillbehdret, se kapitlet Ta av tillbehér
4. Ta bort resterande vétska i sprut-/sugslangen.
a Tryck pa frigéringsknappen och ta bort sprut-/
sugslangen fran maskinen.
b Tryck pa spaken pa handtaget pa sugslangen
och lat vatskan rinna av.
Bild W
Hénvisning
Fér att vatskan ska kunna torka helt, linda inte spray-/
sugslangen runt maskinen for att torka.
Hénvisning
Fér att inga vattenpélar ska uppstéa i vardagsrummet
(t.ex. pa heltdckningsmatta, parkett), lat den kvarvaran-
de vétskan rinna av till en Idmplig behallare (t.ex. hand-
fat, hink).
5. Rengor tillbehdrsdelar enskilt under rinnande vatten
och |at torka.
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Hénvisning

Eventuellt kvarvarande vatten kan droppa ut, sé det ar

bést att lagga dem i dusch- eller badkaret.

6. Tom behallaren, se kapitlet Témma behéallaren.

7. Spola ur behallaren noga med klart vatten.

8. Vid behov,t.ex. om silen i farskvattentanken ar féro-
renad, skéljer du farskvattentanken med klart vat-
ten, se kapitlet Rengbra silen i farskvattentanken.

9. Lat maskinen sta éppen for att torka.

10. Efter fullstdndig torkning faster du sprutsugréren pa
tillbehdrshallaren.

11. Foérvara maskinen i torra och frostsakra rum.

Skotsel och underhall

Allménna skoétselanvisningar
® Maskinen och tillbehéren av plast kan rengdras med
vanligt plastrengéringsmedel.
® Spola vid behov ur behallaren och tillbehéren med
vatten och torka dem innan de ater anvands.

Rengora skumplastfiltret
1. Demontera maskinhuvudet.
Knacka ur det torra skumplastfiltret och rengér vid
behov under rinnande vatten. For att gora detta drar
du bort skumplastfiltret fran filterkorgen.
Bild AC
3. Gnugga inte och borsta inte skumplastfiltret nar du
rengor det.
4. Lat skumplastfiltret torka helt innan du anvander det
igen.
Bild AD
5. Nar skumplastfiltret ska sattas tillbaka, lagg filtret
over filterkorgen och se till att det ar korrekt fixerat.
Hénvisning
For att sékerstélla att maskinen fungerar korrekt &r det
viktigt att det lilla svarta locket i flottérkorgen sitter kvar
innan skumplastfiltret monteras.

Rengora stralmunstycket

Hénvisning

Om sprejstralen &r ojdmn kan strédlmunstycket pa tvatt-

sugtillbehéret vara igensatt pa grund av rester och be-

héva rengbras.

1. For att rengora golvtvatt- och mébeltvattmunstycket
lossar du munstycksféastet genom att vrida det och
dra ut stralmunstycket.

Hénvisning

Férvara O-ringen/tétningsringen vél och byt ut den efter

rengdring.
Bild AE

2. Rengor rester i stralmunstycket under rinnande vat-
ten.

3. Satt in stralmunstycket i munstycksfastet och satt
fast det igen genom att vrida det.

4. Rengor rester i stralmunstycket till tvattfogmun-
stycket under rinnande vatten.

Rengora silen i farskvattentanken

Hénvisning
P& botten av férskvattentanken finns en sil pa vilken
smutspartiklar kan fastna och dérmed hindra vattenflé-
det.
Skélj farskvattentanken regelbundet.
1. Demontera farskvattentanken, se kapitel Demonte-

ra férskvattentanken.
2. Rengor silen.

a Fall tanklocket uppat.

b Lossa férreglingen.

¢ Ta bort vattenslangen fran tanken.
Silen ar placerad i anden av vattenslangen.
d Rengor silen under rinnande vatten.
3. Skolj farskvattentanken med klart vatten.
Bild AF
4. Séttin silen.
5. Las farskvattentanken.
6. Montera farskvattentanken, se kapitlet Montera
farskvattentanken.

Hjalp vid storningar

Inget vatten lacker fran munstycket

Férskvattentanken ar tom

® Fyll pa farskvattentanken.

Farskvattensilen ar smutsig.

® Rengor farskvattensilen.

Farskvattentanken ar inte korrekt monterad.

® Montera farskvattentanken pa ratt satt.

Anslutningen mellan tillbehdéret och sprej-/sugslangen

ar inte korrekt.

® Anslut pa ratt satt.

Rengoéringsmedelspumpen ar defekt.

® Meddela kundtjanst.

Sprejstrale ojamn

Stralmunstycket pa tillbehoret for tvattsugning ar smut-

sigt.

® Rengor stralmunstycket pa respektive tillbehor.

Otillracklig sugkraft

Felluftssliden ar éppen for langt.

® Sténg felluftssliden.

Tillbehoret, sugslangen eller sprutsugréren ar tilltéappta.

® Avlagsna tilltdppningar.

Filterpasen ar full.

® Tom filterpasen.

Skumplastfiltret &r smutsigt.

® Knacka ur skumplastfiltret torrt eller rengér det med
vatten.

Skumplastfiltret ar slitet.

® Byt ut skumplastfiltret.

Rengoringsmedelspumpen ar hogljudd

Farskvattentanken ar tom

® Fyll pa farskvattentanken.

Vatten, vattenanga och/eller skum lacker ut pa bada

sidor av maskinhuvudet

Skumplastfiltret ar for vatt, sa vatten pumpas ut via mo-

torn.

® Stang av maskinen samt lat skumplastfiltret och ma-
skinen torka.

® Skumplastfiltret kan torka fortare om det demonte-
ras.

Skumbildning uppstar pa grund av felaktig dosering av

rengdringsmedlet.

® Var uppmarksam péa den dosering av rengdrings-
medlet som rekommenderas av tillverkaren.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller narmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillganglig) finns i ser-
viceomradet pa din lokala Kércher-webbplats under
"Nedladdningar".
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Tekniska data

Elanslutning

Frekvens Hz 50-60

Spanning \Y 220-240

Natséakring (trég) A 10

Méarkeffekt w 1000

Effektdata maskin

Max. volym farskvatten | 4

Max. volym smutsvatten | 4

Rengoéringslésningens maxtem-  °C 50

peratur (T i max.)

Matt och vikter

Vikt (utan tillbehor) kg 7,6

Langd x bredd x hojd mm 430x385
x535

Faststéllda varden enligt EN 60704-2-1
dB(A) 74

Med forbehall for tekniska andringar.
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Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa
A || tama alkuperainen kayttdohje ja muka-
na toimitetut turvallisuusohjeet. Menet-
tele niiden mukaisesti.

Sailytd molemmat vihkoset mydhempaa kayttoa tai seu-

raavaa omistajaa varten.

e Kayttdohjeiden noudattamatta jattdminen voi ai-
heuttaa laitteen vaurioitumisen seka vaaroja kaytta-
jalle ja muille henkiléille.

e lImoita kuljetusvahingoista heti myyjélle.

e Tarkasta pakkauksesta purkaessasi, ettei pakkauk-
sen sisalléssa ole vaurioita eika varusteita puutu.

Koodi, jolla voit hakea sovellusvideon naytté6n, on koh-

dassa:

Kuva B

Maardystenmukainen kaytto

Kayta laitetta vain yksityisissa kotitalouksissa.

e Laite on tarkoitettu kaytettavaksi tdssa kayttdoh-
jeessa annettujen kuvausten ja turvaohjeiden mu-
kaisesti suihkutekstiilipesurina kokolattiamattojen
kunnossapitopuhdistukseen tai peruspuhdistuk-
seen syvapuhdistusvaikutuksella.

Lattianpesusuuttimen kovien pintojen suulakkeella
(sisaltyy toimitukseen) voidaan puhdistaa myds ko-
via lattioita.

e Vastaavalla varusteella (sisaltyy toimitukseen) sita
voidaan kayttda myds marka- ja kuivaimurointiin.

Ympdristonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
Q.@ pakkaukset ymparistoa saastaen.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-
ta kierratettévia materiaaleja tai rakenneosia ku-
=mm ten paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
N&ma rakenneosat ovat kuitenkin valttaméattomia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.
Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista l10ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Asiakaspalvelu

Jos sinulla on kysyttévaa tai laitteessa on hairiéitd, ota
yhteyttd KARCHER-toimipaikkaan.

Lisavarusteet ja varaosat
Kayta vain alkuperaéisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, sillad ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.
Tietoja lisédvarusteista ja varaosista 16ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto
Laitteen toimituksen siséltd on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauk-
sen sisallon taydellisyys. Jos lisévarusteita puuttuu tai
havaitset kuljetusvahinkoja, ilmoita tasta jalleenmyyjal-

@

Symbolit laitteessa

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Ty

Laitteen sijoituspinnassa on tarra, jossa kuvataan lait-
teen puhdistus ennen sen varastointia:

Kytke laite pois paalta.
Poista puhdasvesisailio.
Tayta puhdasvesisailiodn n. 1 litra puhdasta vetta.
Aseta puhdasvesisailid paikalleen.

Paina suihkutuskytkinta.

Anna suihkutusveden valua pesualtaaseen.

Katso my0s luku K&ytén lopettaminen

2 3 4 5 6

O WN =
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Valitusta mallista riippuen laitteissa on eroja. Laitteet on
kuvattu laitteen pakkauksessa.

Kuvat, katso kuvasivu.

Kuva A

(@) Imuletkun liitanta
() Suihkutusletkun liitanta
(®) Laitepaa

@ Kytkin veden ja puhdistusaineen suihkuttamista
varten

@ Paalle/pois-kytkin imurointia varten

() Kahvasyvennys laitepaassa

(7) Kantokahva

Puhdasvesiséilion lukituksen avauspainike
(® Puhdasvesisiilid

Sailytys, verkkoliitdntakaapeli

() Verkkoliitantakaapeli ja pistoke

@ sailio

@ Pidike imuputkille ja varusteille

Ohjausrullat (5x)

(15 Suodatinpussi

Vaahtomuovisuodatin ja kansi

@ Suihkuimuletku suihkuvivulla ja lukituspainikkeella
Suihkuimuputket 2 x 0,5 m (2x)
Lattianpesusuutin kovien lattioiden lisdosalla
Kalustepesusuutin

@1 Rakopesusuutin

@ Kiinnitettava lattiasuutin kokolattiamattojen ja kovi-
en lattioiden lisdosalla marka- ja kuivaimurointiin

@3 Kalustesuulake kuivaimurointiin

@3 Rakosuulake kuivaimurointiin

@5 Karvanpoistoharja

KARCHER SE -puhdistusaine (1000 ml)

Kayttoonotto

Huomautus
Laitepdén poistamiseksi on ensin irrotettava puhdasve-
sisdili6 ja kddnnettédva kantokahva sivulla alaspéin.

Puhdasvesisiilion irrottaminen
1. Paina lukituksen avauspainiketta.
Irrota puhdasvesisailio.
Kuva C

Laitepdan poistaminen
1. Veda kantokahvaa eteenpain.
Kuva D
Laitepaan lukitus on avattu.
2. Poista laitepaa.
Kuva E

Ohjausrullien asennus
1. Ota sisalto pois sailiosta.
Kuva E
2. Kaanna sailio ylosalaisin.
3. Tydnna ohjauspyorat sailion pohjassa oleviin auk-
koihin vasteeseen saakka.
Kuva F
4. Kéaanna sailio ylosalaisin.

Laitepaan asettaminen
Aseta laitepaa sailille.
2. Veda kantokahvaa ylospain.
Laitepaa on lukittu.
Kuva G

Puhdasvesisaiilion asennus
Aseta puhdasvesisailié alhaalta paikoilleen.
2. Paina puhdasvesisailiéta ylospain laitepaata kohti.
3. Varmista, ettd puhdasvesisailié on lukittunut paikoil-
leen.
Kuva H

Imu- ja suihkuputken yhdistdaminen
1. Tydnna imu- ja suihkuputki laitteen liitdntéan, kum-
mankin osan taytyy kuuluvasti lukittua paikoilleen.
Kuva |
2. Asenna varusteet tarpeen mukaan. Katso luku Va-
rusteiden asennus.

Kayttd

Varusteiden asennus
Pesuimuroinnin varusteiden asennus

Lattian puhdistus

Kayta pesulattiasuutinta mattojen tai kovien lattioiden

puhdistamiseen (kovien lattioiden lisdlaitteen kanssa).

1. Tydnna sumutusimurointiputket yhteen ja yhdista
ne imurointiletkuun; kaikkien osien on kuuluvasti lu-
kituttava.
Kuva J

2. Tyoénna pesulattiasuutinta sumutusimurointiputkiin,
kunnes kuulet sen lukittuvan.

Huomautus

Kéyta kovien lattioiden puhdistukseen kovien lattioiden

lisélaitetta.

e Tydnna kovien lattioiden lisdlaitetta pesulattiasuutti-
meen, kunnes kuulet sen lukittuvan.
Imuhuuli osoittaa eteenpéin, harjalistat taaksepain.
Kuva K

Pehmusteiden puhdistus

Kayta tarpeen mukaan pesupehmustesuutinta tai pesu-

rakosuutinta esim. pehmusteiden ja patjojen puhdista-

miseen.

e Tydnna pesupehmustesuutinta tai pesurakosuutinta
imurointiletkun kahvaan, kunnes kuulet lukittuvan.

Kuva L

Kuva M

Varusteiden asennus marka- ja kuivaimurointia
varten

1. Tydnna lattiapuhdistusta varten sumutusimurointi-
putket yhteen ja yhdista ne imurointiletkuun; kaik-
kien osien on kuuluvasti lukituttava.

Kuva J

2. Tydnna lattiasuutin sumutusimurointiputkeen.
Kuva N

3. Varmista, ettd kaytat lattiasuuttimessa oikeita lisa-
osia ja saatoja lattiapinnoitteen ja puhdistustarpeen
mukaan.

-

-

60 Suomi



Huomautus

Lattiasuuttimen kéytté lisdosien kanssa

e Ké&yté kokolattiamaton puhdistukseen kokolattiama-
ton liséosaa.

e Kuivan lian, kovien lattioiden tai veden puhdistami-
seen - kdyta sekoituslisdosaa (harjalistat ja kumi-
huuli).

Kuva O

Huomautus

Kaksiasentoisen lattiasuuttimen s&été

e Vain vain kuivan lian imurointiin.

e Ké&ytéa kokolattiamaton imuroinnissa asentoa si-
saansiirretyilld harjalistoilla alapuolella.

e Ké&yta kovien lattioiden imurointiin asentoa ulossiir-
retyilld harjalistoilla alapuolella.

Kuva P

4. Jos haluat puhdistaa esimerkiksi pehmustetut huo-
nekalut, tyénna pehmuste- tai rakosuutin suoraan
imurointiletkun kasikahvaan.

Kuva Q

Varusteiden irrotus
Pesuimuroinnin varusteiden irrotus

1. Irrota kovan lattian lisdosa pesulattiasuuttimesta.
Kuva K

2. Paina lukituksen avauspainiketta ja irrota pesulat-
tiasuutin sumutusimurointiputkista.
Kuva K

3. Paina lukituksen avauspainiketta ja irrota pesulat-
tiasuutin sumutusimurointiputkista.
Kuva J

4. Paina pesu- tai rakosuuttimen lukituksen avauspai-
niketta ja irrota se imurointiletkusta.
Kuva L
Kuva M

Varusteiden irrotus kuivaimurointia varten

1. lrrota lattiasuutin sumutusimurointiputkesta.
Kuva N

2. Paina lukituksen avauspainiketta ja irrota sumutusi-
murointiputki.
Kuva J

3. Irrota pehmuste- tai rakosuutin imurointiletkusta.
Kuva Q

Puhdasvesisailion taytto

HUOMIO

Soveltumattomien puhdistusaineiden kéytté voi vahin-
goittaa laitetta ja mitétdida takuun.

HUOMIO

Puhdasvesiséilién taytyy tiukasti laitteessa.

Huomautus

Kéyta tekstiilien puhdistamiseen tarvittaessa

KARCHER SE -puhdistusainetta.

e Téyté puhdistusaineella ja vedella.

o Koko téyttémaéra on enint. 4,0 litraa.

Huomautus

Puhdasvesiséilién voi irrottaa téyttéa varten tai sen voi

tayttda suoraan laitteessa.

Vesisdilion tdytto suoraan laitteessa

1 Kaanna sailion korkki ylospain.

2 Suositeltu maara KARCHER SE -puhdistusainetta:
RM 519 - 200 ml.
Maéaraa voidaan myos vahentaa likaantumisasteen
mukaan. Kaada puhdistusaine puhdasvesisailiodn
ja tayta vesijohtovedelld, ala tayta liikaa.

Vesisailion irrotus tayttoa varten

1. Irrota vesisailio, katso luku Puhdasvesiséilién irrot-
taminen.

2. Kéaanna sailion korkki ylospain.

3. Taytto, katso "2" kohdassa "Vesisailion taytté suo-
raan laitteessa".
Kuva R

4. Sulje sailion tulppa.

5. Puhdasvesisailion asennus, katso luku Puhdasve-
siséilion asennus.

Laitteen kytkeminen paalle
Huomautus
Puhdistustarpeen mukaan voidaan imurointi- ja sumu-
tustoiminto kytke& péélle ja kdyttéaa toisistaan riippumat-
ta.
1. Yhdista verkkopistoke pistorasiaan.
Kuva S
2. Kytke laite paalle imurointitoimintoa varten paina-
malla paalle-kytkinta (asento I).
Imumoottori kdynnistyy.
Kuva T
3. Paina sumutuskytkintd sumuttaaksesi vetta ja puh-
distusainetta.
Lamppu kytkimessa syttyy ja pumppu kaynnistyy.
Kuva U
4. Sulje vuotoilmaluisti kokonaan.
Kuva V

Puhdistusmenetelmat
Puhdistusvinkkeja

e Suihkuta voimakkaasti likaantuneet kohdat etuka-
teen ja anna puhdistusliuoksen vaikuttaa 5—

10 minuuttia.

e TyoOskentele aina valosta varjoon péin (ikkunasta
oveen).

e Tyodskentele aina puhdistetulta alueelta puhdista-
mattomalle alueelle.

e Mitd herkempi pinta (itdmaiset matot, nukkamatot,
verhoilukangas), sité alhaisempi pesuainepitoisuus.

e Juuttitaustaiset kokolattiamatot voivat kutistua ja ne
voivat paastaa varia, jos tydskentelyssa kaytetaan
likaa vetta.

e Harjaa pitkdnukkaiset matot puhdistuksen jalkeen
markina nukan suuntaan (esim. lattiaharjalla tai juu-
riharjalla).

o Kasittely marképuhdistuksen jalkeen estaa tekstiili-
pinnan likaantumisen nopeasti uudelleen.

e Astu puhdistetulle alueelle ja aseta sille huonekaluja
vasta, kun se on kuivunut. N&in valtat painaumat ja
ruostetahrat.

e Puhdistustuloksen parantamiseksi huuhtele esine
puhtaalla vedelld puhdistusaineiden kayton jalkeen.

Suihkun imu

Huomautus

Ladmmin vesi (enintdén 50 °C) lisda puhdistustehoa.
Huomautus

Kéyta puhdistukseen vain KARCHER SE -puhdistusai-
netta.

HUOMIO

Puhdistusliuoksen aiheuttama vaara
Vaurioitumisvaara

Tarkasta ennen laitteen kéyttda puhdistettavan esineen
vérin pysyvyys ja vedenkestédvyys huomaamattomassa
paikassa.

HUOMIO
Kéyté laitetta vain kovilla lattioilla, joissa on vedenpitévé
pinnoite, esim.emaloidut kaakelit tai linoleumi.
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HUOMIO

Suodatinpussin vaurioitumisen vélttdmiseksi suodatin-

pussia ei saa kdyttdd sumutusimurointiin.

1. Varmista, ettd suodatinpussi on poistettu.

2. Halutun varusteen asennus, katso luku Varusteiden
asennus.

3. Tayta puhdasvesisailié puhdistusaineella ja vedella,
katso luku Puhdasvesiséilion taytté.

4. Laitteen paallekytkenta (asento I), katso luku Lait-
teen kytkeminen péélle.

Imumoottori kdynnistyy.
Kuva T

5. Sulje vuotoilmaluisti kokonaan.
Kuva Vv

6. Paina sumutuskytkinta.

Lamppu kytkimessa syttyy ja pumppu kaynnistyy
Kuva U

7. Sumuta puhdistusliuosta kayttamalla kasikahvan vi-

pua.
Kuva W
Puhdistusliuosta sumutetaan.

8. Jos haluat sumuttaa suuria alueita, paina ensin ka-
sikahvassa olevaa vipua ja sen jalkeen lukituspaini-
ketta.

Kuva X

9. Aja puhdistettavan pinnan yli paallekkain limittyvina
ratoina. Veda suutinta talldin taaksepain, ala tyon-
na.

Huomautus

Kun puhdasvesiséilié on tyhja, iimaa pdédsee pumppuun

Jja siité tulee ddnekés. Tassé tapauksessa suihkutustoi-

minto on kytkettédva pois p&éltad. Kun vetté tarvitaan, on

my®&s imumoottori Kytkettdva pois p&éltd ja puhdasvesi-
s&ilio taytettava.

Huomautus

Kun likavesiséilié on tdynnd ja/tai patruunasuodatin

maérk&, uimuri sulkee imuaukon ja laite kdy korkeam-

malla kierrosluvulla ja siité tulee dénekéas.

Likavesiséilion ylitdyttymisen vélttdmiseksi on puhdas-

vesiséilion tdytén yhteydessé heti myéds likavesiséilié

tyhjennettéva.

10. Laitteen poiskytkentd puhdistustdiden jalkeen
(asento O), katso luku Laitteen kytkeminen pois.
Kuva T

Huomautus

Laitteen poiskytkennén jélkeen pesuimurointivarusteis-

sa on vield nestejadmid, jotka valuvat lattialle. Kytke

laitteen imurointitoiminto vield kerran lyhyesti paélle néi-
den nestejddmien imuroimiseksi ja poistamiseksi lattial-
ta.
11. Laitteen paallekytkenta (asento 1), katso luku Lait-
teen kytkeminen péélle ja nestejdamien imurointi.
12. Laitteen poiskytkenta uudelleen (asento O), katso
luku Laitteen kytkeminen pois.
Kuva T

. Sailion tyhjentédminen, katso luku Séilién tyhjennys.
Kuva AA

Lievd/normaali likaantuminen yksivaiheisella

menetelmalla

1. Paina sumutuskytkinta, katso luku Suihkun imu
Kuva U

2. Sumuta ja imuroi puhdistusliuosta samanaikaisesti
yhden tydvaiheen aikana.

3. Kytke sumutuskytkin pois paalta ja imuroi puhdis-
tusainejaamat.

1

w

4. Huuhtele puhdistuksen jalkeen pehmusteet ja koko-
lattiamatto puhtaalla, lampimalla vedella ja kasittele
halutessasi kyllastysaineella.

Voimakas likaantuminen tai tahrat kaksivaiheisella

menetelmalla

1. Paina sumutuskytkinta, katso luku Suihkun imu
Kuva U

2. Levita puhdistusliuosta ja anna vaikuttaa 5-10 mi-
nuuttia.
Imurointitoiminto pysyy tassa poiskytkettyna.

3. Puhdista pinta vaikutusajan jalkeen kuten lievan/
normaalin likaantumisen yhteydessa.

4. Huuhtele puhdistuksen jalkeen pehmusteet ja koko-
lattiamatto puhtaalla, lAmpimalla vedella ja kasittele
halutessasi kyllastysaineella.

Markaimurointi

HUOMIO

Suodatinpussin vaurioituminen

Jos suodatinpussia kéytetddn mérkdimuroinnissa, se

voi vaurioitua.

Alé kéyté suodatinpussia mérkaimuroitaessa.

1. Poista suodatinpussi.

2. Halutun varusteen asennus, katso luku Varusteiden
asennus.

3. Kytke laite paalle, katso luku Laitteen kytkeminen
péaéille.
Kuva T

4. Jos haluat imuroida sisdan suuria maaria vetta,
avaa vuotoilmaluisti kokonaan.
Kuva Y

Huomautus

Kun likavesiséilié on tdynnd, uimuri sulkee imurointiau-

kon ja laite kdy korkeammalla kierrosluvulla ja siité tulee

dadnekas.

5. Sailion tyhjentdminen, katso luku Sailidn tyhjennys.

Kuivaimurointi

HUOMIO

Esinevaurioita imuroitaessa ilman suodatinpussia
Laite voi vaurioitua.

Kéyté kuivaimun yhteydessé aina paikalleen asetettua
suodatinpussia.

HUOMIO

Vaahtomuovisuodattimen vaurioituminen
Vaihdettaessa mérkdimuroinnista kuivaimurointiin voi
mérké vaahtomuovisuodatin tukkeutua ja tulla kdytto-
kelvottomaksi.

Vaihda vaahtomuovisuodatin tarvittaessa.
Huomautus

Sailién ja varusteiden on oltava kuivia, muuten niihin voi
tarttua likaa.

1. Varmista, etta saili ja varusteet ovat kuivia.

2. Aseta suodatinpussi paikoilleen.
a Avaa suodatinpussi kokonaan.
b Kiinnitéd suodatinpussi laiteliitantdan ja paina se

tiukasti kiinni.

Kuva AB

3. Halutun varusteen asennus, katso luku Varusteiden
asennus.

4. Laitteen paallekytkenta (asento ), katso luku Lait-
teen kytkeminen péélle.
Kuva T
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5. Saada imurointitehoa vuotoilmaluistilla.
Kuva Z

6. Laitteen poiskytkenta, katso luku Laitteen kytkemi-
nen pois.
Kuva T

Laitteen kytkeminen pois
1. Paina sumutuskytkintd sumutusimuroinnin jalkeen.
Pumppu pysahtyy ja lamppu kytkimessa ei enaa pa-
la.
Kuva U
2. Paina pois-kytkinta (asento O).
Imumoottori pyséhtyy.
Kuva T
3. Irrota verkkopistoke pistorasiasta.

Puhdasvesisailion tyhjennys
1. lIrrota vesisailio, katso luku Puhdasvesiséilién irrot-
taminen.
2. Puhdasvesisailién tyhjennys
3. Puhdasvesisailion asennus, katso luku Puhdasve-
siséilibn asennus.

Sailion tyhjennys

Huomautus

Jos sdilié on tdynnd, uimuri sulkee imurointiaukon ja lai-

te kdy korkeammalla kierrosluvulla ja siité tulee &éne-

kéas. Kytke laite vélittémésti pois p&éltéa ja tyhjenné

likavesi.

1. Kytke laite pois paalta. Katso luku Laitteen kytkemi-
nen pois

2. Irrota imurointi- ja sumutusputki.

3. Laitepaan poistaminen, katso luku Laitepdén pois-
taminen.

4. Tyhjenna sailio.
Kuva AA

5. Laitepaan asettaminen paikoilleen, katso luku Lai-
tepdan asettaminen.

6. Puhdasvesisailion asennus, katso luku Puhdasve-
siséilién asennus.

Kéayton lopettaminen
Huomautus
Jotta putkiin ei ja& puhdistusaine- ja likahiukkasia, suo-
rita jokaisen kéytén jalkeen puhdistus (ilman puhdistus-
aineiden lisddmisté).
1. Huuhtele laitteen sumutusputket.
a Tayta puhdasvesisailioon n. 1 litra puhdasta vet-
ta.
b Paina sumutuskytkinta.
Lamppu kytkimessa syttyy ja pumppu kaynnistyy
¢ Pida sumutus-/imurointiletkua viemarin ylapuo-
lella, kunnes kirkas vesi on kulutettu loppuun.
2. Kytke laite pois paalta, katso luku Laitteen kytkemi-
nen pois.
3. Varusteiden irrotus, katso luku Varusteiden irrotus.
4. Poista sumutus-/imurointiletkussa jaljella oleva nes-
te.
a Paina lukituksen avauspainiketta ja irrota sumu-
tus-/imurointiletku laitteesta.
b Paina imurointiletkun kdsikahvassa olevaa vipua
ja anna nesteen valua ulos.
Kuva W
Huomautus
Alé kiedo suihku-/imuletkua laitteen ympérille kuivu-
maan, jotta neste voi kuivua kokonaan.
Huomautus
Anna jéljelle jgéneen nesteen valua sopivaan astiaan
(esim. pesualtaaseen, @mpériin), jotta asuintiloissa

(esim. kokolattiamatolle, parketille) ei muodostu I&tékéi-

ta.

5. Huuhtele varusteosat yksitellen juoksevan veden al-
la ja anna niiden sen jalkeen kuivua.

Huomautus

Mahdollisesti jéljellé olevaa vetté voi tipahdella ulos,

sen takia ne on parhaiten asetettava suihku- tai kylpy-

ammeeseen.

6. Sailion tyhjentdminen, katso luku Séilidn tyhjennys.

7. Pese sailio perusteellisesti puhtaalla vedella.

8. Tarvittaessaesim. jos puhdasvesisailion siivila on li-
kaantunut, huuhtele puhdasvesisiilié puhtaalla ve-
della, katso luku Puhdasvesiséilién siivildn
puhdistus.

9. Jata laite kuivumaan avoimena.

10. Kiinnita suihkuimurointiputket varustepidikkeeseen

niiden kuivuttua taysin.

. Sailyta laitetta kuivassa ja jaatymiseltéd suojatussa

paikassa.

Hoito ja huolto

Yleiset hoito-ohjeet
® Puhdista laite ja varusteosat tavallisella muovinpuh-
distusaineella.
® Huuhtele siilio ja lisdvarusteet tarvittaessa vedella
ja anna kuivua ennen uudelleenkayttoa.

-
-

Puhdista vaahtomuovisuodatin

Irrota laitepaa.

2. Koputtele kuivaa vaahtomuovisuodatinta ja puhdis-
ta se tarvittaessa juoksevan veden alla. Veda vaah-
tomuovisuodatin pois suodatinkorista.

Kuva AC

3. Ala hiero tai harjaa vaahtomuovisuodatinta puhdis-
tuksen aikana.

4. Anna vaahtomuovisuodattimen kuivua kokonaan
ennen uudelleenkayttoa.

Kuva AD

5. Uudelleenkaytdssa aseta vaahtomuovisuodatin
suodatinkorin paélle ja varmista, etta se on oikein
kiinnittynyt.

Huomautus

Laitteen moitteettoman toiminnan varmistamiseksi on

térkedé, etté kellukekorissa oleva pieni musta suojus on

edelleen paikoillaan ennen vaahtomuovisuodattimen
asentamista.

-

Sumutussuuttimen puhdistus

Huomautus

Jos suihku on epétasainen, pesuimurin varusteen suih-

kusuutin voi tukkeutua jaédmien takia ja se on puhdistet-

tava.

1. Lattia- ja pehmustepesusuuttimen puhdistusta var-
ten on avattava suutinkiinnitys kiertdmalla ja vedet-
tava ulos sumutussuuttimen kanssa.

Huomautus

Séilytd O-rengastaltiivisterengasta hyvin ja aseta se ta-

kaisin paikoilleen puhdistuksen jélkeen.
Kuva AE

2. Puhdista sumutussuuttimessa olevat jadmat juok-
sevan veden alla.

3. Aseta sumutussuutin suutinkiinnitykseen ja lukitse
kiertamalla paikoilleen.

4. Puhdista saumapesusuuttimessa olevat jaamat
juoksevan veden alla.
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Puhdasvesisdilion siivilan puhdistus

Huomautus
Puhdasvesiséilién pohjassa on siivild, johon likahiukka-
set voivat laskeutua ja siten estdd veden lapivirtauksen.
Huuhtele puhdasvesiséilié sen vuoksi sdénndéllisesti.
1. Irrota vesisailio, katso luku Puhdasvesiséilién irrot-

taminen.
2. Puhdista seula.

a Kaanna sailion korkki ylospain.

b Avaa lukitus.

¢ lIrrota vesiletku sailidsta.

Siivila on vesiletkun paassa.

d Puhdista siivila juoksevan veden alla.
3. Huuhtele puhdasvesisiilié puhtaalla vedella.
Kuva AF
Aseta siivila paikoilleen.
Lukitse puhdasvesisailio.
Puhdasvesisailion asennus, katso luku Puhdasve-
siséilibn asennus.

Ohjeet hairidtilanteissa

Suuttimesta ei tule vetta

Puhdasvesisailié tyhja

® Tayta puhdasvesisailio.

Puhdasvesisiivila likaantunut,

® Puhdista puhdasvesisiivila.

Puhdasvesiséiliota ei ole asennettu oikein.

® Asenna puhdasvesisailio oikein.

Liitdnta varusteen ja suihku-/imurointiletkun valilla ei ole

oikein.

® Muodosta oikea liitanta.

Puhdistusainepumppu viallinen,

® ota yhteyttd asiakaspalveluun.

Suihku epatasainen

Pesuimurin varusteen sumutussuutin on likainen.

® Puhdista vastaavan varusteen sumutussuutin.

Riittdméaton imuteho

Vuotoilmaluisti on liian avoin.

® Sulje vuotoilmaluisti.

Varusteet, imurointiletku tai suihkuimurointiputket ovat

tukossa.

® Poista tukos.

Suodatinpussi on taynna.

® Tyhjenna suodatinpussi.

Vaahtomuovisuodatin on likainen.

® Koputtele vaahtomuovisuodatin kuivana tai puhdis-
ta se vedella.

Vaahtomuovisuodatin on kulunut.

® Vaihda vaahtomuovisuodatin.

Puhdistusainepumppu danekas

Puhdasvesisiilio tyhja

® Taytad puhdasvesisailio.

Laitepdaan molemmilta puolilta tulee ulos vetta, ve-

sihdyrya ja/tai vaahtoa

Vaahtomuovisuodatin on liian marka, sen vuoksi moot-

tori pumppaa vetta ulospain.

® Kytke laite pois paalta ja anna vaahtomuovisuodat-
timen ja laitteen kuivua.

® Vaahtomuovisuodattimen nopeampi kuivuminen on
mahdollista, jos se irrotetaan.

Vaaran puhdistusaineen annostelun johdosta syntyy

vaahdon muodostusta.

® Noudata valmistajan suosittelemaa puhdistusai-
neen annostelua.

o okr

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtidmme julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laittees-
sasi mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa
maksutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai
valmistusvirheet. Takuutapauksessa pyyddmme otta-
maan yhteytté ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai
lahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(osoite, katso takasivu)

Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Karcherin
paikallisen verkkosivuston palvelualueella kohdassa
"Lataukset".

Tekniset tiedot

Sahkoliitanta

Taajuus Hz 50-60

Jannite \ 220-240

Verkkosulake (hidas) A 10

Nimellisteho w 1000

Laitteen tehotiedot

Puhtaan veden maksimitaytto- | 4

maara

Likaisen veden maksimitéytto- | 4

maara

Puhdistusliuoksen maksimilam-  °C 50

pétila (T maks.)

Mitat ja painot

Paino (ilman varusteita) kg 7,6

Pituus x leveys x korkeus mm 430x385
x535

Maaritetyt arvot EN 60704-2-1 mukaan
dB(A) 74

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Aanenpainetaso

Generelle merknader 64
Riktig bruk 65
Miljgvern 65
Kundeservice 65
Tilbehgr og reservedeler-.... 65
Leveringsomfang 65
Symboler pa apparatet 65
Apparatbeskrivelse.... 65
lgangsetting........ 66
Drift....ccoeieieenn. 66
Stell og vedlikehold 69
Bistand ved feil... 69
Garanti 70
Tekniske data.........cccccvriiiiiiiiicieeeeeeen 70

Generelle merknader
Les denne oversettelsen av den origina-
A |||| le driftsveiledningen fer apparatet tas i

bruk ferste gang, og felg de vedlagte
sikkerhetsanvisningene. Falg anvisningene.
Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for annen
eier.
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e Det kan oppsta skader pa apparatet og fare for bru-
keren og andre personer dersom den originale
bruksanvisningen ikke falges.

Informer forhandleren umiddelbart ved ev. trans-
portskader.

Kontroller at det ikke mangler noe tilbehgr, og atinn-
holdet i pakken er uskadet nar du pakker ut.

En Kode for & innhenting av bruksvideo finner du i:
Figur B

Apparatet skal kun brukes til private formal.

Apparatet er laget for bruk som sproyteekstraks-
jonsrengjerer for vedlikeholdsrengjering eller grunn-
rengjering av teppegulv med dyptgaende
rengjgringseffekt i henhold til beskrivelsene og sik-
kerhetsanvisningene som er gitt i denne bruksanvis-
ningen.

Med tilbehgr for harde overflater pa gulvmunnstyk-
ket for tekstilrens (inkludert i leveringen), er det ogsa
mulig & rengjgre harde gulv.

Med passende tilbehgr (inkludert i leveringen) kan
apparatet ogsa brukes til vat- og terrsuging.

Miljovern
&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt

Q. deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.

Elektriske og elektroniske apparater inneholder

verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
= SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan

utgjere en potensiell fare for helse og miljg ved
feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:
www.kaercher.de/REACH

Kundeservice

Ved eventuelle sparsmal eller feil, kan var KARCHER-
avdeling hjelpe deg videre.

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehgr og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Symboler pa apparatet

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Pa oppbevaringsflaten pa enheten er det et klistremer-
ke som beskriver rengjgringen av apparatet far oppbe-
varing:

Sla av apparatet.

Ta av ferskvannstanken.

Fyll ferskvannstanken med ca. 1 liter rent vann.
Sett inn ferskvannstanken.

Trykk pa bryteren for sprayting.

Tom sproytevannet i vasken.

Se ogsa kapittel Avslutte driften

Apparatbeskrivelse

Avhengig av hvilken modell som er valgt, er det forskjel-
ler i utstyret. Det konkrete utstyret er beskrevet pa ap-
paratemballasjen.

Bilder, se grafikkside.

Figur A

(@ Tilkobling sugeslange

OO WN -~

@ Tilkobling sproyteslange

(®) Apparathode

@ Bryter for sprayting av vann og rengjgringsmiddel
() Parav-bryter for suging

@ Handtaksfordypning pa apparathodet

(7) Beerehandtak

Utlgserknapp for ferskvannstank

(9 Ferskvannstank

Oppbevaring, stremledning

(@D Stremledning med stapsel

(12 Beholder

@ Holder for sugergr og tilbehar

Styrehjul (5x)

(5 Filterpose

Skumfilter med deksel

@ Sproytesugeslange med sproytespak og laseknapp
Spraytesugergr 2 x 0,5 m (2x)

Gulvmunnstykke med tilbehgr for harde gulv

@0) Tekstilmunnstykke

@1 Spaltedyse

@ Klipsmunnstykke for gulv med pasats for teppegulv
og harde gulv for vat- og terrsuging
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@ Tekstilmunnstykke for tarrsuging
Fugemunnstykke for tgrrsuging

@5 Barste for kjzeledyrhar

KARCHER SE-rengjgringsmiddel (1000 ml)

lgangsetting
Merknad

For & ta av apparathodet ma ferskvannstanken fiernes
pa forhand og baerehandtaket mé foldes ned til siden.

Demonter ferskvannstanken
1. Trykk pa laseknappen.
2. Ta av ferskvannstanken.
Figur C

Ta av toppen pa apparatet
1. Trekk baerehandtaket fremover.
Figur D
Toppen pa apparatet er last opp.
2. Taav toppen pa apparatet
Figur E

Montere styrehjul
1. Tainnholdet ut av beholderen.
Figur E
2. Snu beholderen opp ned.
3. Trykk styrehjulene inn i &pningene i bunnen av be-
holderen til anslag.
Figur F
4. Snu beholderen opp ned.

Sett toppen av apparatet pa beholderen.
1. Sett toppen av apparatet pa beholderen.
2. Trekk baerehandtaket opp.

Toppen pa apparatet er last.

Figur G

Monter ferskvannstanken
1. Sett inn ferskvannstanken nede.
2. Trykk ferskvannstanken gverst mot toppen pa appa-
ratet.
3. Forsikre deg om at ferskvannstanken har gatt i inn-
grep.
Figur H

Koble til suge- og spreyteslangen
1. Fest suge- og sprayteslangen til tilkoblingen pa ap-
paratet, du skal hgre at begge deler gari las.
Figur |
2. Monter tilbehgret etter behov. Se kapittel Montere
tilbehar.

Montere tilbehor
Tilbeher for montering av for vask av stovsugere

Gulvrengjering

Bruk vaskegulvmunnstykket til rengjaring av teppe eller

hardt gulv (med tilbeher fer hardt gulv).

1. Sett sammen spraytesugergrene og koble dem til
sugeslangen, du skal hgre at alle delene gar i las.
Figur J

2. Plasser gulvvaskmunnstykket pa sproytesugergret
til det gar i inngrep.

Merknad

Bruk tilbeharet for vask av harde gulv til vasking av har-

de gulv.

e Plasser gulvvaskmunnstykket pa sprgytesugergret
til du herer at det gar i inngrep.
Gummileppen vender fremover, barstestripene bak-
over.
Figur K
Rengjore mgbeltrekk
Avhengig av behov kan du bruke tekstilmunnstykket el-
ler fugemunnstykket til & rengjore f.eks. mgbeltrekk og
madrasser.
e Sett inn tekstiimunnstykket eller fugemunnstykket
pa handtaket for sugeslangen til du herer at det gar
i las.
Figur L
Figur M
Monter tilbeher for vat- og terrsuging

1. Sett sammen sprgytesugergrene for rengjering av
gulv, og koble dem til sugeslangen, det skal hares
at alle delene gar i las.

Figur J

2. Skyv inn gulvdysen pa sprgytesugrarene.
Figur N

3. Avhengig av gulvbelegget og rengjgringsbehovet
ma du veere oppmerksom pa riktige innlegg eller
innstillinger for gulvmunnstykket.

Merknad

Bruk gulvmunnstykke med innsatser

e Forrengjoring av teppegulv méa du bruke innsatsen
for teppegulv.

e For a rengjgre torr smuss mé du bruke blandeinn-
satsen (barstestripe og gummileppe) for harde gulv
eller vann.

Figur O

Merknad

Bruk av gulvmunnstykke som kan kobles om

o Ma bare brukes til oppsuging av terr smuss.

e Forrengjoring av teppegulv méa du bruke stillingen
med innkjert bust p& undersiden.

e Forrengjgring av harde gulv ma du bruke stillingen
med utkjort bust pa undersiden.

Figur P

4. Forarengjgre polstrede mabler ma du skyve tekstil-
eller fugemunnstykket rett inn pa handtaket for su-
geslangen.

Figur Q

Koble fra tilbehgret
Koble fra tilbeher for vaskesuging

1. Fjern gulvmunnstykket for harde gulv.
Figur K
2. Trykk pa opplasingsknappen og koble gulvmunn-
stykket fra sproytesugergrene.
Figur K
3. Trykk pa opplasingsknappen og koble gulvdysen fra
spragytesugergrene.
Figur J
4. Trykk pa tekstil- eller fugedysen og koble fra suge-
slangen.
Figur L
Figur M
Koble fra tilbehgr for terrsuging

1. Koble gulvmunnstykket fra sprgytesugergret.
Figur N

2. Trykk pa opplasingsknappen og koble fra sproyte-
sugergrene.
Figur J
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3. Koble tekstil- eller fugemunnstykket fra sugeslan-
gen.
Figur Q

Fylle ferskvannstanken

OBS

Bruk av uegnede rengjoringsmidler kan skade appara-
tet og fare til at garantien blir ugyldig.

OBS

Ferskvannstanken ma sitte godt i apparatet.

Merknad

Bruk KARCHER SE-rengjeringsmiddel til rengjering av

tekstiler ved behov.

e Fyll rengjeringsmiddel og etterfyll med vann.

o Komplett pafyllingsmengde er maks. 4,0 liter.

Merknad

Ferskvannstanken kan nar som helst tas av for fylling el-

ler fylles direkte pa apparatet.

Fylle vanntanken direkte pa apparatet

1 Vipp opp tanklokket.

2 Anbefalt mengde KARCHER SE-rengjgringsmiddel:
RM 519 - 200 ml.
Avhengig av graden av forurensning, kan mengden
ogsa reduseres. Rengjeringsmiddelet tilsettes i
ferskvannstanken, fyll opp med vann fra springen,
ikke overfyll.

Ta av vanntanken for pafylling

1. Demonter vanntanken, se kapittel Demonter fersk-
vannstanken.

2. Vipp opp tanklokket.

3. Etterfylling, se "2" ved "Fylle vanntanken direkte pa
apparatet".
Figur R

4. Lukk tanklasen.

5. Monter ferskvanntanken, se kapittel Monter fersk-
vannstanken.

Sla pa apparatet
Merknad
Avhengig av rengjgringsbehovet kan suge- og sprayte-
funksjonen kobles inn og brukes uavhengig av hver-
andre eller samtidig.
1. Sett stgpselet inn i stikkontakten.
Figur S
2. For sugefunksjonen méa du koble inn apparatet,
trykk pa Pa-bryteren (stilling 1).
Sugemotoren starter.
Figur T
3. For a spragyte vannet med rengjeringsmiddelet ma
du trykke pa bryteren for sprgyting.
Lampen pa bryteren lyser og pumpen starter.
Figur U
4. Lukk feilluftsventilen helt.
Figur V

Rengjgringsmetoder
Rengjeringstips

e Sproyt sterkt tiismussede omrader pa forhand, og la
rengjgringsl@sningen virke i 5 til 10 minutter.

e Arbeid alltid fra lys til skygge (fra vindu til der).

e Arbeid alltid fra det rensede til det urensede omra-
det.

e Jo mer gmfintlig belegg (orientalske tepper, berber-
tepper, mgbeltrekk), desto lavere konsentrasjon av
rengjeringsmiddel i bruk.

e Jutetepper kan krympe og misfarges hvis de blir for
vate.

e Borst tepper med lang lugg i luggretningen i vat til-
stand etter rengjeringen (f.eks. med en teppebgrste
eller skurekost).

e Impregnering etter vatrengjeringen forhindrer at tek-
stiloverflaten blir raskt tilsmusset igjen.

e For & unnga avtrykk eller rustflekker, ma du la ren-
gjorte overflater fa tarke helt for du gar pa teppet el-
ler setter mgbler pa plass igjen.

e For & forbedre rengjeringsresultatet skyller du gjen-
standen med rent vann etter bruk av rengjerings-
midler.

Spraysuging

Merknad

Varmt vann (maks. 50 °C) oker rengjaringseffekten.

Merknad

Bruk kun SE-rengjeringsmiddelet fra KARCHER til ren-

gjeringen.

OBS

Fare pa grunn av rengjeringslosning

Fare for materielle skader

For du bruker apparatet ma du teste fargeekthet og

motstandsdyktighet mot vann pa et ikke igynefallende

sted pa gjenstanden som skal rengjeres.

OBS

Bruk apparatet kun pa harde gulv med et vanntett be-
legg, som f.eks. emaljerte fliser eller linoleum.

OBS

For & unnga a skade filterposen ma du ikke bruke en fil-

terpose til sproytesugingen.

1. Kontroller at filterposen er fiernet.

2. Monter gnsket tilbehear, se kapittel Montere tilbehor.

3. Fyll ferskvannstanken med rengjgringsmiddel og
vann, se kapitlet Fylle ferskvannstanken.

4. Koble inn apparatet (stilling 1), se kapittel Sla pa ap-
paratet.
Sugemotoren starter.
Figur T

5. Lukk feilluftventilen helt.
Figur V

6. Trykk pa bryteren for sprayting.

Lampen pa bryteren lyser og pumpen starter
Figur U

7. Betjen spaken pa handtaket for a sproyte pa rengje-

ringsopplgsningen.
Figur W
Rengjgringsopplgsningen spraytes pa.

8. For a sproyte pa store flater ma du farst betjene
spaken pa handtaket og deretter trykke pa lasetas-
ten.

Figur X

9. Kjer over flaten som skal rengjares i overlappende
baner. Trekk samtidig munnstykket bakover, ikke
skyv.

Merknad

Hvis ferskvannstanken er tom, kommer det luft inn i

pumpen og den vil lage lyd under drift. | slike tilfeller ma

sproytefunksjonen kobles ut. Hvis det er behov for
vann, mé du ogsa koble ut sugemotoren og fylle fersk-
vannstanken.

Merknad

Dersom avigpsvanntanken er full og/eller skumfilteret er

vatt, lukker en flottor sugeapningen og apparatet gar

med okt turtall samtidig som det lager mye lyd.

For & unnga overfylling av avlepsvannstanken ma du

0gsé temme avigpsvannstanken med én gang nar du

fyller ferskvannstanken.
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10. Etter rengjeringsarbeidet ma apparatet kobles ut
(stilling O), se kapittel Sla av apparatet.
Figur T

Merknad

Etter at apparatet er koblet ut, er det fortsatt veeskeres-

ter i vaskesugetilbehgret som renner ned péa gulvet. For

& suge opp disse vaeskerestene méa du koble inn suge-

funksjonen for apparatet kort igjen og fjerne vaeskeres-

ter fra gulvet.

11. Koble inn apparatet (stilling I), se kapittel Sla pa ap-
paratet og sug opp vaeskerestene.

12. Koble ut apparatet igjen (stilling O), se kapittel S/a
av apparatet.
Figur T

13. Tem beholderen, se kapittel Tem beholderen.
Figur AA

Lett / normal tilsmussing med ett-trinns-metoden

1. Trykk pa bryteren for sprayting, se kapittel Spraysu-
ging
Figur U

2. Sprayt pa og sug opp rengjeringsopplasning i ett ar-
beidsinntekt.

3. Koble ut bryteren for sprgyting og sug opp rester av
rengjgringsopplasning.

4. Etter rengjaringen skal tekstiler og teppegulv etter-
rengjgres med rent, varmt vann og og impregneres
etter gnske.

Kraftig tilsmussing eller flekker med
totrinnsmetoden

1. Trykk pa bryteren for sprgyting, se kapittel Spraysu-
ging
Figur U

2. Péafer rengjeringsopplgsning og la den virke i 5-10
minutter.
Sugefunksjonen forblir utkoblet.

3. Etter virketiden ma du rengjere flate p4 samme ma-
te som ved lys/normal tilsmussing.

4. Etter rengjaringen skal tekstiler og teppegulv etter-
rengjgres med rent, varmt vann og og impregneres
etter gnske.

Vatsuging

OBS

Skade pa filterposen

En filterpose som brukes under vatsuging, kan bli ska-

det.

Ikke bruk filterpose ved véatsuging.

1. Ta ut filterposen.

2. Monter gnsket tilbehar, se kapittel Montere tilbehor.

3. Sla pa apparatet, se kapittel Sla pa apparatet.
Figur T

4. For a suge inn store mengder vann ma du apne feil-
luftventilen helt.
Figur Y

Merknad

Dersom avlgpsvannstanken er full, lukker en flottor su-

gedpningen og apparatet gar med okt turtall samtidig

som det lager mye lyd.

5. Tem beholderen, se kapittel Tem beholderen.

Terrsuging

OBS

Skade pa eiendom pa grunn av suging uten filterpo-
se

Apparatet kan bli skadet.

Ved tarrsuging ma det alltid arbeides med innsatt fiter-
pose.

OBS

Skade pa skumfilteret

Ved bytte fra vat- til terrsuging kan et vatt skum sette
seg fast og bli ubrukbart.

Skift skumfilteret ved behov.

Merknad

Beholderen og tilbeharet ma veere torre, ellers kan
smuss sette seg fast.

1. Kontroller at beholdere og tilbeher er torre.
2. Sett inn filterposen.
a Brett filterposen helt ut.
b Plasser filterposen pa apparattilkoblingen og
trykk den godt fast.
Figur AB
3. Monter gnsket tilbeher, se kapittel Montere tilbehgr
4. Koble inn apparatet (stilling I), se kapittel Sla pa ap-
paratet.
Figur T
5. Juster sugestyrken med glidebryteren for falsk luft.
Figur Z
6. Koble ut apparatet, se kapitlet S/& av apparatet.
Figur T

Sla av apparatet
1. Trykk pa bryteren for spreyting etter sproytesugin-
gen.
Pumpen stopper og lampen pa bryteren lyser ikke
lenger.
Figur U
2. Trykk pa Av-bryteren (stilling O).
Sugemotoren stopper.
Figur T
3. Trekk stopselet ut av stikkontakten.

Temme ferskvannstanken
1. Demonter vanntanken, se kapittel Demonter fersk-
vannstanken.
2. Tem ferskvannstanken
3. Monter ferskvanntanken, se kapittel Monter fersk-
vannstanken.

Tem beholderen
Merknad
Dersom beholderen er full, lukker en flotter sugeapnin-
gen og apparatet gar med okt turtall samtidig som det
lager mye lyd. Slé av apparatet omgaende og tem ut av-
lapsvannet.
1. Sla av apparatet. Se kapittel S/a av apparatet
2. Fjern suge- og sprayteslangen.
3. Taav apparathodet, se kapittel Ta av toppen pa ap-
paratet.
4. Tem beholderen.
Figur AA
5. Sett pa apparathodet, se kapittel Sett toppen av ap-
paratet pa beholderen..
6. Monter ferskvanntanken, se kapittel Monter fersk-
vannstanken.

Avslutte driften
Merknad
For & sikre at det ikke blir igjen rengjerings- og smus-
spartikler i ledningene méa du gjennomfore en system-
rengjering (uten tilsetning av rengjeringsmidler) etter
hver bruk.
1. Spyl igiennom sprgyteledningene.
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a Fyll ferskvannstanken med ca. 1 liter rent vann.

b Trykk pa bryteren for sprgyting.

Lampen pa bryteren lyser og pumpen starter

¢ Hold sproyte-/sugeslangen over et avlgp til det

rene vannet er brukt opp.

Sla av apparatet, se kapitlet S/a av apparatet.

Koble fra tilbehgret, se kapittel Koble fra tilbeharet

Fjerne veeskerester i sprayte-/sugeslangen.

a Trykk pa opplasingstasten og ta av spreyte-/su-

geslangen fra apparatet.

b Trykk inn spaken pa handtaket for sugeslangen

og la veesken renne ut.
Figur W

Merknad

For at veesken skal kunne tarke helt ma du ikke vikle

sprayte-/sugeslangen rundt apparatet for tarking.

Merknad

For at det ikke skal oppsta vannpytter i oppholdsrommet

(f.eks. pa gulvtepper, parkett), méa du la den gjenveeren-

de vaesken renne inn i en egnet beholder (f.eks. vask,

bette).

5. Rengjer tilbehgrsdeler enkeltvis under rennende
vann og la dem terke.

Merknad

Eventuelle vannrester kan dryppe ut, sa det er best &

legge dem i et dusj- eller badekar.

6. Tem beholderen, se kapittel Tam beholderen.

7. Vask beholderen grundig med rent vann.

8. Ved behov, f.eks.eks. hvis silen i ferskvannstanken
er forurenset, ma du spyle ut av ferskvannstanken
med rent vann, se kapitlet Rengjar silen i fersk-
vannstanken.

9. La apparatet sta apent for terking.

10. Etter fullstendig terking, fest spraysugergrene til til-
behgrsholderen.

11. Oppbevar apparatet i tarre og frostfrie rom.

Stell og vedlikehold

Generelle pleieinstrukser
® Rengjor apparatet og tilbehgrsdelene av plast med
et vanlig rengjgringsmiddel til plast.
® Skyll beholderen og tilbehgret med vann ved behov,
og la alt terke for apparatet brukes pa nytt.

pown

Rengjor skumfilteret

1. Demonter apparathodet.
Bank ut av skumfilteret og rengjer det under rennen-
de vann ved behov. Trekk da skumstoffilteret av fil-
terkurven.
Figur AC

3. Ikke gni eller bgrst av skumfilteret nar du rengjer
det.

4. La skumfilteret tarke helt far du bruker det igjen.
Figur AD

5. Nar du setter inn skumfilteret igjen, bretter du det
over filterkurven og passer pa at det festes pa riktig
mate.

Merknad

For & sikre at apparatet virker som det skal, som den

skal, er det viktig at det lille svarte lokket fortsatt settes

inn i flottgrkurven for skumfilteret installeres.

Rengjor sproytemunnstykke
Merknad
Huvis spraytestralen er ujevn, kan spraytedysen for su-
gemunnstykket veere tilstoppet av rester og ma rengje-
res.

1. For arengjere gulv- og tekstilmunnstykket ma fes-
tingen av munnstykket lgsnes med dreiing og
spreytmunnstykket ma trekkes ut.

Merknad

Oppbevar O-ringen/tetningsringen trygt og skift dem et-

ter rengjaring.
Figur AE

2. Fjern rester i sproytemunnstykket under rennende
vann.

3. Sett spraytemunnstykket inn i munnstykkefestet og
drei det for a feste det igjen.

4. Rester i sproytemunnstykket for fugemunnstykket
ma alltid fiernes under rennende vann.

Rengjer silen i ferskvannstanken
Merknad
P& bunnen av ferskvannstanken er det en sil der smus-
spartikler kan legge seg og sarge for at vann ikke kan
renne igjennom.
Skyll derfor ferskvannstanken regelmessig.
1. Demonter vanntanken, se kapittel Demonter fersk-
vannstanken.
2. Rengjer silen.
a Vipp opp tanklokket.
b Lesne lasen.
¢ Fjern vannslangen fra tanken.
Silen er plassert i enden av vannslangen.
d Rengjer silen under rennende vann.
3. Spyl ut av ferskvannstanken med rent vann.
Figur AF
4. Settsilen inn.
5. Las ferskvannstanken.
6. Monter ferskvanntanken, se kapittel Monter fersk-
vannstanken.

Bistand ved feil

Det kommer ikke vann ut av dysen

Tom ferskvannstanken

® Fyll opp ferskvannstanken.

Ferskvannsfilteret er tilsmusset,

® Rengjer ferskvannssilen.

Ferskvannstanken er ikke riktig montert.

® Monter ferskvannstanken riktig.

Forbindelse mellom tilbehgr og sprayte-/sugeslange

ikke korrekt.

® Opprett riktig forbindelse.

Rengjgringsmiddelpumpe defekt,

® Tilordne kundeservice.

Sproytestrale ujevn

Sproytemunnstykket pa tilbehgret for stavsuging er

skittent.

® Rengjer spraytemunnstykket pa det aktuelle tilbe-
haret.

Utilstrekkelig sugekraft

Falskluftventilen er for mye apnet.

® Lukk falskluftventilen.

Tilbehgr, sugeslange eller spraytesugergr er tilstoppet.

® Fjern tilstoppingen.

Filterposen er full.

® Tom filterposen.

Skumfilteret er tilsmusset.

® Bank ut av skumfilteret tart eller rengjer det med
vann.

Skumfilteret er slitt.

® Skift skumfilteret.

Rengjegringsmiddelpumpe iht.

Tem ferskvannstanken

® Fyll opp ferskvannstanken.
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Det slipper ut vann, vanndamp og/eller skum pa

begge sider av apparathodet

Skumfilteret er for vatt, derfor transporteres det vann ut

via motoren.

® Koble ut apparatet og la skumfilteret og apparatet
torke.

® A tarke skumfilteret raskere hvis det er demontert.

Skumdannelse kan oppsta pa grunn av feil dosering av

rengjegringsmiddelet.

® Fglg doseringen av rengjaringsmiddelet som er an-
befalt av produsenten.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i
garantitiden dersom disse kan fares tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller naermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i
serviceomradet pa ditt lokale Karcher-nettsted under
"Nedlastinger".

Tekniske data

Elektrisk tilkobling

Frekvens Hz 50-60

Spenning \% 220-240

Nettsikring (treg) A 10

Nominell effekt w 1000

Effektspesifikasjoner apparat

Maks. pafyllingsmengde fersk- | 4

vann

Maks. pafyllingsmengde spillvann | 4

Maks. temperatur pa rengjgrings- °C 50

opplasning (T i maks.)

Mal og vekt

Vekt (uten tilbeher) kg 7.6

Lengde x bredde x hgyde mm 430x385
x535

Registrerte verdier iht. EN 60704-2-1
dB(A) 74

Med forbehold om tekniske endringer.

Lydtrykkniva
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Tekniske data 75

Generelle henvisninger
Lees den originale driftsvejledning og de
A |||| vedlagte sikkerhedshenvisninger inden

maskinen tages i brug ferste gang. Bet-
jen maskinen i henhold til disse.
Opbevar begge heefter til senere brug eller til kommen-
de brugere.
e Huvis driftsvejledningerne ikke overholdes, kan der
opsta skader pa apparatet og farer for brugeren og
andre personer.
Informér straks forhandleren ved transportskader.
Kontrollér ved udpakningen pakkeindholdet for
manglende tilbehgr eller beskadigelser.
En Code til hentning af anvendelsesvideoen kan findes

Figur B

Bestemmelsesmassig anvendelse

Apparatet ma kun anvendes i en privat husholdning.
Apparatet er beregnet til anvendelse som et sprgj-
teekstraktionsrenggringsmiddel til vedligeholdel-
sesreng@ring og grundrengering af vaeg-til-veeg-
teepper med dybrensende virkning i overensstem-
melse med beskrivelserne i denne driftsvejledning
og sikkerhedsforskrifterne.

Med et mundstykke til harde gulve til gulvvaske-
mundstykket (i leveringsomfanget) kan harde gulve
ogsa renggres.

Med det tilsvarende tilbehgr (i leveringsomfanget)
kan apparatet ogsa anvendes til nad- og tersugning.

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Sarg for
Q.@ at bortskaffe emballage miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
= dele, sdsom batterier, genopladelige batterier el-
ler olie, der ved forkert handtering eller forkert
bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. Disse dele er imidlertid ngdvendige
for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
maerket med dette symbol, ma ikke bortskaffes sam-
men med husholdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Kundeservice

Vores KARCHER-filial hjeelper dig gerne videre i tilfsel-
de af spargsmal eller fejl.

Tilbehgr og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.
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Symboler pa apparatet

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Pa apparatets opbevaringsoverflade er der en maerkat,

res:
1 Sluk apparatet.

Tag rentvandstanken ud.

Fyld rentvandstanken med ca.1 liter rent vand.
Seet rentvandsbeholderen i.

Tryk pa kontakten til sprgjtning.

Lad sprgjtevandet Iobe ned i vaskekummen.
Se ogsa kapitlet Afslutning af driften

o O wWwN

der beskriver renggringen af apparatet, for det opbeva-

Beskrivelse af apparat

Udstyret varierer afhaengigt af den valgte model. Det

konkrete udstyr er beskrevet pa apparatets emballage.

Figurer, se grafikside.
Figur A

@ Tilslutning af sugeslange

(2) Tilslutning af sprajteslange

(3 Apparathoved

@ Kontakt til sprgjtning af vand og rengaringsmiddel
() Teend/sluk-kontakt til sugning

@ Grebfordybning pa apparathovedet

(7) Beeregreb

Sikkerhedstast rentvandstank

(® Rentvandstank

Opbevaring, nettilslutningskabel

@ Nettilslutningskabel med netstik

(i2) Beholder

@ Holder til sugergr og tilbehar

Styreruller (5x)

(5 Filterpose

Skumplastfilter med dasksel

@ Sprejtesugeslange med sprgjtearm og laseknap
Sprejtesugerer 2 x 0,5 m (2x)

Gulvvaskemundstykke med mundstykke til harde
gulve

Vaskepolsterdyse
@1 Vaskefugedyse

@ Clip-gulv-mundstykke med mundstykke til vaeg-til-
veeg-taepper og harde gulve til vad- og tersugning

Dansk

@ Polsterdyse til tarsugning

@4 Fugedyse til tarsugning

@5 Dyreharbarste

KARCHER SE-renggringsmiddel (1000 ml)

Obs

For at tage apparathovedet af skal rentvandstanken for-

inden tages af, og baeregrebet skal klappes ned til si-
den.

-

-

-

2.

Afmontering af rentvandstanken
Tryk pa sikkerhedstasten.
Tag rentvandstanken ud.
Figur C

Aftagning af apparathovedet

. Treek baeregrebet frem.

Figur D

Apparathovedet er last op.
Tag apparathovedet af.
Figur E

Montering af styreruller
Tag indholdet ud af beholderen.
Figur E
Vend beholderen om.
Tryk styrerullerne ind i abningerne i bunden af be-
holderen indtil anslag.
Figur F
Vend beholderen om.

Pasatning af apparathovedet
Saet apparathovedet pa beholderen.
Treek beeregrebet op.
Apparathovedet er last.
Figur G

Montering af rentvandstanken
Saet rentvandstanken i forneden.
Tryk rentvandstanken mod apparathovedet foroven.
Serg for, at rentvandstanken er gaet i indgreb.
Figur H

Tilslutning af suge- og sprgjteslangen
Seet suge- og sprejteslangen pa tilslutningen pa ap-
paratet, begge dele skal ga hgrbart i indgreb.
Figur|

Montér tilbeheret efter behov. Se kapitlet Montering
af tilbehar.

Montering af tilbehor
Montering af tilbeher til vaskesugning

Gulvrengering

Anvend gulvvaskemundstykket til renggringen af vaeg-
til-vaeg-teepper eller harde gulve (med mundstykke til
harde gulve).

1.

Seet sprejtesugergrene sammen, og forbind dem
med sugeslangen, alle dele skal ga herbart i ind-
greb.

Figur J

Seet gulvvaskemundstykket pa sprgjtesugererene,
indtil det gar herbart i indgreb.
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Obs

Anvend mundstykket til harde gulve til rengaringen af

harde gulve.

e Saet mundstykket til harde gulve pa gulvvaske-
mundstykket, indtil det gar herbart i indgreb.
Gummileeben vender fremad, barstestrimlerne bag-
ud.

Figur K

Polsterrens

Anvend efter behov en vaskepolsterdyse eller en va-

skefugedyse til rengering af f.eks. polstringer og ma-

drasser.

e Saet vaskepolsterdysen eller vaskefugedysen pa
sugeslangens handgreb, indtil den gar hgrbart i ind-
greb.

Figur L

Figur M

Montering af tilbeher til vad- og tersugning

1. Seet sprejtesugergrene sammen til gulvrengering,
og forbind dem med sugeslangen, alle dele skal ga
hegrbart i indgreb.

Figur J

2. Skub gulv-mundstykket pa spregjtesugergrene.
Figur N

3. Serg afheengigt af gulvbeleegningen og rengarings-
behovet for de rigtige indsatser og indstillinger ved
gulv-mundstykket.

Obs

Anvendelse af gulv-mundstykke med indsatser

e Anvend indsatsen til veeg-til-vaeg-taepper til renge-
ring af vaeg-til-vaeg-teepper.

e Anvend blandeindsatsen (barstestrimler og gummi-
lebe) til rengering af tert smuds, harde gulve eller
vand.

Figur O

Obs

Anvendelse af omstilleligt gulv-mundstykke

e Anvend kun til at opsuge tort smuds.

e Anvend stillingen med indkarte barstestrimler pa
undersiden til rengering af vaeg-til-vaeg-taspper.

e Anvend stillingen med udkgrte barstestrimler pa un-
dersiden til rengering af harde gulve.

Figur P

4. Skub polster- eller fugedysen direkte pa sugeslan-
gens handgreb for at renggre polstermgbler.
Figur Q

Adskillelse af tilbehor
Adskillelse af tilbehor til vaskesugning

1. Fjern gulvvaskedysens mundstykke til harde gulve.
Figur K

2. Tryk pasikkerhedstasten, og adskil gulvvaskedysen
fra sprejtesugergrene.
Figur K

3. Tryk pa sikkerhedstasten, og adskil spregjtesugerg-
rene fra hinanden.
Figur J

4. Tryk pa vaskepolster- eller vaskefugedysens sikker-
hedstast, og afbryd den fra sugeslangen.
Figur L
Figur M

Adskillelse af tilbehor til tarsugning

1. Adskil gulv-mundstykket fra sprgjtesugeraret.
Figur N

2. Tryk pa sikkerhedstasten, og adskil sprgjtesugerg-
ret.
Figur J

3. Adskil polster- eller fugedysen fra sugeslangen.
Figur Q

Fyldning af rentvandstanken

BEMAERK
Brug af uegnede renggringsmidler kan beskadige ma-
skinen og medfere, at garantien bortfalder.

BEMAERK

Rentvandstanken skal sidde fast i apparatet.

Obs

Anvend efter behov KARCHER SE-rengaringsmiddel til

tekstilrens.

e Fyld rengaringsmiddel i, og pafyld vand.

e Den komplette pafyldningsmaengde er maks. 4,0 li-
ter.

Obs

Rentvandstanken kan tages ud ved péafyldningen eller

fyldes direkte p4 maskinen.

Fyldning af vandtanken direkte pa maskinen

1 Klap tankdaekslet op.

2 Anbefalet meengde KARCHER SE-renggringsmid-
del:
RM 519 - 200 ml.
Afhaengigt af tilsmudsningsgraden kan maengden
ogsa reduceres. Renggringsmidlet tilsaettes i rent-
vandstanken, fyld op med postevand, overfyld ikke.

Aftagning af vandtank for pafyldning

1. Afmontér rentvandstanken, se kapitlet Afmontering
af rentvandstanken.

2. Klap tankdaekslet op.

3. Pafyldning, se "2" under "Fyldning af vandtanken di-
rekte pa apparatet".
Figur R

4. Luk tankdeekslet.

5. Montér rentvandstanken, se kapitlet Montering af
rentvandstanken.

Tilkobling af apparatet
Obs
Afhaengigt af rengaringsbehovet kan suge- og sprajte-
funktionen tilkobles og anvendes uafhaengigt af hinan-
den eller samtidigt.
1. Saeet netstikket i stikkontakten.
Figur S
2. Tilkobl apparatet for sugefunktionen ved at trykke
pa teend-kontakten (position ).
Sugemotoren starter.
Figur T
3. Tryk pa kontakten for sprgjtning for at sprajte vandet
med renggringsmidlet.
Lampen pa kontakten lyser, og pumpen starter.
Figur U
4. Luk falskluftskyderen helt.
Figur V

Renggringsmetoder
Tips til rengering

e Sprgijt forinden rengeringsoplgsningen pa meget
snavsede omrader, og lad den virke i 5 til 10 minut-
ter.

e Arbejd altid fra lys til skygge (fra vindue til der).

e Arbejd altid fra den rengjorte flade til fladen, der ikke
er rengjort.

e Jo mere falsom belaegningen (orientalske broer,
berber, polstring) er, desto lavere renggringsmid-
delkoncentration der skal anvendes.
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e Jutetaepper kan skrumpe og falme, hvis der anven-
des for meget vand under arbejdet.

e Borst teepper med hgj luv af i vad tilstand i luvretnin-
gen efter rengeringen (f.eks. med en luvkost eller
skrubber).

e Enimpraegnering efter vadrenggringen forhindrer,
at tekstiloverfladen hurtigt bliver tilsmudset igen.

e Vent med at ga eller anbringe mgbler pa den ren-
gjorte flade, indtil den er helt torret, sa tryksteder el-
ler rustpletter undgas.

e Skyl genstanden efter med rent vand efter anven-
delse af renggringsmidler for at forbedre rengg-
ringsresultatet.

Sprojtesugning

Obs

Varmt vand (maksimalt 50 °C) forager reng@aringsvirk-

ningen.

Obs

Brug kun KARCHER SE-rengaringsmiddel til renggrin-

gen.

BEMAERK

Fare pa grund af renggringsoplgsning

Risiko for beskadigelse

Far du bruger maskinen, skal du kontrollere genstan-
den, der skal rengares, for farvesegthed og vandbestan-
dighed pé et ikke-igjnefaldende sted.

BEM/ERK

Anvend kun apparatet pa harde gulve med vandfast be-
laegning, som f.eks. emaljerede fliser eller linoleum.

BEMAERK

Anvend ikke en filterpose til sprajtesugning for at undgé

at beskadige filterposen.

1. Serg for, at filterposen er fiernet.

2. Montér det @nskede tilbeher, se kapitlet Montering
af tilbehar.

3. Fyld rentvandstanken med renggringsmiddel og
vand, se kapitlet Fyldning af rentvandstanken.

4. Tilkobl apparatet (position I), se kapitlet Tilkobling
af apparatet.

Sugemotoren starter.
Figur T

5. Luk falskluftskyderen fuldsteendigt.
Figur V

6. Tryk pa kontakten til spragjtning.

Lampen pa kontakten lyser, og pumpen starter
Figur U

7. Tryk pa armen pa handgrebet for at sprajte renge-

ringsoplasningen pa.
Figur W
Rengearingsoplagsningen sprgjtes pa.

8. Forat sprgjte pa store overflader skal du forst trykke
pa armen pa handgrebet og derefter trykke pa la-
seknappen.

Figur X

9. Kaer over den flade, der skal renggres, i baner, der
overlapper hinanden. Traek dysen tilbage, undga at
skubbe den.

Obs

Hvis rentvandstanken er tom, kommer der luft ind i pum-

pen, og den bliver stgjende. | dette tilfeelde skal spray-

funktionen frakobles. Frakobl ogsa sugemotoren ved
vandbehov, og fyld rentvandstanken.

Obs

Hvis smudsvandbeholderen er fuld og/eller skulplastfil-

teret er vadt, lukker en flyder sugeabningen, og appara-

tet karer med foraget omdrejningstal og bliver stajende.

Tom ogsa smudsvandstanken direkte ved pafyldningen
af rentvandstanken for at undga en overfyldning af
smudsvandstanken.
10. Frakobl apparatet (position O) efter renggringsar-
bejdet, se kapitlet Slukning af apparatet.
Figur T
Obs
Efter frakoblingen af apparatet er der stadig restvaeske
i vaskesugetilbeharet, som lgber ud pa gulvet. For at
opsuge denne restvaeske skal du kort tilkoble appara-
tets sugefunktion igen og fijerne restvaesken fra gulvet.
11. Tilkobl apparatet (position 1), se kapitlet Tilkobling
af apparatet, og opsug restvaesken.
12. Frakobl apparatet igen (position O), se kapitlet
Slukning af apparatet.
Figur T
13. Tem beholderen, se kapitlet T@mning af beholde-
ren.
Figur AA

Let/normal tilsmudsning med et-trins-metoden

1. Tryk pa kontakten til sprgjtning, se kapitlet Sprgjte-
sugning
Figur U

2. Sprejt rengaringsoplagsningen pa i en arbejdsgang,
og opsug samtidigt.

3. Frakobl kontakten til sprgjtning, og opsug resten af
renggringsmiddelopl@sningen.

4. Efterrenger polstringer og vaeg-til-veeg-teepper med
rent, varmt vand efter renggringen, og impraegnér
efter gnske.

Kraftig tilsmudsning eller pletter med to-trins-
metoden

1. Tryk pa kontakten til sprgjtning, se kapitlet Sprgjte-
sugning
Figur U

2. Paferrengeringsoplgsningen, og lad den traekke i 5-
10 minutter.
| den forbindelse forbliver sugefunktionen slukket.

3. Rengear overfladen som ved let/normal tilsmudsning
efter treekketiden.

4. Efterrenger polstringer og vaeg-til-veeg-teepper med
rent, varmt vand efter renggringen, og impraegnér
efter gnske.

Vadsugning
BEMAERK

Beskadigelse af filterposen

Hvis der anvendes en filterpose under vadsugningen,

kan den blive beskadiget.

Anvend ikke en filterpose under vadsugningen.

1. Fjern filterposen.

2. Montér det gnskede tilbehgr, se kapitlet Montering
af tilbehar.

3. Tilkobl apparatet, se kapitlet Tilkobling af apparatet.
Figur T

4. Abn falskluftskyderen fuldsteendigt for at indsuge
store maengder vand.
FigurY

Obs

Hvis smudsvandbeholderen er fuld, lukker en flyder su-

geabningen, og apparatet karer med foroget omdrej-

ningstal og bliver stgjende.

5. Tem beholderen, se kapitlet Temning af beholde-
ren.
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Tersugning

BEMAERK

Materiel skade pa grund af sugning uden filterpose
Apparatet kan blive beskadiget.

Ved tarsugning skal der altid arbejdes med isat filterpo-
se

BEMAERK

Beskadigelse af skumplastfilteret

Ved skift fra vad- til tersugning kan et vadt skumplastfil-
ter blive tilstoppet og blive uanvendeligt.

Skift det flade skumplastfilter efter behov.

Obs

Beholder og tilbehaor skal vaere tort, ellers kan smuds
klaebe sig fast.

1. Serg for, at beholdere og tilbehgr er terre.

2. Seet filterposen i.
a Fold filterposen helt ud.
b Seet filterposen pa apparattilslutningen, og tryk

den fast.

Figur AB

3. Montér det enskede tilbeher, se kapitlet Montering
af tilbehor

4. Tilkobl apparatet (position 1), se kapitlet Tilkobling
af apparatet.
Figur T

5. Regulér sugestyrken med falskluftskyderen.
Figur Z

6. Sluk apparatet, se kapitlet Slukning af apparatet.
Figur T

Slukning af apparatet
1. Tryk pa kontakten for sprgjtning efter spragjtesugnin-
gen.
Pumpen stopper, og lampen pa kontakten lyser ikke
leengere.
Figur U
2. Tryk pa sluk-kontakten (position O).
Sugemotoren stopper.
Figur T
3. Treek netstikket ud af stikkontakten.

Tomning af rentvandstank
1. Afmontér rentvandstanken, se kapitlet Afmontering
af rentvandstanken.
2. Temning af rentvandstanken
3. Montér rentvandstanken, se kapitlet Montering af
rentvandstanken.

Temning af beholderen
Obs
Hvis beholderen er fuld, lukker en flyder sugeébningen,
og apparatet karer med foraget omdrejningstal og bliver
stgjende. Sluk straks apparatet, og tem spildevandet.
1. Sluk apparatet. Se kapitlet Slukning af apparatet
2. Fjern suge- og sprgjteslangen.
3. Tag apparathovedet af, se kapitlet Aftagning af ap-
parathovedet.
4. Tem beholderen.
Figur AA
5. Seet apparathovedet pa, se kapitlet Paseetning af
apparathovedet.
6. Montér rentvandstanken, se kapitlet Montering af
rentvandstanken.

Afslutning af driften

Obs

Sa der ikke bliver renggrings- og smudspartikler tilbage

iledningerne, skal der gennemfgres en rengering (uden

tilsaetning af reng@ringsmidler) efter hver anvendelse.

1. Skyl sprgjteledningerne i apparatet.

a Fyld rentvandstanken med ca.1 liter rent vand.

b Tryk pa kontakten til sprgjtning.

Lampen pa kontakten lyser, og pumpen starter
¢ Hold sprajte-/sugeslangen over et aflgb, indtil det
rene vand er opbrugt.

Sluk apparatet, se kapitlet Slukning af apparatet.

Adskil tilbehgret, se kapitlet Adskillelse af tilbehar

Fjern resterende vaeske i sprojte-/sugeslangen.

a Tryk pa sikkerhedstasten, og tag sprejte-/suge-

slangen af apparatet.

b Tryk pa armen pa handgrebet sugeslangen, og

lad veesken Igbe ud.
Figur W

Obs

Rul ikke sprajte-/sugeslangen om maskinen ved tarring,

sa vaesken kan tarre helt.

Obs

Lad den resterende vaeske lobe ned i en egnet beholder

(f.eks. vask, spand), s& der ikke opstar vandpytter i be-

boelsesomréadet (f.eks. pa teeppe, parket).

5. Renger tilbehgrsdelene enkeltvis under rindende
vand, og lad dem tarre.

Obs

Restvand, der eventuelt stadig findes, kan dryppe ud,

laeg dem derfor helt i brusekabinen eller badekarret.

6. Tem beholderen, se kapitlet Temning af beholde-
ren.

7. Vask beholderen grundigt med rent vand.

8. Skyl efter behov, f.eks. nar sien i rentvandstanken
er forurenet, rentvandstanken med rent vand, se ka-
pitlet Rengering af sien i rentvandstanken.

. Lad apparatet sta abent for at tarre.

10. Fastger sprojtesugergrene pa tilbeharsholderen ef-
ter fuldsteendig terring.

11. Opbevar apparatet i et tart og frostfrit rum.

Pleje og vedligeholdelse

Generelle vedligeholdelseshenvisninger
® Maskinen og tilbehgrsdelene af plast skal vedlige-
holdes med en almindelig plastrenser.
® Beholderen og tilbehgret skylles med vand efter be-
hov og terres for videre anvendelse.

pon

Renggri skumplastfilteret

Afmontér apparathovedet.

2. Bank det tarre filter ud, og renger det efter behov
under rindende vand. For at gere dette skal du traek-
ke skumplastfilteret af filterkurven.

Figur AC

3. Gnub ikke pa og berst ikke skumplastfilteret under
rengering.

4. Lad skumplastfilteret tarre helt, for det bruges igen.
Figur AD

5. Kreeng filteret over filterkurven, og serg for, at det er
ordentligt fastgjort, nar skumstoffilteret seettes i
igen.

Obs

For at sikre, at apparatet fungerer fejlfrit, er det vigtigt,

at det lille sorte deeksel stadig er sat i flydekurven, for du

installerer skumplastfilteret.

-
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Rengering af sprgjtedysen

Obs

Huvis sprajtestralen er ujsevn, kan sprajtedysen fra va-

skesugetilbeharet veere tilstoppet af rester og skal ren-

gares.

1. For at renggre gulvvaske- og polstringsvaskedysen
skal du lgsne dysefastgerelsen ved at dreje den og
traekke den ud sammen med sprgjtedysen.

Obs

Opbevar O-ringen/taetningsringen godt, og saet den i

igen efter rengaringen.
Figur AE

2. Renger rester i sprojtedysen under rindende vand.

3. Seetsprejtedysen ind i dysefastgerelsen, og fastger
den ved at dreje den.

4. Renger ogsa rester i vaskefugedysens sprgjtedyse
under rindende vand.

Rengering af sien i rentvandstanken
Obs
Pa bunden af rentvandstanken er der en si, hvor smud-
spartikler saetter sig og pa den made kan hindre vand-
gennemstremningen.
Skyl derfor rentvandstanken regelmaessigt.
1. Afmontér rentvandstanken, se kapitlet Afmontering
af rentvandstanken.
2. Rengear sien.
a Klap tankdaekslet op.
b Lesn lasen.
¢ Tag vandslangen ud af tanken.
Sien befinder sig ved enden af vandslangen.
d Renger sien under rindende vand.
3. Skyl rentvandstanken med rent vand.
Figur AF
4. Seetsieni.
5. Las rentvandstanken.
6. Montér rentvandstanken, se kapitlet Montering af
rentvandstanken.

Hjeelp ved fejl

Der kommer ikke vand ud af dysen

Rentvandstank tom

® Fyld rentvandstanken.

Rentvandssi tilsmudset,

® Renggr rentvandssien.

Rentvandstank ikke monteret korrekt.

® Montér rentvandstanken korrekt.

Forbindelse mellem tilbehgr og sprajte-/sugeslangen ik-

ke korrekt.

® Tilslut den korrekte forbindelse.

Renggringsmiddelpumpe defekt,

® Bestil kundeservice.

Sprgjtestralen er ujevn

Sprejtedysen pa tilbehearet til vaskesugning er tilsmud-

set.

® Renger sprejtedysen pa det pagaeldende tilbehgr.

Utilstraekkelig sugekapacitet

Falskluftskyderen er abnet for meget.

® Luk falskluftskyderen.

Tilbehgr, sugeslange eller sprajtesugergr er tilstoppet.

® Fjern tilstopningen.

Filterposen er fuld.

® Tom filterposen.

Skumplastfilteret er tilsmudset.

® Bank skumplastfilteret ud tert, eller renger det med
vand.

Skumplastfilteret er slidt.

® Udskift skumplastfilteret.

Renggringsmiddelpumpe stgjende

Rentvandstank tom

® Fyld rentvandstanken.

Der kommer vand, vanddamp og/eller skum ud pa

begge sider af apparatets hoved

Skumplastfilteret er for vadt, derfor pumpes der vand ud

gennem motoren.

® Frakobl apparatet, og lad skumplastfilteret og appa-
ratet torre.

® En hurtigere terring af skumplastfilteret er mulig, nar
det afmonteres.

Der opstar skumdannelse pa grund af forkert dosering

af renggringsmidlet.

® Vaer opmaerksom pa den dosering af renggrings-
midlet, der anbefales af producenten.

| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara-
tet udbedres gratis inden for garantifristen, safremt fej-
len kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis du ensker at ggre garantien geeldende, bedes du
henvende dig til din forhandler eller nsermeste kunde-
servicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i
serviceomradet pa dit lokale Karcher-websted under
"Downloads".

Tekniske data

Elektrisk tilslutning

Frekvens Hz 50-60

Spaending \ 220-240

Netsikring (traeg) A 10

Nominel effekt w 1000

Effektdata maskine

Maks. pafyldningsmaengde rent | 4

vand

Maks. pafyldningsmzengde spil- | 4

devand

Maks. temperatur for rengerings- °C 50

oplasningen (T i maks.)

Mal og vaegt

Vaegt (uden tilbehar) kg 7,6

Leengde x bredde x hgjde mm 430x385
x535

Beregnede vardier i henhold til EN 60704-2-1
Lydtryksniveau dB(A) 74
Der tages forbehold for tekniske aendringer.
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Uldjuhised
Enne seadme esmast kasutamist luge-
& || ge see originaalkasutusjuhend ja kaa-
sasolevad ohutusjuhised labi. Toimige
neile vastavalt.
Hoidke mélemad broslrid hilisemaks kasutamiseks
vOi jargmise omaniku tarbeks alles.
e Kasutusjuhendite eiramisel vdivad tekkida kahjustu-
sed seadmel ja ohud operaatorile ning teistele ini-
mestele.
Informeerige transpordikahjude korral kohe edasi-
muujat.
e Kontrollige lahtipakkimisel pakendi sisu puuduvate
tarvikute voi kahjustuste suhtes.
Koodi leiate kasutusvideo ettekutsumiseks siit:
Joonis B

Sihtotstarbeline kasutamine

Kasutage seadet eranditult eramajapidamises.

e Vastavalt antud kasutusjuhendis esitatud kirjeldus-
tele ja ohutusjuhistele on seade ette nahtud kasuta-
miseks pihustus-ekstraktsioonipesurina vaipkatete
igapaevaseks puhastuseks voi pdhipuhastuseks
sligavpuhastava toimega.

Pesupdrandadiiusi (tarnekomplektis) kdva pdranda
otsikuga saab puhastada ka kdvasid pdrandaid.
Vastava tarvikuga (tarnekomplektis) saab seadet
kasutada ka marg- ja kuivpuhastuseks.

Keskkonnakaitse

Oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
QKQ seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
= Sageli koostisosi nagu patareid, akud vai dli, mis
voivad vale Umberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Klienditeenindus

Kusimuste voi hairete korral aitab Teid meelsasti meie
KARCHER-i haruettevéote.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimudjat.

Siimbolid seadmel

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Seadme hoiupinnal on kleebis, mis kirjeldab, kuidas
seadet enne hoiustamist puhastada:

Lulitage seade valja.

Votke puhtaveepaak vélja.

Taitke puhta vee paak u 1 liitri puhta veega.
Pange puhtaveepaak sisse.

Vajutage pihustuslulitit.

Laske pihustusveel kraanikaussi voolata.

Vt ka peatlkki Kéituse I6petamine

Seadme kirjeldus

Séltuvalt valitud mudelist on varustuses erinevusi.
Konkreetne varustus on kirjeldatud seadme pakendil.
Jooniseid vt graafika lehekdiljelt.

Joonis A

@) Imivooliku tihendus
(2) Pihustusvooliku tihendus
(®) Seadme pea

@ Liliti vee ja puhastusvahendi pihustamiseks

OB WN -~

@ Sisse-/valja-liliti imemiseks

@ Tdstmisstuivend seadme peas

(@ Kandekéepide

Puhtaveepaagi lahtilukustusklahv
(®) Puhta vee paak

Hoidik, vérguiihenduskaabel

@ Voérguihenduskaabel vorgupistikuga

(@ Mahuti

(@3 Imitorude ja tarvikute hoidik
Juhtrullid (5x)

(i Filtrikott

Kaanega vahtkummist filter
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@ Pihustusvoolik pihustushoova ja fikseerimisklahvi-
ga

Pihustusimitorud 2 x 0,5 m (2x)

Pdrandapesudiis kdva pdranda otsikuga

Pesupolstridiilis
@1 Pesuvuugidiiiis

@ Kinnitatav pérandaduiis vaipkatte ja kdva péranda
otsikuga marg- ja kuivpuhastuseks

@ Polstridiilis kuivpuhastuseks

Vuugidlus kuivpuhastuseks

@5 Loomakarvade hari

@ KARCHERI SE-puhastusvahend (1000 ml)

Kasutuselevotmine

Mérkus
Seadme pea eemaldamiseks tuleb kdigepealt eemalda-
da puhta vee paak ja klappida kandekéepide kdiljelt alla.

Puhta vee paagi mahavotmine
1. Vajutage lahtilukustusklahvi.
. Eemaldage puhtaveepaak.
Joonis C

Seadme pea eemaldamine
1. Tdmmake kandekaepide ettepoole.
Joonis D
Seadme pea on lahtilukustatud.
2. Votke seadme pea ara.
Joonis E

Juhtrullide paigaldamine
1. Vétke sisu mahutist valja.
Joonis E
2. Keerake mahuti imber.
3. Suruge juhtrullid kuni piirajani mahuti pdhjas oleva-
tesse avadesse.
Joonis F
4. Keerake mahuti umber.

Seadme pea pealepanek
1. Asetage seadme pea mahutile.
2. Tommake kandekaepide Ules.
Seadme pea on lukustatud.
Joonis G

Puhta vee paagi paigaldamine
1. Asetage puhta vee paak altpoolt sisse.
2. Suruge puhta vee paak Ulaosas vastu seadme
pead.
3. Tehke kindlaks, et puhta vee paak on fikseerunud.
Joonis H

Imi- ja pihustusvooliku iihendamine
1. Pistke imi- ja pihustusvoolik seadme Uihendusele;
molemad detailid peavad kuuldavalt fikseeruma.
Joonis |
2. Monteerige tarvikud vastavalt vajadusele. Vt pea-
tukki Tarvikute monteerimine.

Tarvikute monteerimine
Pesuimemise tarvikute monteerimine

Poéranda puhastamine

Kasutage pesupdrandadiisi vaipkatete vdi kdvade po-

randate puhastamiseks (kdva pdranda otsikuga).

1. Pistke pihustusimitorud kokku ja thendage imivooli-
kuga; koik osad peavad kuuldavalt fikseeruma.
Joonis J

2. Pistke pesupdrandadiilis pihustusimitorudele, kuni
see kuuldavalt fikseerub.

Mérkus

Kasutage kéva p6randa puhastamiseks kéva péranda

otsikut.

e Pistke kdva pdranda otsik pesupdrandaduiisile, ku-
ni see kuuldavalt fikseerub.

Kummihuul naitab ette, harjaribad taha.
Joonis K

Polstri puhastus

Sdltuvalt vajadusest kasutage pesupolstridliisi voi pe-

suvuugididsi nt polstri ja madratsite puhastamiseks.

e Pistke pesupolstridits voi pesuvuugidiils imivooli-
ku kaepidemele, kuni see kuuldavalt fikseerub.

Joonis L

Joonis M

Marg- ja kuivpuhastuse tarvikute monteerimine

1. Péranda puhastamiseks pistke pihustusimitorud
kokku ja ihendage imivoolikuga; kdik osad peavad
kuuldavalt fikseeruma.

Joonis J

2. Lukake pdrandadiiis pihustusimitorudele.
Joonis N

3. Pidage sbéltuvalt pérandakattest ja puhastamisvaja-
dusest silmas, et kasutate pérandaduisi jaoks 6i-
geid stidamikke voi seadeid.

Mérkus

Pérandadiiiisi kasutamine slidamikega

e Vaipkatete puhastamiseks kasutage vaipkatte si-
damikku.

e Kuiva mustuse, kbva péranda voi vee puhastami-
seks - kasutage segastidamikku (harjaribad ja kum-
mihuul).

Joonis O

Mérkus

Umberliilitatava pérandadiiiisi kasutamine

e Kasutage ainult kuiva mustuse imemiseks.

o Vaipkatete puhastamiseks kasutage alakdiljel sisse-
liigutatud harjaribadega asendit.

o Kobva pdéranda puhastamiseks kasutage alakdiljel
véljaliigutatud harjaribadega asendit.

Joonis P

4. Naiteks pehme modbli puhastamiseks likake polst-
ri- voi vuugiduls otse imivooliku kdepidemele.
Joonis Q

Tarvikute lahutamine
Pesuimemise tarvikute lahutamine

1. Eemaldage pesupdrandadiiisi kdva pdranda otsik.
Joonis K

2. Vajutage lahtilukustusklahvi ja lahutage pihustusi-
mitorude pesupdrandaduils.
Joonis K

3. Vajutage lahtilukustusklahvi ja lahutage pihustusi-
mitorud Uksteisest.
Joonis J
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4. Vajutage pesupolstri- voi pesuvuugidiiisi lahtilukus-
tusklahvi ja lahutage imivoolikust.
Joonis L
Joonis M

Kuivpuhastuse tarvikute lahutamine

1. Lahutage pdrandaduis pihustusimitorust.
Joonis N

2. Vajutage lahtilukustusklahvi ja lahutage pihustusi-
mitorud.
Joonis J

3. Lahutage polstri- vdi vuugidiits imivoolikust.
Joonis Q

Puhtaveepaagi taitmine

TAHELEPANU
Ebasobivate puhastusvahendite kasutamine voib kah-
justada seadet ning tiihistada garantiiteenused.

TAHELEPANU

Puhtaveepaak peab asetsema seadmes kindlalt.

Mérkus

Vajaduse korral kasutage tekstiili puhastamiseks

KARCHER SE-puhastusvahendit.

e Valage puhastusvahend sisse ja téitke veega.

e Kogu téitekogus on max 4,0 liitrit.

Mérkus

Puhtaveepaagi saab téitmiseks vélja vétta voi téita otse

seadmel.

Veepaagi tditmine otse seadmel

1 Klappige paagikork ules.

2 Soovitatav kogus KARCHER SE-puhastusvahendit:
RM 519 - 200 ml..
Séltuvalt maardumisastmest voib kogust ka vahen-
dada. Valage puhastusvahend puhtaveepaaki, tait-
ke kraaniveega, arge taitke Ule.

Veepaagi aravotmine tiitmiseks

1. Vétke puhta vee paak maha, vt peatikki Puhta vee
paagi mahavétmine.

2. Klappige paagikork lles.

3. Taitmine, vt “2” jaotises “Veepaagi taitmine otse
seadmel”.
Joonis R

4. Sulgege paagikork.

5. Paigaldage puhta vee paak, vt peatukki Puhta vee
paagi paigaldamine.

Seadme sisseliilitamine
Mérkus
Séltuvalt puhastusvajadusest saab imi- ja pihus-
tusfunktsiooni liksteisest séltumatult véi samaaegselt
sisse liilitada ja kasutada.
1. Pistke vorgupistik pistikupessa.
Joonis S
2. Imemisfunktsiooni jaoks lilitage seade sisse, sel-
leks vajutage sisse-lulitit (asend I).
Imemismootor kaivitub.
Joonis T
3. Vajutage pihustusliilitit, et pihustada vett puhastus-
vahendiga.
Lulitil olev lamp pdleb ja pump kaivitub.
Joonis U
4. Sulgege puuduva &hu siiber taielikult.
Joonis V

Puhastusmeetodid
Hooldusjuhised

e Eelnevalt pihustage tugevalt maardunud kohti ja
laske puhastuslahusel 5—10 minutit toimida.

78

e Toobtage alati valguse kaest varju (aknast ukse poo-
le).

e Toodtage alati puhastatud alalt puhastamata alale.

e Mida tundlikum on kate (idamaised vaibad, berberi
vaibad, polsterdusmaterjal), seda madalamat pesu-
vahendi kontsentratsiooni kasutage.

e DzZuudist vaibad vdivad kahaneda ja varvi kaotada,
kui neid liiga marjalt té6delda.

e Parast puhastamist piihkige niiskeid karvaseid vai-
pu karva suunas (nt karvaharja voi puhastusharja-
ga).

e Impregneerimine parast margpuhastust takistab
tekstiilkatte kiiret taasm&ardumist.

e Survepunktide voi roosteplekkide valtimiseks astu-
ge puhastatud pinnale vdi asetage sellele modbel
ainult parast kuivamist.

e Parast puhastusvahendite kasutamist loputage pu-
hastustulemuse parandamiseks objekti puhta vee-
ga.

Pihustusimemine

Mérkus

Soe vesi (maksimaalselt 50 °C) suurendab puhastu-
sefekti.

Mérkus

Kasutage puhastamiseks ainult KARCHER SE-puhas-
tusvahendit.

TAHELEPANU

Puhastuslahuse oht

Kahjustusoht

Enne seadme kasutamist kontrollige puhastatava ob-
Jekti silmapaistmatus kohas vérvi plsivust ja veekind-
lust.

TAHELEPANU

Kasutage seadet ainult kbvatel pérandatel veekindla
kat_tega, nt emailitud plaadid véi linoleum.

TAHELEPANU

Filtrikoti kahjustuse véltimiseks drge kasutage filtrikotti

pihustusimemiseks.

1. Veenduge, et filtrikott on eemaldatud.

2. Monteerige soovitud tarvikud, vt peatlkki Tarvikute
monteerimine.

3. Taitke puhtaveepaak puhastusvahendi ja veega, vt
peatukki Puhtaveepaagi téitmine.

4. Lilitage seade sisse (asend |), vt peatlikki Seadme
sisselilitamine.

Imemismootor kaivitub.
Joonis T

5. Sulgege puuduva dhu siiber taielikult.
Joonis V

6. Vajutage pihustuslilitit.

Lulitil olev lamp pdleb ja pump kaivitub
Joonis U

7. Puhastuslahuse pihustamiseks vajutage kaepide-

mel olevat hooba.
Joonis W
Puhastuslahus pihustatakse peale.

8. Suurte pindade pihustamiseks vajutage kdigepealt
kaepidemel olevat hooba ja seejérel vajutage fik-
seerimisklahvi.

Joonis X

9. Kaige puhastatav pind lle kattuvatel radadel. See-
juures tdmmake dilsi tahapoole, arge llikake.

Mérkus

Kui puhtaveepaak on tiihi, satub pumpa 6hk ja see

muutub valjuks. Sel juhul tuleb pihustusfunktsioon vilja
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liilitada. Veevajaduse korral liilitage imemismootor vélja
Jja téitke puhtaveepaak.
Mérkus
Kui mustaveepaak on téis ja / voi vahtkummist filter on
mdrg, sulgeb ujuk imemisava ja seade t66tab suurema
pddretearvuga ning muutub valjuks.
Et véltida mustaveepaagi lletditumist, tiihjendage mus-
taveepaak kohe puhtaveepaagi téitmisel.
10. Péarast puhastamist lilitage seade valja (asend O),
vt peatikki Seadme véljaliilitamine.
Joonis T
Mérkus
Pérast seadme véljaliilitamist on pesuimemistarvikus
veel jadkvedelikku, mis voolab viélja pérandale. Selle
Jjéékvedeliku sisseimemiseks lilitage seadme ime-
misfunktsioon veelkord korraks sisse ja eemaldage
jaékvedelik pérandailt.
11. Lulitage seade sisse (asend |), vt peatlikki Seadme
sisseliilitamine ja imege jadkvedelik sisse.
12. Lilitage seade uuesti sisse (asend O), vt peatuikki
Seadme vaéljaliilitamine.

Joonis T

13. Tihjendage mahuti, vt peatlikki Mahuti tiihjendami-
ne.
Joonis AA
Kerge / normaalne maardumine iiheastmelise

meetodiga

1. Vajutage pihustuslilitit, vt peatikki Pihustusimemi-
ne
Joonis U

2. Pihustage puhastuslahus lihe t66kaiguga peale ja
imege Uhtlaselt ara.

3. Lulitage pihustusliiliti valja ja imege puhastusvahen-
di lahuse jaagid sisse.

4. Parast puhastamist puhastage polster ja vaipkate
puhta, sooja veega ile ja soovi korral impregneeri-
ge.

Tugev maardumine voi plekid kaheastmelise
meetodiga

1. Vajutage pihustuslilitit, vt peatiikki Pihustusimemi-
ne
Joonis U

2. Kandke puhastuslahus peale ja laske 5-10 minutit
toimida.

Imemisfunktsioon jaab seejuures valja lulitatuks.

3. Parast méjumisaega puhastage pind nagu kerge /
normaalse méardumise korral.

4. Parast puhastamist puhastage polster ja vaipkate
puhta, sooja veega lle ja soovi korral impregneeri-
ge.

Margpuhastus

TAHELEPANU

Filtrikoti kahjustus

Kui filtrikotti kasutatakse méargpuhastusel, voib see kah-

justuda.

Arge kasutage mérgpuhastusel filtrikotti.

1. Eemaldage filtrikott.

2. Monteerige soovitud tarvikud, vt peatikki Tarvikute
monteerimine.

3. Lulitage seade sisse, vt peatlikki Seadme sissellili-
tamine.
Joonis T

4. Suuremate veekoguste imemiseks avage puuduva
6hu siiber taielikult.
Joonis Y

Mérkus

Kui musta vee paak on téis, sulgeb ujuk imemisava ja

seade t66tab suurema p6dretearvuga ning muutub val-

Juks.

5. Tulhjendage mahuti, vt peatiikki Mahuti tiihjendami-
ne.

Kuivpuhastus

TAHELEPANU

Varakahju filtrikotita imemise tottu

Seade voib kahjustuda.

Téotage kuivpuhastusel alati sissepandud filterkotiga.

TAHELEPANU

Vahtkummist filtri kahjustus

Mérgpuhastuselt kuivpuhastusele timberliilitamisel voib
maérg vahtkummist filter ummistuda ja muutuda kasu-
tuskélbmatuks.

Vahetage vajaduse korral vahtkummist filter vélja.
Mérkus

Mahuti ja tarvikud peavad olema kuivad, muidu v6ib
mustus kinni jaéda.

1. Tehke kindlaks, et mahuti ja tarvikud on kuivad.
Pange filtrikott sisse.
a Voltige filtrikott taielikult lahti.
b Paigaldage filtrikott seadmelihendusele ja vaju-

tage see kindlalt kinni.

Joonis AB

3. Monteerige soovitud tarvikud, vt peatiikki Tarvikute
monteerimine

4. Lilitage seade sisse (asend ), vt peatlikki Seadme
sisseliilitamine.
Joonis T

5. Reguleerige imemisvdimsust puuduva 6hu siibriga.
Joonis Z

6. Lllitage seade valja, vt peatikki Seadme vaéljallili-
tamine.
Joonis T

Seadme valjaliilitamine
1. Pérast pihustusimemist vajutage pihustuslalitit.
Pump peatub ja lilitil olev lamp ei pdle enam.
Joonis U
2. Vajutage valja-lulitit (asend O).
Imemismootor peatub.
Joonis T
3. Tdmmake vorgupistik pistikupesast valja.

Puhtaveepaagi tilhendamine
1. Votke puhta vee paak maha, vt peatikki Puhta vee
paagi mahavétmine.
2. Puhta vee paagi tihjendamine
3. Paigaldage puhta vee paak, vt peatukki Puhta vee
paagi paigaldamine.

Mahuti tiihjendamine
Mérkus
Kui mahuti on téis, sulgeb ujuk imemisava ja seade t66-
tab suurema p6dretearvuga ning muutub valjuks. Liilita-
ge seade kohe vélja ja eemaldage must vesi.
1. Lilitage seade vélja. Vt peatiikki Seadme valjallili-
tamine
2. Eemaldage imi- ja pihustusvoolik.
3. Votke seadme pea éra, vt peatikki Seadme pea
eemaldamine.
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4. Tihjendage mahuti.
Joonis AA

5. Asetage seadme pea peale, vt peatiikki Seadme
pea pealepanek.

6. Paigaldage puhta vee paak, vt peatiikki Puhta vee
paagi paigaldamine.

Kaituse I6petamine

Mérkus

Et torustikesse ei jaéks puhastus- ega mustusosakesi,

tehke pérast iga kasutamist puhastus (puhastusvahen-

deid lisamata).

1. Loputage seadme pihustustorustikud labi.

a Taitke puhta vee paak u 1 liitri puhta veega.

b Vajutage pihustusllitit.
Lulitil olev lamp pdleb ja pump kaivitub

¢ Hoidke pihustus-/imivoolikut &ravoolu kohal, kuni
puhas vesi on dra kasutatud.

2. Lulitage seade vélja, vt peatiikki Seadme véljaliili-
tamine.

3. Lahutage tarvikud, vt peatiikki Tarvikute lahutamine

4. Eemaldage allesjaanud vedelik pihustus-/imivooli-
kust.

a Vajutage lahtilukustusklahvi ja votke pihustus-/
imivoolik seadmest.

b Vajutage imivooliku kdepidemel olevat hooba ja
laske vedelikul valja voolata.
Joonis W

Mérkus

Et vedelik saaks taielikult kuivada, drge kerige pihustus-

/imivoolikut kuivatamiseks seadme {mber.

Mérkus

Et eluruumis ei tekiks loike (nt vaipkattele, parketile),

laske jérelejgénud vedelikul voolata sobivasse mahutis-

se (nt valamu, &mber).

5. Puhastage tarvikuosad likshaaval voolava vee all
puhtaks ja laske seejarel kuivada.

Mérkus

Ulejéénud vesi véib vélja tilkuda, seega on kdige parem

panna need dusialusele voi vanni.

6. Tihjendage mahuti, vt peatiikki Mahuti tithjendami-
ne.

7. Peske mahuti puhta veega pdhjalikult puhtaks.

8. Vajaduse korral, nt kui puhta vee paagis olev soel
on maardunud, loputage puhta vee paaki puhta vee-
ga, vt peatiikki Puhtaveepaagis oleva sbela puhas-
tamine.

9. Jatke seade kuivamiseks lahtiselt seisma.

10. Pérast taielikku kuivatamist fikseerige pihustusimi-
torud tarvikuhoidiku kiilge.

11. Hoidke seadet kuivades ja kiilmumiskindlates ruu-
mides.

Hooldus ja jooksevremont

Uldised hooldusjuhised
® Hooldage seadet ja plastist tarvikuid laiatarbe plas-
tipuhastusvahendiga.
® Loputage mahuitit ja tarvikuid vajaduse korral veega
ning kuivatage enne edasikasutamist.

Vahtkummist filtri puhastamine

1. Votke seadmepea maha.
Kloppige kuiv vahtkummist filter puhtaks ja vajadu-
sel puhastage seda voolava vee all. Selleks tomma-
ke vahffilter filtrikorvilt maha.
Joonis AC

3. Arge hdéruge ega harjake vahtkummist filtrit puhas-
tamise ajal.

4. Laske vahtkummist filtril enne taaskasutamist taieli-
kult ara kuivada.
Joonis AD

5. Vahtkummist filtri tagasipanekul asetage filter filtri-
korvi kohale ja veenduge, et see oleks korralikult fik-
seeritud.

Mérkus

Seadme laitmatu talitlemise kindlustamiseks on oluline,

et enne vahtkummist filtri paigaldamist oleks véike must

kaas pistetud ujukikorvi.

Pihustusdiilisi puhastamine

Mérkus

Ebatihtlase pihustusjoa korral véib pesuimemistarviku

pihustusdiiiis olla jéékide tottu ummistunud ja seda tu-

leb puhastada.

1. Pesupdranda- ja pesupolstridiilisi puhastamiseks
vabastage diiusikinnitus keerates ja tdmmake see
koos pihustusdisiga valja.

Mérkus

Hoidke O-réngast/tihendusréngast turvaliselt ja aseta-

ge see pdrast puhastamist uuesti sisse.
Joonis AE

2. Puhastage pihustusduusis olevad jaagid jooksva
vee all.

3. Sisestage pihustusduus diusikinnitusse ja kinnita-
ge see uuesti keerates.

4. Puhastage pesuvuugidliisi pihustusdiiisis olevad
jaagid samuti jooksva vee all.

Puhtaveepaagis oleva s6ela puhastamine
Mérkus
Puhtaveepaagi pohjas on séel, millele vbivad settida
mustuseosakesed ja takistada sellega vee labivoolu.
Seetbttu loputage puhtaveepaaki regulaarselt.
1. Véotke puhta vee paak maha, vt peatlikki Puhta vee
paagi mahavétmine.
2. Puhastage soel.
a Klappige paagikork Ules.
b Vabastage lukustus.
¢ Eemaldage veevoolik paagist.
Sdel asub veevooliku I16pus.
d Puhastage sbela voolava vee all.
3. Loputage puhtaveepaaki puhta veega.
Joonis AF
4. Pange sdel sisse.
5. Lukustage puhta vee paak.
6. Paigaldage puhta vee paak, vt peatikki Puhta vee
paagi paigaldamine.

Abi rikete korral

Diiiisist ei valju vett

Puhtaveepaak tiihi

® Taitke puhtaveepaak.

Puhtaveesdel maardunud,

® Puhastage puhtaveesoela.

Puhta vee paak ei ole korrektselt paigaldatud.

® Paigaldage puhta vee paak korrektselt.
Tarvikute ja pihustus/imivooliku vaheline Ghendus ei
korrektne.

® Looge korrektne lihendus.

Puhastusvahendi pump on defektne,

® poorduge klienditeenindusse.

Pihustusjuga ebaiihtlane

Pesuimemiseks mdeldud tarviku pihustusdiis on
maardunud.

® Puhastage vastava tarviku pihustusdils.
Ebapiisav imivoimsus
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Puuduva 6hu siiber on liiga palju avatud.

® Sulgege puuduva &hu siiber.

Tarvikud, imivoolik v&i pihustusimitorud on ummistu-

nud.

® Eemaldage ummistus.

Filtrikott on tais.

® Tihjendage filtrikott.

Vahtkummist filter on maardunud.

® Kloppige vahtkummist filter kuivalt puhtaks véi pu-
hastage seda veega.

Vahtkummist filter on kulunud.

® Asendage vahtkummist filter uuega.

Puhastusvahendi pump on vali

Puhtaveepaak tiihi

® Taitke puhtaveepaak.

Vesi, veeaur ja / voi vaht véljuvad seadmepea méle-

malt kiiljelt

Vahtkummist filter on liiga marg, mistéttu pumbatakse

vesi valja mootori kaudu.

® |Llilitage seade valja ja laske vahtkummist filtril ja
seadmel kuivada.

® Vahtkummist filtrit on voimalik kiiremini kuivatada,
kui see on maha vdetud.

Vahutamine tekib puhastusvahendi vale doseerimise

tottu.

® Poorake tahelepanu tootja soovitatud puhastusva-
hendi doseeringule.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miitgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kdrvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- v&i tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimiija v&i lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas)
leiate Karcheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast
"Allalaadimiste” alt.

Tehnilised andmed

Elektriiihendus

Sagedus Hz 50-60

Pinge \Y 220-240

Vérgukaitse (inertne) A 10

Nimivéimsus w 1000

Seadme véimsusandmed

Puhta vee max taitekogus | 4

Musta vee max taitekogus | 4

Puhastuslahuse max temperatuur °C 50

(T max)

Mootmed ja kaalud

Kaal (ilma tarvikuteta) kg 7,6

Pikkus x laius x kérgus mm 430x385
x535

Kindlakstehtud vaartused EN 60704-2-1 kohaselt

Helirdhutase dB(A) 74

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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Visparigas norades
Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet
f ‘ } || $o originalo lieto$anas instrukciju un
pievienotas dro$ibas norades. Rikojie-
ties saskana ar tam.
Saglabajiet abus bukletus turpmakai lieto$anai vai na-
kamajam Tpasniekam.
e LietoSanas instrukciju neievéroSana var izraistt ieri-
ces bojajumus un radit apdraudéjumu ierices lieto-
tajam un citam personam.
Ja konstatéts bojajums, kas radies transportéSanas
laika, nekavéjoties informéjiet tirgotaju.
e |zsainojot parbaudiet iepakojuma saturu, vai ne-
trikst piederumu un vai nav bojajumu.
Kodu, lai noskatrtos video instrukciju, atradisiet:
Attels B

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

Izmantojiet ierici tikai privata majsaimnieciba.

e Saskana ar $aja lietoSanas instrukcija sniegtajiem
aprakstiem un drosibas noradijumiem ierice ir pare-
dzéta lietoSanai ka izsmidzinaSanas - ekstrakcijas
tirttajs paklaju uzkop$anai vai pamattiriS8anai ar dzili
attiroSu efektu.

Gridas mazgasanas uzgalim pievienojot cietdm gri-
dam paredzéto uzliktni (piegades komplekta), ir ie-
spéjama arf cieto gridu trisana.

Ar atbilstoSiem piederumiem (piegades komplekta)
ierici iesp&jams izmantot art mitrai un sausai sik$a-
nai.

Apkartéejas vides aizsardziba

&y lepakojuma materidli ir atkartoti parstradajami.
Ladzu, atbrivojieties no iepakojuma videi draudzi-
ga veida.

Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus
parstradajamus materialus un biezi vien tadas sa-
= Stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri
neatbilstoSas apstrades vai nepareizas utilizaci-
jas rezultata var radit potencialu apdraudéjumu cilvéku
veselibai un apkartéjai videi. Tomér Sis sastavdalas ir
nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. Ar o simbolu
markeétas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH
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Klientu apkalposanas dienests

Jautajumu vai traucéjumu gadijuma jums labprat pali-
dzés miasu KARCHER filiales darbinieki.

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma.
Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst pie-
derumi vai transportéSanas laika radusies bojajumi, 10-
dzu, informéjiet tirgotaju.

Simboli uz ierices

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Uz ierices novietnes virsmas atrodas uzlime, kura ap-
rakstits, ka ierici tirit pirms tas uzglabasanas:

1 lzslédziet ierici.

2 Iznemiet tirad Gdens tvertni.

3 Piepildiet tira Gdens tvertni ar aptuveni 1 litru tira
adens.

levietojiet tira Gdens tvertni.

Nospiediet smidzinaSanas slédzi.

Laujiet izsmidzinatajam Gdenim izplast izlietné.
Skatit arT nodalu Ekspluatacijas pabeig$ana

lerices apraksts

Aprikojums atSkiras atkariba no izvéléta modela. Kon-
krétais aprikojums ir aprakstits uz ierices iepakojuma.
Attélus skatiet grafika lappusé.

Attels A

(1) Suksanas 8|utenes pieslégums

o g

@ SmidzinaSanas $|ltenes pieslégums

(®) lerices augsdala

() Sledzis dens un tiridanas lidzekla izsmidzinadanai
@ leslégSanas/izslégSanas slédzis suksanai
@ Padzilinatais rokturis pie ierices aug$dalas
(¥ Nesanas rokturis

Tira Gdens tvertnes atblokéSanas tausting
(9) Tira adens tvertne

Uzglabasana, tikla piesleguma kabelis

@ Tikla piesleguma kabelis ar tikla spraudni
(@2 Tvertne

@ Siuksanas caurulu un piederumu turétajs
Vadibas ritentini (5x)

(@ Filtra maisins

Putu filtrs ar vacinu

(7) Smidzinaanas-suksanas $|atene ar smidzinasa-
nas sviru un fiksacijas taustinu

Smidzinasanas-stksanas caurules 2 x 0,5 m (2x)

Gridas mazgasanas uzgalis ar cietdm gridam pare-
dzétu uzliktni

@0) Polstergjuma mazgasanas uzgalis
@7 Saurais mazgasanas uzgalis

@ Fiksatoru gridas uzgalis ar paklajiem un cietam gri-
dam paredzétu ieliktni mitrai un sausai sik$anai

@ Polsteréjuma uzgalis sausajai sik$anai
Saurais uzgalis sausajai siksanai

(@5 Dzivnieku spalvu birste

@6) KARCHER SE tirianas lidzeklis (1000 ml)

Ekspluatacijas uzsaksSana

Noradijum
Lai nonemtu ierices augsdalu, vispirms ir janonem tira
adens tvertne un uz saniem janoliec ne$anas rokturis.

Tira adens tvertnes demontaza
Nospiediet atblokéSanas taustinu.
2. Iznemiet tira Gdens tvertni.
Attéls C

lerices augsSdalas nonemsana
1. Pavelciet neSanas rokturi uz prieksu.
Attéls D
lerices aug$dala ir atblokéta.
2. Nonemiet ierices aug$dalu.
Attéls E

Vadibas ritentinu montaza
1. Iznemiet no ierices tvertnes saturu.
Attéls E
2. Apgrieziet tvertni otradi.
3. Vadibas ritentinus iespiediet lidz galam tvertnes
apak$a esos$ajas atverés.
Attels F
4. Apgrieziet tvertni otradi.

-

lerices augsdalas uzlikSana
Novietojiet ierices augSdalu uz tvertnes.
2. Pavelciet neSanas rokturi uz augsu.
lerices aug$dala ir nofikséta.
Attels G

Tira adens tvertnes ievietoSana
levietojiet tird Gdens tvertni apaksa.
2. Augspusé piespiediet tira Gdens tvertni pie ierices
augSdalas.
3. Parliecinieties, ka tira ddens tvertne ir nofikséta vie-
ta.
Attéls H

-

-
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Suksanas un smidzinasanas Slitenes
pievienoSana

1. Uzspraudiet sikSanas un smidzinaSanas $|Gteni ie-
rices savienojumam; abam dalam ir dzirdami ja-
nofikséjas.
Attéls |

2. Pécvajadzibas monté&jiet piederumus. Skatitnodalu
Piederumu montaza.

Piederumu montaza
Mazgasanas-suikSanas piederumu montaza

Gridas tiriSana

Gridas mazgasanas uzgali izmantojiet paklaju vai cieto

gridu segumu tiri$anai (ar cieto gridu tirisanas uzliktni).

1. Saspraudiet kopa smidzina$anas-siksanas cauru-
les un savienojiet ar sikanas $|ateni; visam dalam
ir dzirdami janofiksé&jas.

Attéls J

2. Pievienojiet gridas mazgasanas uzgali smidzinasa-
nas-stk$anas caurulém, Iidz tas dzirdami nofiksé-
jas.

Noradijum

Cieto gridas segumu tiriSanai izmantojiet cieto gridu tiri-

Sanas uzliktni.

e Uzspraudiet cieto gridu tiriSanas uzliktni uz gridas
mazgasanas uzgala, [1dz tas dzirdami nofikséjas.
Gumijas malina ir vérsta uz priekSu, bet birstes jos-
las - uz aizmuguri.

Attels K

Polsteréjumu tirisana

Péc vajadzibas izmantojiet polsteréjuma mazgasanas

uzgali vai Sauro mazgasanas uzgali pieméram, polste-

réjumu un matracu tirisanai.

e Uzspraudiet polsteréjuma mazgasanas uzgali vai
Sauro mazgasanas uzgali uz sikSanas $|utenes
roktura, 1dz tas dzirdami nofiksé&jas.

Attéls L

Attels M

Mitras un sausas suksanas piederumu montaza

1. Lai veiktu gridas tiriSanu, saspraudiet kopa smidzi-
nasanas-sik$anas caurules un savienojiet ar sik-
Sanas $lGteni; visam dalam ir dzirdami janofikséjas.
Attels J

2. Uzbidiet gridas uzgali uz smidzinasanas-siks$anas
caurulém.

Attéls N

3. Atkariba no gridas seguma un firi§anas vajadzibam
parliecinieties, vai izmantojat pareizos gridas uzga-
la ieliktnus vai iestatijumus.

Noradijum

Gridas uzgala ar ieliktniem izmantoSana

e Paklaju tiridanai izmantojiet paklaju tirisanai pare-
dzéto ieliktni.

e [Laij satiritu sausus netirumus, cietu gridas sequmu
vai ddeni - izmantojiet jaukto ieliktni (birstes joslas
un gumijas malinu).

Attels O

Noradijum

Parslédzama gridas uzgala izmantoSana

e [zmantojiet tikai sausu netirumu uzsaksanai.

e Paklaju tirisanai izmantojiet poziciju ar iebiditam
birstes joslam apakSpusé.

e Cietu gridas segumu tiriSanai izmantojiet poziciju ar
izvirzitam birstes joslam apakSpusé.

Attéls P

4. Laitirtu, pieméram, mikstas mébeles, polsteréjuma
vai Sauro uzgali uzbidiet tieSi uz stikSanas $latenes
roktura.

Attels Q

Piederumu nonemsana
Mazgasanas-siikSanas piederumu nonemsana

1. No gridas mazgasanas uzgala nonemiet cietam gri-
dam paredzéto uzliktni.
Attels K

2. Nospiediet atblok&Sanas taustinu un nonemiet gri-
das mazgasanas uzgali no smidzinaSanas-siksa-
nas caurulém.
Attéls K

3. Nospiediet atblokéSanas taustinu un atdaliet smidzi-
nasanas-sukS$anas caurules vienu no otras.
Attels J

4. Nospiediet polster&jumu mazgasanas uzgala vai
Saura uzgala atblok&Sanas taustinu un nonemiet uz-
gali no stkSanas $latenes.
Attéls L
Attels M

Sausas siikSanas piederumu nonemsana

1. Nonemiet gridas uzgali no smidzinaSanas-suksa-
nas caurules.
Attels N

2. Nospiediet atblokéSanas taustinu un atdaliet smidzi-
nasanas-sukSanas caurules.
Attels J

3. Nonemiet polster&juma vai $auro uzgali no siksa-
nas $|dtenes.
Attels Q

Tira adens tvertnes uzpilde

IEVERIBAI

Nepiemérotu tiriSanas lildzek|u lietoSana var sabojat ie-
rici un izslégt garantijas pakalpojumu sniegsanu.
IEVERIBAI
Tira ddens tvertnei jabat stingri nofiksétai iericé.
Noradijum
Ja nepiecie$ams, tekstilizstradajumu tirisanai izmanto-
jiet KARCHER SE tiri$anas lidzekli.
o [elejiet tiriSanas lidzekli un piepildiet ar Gdeni.
o Kopéjais uzpildes daudzums ir maks. 4,0 litri.
Noradijum
Uzpildisanas nolika tira tdens tvertni iespéjams iznemt
vai to var uzpildit, arf neiznemot no ierices.
Udens tvertnes tie$a uzpildi$ana iericé
1 Atlokiet tvertnes aizvaru uz augsu.
2 leteicamais KARCHER SE tiri$anas lidzekla dau-
dzums:
RM 519 - 200 ml.
Atkariba no netirumu pakapes daudzumu var ari sa-
mazinat. lelejiet tiriSanas I1dzekli tira ddens tvertné,
piepildiet to ar krana Gdeni, neparpildiet.
Udens tvertnes iznem$ana uzpildi$anai
1. Iznemiet tira Gdens tvertni, skatiet nodalu Tira
adens tvertnes demontaza.
2. Atlokiet tvertnes aizvaru uz augsu.
3. Piepildidanu skatit "2" sadala "Udens tvertnes tieda
uzpildisana iericé".
Attéls R
4. Noslédziet tvertnes aizvaru.
levietojiet tira Gdens tvertni, skatiet nodalu Tira
adens tvertnes ievieto$ana.
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lerices ieslégSana
Noradijum
Atkariba no tiridanas vajadzibam sik$anas un smidzi-
na$anas funkcijas var ieslégt un izmantot neatkarigi vie-
nu no otras vai vienlaicigi.
1. lespraudiet tikla spraudni kontaktligzda.
Attéls S
2. Siksanas funkcijai ieslédziet ierici, nospiezot ie-
slégSanas slédzi (pozicija I).
leslédzas siik$anas motors.
Attéls T
3. Laiizsmidzinatu Gdeni ar mazgasanas lidzekli, no-
spiediet smidzinasanas slédzi.
Uz slédZa iedegas lampina, un sdknis ieslédzas.
Attels U
4. Pilniba aizveriet gaisa aizbidni.
Attéls V

TiriSanas metodes
Tinsanas padomi
e Izteikti netiras vietas vispirms iepriek§ apsmidziniet

un laujiet tiriSanas $kidumam iedarboties 5 lidz 10
minates.

e Vienmeér stradajiet virziena no gaismas uz énas pusi
(no loga uz durvim).

e Vienmér stradajiet virziena no tiritas virsmas uz ne-
tirtto.

e Jo jutigaks segums (Austrumu paklaji, dabigas vil-
nas paklaji, polsteréjumi), jo jaizmanto mazaka tiri-
Sanas Iidzekla koncentracija.

e Parlieku mitra darba apstaklos paklaji ar dZzutas pa-
matni var sarauties un tiem var izplGst krasa.

e |zteikti pldksnaini paklaji péc tiriSanas jaizsuka
pldksnu virziena, kamér tie vél ir mitri (pieméram, ar
slotu vai specialu suku).

e PiesicinaSana péc mitras tiriSanas novérs drizu
tekstila parklajuma atkartotu nosmérésanos.

e Laiizvairttos no nospiedumu vai risas plankumu at-
staanas, uz notiritas virsmas drikst kapt un novie-
tot mébeles tikai péc tas izzi$anas.

e Laiuzlabotu tiri§anas rezultatu, péc tiri$anas Iidzek-
lu lietoSanas noskalojiet objektu ar tiru Gdeni.

Smidzinasana-suksana

Noradijum

Silts adens (maksimali 50 °C) palielina tirisanas efekti-

vitati.

Noradijum

Tiri$anai izmantojiet tikai KARCHER SE tiri$anas II-

dzekli.

IEVERIBAI

Tirisanas Skiduma radita bistamiba

Bojgjumu risks

Pirms ierices izmanto$anas neuzkrito$a vieta parbau-
diet tirama objekta krasu noturibu un ddensizturibu.

IEVERIBAI

Izmantojiet ierici tikai uz cietam gridam ar ddensizturigu
parklajumu, pieméram,uz emaljétam flizém vai linoleja.

IEVERIBAI

Lai izvairitos no filtra maisina bojajumiem, filtra maisi-

nus neizmantojiet, veicot smidzind$anu-siksanu.

1. Parliecinieties, ka filtra maising ir nonemts.

2. Uzstadiet vélamos piederumus, skatit nodalu Pie-
derumu montaza.

3. Piepildiet tira ddens tvertni ar tiriSanas ltdzekli un
adeni, skatit nodalu Tirg dadens tvertnes uzpilde.

4. lesledziet ierici (pozicija 1), skatit nodalu lerices ie-
slég$ana.
leslédzas sukS$anas motors.

Attels T

5. Pilniba aizveriet gaisa aizbidni.
Attéls V

6. Nospiediet smidzinaSanas slédzi.

Uz slédza iedegas lampina, un siknis ieslédzas
Attéls U

7. Laiizsmidzinatu tiriSanas Skidumu, nospiediet sviru

uz roktura.
Attéls W
Tiek izsmidzinats tiriSanas Skidums.

8. Lai apsmidzinatu lielakas platibas, vispirms nospie-
diet sviru uz roktura un péc tam nospiediet fiksacijas
taustinu.

Attéls X

9. Par tiramo virsmu virziet uzgali ta, lai tiriSanas jos-
las parklatos. Turklat, to darot, velciet uzgali atpa-
kal, nevis bidiet to.

Noradijum

Ja svaiga adens tvertne ir tuk8a, sakni nonak gaiss, un

tas klist trok$nains. Sada gadijuma smidzina$anas

funkcija ir jaizslédz. Ja nepiecieSams adens, izslédziet
iesak$anas motoru un piepildiet svaiga tdens tvertni.

Noradijum

Kad netira tdens tvertne ir pilna un/vai putu filtrs ir

slapj$, pludin$ noslédz sikSanas atveri un ierice darbo-

Jjas ar palielinatu apgriezienu skaitu un klist skala.

Lai izvairitos no netira ddens tvertnes parpildisanas, ne-

tira tdens tvertni iztuk$ojiet tiesi tad, kad piepildat svai-

ga adens tvertni.

10. P&c tiriSanas darba veikSanas ierici izslédziet (pozi-
cija O), skatit nodalu lerices izslégsana.

Attéls T

Noradijum

Péc ierices izslégSanas mazgasanas-suksanas piede-

ruma joprojam atrodas $kidruma atlikumi, kas izplast uz

gridas. Lai uzstktu So atlikuso Skidrumu, uz Tsu bridi vél-
reiz ieslédziet ierices suk$anas funkciju un notiriet atli-
ku$o Skidrumu no gridas.

11. leslédziet ierici (pozicija 1), skat. nodalu lerices ie-
slégsana un uzsuciet atlikuSo Skidrumu.

12. Atkal izslédziet ierici (pozicija O), skatit nodalu ler-
ces izslégsana.

Attels T

13. IztukSojiet tvertni, skatit nodalu Tvertnes iztukSo$a-
na.

Attels AA

Viegli/ vidéji netirumi, izmantojot viena sola metodi

1. Nospiediet smidzinaSanas slédzi, skatit nodalu
Smidzinasana-siksana
Attels U

2. Viena darba piegajiena izsmidziniet tiriSanas Skidu-
mu un vienlaikus to nosuciet.

3. lzslédziet smidzinaSanas slédzi un nosiciet tirisa-
nas lidzekla $kiduma atliekas.

4. Péc veiktas tiriSanas polsteréjumu un paklaju vél-
reiz iztiriet ar tiru, siltu Gdeni un, ja vélaties, impreg-
néjiet.

Izteikti netirumi vai traipi, izmantojot divu solu
metodi

1. Nospiediet smidzinaSanas slédzi, skatit nodalu
Smidzinasana-siksana
Attéls U
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2. Uzklgjiet tiriSanas Skidumu un atstdjiet to iedarbo-
ties 5 - 10 minates.

To veicot, sik$anas funkcija paliek izslégta.

3. Péciedarbibas laika tiriet virsmu tapat ka vieglu / vi-
déju netirumu gadijuma.

4. Péc veiktas tiriSanas polster&jumu un paklaju vél-
reiz iztiriet ar firu, siltu Gdeni un, ja vélaties, impreg-
néjiet.

Mitra siksana

IEVERIBAI

Filtra maisina bojajumi

Izmantojot filtra maisinu mitras siikSanas laika, tas var

tikt bojats.

Mitras stuk$anas laika neizmantojiet filtra maisinu.

1. Iznemiet filtra maisinu.

2. Uzstadiet vélamos piederumus, skatit nodalu Pie-
derumu montaza.

3. leslédziet ierici, skatit nodalu lerices ieslégsana.
Attéls T

4. Laiiestktu lielu Gdens daudzumu, pilntba atveriet
gaisa aizbidni.

Attéls Y

Noradijum

Kad netira adens tvertne ir pilna, pludin$ noslédz siiksa-

nas atveri un ierice darbojas ar palielinatu apgriezienu

skaitu un k|ist skala.

5. lIztukSojiet tvertni, skatit nodalu Tvertnes iztukSosa-
na.

Sausa suksana

IEVERIBAI

Materialu bojajumi, veicot saksanu bez filtra maisi-
na

lerice var tikt bojata.

Veicot sauso sikSanu, vienmér stradajiet ar ievietotu
filtra maisinu.

IEVERIBAI

Putu filtra bojajumi

Nomainot no mitras sik§anas uz sauso sakSanu, slapjs
putu filtrs vai aizsérét un kjat nelietojams.
NepiecieSamibas gadijuma nomainiet putu filtru.
Noradijum

lerices tvertnei un piederumiem jabat sausiem, pretéja
gadijuma var piekerties netirumi.

1. Parliecinieties, ka tvertne un piederumi ir sausi.

2. levietojiet filtra maisinu.
a Pilnba atlokiet filtra maisinu.
b Uzlieciet filtra maisinu uz ierices piesléguma un

stingri piespiediet to.

Attels AB

3. Uzstadiet vélamos piederumus, skatit nodalu Pie-
derumu montaza.

4. leslédziet ierici (pozicija 1), skatit nodalu lerices ie-
slégsana.
Attéls T

5. Reguléjiet siksanas jaudu ar gaisa aizbidni.
Attéls Z

6. lzslédziet ierici, skatit nodalu lerices izslégSana.
Attéls T

lerices izslegSana

1. Péc smidzinasanas-sik$anas nospiediet smidzina-
Sanas slédzi.
Siknis apstajas un lampina uz slédza vairs nedeg.
Attéls U

2. Nospiediet izslégSanas slédzi (pozicija O).
Sak$anas motors apstajas.
Attéls T

3. Atvienojiet tikla spraudni no kontaktligzdas.

Tira adens tvertnes iztukSosana
1. Iznemiet tira Gdens tvertni, skatiet nodalu Tira
adens tvertnes demontaza.
2. lztukSojiet tira ddens tvertni
3. levietojiet tird Gdens tvertni, skatiet nodalu Tira
adens tvertnes ievietoSana.

Tvertnes iztukSoSana
Noradijum
Kad tvertne ir pilna, pludins noslédz siikSanas atveri un
ierice darbojas ar palielinatu apgriezienu skaitu un kldst
skala. Nekavejoties izslédziet ierici un iztukSojiet netiro
adeni.
1. lIzslédziet ierici. Skatit nodalu lerices izslég$ana
2. Nonemiet sikS8anas un smidzinasanas $|ateni.
3. Nonemiet ierices aug$dalu, skatit nodalu lerices
augsdalas nonems$ana.
4. lztukSojiet tvertni.
Attéls AA
5. Uzlieciet ierices augSdalu, skatit nodalu /erices
augS$dalas uzlikSana.
6. levietojiet tira Gdens tvertni, skatiet nodalu Tira
tdens tvertnes ievieto$ana.

Ekspluatacijas pabeigSana
Noradijum
Lai caurulés nepaliktu tiriSanas lidzek|a un netirumu da-
linas, péc katras lietoSanas reizes veiciet tiriSanu (bez
tirSanas lidzek|u pievienosanas).
1. lzskalojiet ierices smidzinasanas caurules.
a Piepildiet tira Gdens tvertni ar aptuveni 1 litru tira
Gdens.
b Nospiediet smidzinaSanas slédzi.
Uz slédza iedegas lampina, un siiknis ieslédzas
¢ Turiet smidzinaSanas/stkSanas $lateni virs note-
kas, I1dz tirais Gdens ir izlietots.
2. lzsledziet ierici, skatit nodalu lerices izslégSana.
3. Nonemiet piederumus, skatit nodalu Piederumu no-
nemsana.
4. lzvadiet smidzinaSanas/iesukSanas $|atené atlikuSo
Skidrumu.
a Nospiediet atblok&Sanas taustinu un nonemiet
smidzinaSanas/suksanas $lateni no ierices.
b Nospiediet sviru uz sikSanas $latenes roktura un
laujiet Skidrumam iztecét.
Attels W
Noradijum
Lai $kidrums varétu pilniba noZat, Zavé$anas laika ne-
aptiniet smidzind$anas/siiksanas $jdteni ap ierici.
Noradijum
Lai dzivojama zona (pieméram, uz paklaja, parketa) ne-
veidotos pelkes, Jaujiet atlikuSajam Skidrumam iztecét
piemérota trauka (pieméram, izlietné, spaini).
5. Piederumus katru atseviski tiriet zem teko$a Gdens
un péc tam laujiet tiem nozat.
Noradijum
Var iztecét vél iespéjami atliku$ais adens, tapéc visla-
bak to novietot dusa vai vanna.
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6. IztukSojiet tvertni, skatit nodalu Tvertnes iztukSosa-
na.

7. Rapigi izmazgajiet tvertni ar tiru Gdeni.

8. NepiecieSamibas gadijuma,pieméram, ja tira idens
tvertnes siets ir netirs, izskalojiet tira Gdens tvertni
ar tiru Gdeni, skatit nodalu Tira ddens tvertnes sieta
tirrsana.

9. Atstajiet ierici atvértu, lai ta nozatu.

10. P&c pilntgas nozasanas nostipriniet smidzinaSanas-

sukSanas caurules piederumu turétaja.

. lerici uzglabajiet sausas un pret salu aizsargatas

telpas.

Kops$ana un apkope

Visparigas kopsSanas norades
® lerices un piederumu plastmasas dalas kopt ar pa-
rastu plastmasas kopSanai paredzétu lidzekli.
® Vajadzibas gadijuma izskalot tvertni un piederumus
ar tdeni un laut nozat pirms turpmakas lietoSanas.

1

-

Putu filtra tinSana
1. Nonemiet ierices augsdalu.
Pasitot iztiriet sauso putu filtru un, ja nepiecieSams,
notiriet to zem teko$a Gdens. Sim nolikam putu
filtru nonemiet no filtra groza.
Attéls AC
3. TirnSanas laika putu filtru neberziet un netiriet ar
birsti.
4. Pirms atkartotas izmantoSanas |aujiet putu filtram
pilniba nozat.
Attels AD
5. Atkartoti ievietojot putu filtru, uzbidiet filtru uz filtra
groza un parliecinieties, ka tas ir pareizi nofikséts.
Noradijum
Lai nodroS$inatu pareizu ierices darbibu, pirms putu filtra
uzlikSanas ir svarigi, lai filtra groza joprojam bitu ievie-
tots mazais melnais vacins.

Smidzinasanas sprauslas tiriSana

Noradijum

Ja smidzinaSanas strakla ir nevienmériga, mazgasa-

nas-stik§anas piederuma smidzina$anas sprausla var

bat aizséréjusi ar nogulsném un ir jaiztira.

1. Lai iztiritu gridas mazgasanas un polsteréjuma
mazgasanas uzgalus, atbrivojiet sprauslas stiprina-
jumu, pagriezot to, un izvelciet to kopa ar smidzina-
$anas sprauslu.

Noradijum

Novietojiet O-veida gredzenu/blivgredzenu dro$a vieta

un péc tirisanas ievietojiet to atkal atpakal.
Attéls AE

2. SmidzinaSanas sprausla eso$os nosédumus iztiriet
zem tekoSa tdens.

3. levietojiet smidzinaSanas sprauslu sprauslai pare-
dzétaja stiprinajuma un pagrieZot to atkal nostipri-
niet.

4. ArT Saura mazgasanas uzgala smidzinasanas
sprausla esoSos nosédumus iztiriet zem tekosa
adens.

Tira adens tvertnes sieta tiriSana

Noradijum
Tira adens tvertnes apak$a ir siets, uz kura var sakra-
ties netirumu dalinas un tadéjadi kavét adens plasmu.
Tapéc regulari izskalojiet tira ddens tvertni.
1. Iznemiet tira Gdens tvertni, skatiet nodalu Tira

adens tvertnes demontaza.
2. lztiriet sietu.

a Atlokiet tvertnes aizvaru uz augsu.
b Atbrivojiet fiksatoru.
¢ lznemiet Gdens $lateni no tvertnes.
Siets atrodas 0dens $|atenes gala.

d Iztiriet sietu zem tekoSa ddens.

3. lzskalojiet tira Gdens tvertni ar tiru Gdeni.
Attéls AF

4. levietojiet sietu.

5. Nofiksgjiet tira 0dens tvertni.

6. levietojiet tira tdens tvertni, skatiet nodalu Tira
adens tvertnes ievietoSana.

Palidziba traucéjumu gadijuma

No sprauslas neizplist adens

TukSa tira adens tvertne

® Piepildiet tira Gdens tvertni.

Tira Gdens siets ir netirs.

® |ztiriet tird Gdens sietu.

Tira Gdens tvertne nav pareizi uzstadita.

Nav pareizs savienojums starp piederumiem un smidzi-

nasanas/stksanas Slateni.

® |zveidojiet pareizu savienojumu.

Bojats tiriSanas 1dzekla sdknis,

® griezieties klientu servisa.

Nevienmériga smidzinasanas strikla

Mazgasanas-sikSanas piederuma smidzinasanas

sprausla ir netira.

® |ztiriet attieciga piederuma smidzinasanas spraus-
lu.

Nepietiekama suksanas jauda

Gaisa aizbidnis ir parak plasi atverts.

® Aizveriet gaisa aizbidni.

Nosprostoti piederumi, sikSanas $latene vai smidzina-

Sanas-sikSanas caurules.

® Likvidéjiet nosprostojumus.

Filtra maisins ir pilns.

® |ztukSojiet filtra maisinu.

Putu filtrs ir netirs.

® Sausu putu filtru iztiriet, to pasitot, vai notiriet ar
adeni.

Putu filtrs ir nolietojies

® Nomainiet putu filtru.

Skals tirsanas Ilidzekla siknis

Tuksa tira adens tvertne

® Piepildiet tira Gdens tvertni.

No ierices augSdalas abam pusém izplist Gidens,

adens tvaiks un / vai putas

Putu filtrs ir parak slapj$, tadé| ddens caur motoru tiek

izvadits uz arpusi.

® |zslédziet ierici un laujiet putu filtram un iericei no-
zat.

® Putu filtru atrak izzavét iespéjams, kad tas tiek iz-
nemts.

Nepareizas tiriS8anas lidzekla dozéSanas dé| veidojas

putas.

® |everojiet razotaja ieteikto tiriSanas Iidzekla devu.

Katra valsti ir spéka masu atbildiga tirdzniecibas uzne-
muma izdotie garantijas nosacijumi Garantijas termina
Jusu ierices iespéjamos darbibas traucéjumus més no-
vérsisim bez maksas, ja to célonis bls materiala vai ra-
ZoSanas klida. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecino$u dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpo$anas centra.

(Adresi skatit aizmuguré)
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Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir
atrodama vietéjas Karcher timekla vietnes servisa sa-
dala "Lejupielades”.

Tehniskie dati

Stravas piesléegums

Frekvence Hz 50-60

Spriegums \ 220-240

Tikla dro$inatajs (inertais) A 10

Nominala jauda w 1000

lerices veiktspéjas dati

Maks. tira ddens uzpildes dau- | 4

dzums

Maks. netira Gdens uzpildes dau- | 4

dzums

Maks. tiri§anas $kiduma tempera- °C 50

tdra (T maks.)

Izméri un svars

Svars (bez piederumiem) kg 7,6

Garums x platums x augstums mm 430x385
x535

Aprékinatas vértibas saskana ar EN 60704-2-1

TrokSna spiediena limenis dB(A) 74

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.
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Bendrieji nurodymai
Prie$ pradédami naudotis prietaisu, per-
& |||| skaitykite $ig originalig naudojimo ins-

trukcijg ir pridedamus saugos
nurodymus. Laikykités jy.

I8saugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba ki-

tam prietaiso savininkui.

e Nesilaikydami naudojimo instrukcijos reikalavimy,
galite sugadinti prietaisg ir sukelti pavojy naudotojui
bei kitiems asmenims.

e Aptikus transportavimo pazeidimy, nedelsdami in-
formuokite apie tai pardavéja.

e |Spakave patikrinkite, ar yra visi prietaiso priedai ir ar
jie nepazeisti.

Galite rasti koda, kuriuo atveriamas programos vaizdo

jrasas:

Paveikslas B

Numatomasis naudojimas

Naudokite §j prietaisg tik privaéioms reikméms.
Prietaisas skirtas naudoti kaip purs§kiamasis iStrau-
kiamasis valytuvas einamosios priezidros valymui
arba nuodugniam kiliminiy dangy valymui su gilaus
iSvalymo poveikiu, laikantis Sioje naudojimo instruk-
cijoje pateikty apraSymy ir saugos instrukcijy.
Kietujy grindy dangy pavirSius taip pat galima valyti
naudojant grindy valymo antgalj (yra tiekiamame
rinkinyje).

Naudojant tinkamus priedus (yra tiekiamame rinki-
nyje), prietaisg galima naudoti ir sausajam, ir dré-
gnajam valymui.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali biti perdirbamos. Pa-
Q.@ kuotés atliekas prasome Salinti laikantis aplinkos
apsaugos teisés akty reikalavimy.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamuyjy medziagy ir daznai, pvz., gal-
= Vaniniy elementy, akumuliatoriy sudedamuyjy
daliy, arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas $alinant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus
Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Tac¢iau norint tinkamai eks-
ploatuoti prietaisa Sios sudedamosios dalys yra bdtinos.
Siuo simboliu pazymétus prietaisus draudziama $alinti
su buitinémis atliekomis.
Nuorodos dél sudedamuyjy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Klienty aptarnavimo centras

Jei turite klausimy arba esant sutrikimams, jums mielai
padés musy KARCHER bastinéje.

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

Jrenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.
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Jrenginio simboliai

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Ant prietaiso padéjimo pavirSiaus yra lipdukas, kuriame
aprasyta, kaip iSvalyti prietaisg prie$ paliekant jj laikyti:
1 I§junkite jrengin;.
2 ISimkite Sviezio vandens baka.
3 Pripilkite Sviezio vandens bakg mazdaug 1 | $va-
raus vandens.
4 |statykite Sviezio vandens talpykla.
5 Paspauskite purskimo jungiklj.
6 ISleiskite purSkiamg vandenj i$ praustuvo.
Zr. ir skyriy Eksploatavimo nutraukimas

Prietaiso apraSymas

Atsizvelgiant | pasirinkta modelj jranga gali skirtis. Kon-
kreti jranga aprasyta ant prietaiso pakuotés.

Paveikslai pateikti grafiky puslapyje.

Paveikslas A

(1) Siurbimo Zarnos jungtis

(2) Purskimo zarnos jungtis

(3 Prietaiso galvuté

@ Vandens ir valymo priemonés purskimo jungiklis
@ Siurbimo jjungimo ir i§jungimo jungiklis

@ Rankenos griovelis ant prietaiso galvutés

(@) Laikangioji rankena

SvieZio vandens talpyklos blokavimo panaikinimo
mygtukas

(® Svaraus vandens talpykla

Laikymas, tinklo kabelis

(D) Tinklo kabelis su kistuku

({2 Talpykia

@ Siurbiamojo vamzdzio ir priedy laikiklis
Valdymo ritinéliai (5x)

(@5 Filtro maiselis

Putplastinis filtras su dang&iu

@ Purskimo-siurbimo Zarna su purskimo svirtimi ir fik-
savimo mygtuku

Purskimo-siurbimo vamzdziai 2 x 0,5 m (2x)

Grindy plovimo antgalis su kietosios grindy dangos
priedu

Apmusaly plovimo antgalis
@1 Plysiy plovimo antgalis

Prisegamas grindy antgalis su kiliminés dangos ir
kietosios grindy dangos jdéklu, skirtas Slapiam ir
sausam siurbimui

@ Apmusaly antgalis sausajam siurbimui
Plysiy antgalis sausajam siurbimui

@ Gyviny plauky Sepetys

@ KARCHER SE valymo priemoné (1000 ml)

Atidavimas eksploatuoti

Pastaba
Norint nuimti prietaiso galvute, pirmiausia reikia nuimti
SvieZio vandens baka ir atlenkti laikancigjg rankeng j So-
na.

Svaraus vandens talpyklos iSmontavimas
1. Paspauskite blokavimo panaikinimo mygtuka.
2. ISimkite Sviezio vandens talpykla.

Paveikslas C

Nuimkite prietaiso galvute
1. Patraukite neSiojimo rankeng j priekj.
Paveikslas D
Prietaiso galvuté yra atfiksuota.
2. Nuimkite prietaiso galvute.
Paveikslas E

Kreipiamujy ratuky montavimas
1. ISimkite rezervuare esantj turinj.
Paveikslas E
2. Apsukite rezervuara.
3. |stumkite ratukus j rezervuaro dugne esancias an-
gas tiek, kiek jie telpa.
Paveikslas F
4. Apsukite rezervuarg.

|dékite prietaiso galvute
Prietaiso galvute uzdékite ant talpyklos.
2. Patraukite neSiojimo rankeng j virsy.
Prietaiso galvuté uZfiksuota.
Paveikslas G

-

Sumontuokite Sviezio vandens baka
Apacioje jstatykite Sviezio vandens talpyklg.
2. Prispauskite Sviezio vandens rezervuaro virsy prie
prietaiso galvutés.
3. |sitikinkite, kad SvieZio vandens bakas yra uZfiksuo-
tas.
Paveikslas H

-

Siurbimo ir purskimo zarnos prijungimas
1. Prijunkite siurbimo ir purskimo Zarng prie prietaiso
jungties; abi dalys turi girdimai uzsifiksuoti.
Paveikslas |
2. Prireikus sumontuokite reikiamus priedus. Zr. skyriy
Priedy montavimas.

Priedy montavimas
Pritvirtinkite plovimo siurbimo priedus

Grindy valymas

Naudokite grindy plovimo antgalj kilimams arba kieto-

sioms grindy dangoms valyti (su kiety grindy antgaliu).

1. Sujunkite pur§kimo vamzdzius ir prijunkite juos prie
siurbimo Zarnos; visos dalys turi girdimai susijungti.
Paveikslas J
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2. Pritvirtinkite plovimo grindy antgalj prie purSkimo-si-
urbimo vamzdziy, kol iSgirsite, kad jis uzsifiksuoja.

Pastaba

Naudokite kietosios grindy dangos priedg kietoms grin-

dims valyti.

e UZmaukite kietujy grindy dang$ antgalj ant grindy
plovimo antgalio, kol iSgirsite, kad jis uzsifiksuoja.
Guminé plokstelé nukreipta j priekj, o Sepetélio juos-
telés - j gala.

Paveikslas K

Apmusaly valymas

Priklausomai nuo poreikiy, naudokite apmusaly plovimo

antgalj arba plySiy plovimo antgalj apmus$alams arba

skalbimo antgalj plySiams valyti, pvz., apmus$alams ir

CiuZiniams.

e Prie siurbimo zarnos rankenos pritvirtinkite apmusa-
ly plovimo antgalj arba plysiy plovimo antgalj, kol i$-
girsite, kaip jis uzsifiksuoja.

Paveikslas L

Paveikslas M

Slapiojo ir sausojo siurbimo priedy montavimas

1. Norédami plauti grindis, sujunkite pur§kimo vamz-
dZius ir prijunkite juos prie siurbimo Zarnos; visos
dalys turi girdimai susijungti.

Paveikslas J

2. Ant purskimo siurbimo vamzdziy uzdékite grindy
antgalj.
Paveikslas N

3. Priklausomai nuo grindy dangos ir valymo reikalavi-
muy, jsitikinkite, kad naudojate tinkamus grindy ant-
galio jdéklus arba nustatymus.

Pastaba

Grindy antgalio su jdéklais naudojimas

e Kilimams valyti naudokite kilimams skirtg jdéklg.

o Sausiems neSvarumams, kietoms grindims ar van-
deniui valyti naudokite maiSymo jdéklg (Sepetélio
juostelés ir guminé briauna).

Paveikslas O

Pastaba

Perjungiamo antgalio grindims naudojimas

e Susiurbkite tik sausuosius neSvarumus.

e Valydami kilimine dangg $epecio juosteles nustaty-
kite | apatine padétj.

e Valydami kietgsias grindy dangas Sepecio juosteles
nustatykite j apating padétj.

Paveikslas P

4. Norédami valyti, pavyzdziui, mink$tus baldus, uz-
maukite apmusaly arba plysSiy valymo antgalj tiesiai
ant siurbimo Zarnos rankenos.

Paveikslas Q

Priedy iSmontavimas
Slapiojo siurbimo priedy atjungimas

1. Nuimkite kiety grindy antgalj nuo grindy plovimo
antgalio.
Paveikslas K

2. Paspauskite atblokavimo mygtukga ir atjunkite grindy
plovimo antgalj nuo purskimo-siurbimo vamzdzio.
Paveikslas K

3. Paspauskite atblokavimo mygtuka ir atjunkite purs-
kimo-siurbimo vamzdzius vieng nuo kito.
Paveikslas J

4. Paspauskite apmusaly plovimo arba plysiy plovimo
antgalio atblokavimo mygtukg ir atjunkite antgalj
nuo siurbimo Zarnos.
Paveikslas L
Paveikslas M

Sausojo siurbimo priedy atjungimas

1. Atjunkite grindy antgalj nuo purskimo-siurbimo
vamzdzio.
Paveikslas N

2. Paspauskite atblokavimo mygtuka ir atjunkite purs-
kimo-siurbimo vamzdZius.
Paveikslas J

3. Nuo siurbimo Zarnos atjunkite apmusaly arba plysiy
valymo antgalj.
Paveikslas Q

Sviezio vandens talpyklos pripildymas

DEMESIO

Naudojant netinkamus valymo ir prieZitros produktus
prietaisas gali bati sugadintas ir garantija gali biti netai-
koma.

DEMESIO

Svaraus vandens talpykla turi tvirtai laikytis prietaise.

Pastaba

Prireikus tekstilei valyti naudokite KARCHER SE valy-

mo priemone.

e Supilkite valymo priemone ir pripilkite vandens.

e Visas uZpidymo kiekis neturi bati didesnis nei 4,0 I.

Pastaba

Vandens talpyklg bet kada galima nuimti papildyti arba

papildyti jg tiesiogiai ant prietaiso.

Vandens talpyklos pildymas nenuémus nuo prietai-

so

1 Atverskite bako dangtelj j virSy.

2 Rekomenduojamas KARCHER SE valymo priemo-
nés kiekis:
RM 519 - 200 ml.
Priklausomai nuo uzter§tumo laipsnio, kiekj taip pat
galima sumazinti. Supilkite valymo priemone j Sva-
raus vandens bakelj, pripilkite vandens i§ ¢iaupo,
neperpildykite.

Vandens talpyklos nuémimas prie$ pildant

1. I8montuokite $vieZio vandens baka, zr. skyriy Sva-
raus vandens talpyklos iSmontavimas.

2. Atverskite bako dangtelj  virSy.

3. Uzpildymas, zr. 2" ,Vandens talpyklos pildymas ne-
nuémus nuo prietaiso“.
Paveikslas R

4. Talpyklos dangtelj uzdarykite.

5. Sumontuokite SvieZio vandens baka, zr. skyriy Su-
montuokite SvieZio vandens bakg.

Masinos jjungimas
Pastaba
Priklausomai nuo valymo poreikiy, siurbimo ir purskimo
funkcijas galima jjungti ir naudoti atskirai arba vienu me-
tu.
1. |kiskite tinklo kiStuka j kiStuking déZute.
Paveikslas S
2. Norédami jjungti siurbimo funkcija, paspauskite jjun-
gimo jungiklj (I padétis).
Jjungiamas siurbimo variklis.
Paveikslas T
3. Paspauskite purskimo jungiklj, kad vanduo su valy-
mo priemone bty iSpurkstas.
|siziebia jungiklio lemputé ir siurblys sijungia.
Paveikslas U
4. Uzdarykite oro sklende iki galo.
Paveikslas V
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Valymo metodai
Valymo patarimai

e sisenéjusiy neSvarumy vietas i§ anksto apipurkski-
te valymo tirpalu ir palaukite 5—10 minuciy.

e Visada dirbkite nuo Sviesos Sesélio link (nuo lango
iki dury).

e Visada dirbkite nuo iSvalytos iki neiSvalytos vietos.

e Kuo neatsparesné danga (rytietisko stiliaus takelis,
,Berber* stiliaus kilimas, minkstasis apmusalas), tuo
mazesnés koncentracijos valiklis turi bati naudoja-
mas.

e Kilimai i$§ dziuto audinio, jeigu naudojamas drégna-
sis apdorojimas, gali susitraukti ir iSblukti.

e |Svalyti drégni kilimai su dideliu paky kiekiu Sukuoja-
mi (pvz., kilimy Sepeciu arba virby $luota) piky pa-
siskirstymo kryptimi.

e Drégnai iSvalytg grindy tekstilés dangg impregna-
vus uztikrinama, kad danga ilgiau islikty Svari.

e Vaikscioti iSvalytu pavirSiumi leidZiama tik jam is-
dZiuvus arba pastacius baldus, kad neatsirasty jdu-
by arba rudos spalvos démiy.

e Norédami pagerinti valymo rezultatg, jeigu buvo
naudotas valiklis, objektg praskalaukite $variu van-
deniu.

Purskimas ir siurbimas

Pastaba

Siltas vanduo (ne didesnés kaip 50°C temperatiiros)
padidina valymo poveikj.

Pastaba

Val)_/mui naudokite tik KARCHER SE valymo priemone.

DEMESIO

Valymo tirpalo keliamas pavojus

Pazeidimo pavojus

Prie$ imdamiesi naudoti prietaisg valytino objekto neis-
siskirianCioje dalyje patikrinkite, ar objekto dazai yra pa-
tvards ir ar jis atsparus vandeniui.

DEMESIO

Naudokite jrenginj tik ant kiety grindy, turin¢iy vandeniui
atsparig danga, pvz., , emaliuoty plyteliy arba linoleu-

mo.,

DEMESIO

Kad nesugadintuméte filtro maiselio, nenaudokite filtro

maiselio purskiamam siurbimui.

1. Jsitikinkite, kad filtro maiSelis nuimtas.

2. Sumontuokite reikiamus priedus, Zr. Priedy monta-
vimas sk.

3. Pripildykite Sviezio vandens bakg ploviklio ir van-
dens, Zr. SvieZio vandens talpyklos pripildymas sk.

4. Prietaiso jjungimas (I padétis), zr. skyriy Mas$inos
jjungimas.
ljungiamas siurbimo variklis.

Paveikslas T

5. VisiSkai uzdarykite oro sklende.
Paveikslas V

6. Paspauskite purskimo jungiklj.

Lemputé ant jungiklio uZsidega ir siurblys paleidzia-
mas.
Paveikslas U

7. Norédami purksti valymo tirpala, paspauskite svirtj

prie rankenos.
Paveikslas W
Valymo tirpalas uzpurskiamas.

8. Norédami apipurksti didelius plotus, pirmiausia pa-
spauskite rankenos svirtj, o tada — fiksavimo mygtu-
ka.

Paveikslas X

9. Uzvaziuokite ant valomo pavirSiaus taip, kad persi-
dengty valymo juostos. Nestumkite antgalio, taciau
traukite jj atgal.

Pastaba

Jei $vieZio vandens bakas tuscias, j siurblj patenka oro

ir jis pradeda veikti garsiai. Tokiu atveju purskimo funk-

cija turi bati isjungta. Jei reikia vandens, iSjunkite siurbi-
mo variklj ir pripildykite SvieZio vandens baka.

Pastaba

Jei neSvaraus vandens rezervuaras pilnas ir (arba) put-

plascio filtras $lapias, pliddé uzdaro siurbimo angq ir

prietaisas garsiau veikia didesniu sakiy skaiciumi.

Kad neperpildytuméte buitiniy nuoteky bako, pripilde

Sviezio vandens bakg i$ karto istustinkite buitiniy nuote-

ky bakag.

10. Po valymo prietaisg iSjunkite (O padétis), zr. Jrengi-
nio isjungimas.

Paveikslas T

Pastaba

ISjungus prietaisg, skalbimo siurbimo prietaise vis dar

yra skysciy likuciy, kurie iShéga ant grindy. Norédami

susiurbti skyscCiy likucius, vél trumpam jjunkite prietaiso
siurbimo funkcijg ir pasalinkite skysciy likucius nuo grin-
dy.

11. Prietaiso jjungimas (I padétis), zr. skyriy Ma$inos
jjungimas ir nusiurbkite skys¢iy likucius.

12. Prietaisg vél iSjunkite (O padétis), zr. skyriy /rengi-
nio i§jungimas.

Paveikslas T
13. Rezervuaro iStustinimas, zr. skyriy [Stustinkite
talpykig.
Paveikslas AA
Lengvas / jprastas uzterSimas naudojant vieno
Zingsnio metoda

1. Paspausti purSkimo mygtuka, zr. skyriy Purskimas
ir siurbimas
Paveikslas U

2. ISpurksite valymo tirpalg ir jj tuo paciu metu susiurb-
kite.

3. I§junkite purskimo jungiklj ir iSsiurbkite likusj valymo
priemoniy tirpala.

4. I8vale sédynes ir kilimine danga dar kartg iSvalykite
Svariu, Siltu vandeniu, jeigu norite, impregnuokite.
Dideli neSvarumai ar démés naudojant dviejy

zingniy metoda

1. Paspausti purSkimo mygtuka, zr. skyriy Purskimas
ir siurbimas
Paveikslas U

2. Uztepkite valymo tirpalg ir palikite veikti 5-10 minu-
¢iy.

Siurbimo funkcija lieka i$jungta.

3. Pasibaigus poveikio laikui, nuvalykite pavirSiy, kaip
ir lengvo / jprasto uzterS§imo atveju.

4. I3vale sédynes ir kiliming danga dar kartg iSvalykite
Svariu, Siltu vandeniu, jeigu norite, impregnuokite.

Slapiasis siurbimas

DEMESIO

Filtro maiselio paZeidimas

Jei filtro maiselis naudojamas Slapiam siurbimui, jis gali

bati paZeistas.

Naudodami slapigjj siurbima nenaudokite filtro maiselio.

1. I1Simkite filtro maiSel;.

2. Reikiamy priedy montavimas , Zr. skyriy Priedy
montavimas.

3. Prietaiso jjungimas, zr. skyriy Masinos jiungimas.
Paveikslas T
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4. Norédami jsiurbti didelj kiekj vandens, visiSkai atida-
rykite oro sklende.
Paveikslas Y
Pastaba
Jeigu butiniy nuoteky rezervuaras pilnas, pliidé uzdaro
siurbimo angaq ir prietaisas veikia padidintu stkiy dazniu
ir veikia garsiai
5. Rezervuaro iStustinimas, zr. skyriy /Stustinkite
talpykiag.
Sausasis siurbimas

DEMESIO

MedzZiagos pazeidimas dél siurbimo be filtro maise-
lio

Jrenginj galima sugadinti.

Jeigu taikomas sausasis siurbimas, visada naudokite
filtro maiselj.

DEMESIO

Puty filtro paZeidimai

Kai perjungiama i$ drégno j sausg siurbima, $lapias put-
plascio filtras gali sugesti ir tapti netinkamu naudoti.
Prireikus pakeiskite putplascio filtrg.

Pastaba

Rezervuaras ir priedai turi bati sausi, nes antraip gali
prilipti ne§varumy.

1. |sitikinkite, kad talpykla ir priedai yra sausi.

2. |dékite filtro maiSelj.
a Visiskai iSskleiskite filtro maiselj.
b Pritvirtinkite filtro maiSelj prie prietaiso jungties ir

tvirtai prispauskite.

Paveikslas AB

3. Sumontuokite reikiamus priedus, zr. Priedy monta-
vimas sk.

4. Prietaiso jjungimas (I padétis), zr. skyriy Mas$inos
jjungimas.
Paveikslas T

5. Nustatykite siurbimo galig reguliuodami oro sklen-
de.

Paveikslas Z

6. ISjunkite prietaisg, Zr. /renginio i§jungimas sk.
Paveikslas T

Irenginio iSjungimas

1. Po purskimo ir siurbimo paspauskite purs§kimo jun-
giklj.
Siurblys sustoja ir lemputé ant jungiklio nebedega.
Paveikslas U

2. Paspauskite iSjungimo jungiklj (O padétis).
Siurbimo variklis nustoja veikes.
Paveikslas T

3. IStraukite tinklo kistukg i$ lizdo.

Svaraus vandens talpyklos iStustinimas

1. I8montuokite $viezio vandens baka, zr. skyriy Sva-
raus vandens talpyklos iSmontavimas.

2. Svaraus vandens talpyklos istustinimas

3. Sumontuokite SvieZio vandens baka, Zr. skyriy Su-
montuokite SvieZio vandens bakg.

IStustinkite talpykla
Pastaba
Kai talpykla pilna, plidé uzdaro siurbimo anga ir prietai-
sas veikia padidintu sakiy dazniu ir veikia garsiai. Ne-
delsdami i§junkite prietaisg ir istustinkite nuotekas.
1. I8junkite prietaisa. Zr. skyriy Jrenginio i§jungimas

2. Nuimkite siurbimo ir purSkimo Zarna.

3. Prietaiso galvutés nuémimas, zr. skyriy Nuimkite
prietaiso galvute.

4. |Stustinkite talpykla.
Paveikslas AA

5. Prietaiso galvutés uzdéjimas, zr. skyriy Jdékite prie-
taiso galvute.

6. Sumontuokite SvieZio vandens baka, Zr. skyriy Su-
montuokite SvieZio vandens bakg.

Eksploatavimo nutraukimas

Pastaba

Kad vamzdziuose nelikty valymo ir neSvarumy daleliy,

po kiekvieno naudojimo atlikite valyma (nenaudodami

valikliy).

1. ISplaukite prietaiso pur§kimo linijas.

a ISplaukite Sviezio vandens bakg mazdaug 1 litru

Svaraus vandens.

b Paspauskite purskimo jungiklj.

Lemputé ant jungiklio uZsidega ir siurblys palei-
dziamas.

¢ Laikykite purskimo ir (arba) siurbimo zarng vir§

iSleidimo angos, kol baigsis skaidrus vanduo.

Prietaiso iSjungimas, Zr. skyriy /renginio isjungimas.

Atjunkite priedus, zr. skyriy Priedy iSmontavimas.

Pasalinkite i$ purskimo ir (arba) siurbimo Zarnos li-

kusj skystj

a Paspauskite atblokavimo mygtuka ir iStraukite

purskimo / siurbimo Zarng i$ prietaiso.

b Paspauskite siurbimo Zarnos rankenos svirtj ir

leiskite skyscCiui iStekéti.
Paveikslas W

Pastaba

Kad skystis visiskai isdziaty, neapvyniokite purskimo /

siurbimo Zarnos aplink prietaisg, norédami jg iSdZiovinti.

Pastaba

Kad gyvenamosiose patalpose (pvz., ant kiliminés dan-

gos, parketo) nesusidaryty klanai, leiskite likusiam

skysciui nubégti j tinkama indg (pvz., praustuva, kibirg).

5. Atskirai iSvalykite priedus tekanciu vandeniu ir leis-
kite isdziati.

Pastaba

Gali lagéti vandens likuciai, todél geriausia jj jdéti j dusg

ar vonia.

6. Rezervuaro i$tustinimas, Zr. skyriy /Stustinkite
talpyklg.

7. Rezervuarg praskalaukite Svariu vandeniu.

8. Jeigu batina, pvz., jei Sviezio vandens talpyklos sie-
telis uzterstas, iSplaukite SvieZio vandens talpyklg
Svariu vandeniu, zr. skyriy ISvalykite Svaraus van-
dens talpyklos sieta.

hal el

10. VisiSkai idziuvus, pritvirtinkite pur§kimo-siurbimo
vamzdzius prie priedy laikiklio.

11. Prietaisg sandéliuokite sausoje ir nuo $al¢io apsau-
gotoje vietoje.

Techniné priezidra ir

eksploatacinés parengties
uztikrinimas

Bendrosios prieziliros instrukcijos
® Prietaisg ir plastikinius priedus valykite jprastu plas-
tikui skirtu valikliu.
® Jeigu batina, talpykla ir priedus praplaukite vande-
niu ir i8dziovinkite prie$ tolesnj naudojima.
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Putplascio filtro valymas

1. Prietaiso virSutinés dalies iSmontavimas
IStraukite sausa putplascio filtrg ir, jei reikia, iSvaly-
kite po tekanciu vandeniu. Norédami tai padaryti,
nuimkite putplascio filtrg nuo filtro krep$elio.
Paveikslas AC

3. Valydami putplascio filtro netrinkite ir nevalykite Se-
pediu.

4. Pries§ pakartotinj naudojimg leiskite putplascio filtrui
visiSkai iSdziati.
Paveikslas AD

5. Pakartotinai naudojant putplascio filtrg, uzdékite fil-
trg ant filtro krepsio ir jsitikinkite, ar jis tinkamai pri-
tvirtintas.

Pastaba

Kad prietaisas veikty tinkamai, svarbu, kad pries mon-

tuojant putplascio filtra pladuriuojanciame krepSyje baty

jdétas mazas juodas dangtelis.

Purskimo antgalio valymas

Pastaba

Jeigu purskimo srové netolygi, purskimo antgalis is plo-

vimo siurblio priedy gali uzsikimé$ti likuciais ir jj gali tekti

iSvalyti.

1. Norédami iSvalyti grindy plovimo ir apmusaly plovi-
mo antgalj, atlaisvinkite antgalio tvirtinima jj pasuk-
dami ir iStraukite kartu su purskimo antgaliu.

Pastaba

Saugioje vietoje laikykite sandarinimo Ziedg ir po valy-

mo jj pakeiskite.
Paveikslas AE

2. I8valykite purSkimo antgalio liekanas po tekanciu
vandeniu.

3. |kiSkite purSkimo antgalj j antgalio tvirtinimo jtaisg ir
veél ji pasukdami pritvirtinkite.

4. I8valykite ir plySiy plovimo antgalio purSkimo antga-
lio liekanas po tekanciu vandeniu.

ISvalykite Svaraus vandens talpyklos sietg
Pastaba
Svaraus vandens talpyklos dugne yra sietelis, ant kurio
gali nusésti neSvarumy dalelés ir trukdyti vandens teké-
jimui.
Todél reguliariai iSplaukite Sviezio vandens talpyklg.
1. I8montuokite $vieZio vandens baka, Zr. skyriy Sva-
raus vandens talpyklos iSmontavimas.
2. I8valykite sieta.
a Atverskite bako dangtel; j virSy.
b Atlaisvinkite blokavimo jtaisus.
¢ ISimkite vandens Zarng i$ bako.
Filtras yra vandens Zarnos gale.
d Nuplaukite sietg po tekanciu vandeniu.
3. ISplaukite SvieZio vandens bakg Svariu vandeniu.
Paveikslas AF
4. |dékite sietq.
5. Uzblokuokite Sviezio vandens baka.
6. Sumontuokite $viezio vandens baka, zr. skyriy Su-
montuokite SvieZio vandens bakg.

Pagalba trik€iy atveju

IS antgalio neiSteka vanduo

IStustinkite Svaraus vandens talpyklg

® Pripildykite Svaraus vandens talpykla.
UzterStas Svaraus vandens sietas

® |Svalykite gélojo vandens sietg.

Netinkamai sumontuotas Sviezio vandens bakas.
® Sumontuokite SvieZio vandens bakg teisingai.

Netinkamai sujungti priedai ir pur§kimo / siurbimo Zar-

na.

® Sujunkite tinkamai.

Valymo priemoniy siurblys sugedes,

® Kreipkités j klienty aptarnavimo skyriy.

Purskimo srové netolygi

Purskimo antgalis ant plovimo siurbimo priedo yra ne-

Svarus.

® |Svalykite atitinkamo priedo purskimo antgalj.

Nepakankama siurbimo galia

Oro sklendé per daug atidaryta.

® Uzdarykite oro sklende.

UzsikiSo priedai, siurbimo Zarna arba purskimo-siurbi-

mo vamzdis.

® Pasalinkite kamstj.

Filtro maiselis visiskai pripildytas.

® |Stustinkite filtro maiSelj.

Putplascio filtras uZterstas.

® Putplascio filtrg iSdziovinkite arba iSvalykite vande-
niu.

Putplasgio filtras nusidévéjo.

® Pakeiskite putplasgio filtrg.

Valymo priemoniy siurblys pagal

IStustinkite Svaraus vandens talpyklg

® Pripildykite Svaraus vandens talpyklg.

IS abiejy prietaiso galvutés pusiy iSsiskiria vanduo,

vandens garai ir (arba) putos

Putplasgio filtras yra per $Slapias, todél vanduo per vari-

klj tiekiamas j iSore.

® |Sjunkite prietaisg ir leiskite putplascio filtrui ir prie-
taisui iSdziati.

® |$émus putplasgio filtra, jj galima grei€iau i§dzZiovinti.

Putos susidaro dél neteisingo valymo priemonés doza-

vimo.

® Laikykités gamintojo rekomenduojamos valymo
priemonés dozés.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy prieZastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausia kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresag rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei tokia yra) rasite
vietinés ,Karcher" svetainés techninio aptarnavimo sri-
tyje, skiltyje ,Atsisiuntimai“.

Techniniai duomenys

Elektros jungtis

Daznis Hz 50-60
|tampa \Y 220-240
Maitinimo tinklo saugiklis (inerti- A 10

nis)

Vardiné galia w 1000
Irenginio galios duomenys

Maks. pilamo $varaus vandens | 4

kiekis

Maks. pripildomo ne$varaus van- | 4

dens kiekis
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Maks. valymo tirpalo temperatira °C 50

(didz. T)

Matmenys ir svoriai

Svoris (be priedy) kg 7,6

ligis x plotis x aukstis mm 430x385
x535

Nustatyta verté pagal EN 60704-2-1
dB(A) 74
Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.
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Ogolne wskazowki
Przed rozpoczeciem uzytkowania urzg-
A || dzenia nalezy przeczyta¢ oryginalng in-
strukcje obstugi oraz zatagczone
wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa. Postepowac
zgodnie z podanymi instrukcjami.

Oba zeszyty przechowaé do pdzniejszego wykorzysta-

nia lub dla nastepnego uzytkownika.

o Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi moze doprowa-
dzi¢ do uszkodzenia urzadzenia i powstania zagro-
zen dla osoby obstugujacej oraz innych oséb.

e Ewentualne uszkodzenia transportowe nalezy nie-
zwtocznie zgtosi¢ sprzedawcy.

e Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy je
sprawdzi¢ pod katem kompletnosci i uszkodzen.

Kod do otworzenia filmu instruktazowego znajduje sie

tutaj:

Rysunek B

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do stosowania

w gospodarstwach domowych.

e Urzadzenie jest przeznaczone do stosowania jako
odkurzacz piorgcy do rutynowego lub podstawowe-
go czyszczenia wyktadzin dywanowych z czyszcze-
niem wgtebnym zgodnie z opisami podanymi w
niniejszej instrukcji obstugi i wskazéwkami bezpie-
czenstwa.

e Przy uzyciu nasadki do podtdg twardych, ktéra jest
przeznaczona do dyszy do mycia podtég (w zakre-
sie dostawy), mozna czys$ci¢ rowniez podiogi twar-
de.

e Po podigczeniu odpowiednich akcesoriéw (w zakre-
sie dostawy) urzgdzenie moze tez stuzy¢ jako odku-
rzacz do pracy na mokro i sucho.

Polski 9

Ochrona srodowiska

Oy Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
Q.@ daja sie do recyklingu. Opakowania podda¢ utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawieraja
cenne surowce wtérne, a czesto rowniez takie
= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
diowej utylizacji moga stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i sSrodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpaddéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

W przypadku pytan lub usterek prosimy zwrécic sig do
najblizszego oddziatu firmy KARCHER.

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzadzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzadzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajduja sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwré-
ci¢ sie do dystrybutora.

Symbole na urzadzeniu

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Na powierzchni do przechowywania urzgdzenia znaj-
duje sie naklejka, opisujgca sposéb czyszczenia urzg-
dzenia przed jego przechowywaniem:

Wytgczy¢ urzgdzenie.

Wyja¢ zbiornik $wiezej wody.

Napetni¢ zbiornik ok. 1 | $wiezej wody.

Wiozy¢ zbiornik $wiezej wody.

Nacisng¢ przetgcznik natryskiwania.

Spusci¢ wode rozpryskowa do zlewu.

Patrz tez rozdziat Zakoriczenie pracy

OB WN -~
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Opis urzadzenia

W zaleznosci od wybranego modelu wystepuja réznice
w wyposazeniu. Specyficzne wyposazenie jest opisane
na opakowaniu urzadzenia.

llustracje patrz strona z grafikami.

Rysunek A

@ Przytgcze weza ssgcego
@ Przytgcze weza natryskowego
(3) Glowica urzadzenia

@ Przetacznik do rozpylania wody i $rodka czyszcza-
cego

@ Wiacznik/wytacznik zasysania

@ Zagtebiony uchwyt na gtowicy urzadzenia
(@ Uchwyt do noszenia

Przycisk zwalniajgcy zbiornik $wiezej wody
() Zbiornik $wiezej wody

Przechowywanie, kabel sieciowy

() Kabel sieciowy z wtyczkg

(12 zbiomik

@ Uchwyt na rury ssace i akcesoria

Koétka skretne (5x)

(i® Worek filtracyjny

Filtr piankowy z pokrywa

@ Waz ssaco-natryskowy z dzwignig uruchamiajgca
spryskiwanie i przyciskiem blokujgcym

Rury ssaco-natryskowe 2 x 0,5 m (2x)

Dysza podtogowa z nasadkg do podtdg twardych
Dysza do mycia tapicerki

@1) Dysza do mycia fug

@ Zatrzaskowa dysza podtogowa z nasadka do
czyszczenia wyktadzin dywanowych i podtog twar-
dych na mokro i sucho

@ Dysza do czyszczenia tapicerki na sucho
Dysza do czyszczenia fug na sucho

@5 Szczotka do siersci zwierzat

Srodek czyszczacy KARCHER SE(1000 ml)

Uruchomienie

Wskazoéwka

Aby zdjg¢ gtowice urzadzenia, nalezy najpierw wyjac¢
zbiornik $wiezej wody i ztozy¢ uchwyt do noszenia na
bok.

Demontaz zbiornika swiezej wody
1. Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy.
2. Wyijac zbiornik $wiezej wody.
Rysunek C
Zdejmowanie gtowicy urzadzenia
1. Pociggnaé uchwyt do noszenia do przodu.

Rysunek D
Glowica urzadzenia jest odblokowana.

2. Zdja¢ gtowice urzadzenia.
Rysunek E

Montaz kotek skretnych
1. Wyjg¢ zawarto$¢ ze zbiornika.
Rysunek E
2. Odwrdci¢ zbiornik do géry dnem.
3. Wecisng¢ kotka skretne do oporu w otwory na dnie
zbiornika.
Rysunek F
4. Odwrdci¢ zbiornik do géry dnem.

Zaktadanie gtowicy urzadzenia
Zatozy¢ gtowice urzadzenia na zbiornik.
2. Pociagna¢ uchwyt do noszenia do gory.
Gtowica urzgdzenia jest odblokowana.
Rysunek G

-

Montaz zbiornika swiezej wody
Wiozy¢ dolng czes$¢ zbiornika Swiezej wody.
2. Docisna¢ gorng czes¢ zbiornika $wiezej wody do
gtowicy urzadzenia.
3. Upewnic¢ sig, ze zbiornik $wiezej wody sie zabloko-
wat.
Rysunek H

-

Podtaczanie weza ssacego i natryskowego
1. Podtaczy¢ waz ssacy i natryskowy do przytacza na
urzadzeniu, obie czgs$ci muszg sie w styszalny spo-
s6b zablokowaé.
Rysunek |
2. W razie potrzeby zamontowa¢ akcesoria. Patrz roz-
dziat Montaz akcesoriéw.

Montaz akcesoriow
Montaz akcesoriow do pracy na mokro

Czyszczenie podtég

Dyszy podtogowej nalezy uzywac¢ do czyszczenia wy-

ktadzin podtogowych lub twardych podtég (z nasadka

do podtdg twardych).

1. Potgczy¢ rury ssgco-natryskowe ze sobg i wezem
ssgcym, wszystkie czesci muszg sie w styszalny
sposéb zablokowaé.

Rysunek J

2. Podtgczy¢ dysze podtogowg do rur ssgco-natrysko-
wych az do slyszalnego zablokowania.

Wskazéwka

Do czyszczenia twardych podtég nalezy uzywac nasad-

ki do podftég twardych.

e Podigczyé nasadke do podtdg twardych do dyszy
podtogowej az do styszalnego zablokowania.
Listwa gumowa wskazuje do przodu, a wiosie
szczotki do tytu.

Rysunek K

Czyszczenie tapicerki

W zaleznosci od potrzeb do czyszczenia np. tapicerki i

materacy mozna uzywac¢ dyszy do mycia tapicerki lub

dyszy do mycia fug.

e Podigczy¢ dysze do mycia tapicerki lub dysze do
mycia fug do uchwytu weza ssacego az do styszal-
nego zablokowania.

Rysunek L

Rysunek M
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Montaz akcesoriéow do pracy na mokro i sucho

1. Do czyszczenia podtég nalezy potgczyé rury ssaco-
natryskowe ze sobg i wezem ssgcym, wszystkie
czegs$ci muszg sie w styszalny sposéb zablokowac.
Rysunek J

2. Nasung¢ dysze podtogowsq na rury ssgco-natrysko-
we.

Rysunek N

3. W zaleznosci od wyktadziny podiogowej i stopnia
zanieczyszczenia nalezy upewnic sie, ze uzywane
sg odpowiednie nasadki lub ustawienia dyszy pod-
fogowe;j.

Wskazowka

Stosowanie dyszy podfogowej z nasadkami

e Do czyszczenia dywanow nalezy uzywac nasadki
do wyktadzin dywanowych.

e Do czyszczenia suchych zabrudzen, twardych pod-
t6g lub wody nalezy uzywac nasadki mieszanej
(wtosie szczotki i listwa gumowa).

Rysunek O

Wskazowka

Stosowanie przetgczanej dyszy podfogowej

e Uzywac jej tylko do odkurzania na sucho.

e Do czyszczenia wyktadzin dywanowych nalezy uzy-
wac dyszy ze schowanymi szczotkami na spodzie.

e Do czyszczenia twardych podtog nalezy uzywac dy-
Szy z wysunietymi szczotkami na spodzie.
Rysunek P

4. Aby wyczysci¢ np. tapicerke, nalezy nasung¢ dysze
do tapicerki lub do fug bezposrednio na uchwyt we-
Za ssgcego.

Rysunek Q

Zdejmowanie osprzetu
Demontaz akcesoriow do pracy na mokro

1. Zdja¢ nasadke do podtdg twardych z dyszy podto-
gowej.
Rysunek K

2. Nacisng¢ przycisk odblokowujacy i odtaczy¢ dysze
podfogowa od rur ssgco-natryskowych.
Rysunek K

3. Nacisng¢ przycisk odblokowujacy i roztgczy¢ rury
ssgco-natryskowe.
Rysunek J

4. Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy na dyszy do my-
cia tapicerki lub dyszy do mycia fug i odtagczy¢ od
weza ssgcego.
Rysunek L
Rysunek M

Demontaz akcesoriow do pracy na sucho

1. Odtaczy¢ dysze podiogowa od rury ssgco-natrysko-
wej.
Rysunek N

2. Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy i odtgczy¢ rury
ssgco-natryskowe.
Rysunek J

3. Odtaczy¢ dysze do tapicerki lub dysze do fug od we-
Za ssgcego.
Rysunek Q

Napetnianie zbiornika swiezej wody

UWAGA

Uzycie nieodpowiednich srodkéw czyszczgcych moze
spowodowac uszkodzenie urzgdzenia i utrate gwaran-
cji.

UWAGA

Zbiornik $wiezej wody musi by¢ mocno osadzony w

urzadzeniu.

Wskazéwka

W razie potrzeby do czyszczenia tekstyliow mozna za-

stosowac $rodek czyszczgcy KARCHER SE.

o Wiac $rodek czyszczgcy i uzupetnic woda.

e Catkowita ilo$¢ napetnienia wynosi maks. 4,0 I.

Wskazéwka

Zbiornik $wiezej wody mozna wyjac do napetnienia lub

napeti¢ go bezposrednio na urzadzeniu.

Napetnianie zbiornika wody bezposrednio w urza-

dzeniu

1 Otworzy¢ korek do gory.

2 Zalecana ilos¢ $rodka czyszczacego KARCHER
SE:

RM 519 - 200 ml.

W zaleznosci od stopnia zabrudzenia tg ilo$¢ mozna
zmniejszyé. Wlac $rodek czyszczacy do zbiornika
Swiezej wody i dola¢ wody z kranu; nie przepetniaé
zbiornika.

Zdejmowanie zbiornika wody w celu napetnienia

1. Zdemontowac zbiornik $wiezej wody, patrz rozdziat
Demontaz zbiornika $wiezej wody.

2. Otworzy¢ korek do gory.

3. Napetnianie, patrz “2” w rozdziale “Napetnianie
zbiornika wody bezposrednio w urzadzeniu”.
Rysunek R

4. Zakreci¢ korek wlewu paliwa.

5. Zamontowa¢ zbiornik $wiezej wody, patrz rozdziat
Montaz zbiornika $wiezej wody.

Wiaczanie urzadzenia
Wskazéwka
W zalezno$ci od stopnia zanieczyszczenia funkcje za-
sysania i natryskiwania mogg by¢ wigczane i uzywane
niezaleznie od siebie lub jednoczesnie.
1. Wiozy¢ wtyczke sieciowa do gniazdka.
Rysunek S
2. Aby wiaczy¢ funkcje zasysania w urzadzeniu, nale-
2y nacisng¢ wiacznik (potozenie ).
Silnik ssacy uruchamia sie.
Rysunek T
3. Nacisna¢ przetacznik natryskiwania, aby rozpylié
wode ze $rodkiem czyszczacym.
Lampka w przetagczniku zapala si¢ i pompa urucha-
mia sig.
Rysunek U
4. Catkowicie zamkna¢ zasuwe powietrza.
Rysunek V

Metody czyszczenia
Porady dotyczace czyszczenia

e Mocno zabrudzone miejsca spryskac wczesniej roz-
tworem czyszczgcym i pozostawi¢ na 5 do 10 minut.

e Zawsze pracowac zgodnie z kierunkiem padania
Swiatta (od okna do drzwi).

e Zawsze zaczynac prace od oczyszczonej po-
wierzchni.

e |m delikatniejszy materiat (dywany orientalne, dy-
wany berberyjskie, tkanina obiciowa), tym mniejsze
stezenie srodka czyszczacego.

e Dywany z podszyciem z juty przy czyszczeniu na
mokro ze zbyt duzg ilo$cig wody moga sie kurczyc¢ i
farbowac.

e Dywany z dlugim wiosiem po czyszczeniu nalezy
wyszczotkowa¢ na mokro zgodnie z kierunkiem wio-
sia (np. miottg lub szczotkg do szorowania).
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e Impregnacja po czyszczeniu na mokro zapobiega
szybkiemu ponownemu zanieczyszczeniu pokrycia
tekstylnego.

e Aby unikng¢ odcisnietych sladéw lub plam rdzy nie
chodzi¢ po wyczyszczonych powierzchniach przed
ich wyschnigciem ani nie ustawia¢ na nich mebli.

e Aby poprawi¢ efekt czyszczenia, po uzyciu $rodkéw
czyszczacych wyptukaé przedmiot czystg woda.

Odsysanie natryskowe

Wskazowka

Ciepta woda (maksymalnie 50°C) zwigksza efekt czysz-
czenia.

Wskazowka

Do czyszczenia nalezy uzywac wytgcznie $rodka czysz-
czgcego KARCHER SE.

UWAGA

Niebezpieczenstwo zwigzane z uzyciem roztworu
czyszczacego

Niebezpieczenstwo uszkodzenia

Przed uzyciem urzgdzenia w nierzucajgcym sie w oczy
miejscu, sprawdzi¢ przedmiot, ktéry ma by¢ czyszczo-
ny, pod katem trwatosci koloru i odpornosci na wode.

UWAGA

Urzadzenie mozna uzywac wytgcznie na twardych pod-
togach pokrytych wodoodporng powtoka, takich jak np.
emaliowane ptytki lub linoleum.

UWAGA

Aby unikng¢ uszkodzenia worka filtracyjnego, nie nale-

zy go uzywac do odsysania natryskowego.
Upewni¢ sig, ze worek filtracyjny zostat wyjety.

2. Zamontowa¢ wymagane akcesoria, patrz rozdziat
Montaz akcesoriéw.

3. Napetni¢ zbiornik $wiezej wody srodkiem czyszczg-
cym i woda, patrz rozdziat Napetnianie zbiornika
Swiezej wody.

4. Wigczy¢ urzadzenie (potozenie 1), patrz rozdziat
Wigczanie urzgdzenia.

Silnik ssgcy uruchamia sie.
Rysunek T

5. Caltkowicie zamkng¢ zasuwe powietrza.
Rysunek V

6. Nacisng¢ przetgcznik natryskiwania.

Lampka w przefaczniku zapala sig i pompa urucha-
mia sie
Rysunek U

7. Aby rozpylié roztwér czyszczacy, pociggngé dzwi-

gnie na uchwycie.
Rysunek W
Roztwor czyszczacy jest rozpylany.

8. Aby spryskac duze powierzchnie, nalezy najpierw
nacisngé dzwignie na uchwycie, a nastepnie przy-
cisk blokujgcy.

Rysunek X

9. Doktadnie spryska¢ powierzchnie, ktéra ma by¢
czyszczona. Pociggna¢ przy tym dysze do tytu, nie
przesuwac.

Wskazowka

Jesli zbiornik $wiezej wody jest pusty, do pompy dostaje

sie powietrze, przez co gtosniej pracuje. W takim przy-

padku nalezy wytgczy¢ funkcje natryskiwania. W razie
zapotrzebowania na wode nalezy wytgczyc silnik ssgcy

i napetnic¢ zbiornik $wiezej wody.

Wskazowka

Jesli zbiornik brudnej wody jest petny i/lub filtr piankowy

jest mokry, ptywak zamyka otwér ssawny, a urzgdzenie

pracuje gtosniej i na zwiekszonych obrotach.

Aby unikng¢ przepetnienia zbiornika brudnej wody, na-
lezy oprézniac zbiornik brudnej wody bezposrednio po
napetnieniu zbiornika Swiezej wody.

10. Po zakonczeniu czyszczenia nalezy wytgczy¢ urzg-
dzenie (potozenie O), patrz rozdziat Wytgczanie
urzgdzenia.

Rysunek T

Wskazéwka

Po wytgczeniu urzgdzenia w akcesoriach do mycia na-

dal znajdujg sie resztki ptynu, ktéry wyptywa na podfo-

ge. Aby odessac resztki ptynu, nalezy ponownie na
chwile wigczy¢ funkcje ssania na urzadzeniu i usungc
resztki ptynu z podfogi.

11. Wigczy¢ urzadzenie (potozenie 1), patrz rozdziat
Wigczanie urzadzenia i odessac resztki ptynu.

12. Ponownie wytaczy¢ urzadzenie (potozenie O), patrz
rozdziat Wytgczanie urzgdzenia.

Rysunek T

13. Oprdézni¢ zbiornik, patrz rozdziat Opréznianie zbior-
nika.
Rysunek AA

Lekkie / normalne zabrudzenia metoda
jednostopniowa

1. Nacisna¢ przetgcznik natryskiwania, patrz rozdziat
Odsysanie natryskowe
Rysunek U

2. Rozpyli¢ i jednoczesnie odessaé roztwor czyszcza-
cy w jednym kroku.

3. Wylaczyé przetacznik natryskiwania i odessaé po-
zostatosci roztworu $rodka czyszczacego.

4. Po zakonczeniu czyszczenia tapicerki i wyktadziny
dywanowej nalezy jeszcze raz oczysci¢ je dodatko-
wo czysta, cieptg wodg i ewentualnie zaimpregno-
wac.

Silne zabrudzenia lub plamy przy uzyciu metody
dwustopniowej

1. Nacisna¢ przetgcznik natryskiwania, patrz rozdziat
Odsysanie natryskowe
Rysunek U

2. Rozpyli¢ roztwér czyszczacy i pozostawi¢ na 5 - 10
minut.
Funkcja ssania pozostaje wytgczona.

3. Po uptywie czasu dziatania wyczys$ci¢ powierzchnig
jak w przypadku lekkich / normalnych zabrudzen.

4. Po zakonczeniu czyszczenia tapicerki i wyktadziny
dywanowej nalezy jeszcze raz oczysci¢ je dodatko-
wo czystg, cieptg wodg i ewentualnie zaimpregno-
waé.

Odkurzanie na mokro

UWAGA

Uszkodzenie worka filtracyjnego

W przypadku uzywania worka filtracyjnego do odkurza-

nia na mokro moze on ulec uszkodzeniu.

Nie uzywac worka filtracyjnego podczas odkurzania na

mokro.

1. Wyja¢ worek filtracyjny.

2. Zamontowa¢ wymagane akcesoria, patrz rozdziat
Montaz akcesoriow.

3. Wiaczyé urzadzenie, patrz rozdziat Wigczanie urzg-
dzenia.
Rysunek T

4. Aby zassac¢ duze ilosci wody, nalezy catkowicie
otworzy¢ zasuwe powietrza.
Rysunek Y
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Wskazowka

Jesli zbiornik brudnej wody jest petny, ptywak zamyka

otwor ssawny, a urzgdzenie pracuje gtosniej i na zwiek-

szonych obrotach.

5. Oprozni¢ zbiornik, patrz rozdziat Opréznianie zbior-
nika.

Odkurzanie na sucho

UWAGA

Szkody materialne z powodu odkurzania bez worka
filtracyjnego

Urzgdzenie moze ulec uszkodzeniu.

Podczas odkurzania na sucho nalezy zawsze pracowac
z zatozonym workiem filtracyjnym.

UWAGA

Uszkodzenie filtra piankowego

Podczas zmiany z odkurzania na mokro na odkurzanie
na sucho mokry filtr piankowy moze doprowadzi¢ do za-
tkania filtra, przez co bedzie on niezdatny do pracy.

W razie potrzeby wymienic filtr piankowy.

Wskazowka

Zbiornik i akcesoria muszg by¢ suche, w przeciwnym
razie brud moze sie przyklejac.

1. Upewnic¢ sig, ze zbiornik i akcesoria sg suche.

2. Wiozy¢ worek filtracyjny.
a Catkowicie roztozy¢ worek filtracyjny.
b Umiesci¢ worek filtracyjny na ztgczu urzgdzenia i

mocno docisnggé.

Rysunek AB

3. Zamontowa¢ wymagane akcesoria, patrz rozdziat
Montaz akcesoriow

4. Wigczy¢ urzadzenie (potozenie 1), patrz rozdziat
Wigczanie urzgdzenia.
Rysunek T

5. Wyregulowac site ssania za pomocg zasuwy powie-
trza.
Rysunek Z

6. Wylgczy¢ urzadzenie, patrz rozdziat Wyfgczanie
urzgdzenia.
Rysunek T

Wylaczanie urzadzenia
1. Po zakonczeniu odsysania natryskowego nalezy
nacisnaé przetacznik natryskiwania.
Pompa zatrzymuje sig, a lampka w przetgczniku nie
Swieci sie.
Rysunek U
2. Nacisng¢ wytgcznik (potozenie O).
Silnik ssacy sie zatrzymuje.
Rysunek T
3. Odtaczy¢ wtyczke od gniazdka.
Opréznianie zbiornika swiezej wody
1. Zdemontowac zbiornik $wiezej wody, patrz rozdziat
Demontaz zbiornika $wiezej wody.
2. Oproéznianie zbiornika $wiezej wody
3. Zamontowa¢ zbiornik $wiezej wody, patrz rozdziat
Montaz zbiornika Swiezej wody.

Oproéznianie zbiornika
Wskazowka
Jesli zbiornik jest petny, ptywak zamyka otwor ssawny,
a urzgdzenie pracuje gtosniej i na zwigkszonych obro-
tach. Natychmiast wytgczyc¢ urzgdzenie i opréznic zbior-
nik brudnej wody.

1. Wylgczy¢ urzadzenie. Patrz rozdziat Wytgczanie
urzgdzenia

2. Zdemontowac¢ waz ssacy i natryskowy.

3. Zdjgc¢ gtowice urzgdzenia, patrz rozdziat Zdejmo-
wanie gfowicy urzgdzenia.

4. Oprézni¢ zbiornik.
Rysunek AA

5. Zatozy¢ glowice urzgdzenia, patrz rozdziat Zakta-
danie glowicy urzgdzenia.

6. Zamontowadé zbiornik $wiezej wody, patrz rozdziat
Montaz zbiornika $wiezej wody.

Zakonczenie pracy

Wskazéwka

Aby w przewodach nie pozostawaty czgstki $rodka

czyszczgcego i brudu, po kazdym uzyciu nalezy prze-

prowadzic¢ czyszczenie (bez dodatku $rodkéw czysz-
czgcych).

1. Przeptuka¢ przewody natryskowe w urzadzeniu.

a Napelni¢ zbiornik $wiezej wody ok. 1 | $wiezej
wody.

b Nacisng¢ przetgcznik natryskiwania.
Lampka w przefgczniku zapala si¢ i pompa uru-
chamia sie

¢ Przytrzymaé¢ waz natryskowy/ssacy nad odpty-
wem, az czysta woda zostanie zuzyta.

2. Wylgczy¢ urzadzenie, patrz rozdziat Wytgczanie
urzgdzenia.

3. Odiaczyé akcesoria, patrz rozdziat Zdejmowanie
osprzetu

4. Usunac¢ resztki ptynu z weza natryskowego/ssace-
go.

a Nacisna¢ przycisk odblokowujacy i odtgczy¢ waz
natryskowy/ssacy od urzadzenia.

b Nacisng¢ dzwignie na uchwycie weza ssgcego i
pozwoli¢, aby ciecz sptyneta.
Rysunek W

Wskazéwka

Aby ciecz mogta catkowicie wyschngc, nie nalezy nawi-

jac weza natryskowego/ssgcego wokot urzgdzenia w

celu jego osuszenia.

Wskazéwka

Aby unikngc powstawania katuz w pomieszczeniach

mieszkalnych (np. na wykfadzinie, parkiecie), spusci¢

resztki cieczy do odpowiedniego zbiornika (np. umywal-
ki, wiadra).

5. Akcesoria wyczyscié pod biezacg wodg i pozosta-
wi¢ do wyschniecia.

Wskazéwka

Pozostatosci wody mogq jeszcze wyciekaé, wiec najle-

piej umiescic je w brodziku lub wannie.

Oprozni¢ zbiornik, patrz rozdziat Opréznianie zbior-
nika.

7. Doktadnie umyé¢ zbiornik czystg woda.

8. W razie potrzeby, np. gdy sitko w zbiorniku $wiezej
wody jest zanieczyszczone, przeptukaé zbiornik
Swiezej wody czystg woda, patrz rozdziat Wyczy-
Sci¢ sitko w zbiorniku $wiezej wody.

9. Otwarte urzadzenie pozostawi¢ do wyschniecia.

10. Po catkowitym wyschnieciu zamocowac rury ssgco-
natryskowe w uchwytach akcesoriow.

11. Przechowywa¢ urzadzenie w suchym pomieszcze-
niu zabezpieczonym przed mrozem.
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Czyszczenie i konserwacja

Ogolne instrukcje dotyczace pielegnaciji

® Urzadzenie i akcesoria z tworzywa sztucznego czy-
$ci¢ srodkiem do czyszczenia tworzywa sztuczne-
go, dostgpnym na rynku.

® W razie potrzeby wyptukac¢ zbiornik i akcesoria wo-
da i osuszy¢ przed ponownym uzyciem.

Czyszczenie filtra piankowego

1. Wymontowac gtowice urzgdzenia.

2. Wytrzepa¢ suchy filtr piankowy i w razie potrzeby
wyczysci¢ go pod biezgcg wodg. W tym celu wycig-
gnac filtr piankowy z kosza filtracyjnego.

Rysunek AC

3. Nie trze¢ ani nie uzywac szczotki podczas czysz-
czenia filtra piankowego.

4. Przed ponownym uzyciem pozostawic filtr piankowy
do catkowitego wyschnigcia.

Rysunek AD

5. W przypadku ponownego stosowania filtra pianko-
wego nalezy zatozyé filtr na kosz filtracyjny, uwaza-
jac na prawidtowe zamocowanie.

Wskazowka

Aby zapewni¢ prawidfowe dziatanie urzgdzenia, wazne

jest, aby mata czarna pokrywa zostata wtozona do ko-

sza ptywajagcego przed zamontowaniem filtra piankowe-
go.

Czyszczenie dyszy natryskowej

Wskazowka

Jesli strumien natrysku jest nierownomierny, dysza na-

tryskowa zamontowana na akcesoriach do pracy na

mokro moze byc¢ zatkana pozostato$ciami i nalezy jq
wyczyScic.

1. Aby wyczysci¢ dysze do mycia podtdg i tapicerki,
nalezy poluzowa¢ mocowanie dyszy poprzez obro-
cenie, a nastepnie wyciagnac¢ jg razem z dyszg na-
tryskowa.

Wskazoéwka

O-ring/pierscien uszczelniajgcy nalezy przechowywac

w bezpiecznym migjscu i wymienic¢ po czyszczeniu.
Rysunek AE

2. Usuna¢ pozostatosci z dyszy natryskowej pod bie-
Z3acg woda.

3. Wiozy¢ dysze natryskowg w mocowanie i zamoco-
wac jg ponownie poprzez obrocenie.

4. Usung¢ pozostatosci z dyszy natryskowej w dyszy
do fug pod biezacg woda.

Wyczyscic¢ sitko w zbiorniku swiezej wody
Wskazowka
Na dnie zbiornika $wiezej wody znajduje sie sitko, na
ktoérym mogg osadzac sie czgstki brudu i tym samym
utrudniac przeptyw wody.
Dlatego nalezy regularnie ptukac zbiornik $wiezej wody.
1. Zdemontowac zbiornik $wiezej wody, patrz rozdziat
Demontaz zbiornika $wiezej wody.
2. Wyczysci¢ sitko.
a Otworzy¢ korek do gory.
b Zwolni¢ blokade.
¢ Odigczy¢ waz do wody od zbiornika.
Sitko znajduje sie na koncu weza do wody.
d Umyé¢ sitko pod biezacg woda.
3. Wyptuka¢ zbiornik $wiezej wody czystg woda.
Rysunek AF
4. Wiozyc¢ sitko.
5. Zablokowac zbiornik swiezej wody.

6. Zamontowacé zbiornik swiezej wody, patrz rozdziat
Montaz zbiornika $wiezej wody.

Usuwanie usterek

Z dyszy nie wyptywa woda

Pusty zbiornik czystej wody

® Napehic zbiornik $wiezej wody.

Sitko w zbiorniku $wiezej wody jest zanieczyszczone,

® Wyczyscic filtr Swiezej wody.

Zbiornik $wiezej wody nie zostat prawidfowo zamonto-

wany.

® Prawidlowo zamontowa¢ zbiornik $wiezej wody.

Nieprawidtowe potgczenie migdzy akcesoriami a we-

zem natryskowym/ssgcym.

® Prawidlowo wykona¢ potgczenie.

Pompa s$rodka czyszczacego jest uszkodzona,

® Skontaktowac sig z serwisem.

Nieréwnomierny strumien natrysku

Dysza natryskowa zamontowana na akcesoriach do

pracy na mokro myjacego jest zanieczyszczona.

® Wyczysci¢ dysze natryskowg zamontowang na od-
powiednich akcesoriach.

Niewystarczajaca moc ssania

Zasuwa powietrza jest zbyt szeroko otwarta.

® Zamkng¢ zasuwe powietrza.

Akcesoria, waz ssacy lub rury ssace sg zatkane.

® Usung¢ zator.

Worek filtracyjny jest petny.

® Oprozni¢ worek filtracyjny.

Filtr piankowy jest zanieczyszczony.

® Wytrzepac¢ suchy filtr piankowy lub wyczysci¢ go
woda.

Filtr piankowy jest zuzyty.

® Wymieni¢ filtr piankowy.

Pompa srodka czyszczacego gtosno pracuje

Pusty zbiornik czystej wody

® Napehic¢ zbiornik $wiezej wody.

Woda, para wodna i/lub piana wydostaja sie z obu

stron glowicy urzadzenia

Filtr piankowy jest zbyt mokry, dlatego woda jest odpro-

wadzana przez silnik na zewnatrz.

® \Wytgczy¢ urzadzenie i pozostawi¢ filtr piankowy
oraz urzgdzenie do wyschniecia.

® Filtr piankowy wyschnie szybciej, jesli zostanie wy-
jety.

W przypadku nieprawidtowego dozowania $rodka

czyszczacego tworzy sig piana.

® Nalezy dozowac $rodek czyszczacy zgodnie z zale-
ceniami producenta.

W kazdym kraju obowiagzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Kéarcher. Ewentualne
usterki urzgdzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezpfatnie, o ile spowodowane sa btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowac¢ sig¢ z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sig na odwrocie)

Wiecej informacji na temat gwaranciji (jesli sg dostepne)
mozna znalez¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie
internetowej Karcher w sekgcji "Pliki do pobrania”.
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Dane techniczne

Przytacze elektryczne

Czestotliwos¢ Hz 50-60

Napiecie \% 220-240

Bezpiecznik sieciowy (zwloczny) A 10

Moc znamionowa w 1000

Wydajnos¢ urzadzenia

Maks. objeto$¢ swiezej wody | 4

Maks. objetos¢ brudnej wody | 4

Maks. temperatura roztworu °C 50

czyszczacego (T in max.)

Wymiary i masa

Ciezar (bez akcesoriow) kg 7,6

Dt. x szer. x wys. mm 430x385
x535

Wartosci okreslone zgodnie z EN 60704-2-1

Poziom ci$nienia akustycznego  dB(A) 74

Zmiany techniczne zastrzezone.

Altalanos utasitasok 99
A rendeltetésszerii haszndlat ... 99
Kornyezetvédelem.... 99
Ugyfélszolgalat 99
Tartozékok és pétalkatrés: .99
Szallitott tartozékok ............ .99
A készilék szimbolumai 99
A készlilék leirasa .... 100
Uzembe helyezés 100
Uzemeltetés 100
Apolas és karbantartas. 103
Uzemzavarok elharitasa 104

Garancia................ . 104
Muiszaki adatok .. 104

Altalanos utasitasok
A készilék els6 hasznalata el6tt olvassa
A |||| el az eredeti kezelési utmutatot és a

mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezek-
nek megfeleléen jarjon el.

Orizze meg mindkét tajékoztatét késébbi hasznalatra

vagy a kdvetkez6 tulajdonos szamara.

e A hasznalati utmutatd mell6zése a készlilék sériilé-
sét okozhatja, illetve veszélyeztetheti a felhasznald
és egyéb személyek épségét.

e Amenyiben szallitaskor a késziilék megsériilt, azon-
nal értesitse a forgalmazét.

e Kicsomagolaskor bizonyosodjon meg a csomagolas
teljességérdl és épségérdl.

Az Uzemeltetési vided megtekintéséhez hasznalja a ko-

dot:

Abra B

A rendeltetésszer(i hasznalat

A késziiléket kizardlag maganhaztartasokban hasznalja.

o A mélytisztitd permetelszivét hasznalja kizarodlag az
itteni hasznalati Gtmutaté és az itteni biztonsagi at-
mutaté szerint, a padlészényegek karbantarto tiszti-
tasara vagy alapos tisztitasara.

Magyar 9

A kemény padlok tisztitdsahoz hasznalja a padlé-
moso fuvéka keménypadlo-feltétjét (a csomagolas
nem tartalmazza).

Megfelelé tartozékokkal (a csomagolas tartalmaz-
za) a késziilék szaraz-nedves porszivoként is hasz-
nalhatd.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoléanyag ujrahasznosithato. Kérjik,
Q.@ kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus késziilékek érté-
kes Ujrahasznosithat6é anyagokat és gyakran
= Olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint az ele-
mek, akkumulatorok vagy olaj, amelyek helytelen
kezelés vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztethetik
az egészséget és a kdrnyezetet. Ezek az alkotéelemek
azonban a készlilék rendeltetésszerli izemeléséhez
sziikségesek. Az ezzel a szimbdlummal jelolt készilé-
keket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyitt meg-
semmisiteni.

Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az OsszetevOkre vonatkozé aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

Ugyfélszolgalat

Kérdések vagy zavarok esetén a KARCHER-kirendelt-
ség szivesen all rendelkezésre.

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a késziilék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és poétalkatrészekre vonatkozéan infor-
maciokat itt talal:www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

A készlilékkel szallitott tartozékok fel vannak tlintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sérllések esetén kérjlk, értesitse a kereske-
dét.

A késziilék szimboélumai

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

A készulék tarolofelliletén talalhaté matrica tartalmaz-
za a készlléktarolas elétti tisztitasi munkalatok leira-
sat.

Kapcsolja ki a késziléket.

Tavolitsa el a frissviz-tartalyt.

A frissviz-tartalyt toltse fel kb. 1 liter tiszta vizzel.
Telepitse a frissviztartalyt.

Nyomja meg a Széras kapcsolot.

A szért vizet eressze a mosdoba.

Lasd a(z) A hasznalat befejezése fejezetet

OO WN -~
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A késziilék leirasa 2. Tavolitsa el a késziilékfejet.

A készillék felszereltsége fiigg a kivalasztott modellté. Abra E
A felszereltség konkrét leirasat a késztilék csomagola- A kormanygorgok telepitése
sa tartalmazza. 1. Tavolitsa el a tartaly tartaimat.
Az abrakat a grafikakat tartalmazé oldal tartalmazza. Abra E
Abra A 2. Forditsa el a tartalyt.
@ A szivotémlé csatlakozoja 3. A kormanygorgdket tolja tkbzésig a tartaly aljan ta-
lalhato nyilasokba.
@) A szorétémié csatlakozéja Abra F
@ Késziilkfej 4. Forditsa el a tartalyt.
@ A viz és a tisztitdszer szérasahoz hasznalt kapcso- A késziilékfej felhelyezése
16 1. Helyezze a késziilékfejet a tartalyra.
o . » 2. Huzza felfelé a fogot.
(®) A szivés Be/Ki kapcsoldja A készillékfej reteszelve.
(8) A készillékfej fogantyu valytja Abra G
@) Fogs A frissviz-tartaly beszerelése

-

. Afrissviztartalyt telepitse alul.

Frissviz-tartaly reteszelés feloldo billentydje 2. Afelsd részen nyomja a frissviztartalyt a késziilék-
(9) Frissviz-tartaly fejhez.
o T 3. Bizonyosodjon meg a frissviz-tartaly megfeleld rog-
Tarolas, halézati tapkabel z'[]lésérél.
(i) Halozati dugasszal rendelkez halbzati csatlakozo- AbraH
kabel A szivo - és sz6r6tomlo csatlakoztatasa
@ Tartaly 1. A szivo- és szorotdmlét csatlakoztassa a késziilék
. csatlakozéjahoz, mig mindkét alkatrész hallhatéan
(13 A szivocsé és a tartozékok tartoja régzil.
Kormanygorgék (5x) Abral . . .
i 2. Haszikséges, telepitse a tartozékokat. Lasd a(z) A
@ Porzsak tartozékok telepitésefejezetet.

Habositott anyag sz(iré fedéllel Uzemeltetés

Szoérokarral és rogzitégombbal rendelkez6 szoro- A tartozékok telepitése

szivotémio A mos6szivé tartozékok telepitése
2 x 0,5 m (2x) sz6ré-szivéd csdvek Padlétisztitas

Keménypadio-feltéttel rendelkezd padiomoso fave-  Hasznalja a padiémoso fivékat a padiészényeg vagy a

Kka kemény padl¢ tisztitasara (kemény padié tartozékkal).
1. A szoro-szivécsoveket illessze egymashoz, majd
Szivacsos fuvoka csatlakoztassa a szivotdml6hoz; bizonyosodjon
@ Moséfuga illesztés meg az alkatrészek hallhato régzilésérdl.
Abra J

@2 Nedves és szaraz porszivozasra hasznalt padioke- 2. A padlomoso kefét helyezze a szoro-szivocsére,

fe- és keménypadlo-betét padidkefe kapcsa mig hallhatoan régzal.

. - e . Megjegyzés

@) Szaraz porszivozasra hasznalt parna fej A keménypadl6-tisztité hasznélja a keménypadlé-feltét-
Szaraz porszivozasra hasznalt fugafej tel. i i ) | L

i o Akeménypadlo-feltétet helyezze a padldmoso kefé-
@5 Allati sz6rkefe re, mig hallhatéan régziil.
KARCHER SE tisztitoszer (1000 ml) Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a gumiperem elére

mutat és arrél, hogy a kefeszalagok hatrafelé mutat-

Uzembe helyezés nak.

Megjegyzés Abra K
A késziilékfej eltavolitaséhoz el6szor tavolitsa el a friss-  carpittisztitas

. . A ; : e A kovetelmények fliggvényében, hasznalja a karpittisz-
viz tartalyt, a fogot pedig tolja oldalra majd billentse le- tito kefét vagy a mosofugat pl. karpitok vagy matracok

fele. tisztitasara.
A frissviz-tartaly kiszerelése o A karpittisztitd kefét vagy a moséfugat helyezze a
1. Nyomja meg a reteszkioldé billentyit. _ szivotoémls kézi fogantyujara, mig hallhatéan régzdl.
2. Tavolitsa el a frissviztartalyt. Abra L
AbraC Abra M

A nedves-szaraz porszivo tartozékainak telepitése

1. Padldtisztitashoz illessze egymashoz a szoré-szi-
vécsoveket, majd csatlakoztassa a szivotoml6hoz;

A késziilékfej eltavolitasa
1. Huzza el6re a fogot.
AbraD
A készllékfej kireteszelve.
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bizonyosodjon meg az alkatrészek hallhato régziilé-
sérol.
Abra J
2. A padldkefét helyezze a széro-szivocsore.
AbraN

3. A padléburkolat és a tisztitasi igények fliggvényé-
ben hasznaljon megfelelé padidkefe betéteket és
beallitasokat.

Megjegyzés

A betétekkel rendelkez6 padlékefék hasznalata

e A padlészényegek tisztitasahoz hasznaljon padlo6-
szbnyeg betétet.

e Hasznalja szaraz szennyez6dések és kemény pad-
16k esetében, illetve nedves- és vegyes hasznalat
céljabol (kefeszalagok és gumiperemek).

Abra O

Megjegyzés

Az atkapcsolhaté padiokefe hasznéalata

e Hasznalja kizarélag szaraz szennyez6dések felszi-
vasara.

e Padlészényegek tisztitasahoz hasznalja az alul be-
huzott kefeszalagokat.

o Kemény padlok tisztitasahoz hasznalja a kieresztett
kefeszalagokat.

Abra P

4. Karpitozott butorok tisztitasahoz csusztassa a kar-
pit- vagy fugafejet kdzvetlenil a szivotdomié fo-
gantyujara.

Abra Q

A tartozékok levalasztasa
A mosoészivo tartozékok levalasztasa

1. Tavolitsa el a padlémoso kefe keménypadlo-feltét-
jét.
Abra K

2. Nyomja meg a reteszelés feloldo billenty(it és valas-
sza le a padldmoso kefét a szoré-szivocsovekrol.
Abra K

3. Nyomja meg a reteszelés feloldo billentydit és valas-
sza le egymasrol a széré-szivocsdveket.
Abra J

4. Nyomja meg a mosoészivacs vagy a mosofuga fuve-
ka reteszelésének feloldo billentydjét és valassza le
a szivotomlérol.
AbralL
Abram

A szaraz porszivo tartozékainak telepitése

1. Vélassza le a padlokefét a szoro-szivocsorol.
Abra N

2. Nyomja meg a reteszelés feloldé billenty(t és valas-
sza le a sz6ro-szivocsoveket.
Abra J

3. Valassza le a karpit- vagy a fugafejet a szivétomlo-
rél.
Abra Q

A frissviz-tartaly feltoltése

FIGYELEM

Nem megfelel6 tisztitoszerek hasznalata esetén a ké-
sziiléek megsériilhet, mely esetben a garancia semmis-
sé valik.

FIGYELEM

Bizonyosodjon meg arrél, hogy a frissviz-tartaly megfe-
lelben régziil a késziilékbe.

Megjegyzés

Sziikség esetén, a textilanyagok tisztitasahoz hasznal-
jon KARCHER SE tisztitészert.

e Adagoljon tisztitészert, majd téltse fel vizzel.

o A teljes téltési mennyiség max. 4,0 liter.

Megjegyzés

A frissviztartaly barmikor eltavolithato feltéltés céljabol,

vagy feltbltheté kbzvetleniil a készliléken.

A viztartaly feltoltése kozvetleniil a késziiléknél

1 Billentse felfelé a tartalysapkat.

2 A KARCHER SE tisztitdszer ajanlott mennyisége:
RM 519 - 200 ml.
A szennyezettség mértékétdl figgéen a mennyiség
akar csokkenthet6 is. A tisztitoszert a frissviztartaly-
ba kell 6nteni, csapvizet kell hozzatélteni, de nem
szabad tultdlteni.

A viztartaly eltavolitasa feltoltés céljabol

1. Szerelje ki a frissviz-tartalyt, lasd a(z) A frissviz-tar-
taly kiszerelése fejezetet.

2. Billentse felfelé a tartalysapkat.

3. Feltoltés, lasd ,A viztartaly kdzvetlen feltdltése a ké-
szlléknél" cimi rész 2. pontjat.
AbraR

4. Zarja le a tartalysapkat.

5. Telepitse a frissviz-tartalyt, lasd a(z) A frissviz-tar-
taly beszerelése fejezetet.

A késziilék bekapcsolasa
Megjegyzés
A tisztitasi kbvetelmények fliggvényében a szivé és a
sz6r6 funkciék egymastol fiiggetleniil vagy egyszerre
aktivalhatok és hasznalhatok.
1. Ahaldzati dugaszt csatlakoztassa a csatlakozéhoz.
Abra s
2. Aszivéfunkcio aktivalasahoz kapcsolja be a gépet -
ebbdl a célbdl nyomja meg a Be/Ki kapcsolot (I po-
zicio).
A szivomotor elindul.
Abra T
3. Aviz mosészerrel torténé szérasahoz nyomja meg
a szordkapcsolot.
A kapcsoldn [évé lampa vilagit és a szivattyu bekap-
csol.
Abrau
4. Zarja el teliesen a hamis levegé szelepét.
AbraV

Tisztitasi médszerek
Tisztitasi tippek

e Az er6sen szennyezett teriileteket el6zetesen szor-
ja be, és hagyja, hogy a tisztité oldat 5-10 percig
hasson.

e Mindig fénytdl arnyékig (ablaktél a hazig) dolgoz-
zon.

e Mindig a tisztitott teriilettd| a tisztitatlan terlletig dol-
gozzon.

e Minél érzékenyebb a burkolat (keleti hidak, berber,
tisztitdszert hasznaljon.

e A juta hatoldalu padlészényegek tul nedves tiszti-
taskor zsugorodhatnak és elszinezédhetnek.

e Ahosszubolyhos szényegeket tisztitas utan nedves
allapotban szaliranyban kefélje at (pl. Plisskefével
vagy sikalo kefével).

e A nedves tisztitast kovetéen alkalmazott impregna-
las megakadalyozza, hogy a textilburkolat révid id6-
ben bellil ismét beszennyezédjon.

o A megtisztitott fellletetre a nyomok vagy rozsdafol-
tok elkeriilése érdekében csak szaritas utan lépjen
ra vagy helyezzen ra butort.
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o Tisztitoszerek hasznalatat kovetden a tisztitasi
eredmény javitasa érdekében oblitse le a targyat

tiszta vizzel.
Szivas-széras
Megjegyzés
A meleg viz (legfeljebb 50 °C) néveli a tisztitohatast.
Megjegyzés

A tisztitashoz csak KARCHER SE tisztitészert hasznal-
jon.

FIGYELEM

A tisztité oldat veszélye

Karosodas veszélye!

A késziilék hasznalata el6tt egy kevéssé feltiind helyen
ellendrizze a tisztitando targy szin- és vizallésagat.
FIGYELEM

A késziiléket kizardlag vizallé réteggel rendelkez6 ke-
mény padlokon hasznalja, pl. zomancozott csempe
vagy lindleum feliileteken.

FIGYELEM

A porzsak karosodasanak elkeriilése céljabol a porzsak

hasznélata a szivas-sz6ras funkcioval tilos.

1. Bizonyosodjon meg a porzsak eltavolitasardl.

2. Telepitse az 6haijtott tartozékokat, lasd a(z) A tarto-
zékok telepitése fejezetet.

3. A frissviz-tartalyt toltse fel tisztitdszerrel és vizzel,
lasd a(z) A frissviz-tartaly feltdltése fejezetet.

4. Kapcsolja be a késziléket (I pozicid), lasd a(z) A
készlilék bekapcsolasa fejezetet.

A szivémotor elindul.
Abra T

5. Zarolja telijesen a hamis levegd szelepet.
AbraVv

6. Nyomja meg a Széras kapcsolét.

A kapcsoldn [évé lampa vilagit és a szivattyu bekap-
csol
Abra U

7. Atisztitéoldat szérasahoz hasznalja a kézi fo-

gantyunal talalhaté emelét.
Abra W
A készlilék tisztitdoldatot permetez.

8. Nagyobb teriiletek szérasahoz elébb nyomja meg a
kézi fogantyunal talalhaté emel6t, majd nyomja meg
a rogzitégombot.

Abra X

9. Akésziléket mozgassa atfedd savokban a tisztitan-
do fellleten. Ehhez huzza hatra a favékat, ne tolja.

Megjegyzés

Ha a friss viz tartly (res, levegd keriil a szivattyiba, és

zajossa valik. Ebben az esetben a szoras funkciét ki kell

kapcsolni. Vizigény esetén kapcsolja ki a szivémotort
is, és téltse fel a friss viz tartalyt.

Megjegyzés

Ha a szennyviztartaly megtelt és/vagy a habositott

anyag sz(ré nedves, egy Usz0 elzarja a szivonyilast, és

a késziilék magasabb fordulatszamon és hangosan

tizemel.

A szennyviztartaly taltoltésének elkertilése érdekében

kézvetlendil a friss viz tartaly feltéltésekor is dritse ki a

szennyviztartalyt.

10. Tisztitds utan kapcsolja ki a készuléket (O pozicid),
lasd a(z) A késziilék kikapcsolasa fejezetet.
AbraT

Megjegyzés

A késziilék kikapcsoldsa utan a mosoészivo tartozékban

maradt folyadékok a padléra folynak. A maradék folya-

dékok felszivasahoz aktivalja réviden a késziilék szivo-

funkciojat és tavolitsa el a maradék folyadékot a

padlérol.

11. Kapcsolja be a késziiléket (I pozicid), lasd a(z) A
készlilék bekapcsolasa fejezetet és szivja fel a ma-
radék folyadékot.

12. Kapcsolja ki ismét a késziléket (O pozicio), lasd
a(z) A késziilék kikapcsolasa fejezetet.

Abra T

13. Uritse ki a tartalyt, lasd a(z) A tartaly iritése fejeze-
tet.

Abra AA

Enyhe /normal szennyezés kezelése az egylépéses

modszerrel

1. Nyomja meg a Szoras kapcsolét, lasd a(z) Szivas-
szoras fejezetet
Abra U

2. Atisztitészer oldatot szérja és szivja egy munkame-
net keretében.

3. Kapcsolja ki a szérokapcsolét és szivja fel a tisztito-
szer oldatot.

4. Tisztitas utan biztositsa a karpitok és a padlé-
sz6ényegek utdlagos tisztitasat, illetve impregnala-
sat, amennyiben sziikséges.

Az erés szennyezddések vagy foltok kezelése a
kétlépéses modszerrel

1. Nyomja meg a Széras kapcsolét, lasd a(z) Szivas-
szoras fejezetet
Abra U

2. Vigye fel a tisztité oldatot, és hagyja hatni 5 - 10 per-
cig.

A szivoéfunkceio kikapesolt allapotban marad.

3. A hatéidé letelte utan kezelje a fellletet az enyhe/
normal szennyezddések esetén alkalmazott eljaras-
sal.

4. Tisztitas utan biztositsa a karpitok és a padlo-
szényegek utdlagos tisztitasat, illetve impregnala-
sat, amennyiben szlkséges.

Nedves porszivozas

FIGYELEM
A porzsak kdarosoddsa
Nedves porszivézaskor a porzsak karosodhat.
Nedves porszivézaskor a porzsakok hasznalata tilos.
1. Tavolitsa el a porzsakot.
2. Telepitse az 6hajtott tartozékokat, lasd a(z) A tarto-
zékok telepitése fejezetet.
3. Kapcsolja be a készlléket, 1asd a(z) A késziilék be-
kapcsolasa fejezetet.
Abra T
4. Nagy mennyiségl viz felszivasahoz nyissa ki telje-
sen a hamis levegd szelepet.
AbraY
Megjegyzés
Ha a szennyviztartaly megtelt, egy usz6 elzarja a szivo-
nyilast, és a késziilék magasabb fordulatszamon és
hangosan tizemel.
5. Uritse ki a tartalyt, lasd a(z) A tartaly iiritése fejeze-
tet.
Szaraz porszivas

FIGYELEM

A porzsak nélkiili porszivézds esetén anyagi kar ve-
szélye all fenn.

A készlilék karosodhat

Szaraz porszivaskor mindig hasznaljon porzsakot is.
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FIGYELEM

A habsziiré kdrosoddsa

A nedvesrdl a szaraz porszivézasra térténd valtaskor a
nedves habositott anyag sz(ir6 eltmd&dhet és hasznal-
hatatlanna valik.

Sziikség esetén cserélje ki a habositott anyag sz(irét.
Megjegyzés

Bizonyosodjon meg a tartaly és a tartozékok szaraz al-

lapotardl, ellenkezé esetben a szennyez6dés tapadhat.

1. Bizonyosodjon meg a tartalyok és a tartozékok sza-
raz allapotarol.

2. Telepitse a porzsakot.
a Nyissa szét teljesen a porzsakot.
b A porzsakot helyezze a késziilék csatlakozéjara

és telepitse ranyomassal.

Abra AB

3. Telepitse az 6hajtott tartozékokat, lasd a(z) A tarto-
zékok telepitése fejezetet.

4. Kapcsolja be a késziléket (I pozicid), lasd a(z) A
késziilék bekapcsolasa fejezetet.
AbraT

5. A szivoer6 szabalyozasahoz hasznalja a hamis le-
vegd szelepét.
Abraz

6. Kapcsolja ki a készuléket, lasd a(z) A készlilék ki-
kapcsolasa fejezetet.
Abra T

A késziilék kikapcsolasa
1. A széras-szivast kdvetden nyomja meg a Széras
kapcsolot.
A szivattyu kikapcsol és a kapcsolén 1évé lampa ki-
alszik.
Abrau
2. Akapcsolét allitsa a Ki (O pozicio) allasba.
A szivomotor kikapcsol.
AbraT
3. Huzza ki a haldézati dugaszt az aljzatbol.

A frissviztartaly lritése
1. Szerelje ki a frissviz-tartalyt, lasd a(z) A frissviz-tar-
taly kiszerelése fejezetet.
Uritse ki a frissviz-tartalyt
Telepitse a frissviz-tartalyt, lasd a(z) A frissviz-tar-
taly beszerelése fejezetet.

A tartaly Uritése

w N

Megjegyzés

Miutén a tartaly megtelt, egy usz6 elzarja a szivonyilast,

és a készliilék magasabb fordulatszamon és hangosan

lizemel. Azonnal kapcsolja ki a késziiléket, és (iritse ki

a szennyviz tartalyt.

1. Kapcsolja ki a készuléket. Lasd a(z) A késziilék ki-
kapcsolasa fejezetet

2. Tavolitsa el a szivo-szo6ro csovet.

3. Tavolitsa el a készllékfejet, lasd a(z) A készlilékfej
eltavolitasa fejezetet.

4. Uritse ki a tartalyt.
Abra AA

5. Telepitse a készilékfejet, lasd a(z) A késziilékfej
felhelyezése fejezetet.

6. Telepitse a frissviz-tartalyt, lasd a(z) A frissviz-tar-
taly beszerelése fejezetet.

A hasznalat befejezése

Megjegyzés

Bizonyosodjon meg arrél, hogy a vezetékekben nem

maradnak tisztitészer- és szennyezédésrészecskék; a

késziiléket tisztitsa (tisztitdszerek adagolasa nélkdil)

minden hasznalat utan.

1. Oblitse at a késziilék szérécsdveit.

a A frissviz-tartalyt toltse fel kb. 1 liter tiszta vizzel.

b Nyomja meg a Széras kapcsolot.
A kapcsolon 1évé [ampa vilagit és a szivattyu be-
kapcsol

¢ Tartsa a szo6ro-/szivotomiét egy lefolyo felett,
amig a tiszta viz elfogy.

2. Kapcsolja ki a késziléket, lasd a(z) A késziilék ki-
kapcsolasa fejezetet.

3. Vdlassza le a tartozékokat, lasd a(z) A tartozékok
levélasztasa fejezetet

4. Tavolitsa el a széré-/szivétdomlében maradt folyadé-
kot.

a Nyomja meg a retesz feloldd billentyit és valas-
sza le sz6r6-/szivotomlét a készilékrdl.

b Nyomja meg a kézi fogantyln lévé emelét és
eressze le a folyadékot.
Abraw

Megjegyzés

A folyadék teljesen felszaradasanak biztositasa célja-

bdl, ne tekerje a permetezé-/szivotémlbt a késziilék ko-

ré szaritas céljabol.

Megjegyzés

A lakétérben (pl. sz6nyegen, parkettan) torténd tocsaki-

alakulas elkertilésének céljabdl a maradék folyadékot

lritse egy megfelelé tartalyba (pl. mosdékagylo, védor).

5. Oblitse a tartozékokat egyenként folyo viz alatt és
hagyja megszaradni.

Megjegyzés

A még jelen Iév6 maradék viz kifolyhat, ezért helyezze

a témlét a zuhanyzoéba vagy a fiird6kadba.

6. Uritse ki a tartalyt, lasd a(z) A tartaly iritése fejeze-
tet.

7. A tartalyt mossa ki alaposan tiszta vizzel.

8. Sziikség esetén, pl. ha a frissviz-tartalyban talalha-
t6 szlir6 szennyezett, 6blitse a frissviz-tartalyt tiszta
vizzel, lasd a(z) A frissviz-tartaly sziir6jének tiszti-
tasa fejezetet.

9. A készilléket hagyja nyitott allapotban és hagyja
megszaradni.

10. A teljes szaradas utan régzitse a szoro-szivocsdve-
ket a tartozéktartéhoz.

11. A késziléket tarolja szaraz, fagymentes és zart tér-
ben.

Apolas és karbantartas

Altalanos apolasi utasitasok
® A készliléket és a miianyag tartozék alkatrészeket
kereskedelmi forgalomban kaphat6é mianyagtiszti-
téval apolja.
® Szilikség esetén a tartalyt és a tartozékot oblitse ki
vizzel, és szaritsa meg, mielétt Gjra hasznalna.

A habositott anyag sziir6 tisztitasa

A késziilékfej kiszerelése

2. Utégesse ki a szaraz habositott anyag sz(irét, és
szlikség esetén folyo viz alatt tisztitsa meg. Ehhez
huzza le a habositott anyag sz(irét a szlir6kosarrol.
Abra AC

3. Tisztitas kdzben ne dérzsdlje és ne tisztitsa kefével
a habositott anyag sz(irét.

-
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4. Az ujrafelhaszndlas el6tt hagyja a habositott anyag
sz(r6t teljiesen megszaradni.
Abra AD

5. A habositott anyag sziir6t a visszahelyezéskor he-
lyezze a szlir6kosar folé, és ligyeljen a megfeleld
rogzitésre.

Megjegyzés

A késziilék megfelel6 miikbdésének biztositasa érdeké-

ben fontos, hogy a kis fekete fedelet még a habositott

anyag sz(ré beszerelése el6tt behelyezze az isz6ko-
sérba.
A favokak tisztitasa

Megjegyzés

Egyenetlen szérésugar esetén a mosészivo tartozékai

a favoka eltbmdbdését okozhatjak, mely esetben sziik-

séges a fuvoka tisztitasa.

1. A padlémosé és a karpitmoso fuvéka tisztitasahoz
forditsa el és lazitsa meg a fuvokardgzitét, majd
emelje ki a fuvékaval egyitt.

Megjegyzés

Biztositsa az O-gydird/témitégyliri megfelel6 tarolasat,

és tisztitas utan telepitse azokat vissza.
Abra AE

2. A favokat tisztitsa meg a maradékoktol folyd viz
alatt.

3. Helyezze a fuvokat a fuvokardgzitébe és csavarja
vissza rogzités céljabdl.

4. A mosofuga-fuvokaban maradt maradékok eltavoli-
tasara hasznaljon ugyancsak folyé vizet.

A frissviz-tartaly sziir6jének tisztitasa
Megjegyzés
Az édesviztartaly aljan egy sz(iré talalhato, amelyben a
letilepedett szennyezbddésrészecskék akadalyozhatjak
a vizaramlast
EZzért bblitse a frissviztartalyt rendszeresen.
1. Szerelje ki a frissviz-tartalyt, lasd a(z) A frissviz-tar-
taly kiszerelése fejezetet.
2. Tisztitsa meg a sz(irét.
a A tartalysapkat billentse felfelé.
b Oldja ki a reteszt.
¢ Tavolitsa el a viztéml6t a tartalybol.
A sz(ré a viztomlé végén talalhato.
d Tisztitsa meg a sz(irét folyd viz alatt.
3. A frissviztartalyt 6blitse tiszta vizzel.
Abra AF
4. Telepitse a szrét.
5. Reteszelje a frissviztartalyt.
6. Telepitse a frissviz-tartalyt, lasd a(z) A frissviz-tar-
taly beszerelése fejezetet.

Uzemzavarok elharitasa

A favékanal nem észlelhet6 vizfolyas

A frissviz-tartaly Ures

® Toltse fel a frissviz-tartalyt.

A frissviz-szlr§ szennyezett,

® Tisztitsa meg a frissviz szlir6t.

A frissviz-tartaly telepitése helytelen.

® Telepitse a frissviz-tartalyt.

A tartozék és a szord-/szivotdomld kdzotti csatlakozas
nem megfeleld.

® Biztositsa a megfelel6 csatlakozast.

A tisztitdszer szivattyd meghibasodott,

® Forduljon az lgyfélszolgalathoz.

A szorosugar egyenetlen

A mososzivé tartozékanal talalhatoé fuvoka szennyezett.
® Tisztitsa meg az adott tartozéknal talalhaté fuvokat.

A szivoteljesitmény nem megfelel6

A hibas levegd szelepe tulsagosan nyitott.

® Zarja el teliesen a hamis levegd szelepét.

A tartozékok, a szivotdmld vagy a szérd-szivocsé eltd-

madott.

® Tavolitsa el a tomoédést.

A porzsak megtelt.

o Uritse ki a porzsakot.

A habositott anyag szliré szennyezett.

® A habositott anyag sz(ir6t szarazon (kiutdgetéssel)
vagy vizzel tisztitsa meg.

A habositott anyag sz(ir6é elhasznalédott.

® Cserélje ki a habositott anyag sz(irét.

A tisztitoszer szivattyuja zajosan lizemel

A frissviz-tartaly Ures

® Toltse fel a frissviz-tartalyt.

Viz, vizg6z és/vagy hab tavozik a késziilék fejének

mindkét oldalabél

A habositott anyag sz(ir6 tdl nedves, igy a viz kiszivat-

tyuzodik a motoron keresztul.

® Kapcsolja le a készuléket, és hagyja megszaradni a
habositott anyag sz(ir6t és a készuléket.

® A habositott anyag sz(ir6 gyorsabban megszarad-
hat, ha kiszereli.

A tisztitdszer helytelen adagolasa habzast eredmé-

nyez.

o Ugyelien a gyarté altal ajanlott tisztitdszer-adago-
lasra.

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancidlis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaidén belll a készlléknél hibak merlinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér-
juk, a szamlaval egyditt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkozelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciok (amen-
nyiben elérheték) megtekintheték a Karcher Magyaror-
szag Szerviz elemének ,Letoltések” menijében.

Miszaki adatok

Elektromos csatlakozas

Frekvencia Hz 50-60
Fesziiltség \Y 220-240
Haldzati biztositék (lassu kioldasu) A 10
Névleges teljesitmény W 1000

A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai

A frissviz maximalis t6ltési men- | 4
nyisége

A szennyviz maximalis toltési | 4
mennyisége

A tisztitészer oldat maximalis h6- °C 50

mérséklete (max. T)
Méretek és sulyok

Suly (tartozékok nélkiil) kg 7,6
HosszUsag x szélesség x magas- mm 430x385
sag x535

Az EN 60704-2-1 szerint meghatarozott értékek
Zajszint dB(A) 74

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Obecné pokyny
PFed prvnim pouzitim pfistroje si
& |||| preététe tento preklad originalniho

navodu k pouziti a pfilozené
bezpeé&nostni pokyny. Ridte se jimi.

Uschovejte obé pfiru¢ky pro pozdéjsi pouziti nebo pro

dal$iho viastnika.

e V pfipadé nedodrzovani navodu k pouziti mohou
vzniknout S8kody na pfistroji a nebezpeci pro
obsluhu a dal$i osoby.

e Skody vzniklé pfi pfepravé ihned oznamte prodejci.

e P¥i vybaleni zkontrolujte obsah baleni, zda nechybi
prisluSenstvi a zda neni obsah poSkozeny.

Kod pro spusténi videa o pouziti naleznete v:

llustrace B

Pouziti v souladu s uréenim

PFistroj pouzivejte vyhradné pro soukromé domaci
pouziti.

e P¥istroj je uréen k pouziti jako extrakéni
rozpra$ovaci stroj pro udrzovaci ¢isténi, resp.
zakladni ¢isténi koberctl s Uc¢inkem hloubkového
¢isténi v souladu s popisy a bezpe&nostnimi pokyny
uvedenymi v tomto navodu k pouziti.

Tvrdé podlahy Ize také Cistit pomoci nastavce na
tvrdé podlahy pro myci hubici na podlahy (souéast
objemu dodavky).

S pfislusnym pfisluSenstvim (sou€ast objemu
dodavky) Ize pristroj pouzit i na mokré a suché
vysavani.

Ochrana zZivotniho prostredi

&y Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obaly
prosim likvidujte ekologickym zpusobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto

= SOUCASti, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo

likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpeci pro lidské

zdravi nebo pro zZivotni prostfedi. Pro fadny provoz

pfistroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. Pfistroje

oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na

strankach: www.kaercher.de/REACH

Zakaznicky servis

V ptipadé dotazli nebo zavad vam radi pomohou
pracovnici nasi pobo¢ky KARCHER.

PrisluSenstvi a nahradni dily
Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpe¢ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfislu$enstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfislusenstvi nebo vyskytu poSkozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

Symboly na pfristroji

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Na odkladaci ploSe pfistroje je nalepka, ktera popisuje,
jak pfistroj pfed uloZenim vyc¢istit:

1 Vypnéte pfistroj.

2 Vyjméte nadrz na Cerstvou vodu.

3 Naplrite nadrz na €erstvou vodu cca 1 litrem Cisté
vody.

VloZte nadrz na Cerstvou vodu.

Stisknéte spinac pro postfik.

Nechte rozpra$ovaci vodu stéci do umyvadla.

Viz také kapitola Ukonceni provozu

Popis pristroje

V zavislosti na vybraném modelu existuji rozdily ve
vybaveni. Konkrétni vybaveni je popsano na obalu
pristroje.

llustrace viz strana s obrazky.

llustrace A

o oA

(1) Pripojeni saci hadice
(2) Pripojeni rozpraovaci hadice
(®) Hiava piistroje

@ Spinac pro rozprasovani vody a Cisticiho
prostfedku

(®) Vypinac pro sani

@ Zapusténé madlo na hlavé pfistroje

(@) Drzadlo

Tlagitko na odjisténi nadrze na Cerstvou vodu
(9 Nadrz na Cerstvou vodu

Ulozeni, sitovy kabel

(@) Sitovy kabel se zastrekou
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(1) Nadrz

@ Drzak sacich trubic a pfisluSenstvi
Riditelna kole¢ka (5x)

(5 Filtragni sacky

Pé&novy filtr s vikem

@ Hadice pro tepovani s rozprasovaci pakou a
pojistnym tlacitkem

Trubice pro tepovani 2 x 0,5 m (2x)

Myci podlahova hubice s nastavcem na tvrdé
podlahy

Myci hubice na &alouné&ni
@1 Myci stérbinova hubice

Podlahova hubice s pfichytkou s nastavcem na
koberce a tvrdé podlahy pro mokré a suché
vysavani

@ Hubice na ¢alounéni pro suché vysavani
Stérbinova hubice pro suché vysavani

@5 Kartag na zvifeci chlupy

Cistici prostfedek KARCHER SE (1000 ml)

Uvedeni do provozu

Upozornéni

Chcete-li odmontovat hlavu pristroje, musite nejprve
vyjmout nadrZ na Cerstvou vodu a odklopit drzadlo na
stranu dolu.

Demontaz nadrze na cerstvou vodu
1. Stisknéte tlacitko na odblokovani.
2. Vyjméte nadrz na Cerstvou vodu.
llustrace C

Vyjmuti hlavy pristroje
1. Vytahnéte drzadlo dopredu.
llustrace D
Hlava pfistroje je odjisténa.
2. Vyjméte hlavu pfistroje.
llustrace E

Montaz otoénych kolecek
1. Vylijte obsah nadrze.
llustrace E
2. Otocte nadrz.
3. Zatlacte oto¢na kolec¢ka do otvort ve dné nadrze az
na doraz.
llustrace F
4. Otocte nadrz.

Nasazeni hlavy pristroje
1. Nasadte hlavu pfistroje na nadrz.
2. Vytahnéte drzadlo nahoru.
Hlava pfistroje je zajisténa.
llustrace G

Instalace nadrze na cerstvou vodu
1. Vlozte nadrz na €erstvou vodu dole.
Pritlacte nadrz na €erstvou vodu nahofe k hlavé
pristroje.
3. Ujistéte se, Ze je nadrz na Cerstvou vodu zajiSténa
na svém mistée.
llustrace H

Pripojeni saci a rozprasovaci hadice
1. Zapojte saci a rozpraSovaci hadici do pFipojky na
pistroji, obé ¢asti musi slysitelné zacvaknout.
llustrace |
2. Namontujte pfislusenstvi podle potfeby. Viz kapitola
Montaz prislusenstvi.

Provoz

Montaz prislusenstvi
Montaz prislusenstvi pro extrakéni Cisténi

Cisténi podlah

Pouzivejte myci podlahovou hubici k ¢isténi kobercu

nebo tvrdych podlah (s nastavcem na tvrdé podlahy).

1. Spojte trubice pro tepovani a pfipojte je k saci
hadici, vSechny dily musi slySitelné zacvaknout.
llustrace J

2. Nasadte myci podlahovou hubici na trubice pro
tepovani, dokud slysitelné nezapadne na misto.

Upozornéni

K cisténi tvrdych podlah pouZijte nastavec na tvrdé

podlahy.

e Nasadte nastavec na tvrdé podlahy na myci
podlahovou hubici, dokud slySitelné nezapadne na
misto.

Pryzova chloperi sméfuje dopfedu, kartacové
Stétiny dozadu.
llustrace K

Cisténi ¢alounéni

Podle potfeby pouzijte myci hubici na ¢alounéni nebo

myci Stérbinovou hubici pro ¢isténi napf. ¢alounéného

nabytku a matraci.

e Nasadte myci hubici na ¢alounéni nebo myci
Stérbinovou hubici na rukojet saci hadice, az
slySitelné zapadne na misto.

llustrace L

llustrace M

Montaz pfislu$enstvi pro mokré a suché vysavani

1. Pro &isténi podlahy spojte trubice pro tepovani a
pfipojte je k saci hadici, vSechny dily musi slySitelné
zacvaknout.
llustrace J

2. Nasurite podlahovou hubici na trubice pro tepovani.
llustrace N

3. V zavislosti na podlahové krytiné a potfebach
Cisténi dbejte na spravné vliozky a nastaveni
podlahové hubice.

Upozornéni

Pouziti podlahové hubice s vioZzkami

e K ¢isténi koberct pouzijte vioZzku pro koberce.

e K ¢Cisténi zaschlych necistot, tvrdych podlah nebo
vody - pouZijte smésnou viozku (kartacové listy a
pryZovou chloperi).
llustrace O

Upozornéni

Poutziti pfepinatelné podlahové hubice

e Pouzivejte vyhradné k vysavani suchych necistot.

e K Cisténi kobercl pouZijte polohu se zasunutymi
karta¢ovymi listami na spodni strané.

e K ¢isténi tvrdych podlah pouZijte polohu s
vysunutymi kartacovymi listami na spodni strané.
llustrace P

4. Pro ¢isténi napf. ¢alounéného nabytku nasurite
hubici na ¢alounéni nebo $térbinovou hubici pfimo
na rukojet saci hadice.
llustrace Q
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Odpojeni prislusenstvi

Odpojeni prislusenstvi pro extrakéni ¢isténi

1. Odeberte nastavec na tvrdé podlahy myci
podlahové hubice.
llustrace K

2. Stisknéte tlacitko na odjisténi a odpojte myci
podlahovou hubici od trubic pro tepovani.
llustrace K

3. Stisknéte tlacitko na odjisténi a odpojte trubice pro
tepovani od sebe.
llustrace J

4. Stisknéte tlacitko na odjisténi myci hubice na
Calounéni nebo myci Stérbinové hubice a odpojte ji
od saci hadice.
llustrace L
llustrace M

Odpojeni prislusenstvi pro mokré a suché vysavani

1. Odpojte podlahovou hubici od trubice pro tepovani.
llustrace N

2. Stisknéte tlacitko na odjisténi a odpojte trubice pro
tepovani.
llustrace J

3. Odpojte hubici na ¢alounéni nebo $térbinovou
hubici od saci hadice.
llustrace Q

PInéni nadrze na ¢erstvou vodu

POZOR

Pouziti nevhodnych Eisticich prostredki mize poskodit

pristroj a vést k vylouceni zaruky.

POZOR

Nadrz na Eerstvou vodu musi byt v pristroji pevné

usazena.

Upozornéni

V pfipadé potfeby pouZijte k ¢isténi textilu Cistici

prostfedek KARCHER SE.

o Naplrite Cistici prostfedek a doplrite vodu.

e Celkova kapacita je max. 4,0 I.

Upozornéni

Nadrz na Eerstvou vodu Ize vyjmout za ucelem plnéni

nebo ji naplnit pfimo na pfistroji.

PInéni nadrze na vodu pfimo na pfistroji

1 Vyklopte uzavér nadrze nahoru.

2 Doporucené mnozstvi gisticiho prostfedku
KARCHER SE:
RM 519 - 200 ml..
V zavislosti na stupni znecisténi Ize mnozstvi také
snizit. Nalijte Cistici prostfedek do nadrze na
Cerstvou vodu, doplrite vodou z vodovodu, nadrz
neprepliujte.

Sejmuti nadrze na vodu pro doplnéni

1. Demontujte nadrz na Cerstvou vodu, viz kapitola
Demontaz nadrze na c¢erstvou vodu.

2. Vyklopte uzavér nadrze nahoru.

3. PInéni, viz “2” v pfipadé “PInéni nadrze na vodu
pfimo na pfistroji”.
llustrace R

4. Uzaviete uzavér nadrze.

5. Namontujte nadrz na €erstvou vodu, viz kapitola
Instalace nadrze na &erstvou vodu.

Zapnuti pristroje
Upozornéni
Podle potreby Cisténi Ize funkci séni a rozpraSovani
zapnout a pouZivat samostatné nebo soucasné.

1. Zastréte sitovou zastréku do zasuvky.
llustrace S

2. Pro funkci sani zapnéte pfistroj stisknutim vypinace
(poloha ).

Saci motor se spusti.
llustrace T

3. Chcete-li rozprasovat vodu s Cisticim prostiedkem,
stisknéte spina¢ pro rozprasovani.

Kontrolka na spinaci se rozsviti a ¢erpadlo se
spusti.
llustrace U

4. Uplné uzaviete Soupatko pro externi pFivod
vzduchu.
llustrace V

Metody cisténi
Tipy pro cisténi

e Silné znedisténa mista nastfikejte pfedem a nechte
Cistici roztok pusobit po dobu 5 az 10 minut.

e Vzdy pracujte smérem od svétla ke stinu (od okna
ke dvefim).

e VZdy pracujte od vycisténych k necistym povrchim.

o Cim je povlak citlivéjsi (orientalni koberce,
berberské koberce, alounicka textilie), tim nizsi
musi byt koncentrace Cisticiho prostfedku.

e Koberce z jutové tkaniny se mohou smrstovat a
barvit, pokud se pracuje s pfili§ velkym mnozstvi
vody.

e Po &isténi za mokra kartacujte mokré koberce ve
sméru vlasu (napf. drhnutim nebo kartacovanim).

e Impregnace pro mokrém ¢isténi zabrani rychlému
opétovnému znecisténi textiiniho potahu.

o Nejprve ocistéte povrchy, abyste se vyhnuli
tlakovym bodim nebo korozi po zapocatém
vysous$eni nebo po umisténi nabytku.

e Pro zlepSeni vysledku ¢isténi oplachnéte predmét
po pouziti Cisticich prostfedku Cistou vodou.

Extrakéni ¢isténi

Upozornéni

Tepla voda (maximalné 50 °C) zvysuje tcinek cisténi.

Upozornéni

K &isténi pouzivejte pouze Gistici prostfedek KARCHER

SE.

POZOR

Nebezpeci pri ¢isténi

Nebezpeci posSkozeni

Pred pouzitim zafizeni zkontrolujte na malo viditelném

misté, zda pfedmét, ktery ma byt ¢istén, ma stalost

barev a odolnost proti vodé.

POZOR

Pristroj pouzivejte pouze na tvrdych podlahach s

vodotésnym natérem, jako napf.smaltované dlazdice

nebo linoleum.

POZOR

Aby nedoslo k poskozeni filtracniho sacku,

nepouZzivejte filtraéni séCek pro extrakcni Cisténi.

1. Ujistéte se, Ze je odstranén filtracni sacek.

2. Namontujte pozadované prislusenstvi, viz kapitola
Montaz prislusenstvi.

3. Napliite nadrz na €erstvou vodu cisticim
prostfedkem a vodou, viz kapitola PInéni nadrze na
Cerstvou vodu.

4. Zapnéte pfistroj (poloha 1), viz kapitola Zapnuti
pristroje.

Saci motor se spusti.
llustrace T
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5. UpIné uzaviete $oupatko pro externi p¥ivod
vzduchu.
llustrace V

6. Stisknéte spinac pro rozprasovani.

Kontrolka na spinaci se rozsviti a ¢erpadlo se
spusti.
llustrace U

7. Krozstfikovani Cisticiho roztoku pouzijte paku na
rukojeti.
llustrace W
Nastfika se cistici roztok.

8. Chcete-li postiikat velké plochy, nejprve pouzijte
packu na rukojeti a poté stisknéte pojistné tlacitko.
llustrace X

9. Jezdéte po povrchu, ktery se ma vycistit, v
prekryvajicich se drahach. Hubici tahejte dozadu,
netlacte ji.

Upozornéni

Pokud je nadrz na cerstvou vodu prazdna, do ¢erpadla

pronikne vzduch a ¢erpadlo zacne byt hluéné. V tomto

pripadé se musi funkce rozprasovani vypnout. Pokud
potrebujete vodu, vypnéte saci motor a naplrite nadrz
na cerstvou vodu.

Upozornéni

KdyZ je nadrz na odpadni vodu plna a /nebo pénovy filtr

mokry, plovéak uzavre saci otvor a pristroj bézi na vyssi

otacky a je hluénéjsi.

Abyste predesli pfeplnéni nadrze na odpadni vodu,

vyprazdnéte pfi plnéni nadrze na Cerstvou vodu také

nadrz na odpadni vodu.

10. Po vycisténi pfistroj vypnéte (poloha O), viz kapitola
Vypnuti pfistroje.
llustrace T

Upozornéni

Po vypnuti pristroje je v prislusenstvi pro extrakcni

Cisténi zbytkova kapalina, kteréa vytéka na podlahu. Pro

vysati této zbytkové kapaliny znovu kratce zapnéte saci

funkci pristroje a odstrarite zbytkovou kapalinu z

podlahy.

11. Zapnéte pristroj (poloha 1), viz kapitola Zapnuti
pristroje a vysajte zbytkovou kapalinu.

12. Pfistroj znovu vypnéte (poloha O), viz kapitola
Vypnuti pfistroje.
llustrace T

13. Vyprazdnéte nadrz, viz kapitola Vyprazdnéni
nadrze.
llustrace AA

Lehké / Bézné znecisténi pomoci jednokrokové
metody

1. Stisknéte spina¢ pro rozprasovani, viz kapitola
Extrakcni cisténi
llustrace U

2. Rozpraste a sou€asné vysaijte Gistici roztok v
jednom kroku.

3. Vypnéte spina¢ pro rozprasovani a vysajte zbytky
Cisticiho roztoku.

4. Po vycisténi ¢alounéni a kobercl provedte opétné
nasledné ¢isténi Cistou a teplou vodou a pfipadné
impregnaci materialu.

Silné znecisténi nebo skvrny pomoci dvoukrokové

metody

1. Stisknéte spinac¢ pro rozprasovani, viz kapitola
Extrakéni ¢isténi
llustrace U

2. Naneste Cistici roztok a nechte jej pusobit 5-10
minut.

Funkce sani pfi tom zlstava vypnuta.

3. Po uplynuti doby plsobeni o€istéte povrch, jako by
byl lehce/bézné znecistény.

4. Po vycisténi Calounéni a kobercl provedte opétné
nasledné ¢isténi Cistou a teplou vodou a pfipadné
impregnaci materialu.

Mokré vysavani

POZOR

Poskozeni filtracniho sé¢ku

Pouzivanim filtraéniho saku pfi mokrém vysavani

muze dojit k jeho poskozeni.

Pri mokrém vysavani nepouzivejte filtracni sacek.

1. Vyjméte filtraéni sacek.

2. Namontujte pozadované pfisluSenstvi, viz kapitola
Montaz prislusenstvi.

3. Zapnéte pfistroj, viz kapitola Zapnuti pristroje.
llustrace T

4. Chcete-li nasat velké mnozstvi vody, zcela otevrete
Soupatko pro externi pfivod vzduchu.
llustrace Y

Upozornéni

Kdyz je nadrz na odpadni vodu plna, plovak uzavre saci

5. Vyprazdnéte nadrz, viz kapitola Vyprazdnéni
nadrze.

Suché vysavani

POZOR

Vécné skody zpuisobené vysavanim bez filtraéniho
sdcku

Pristroj se miize poskodit.

Prfi suchém vysavani pracujte s nasazenym filtracnim
sackem.

POZOR

Poskozeni pénového filtru

Pri pfechodu z vysavani za sucha na vysavani za mokra
se muze ucpat mokry pénovy filtr a stat se
nepouZitelnym.

V pripadé potreby pénovy filtr vymérite.

Upozornéni

Nadrz a pfislusenstvi musi byt suché, jinak mohou
ulpivat necistoty.

-

Ujistéte se, Ze nadrz a pfisluSenstvi jsou suché.
2. Vlozte filtraéni sacek.
a Filtraéni sacek uplné rozlozte.
b Umistéte filtracni sacek na pfipojku pfistroje a
pevné jej pritlacte.
llustrace AB
3. Namontujte pozadované pfisluSenstvi, viz kapitola
Montaz pfislusenstvi
4. Zapnéte pristroj (poloha I), viz kapitola Zapnuti
pfistroje.
llustrace T
5. Nastavte silu sani pomoci Soupatka pro externi
pfivod vzduchu.
llustrace Z
6. Vypnéte pristroj, viz kapitola Vypnuti pfistroje.
llustrace T

Vypnuti pristroje
1. Po extrakénim ¢isténi stisknéte spinac pro
rozprasovani.
Cerpadlo se zastavi a kontrolka na spinaéi zhasne.
llustrace U
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2. Stisknéte vypina¢ (poloha O).
Saci motor se zastavi.
llustrace T
3. Sitovou zastréku vytahnéte ze zasuvky.

Vyprazdnéte nadrz na ¢erstvou vodu
1. Demontujte nadrz na €erstvou vodu, viz kapitola
Demontéaz nadrze na Cerstvou vodu.
2. Vyprazdnéni nadrze na Cerstvou vodu
3. Namontujte nadrz na ¢erstvou vodu, viz kapitola
Instalace nadrze na Cerstvou vodu.

Vyprazdnéni nadrze
Upozornéni
KdyzZ je nadrz pina, plovak uzavre saci otvor a pfistroj
bézi na vyssi otacky a je hluénéjsi. Ihned vypnéte
pfistroj a vyprazdnéte odpadni vodu.
1. Vypnéte pristroj. Viz kapitola Vypnuti pristroje
2. Sejméte saci a rozpraSovaci hadici.
3. Sejméte hlavu pfistroje, viz kapitola Vyjmuti hlavy
pristroje.
4. Vyprazdnéte nadrz.
llustrace AA
5. Nasadte hlavu pfistroje, viz kapitola Nasazeni
hlavy pristroje.
6. Namontujte nadrz na ¢erstvou vodu, viz kapitola
Instalace nadrze na Eerstvou vodu.

Ukonéeni provozu
Upozornéni
Aby ve vedeni nezustaly Zadné castice cisticiho
prostredku a necistot, provedte po kazdém pouZiti
Cisténi (bez pridani Cisticich prostredk).
1. Proplachnéte rozprasovaci vedeni v pfistroji.
a Napliite nadrz na ¢erstvou vodu cca 1 litrem Cisté
vody.
b Stisknéte spinac¢ pro rozprasovani.
Kontrolka na spinaci se rozsviti a erpadlo se
spusti.
¢ Podrzte rozprasovaci/saci hadici nad odpadem,
dokud ¢ista voda nevytece.
2. Vypnéte pfistroj, viz kapitola Vypnuti pristroje.
3. Odpojeni pfisluSenstvi, viz kapitola Odpojeni
prislusenstvi.
4. Chcete-li odstranit zbytkovou kapalinu z
rozprasovaci/saci hadice.
a Stisknéte tlacitko na odjisténi a sejméte
rozpraSovaci/saci hadici z pfistroje.
b Stisknéte paku na rukojeti saci hadice a nechte
kapalinu vytéct.
llustrace W
Upozornéni
Aby kapalina mohla zcela vyschnout, neomotavejte
stfikaci/saci hadici k vyschnuti kolem pfistroje.
Upozornéni
Aby v obytném prostoru nevznikaly louZe (napr. na
kobercové podlaze, parketach), nechte zbyvajici
kapalinu vytéct do vhodné nadoby (napr. do umyvadia,
kbeliku).
5. Oplachnéte dily pfislusenstvi jednotlivé pod tekouci
vodou a poté je nechte oschnout.
Upozornéni
Jakakoli zbytkova voda, ktera muze byt stale pfitomna,
muZe odkapavat, takZe je nejlepsi ji poloZit do
sprchového koutku nebo do vany.
6. Vyprazdnéte nadrz, viz kapitola Vyprazdnéni
nadrze.
7. Dukladné proplachnéte nadrz gistou vodou.

8. V pfipadé potfeby, napf.v pfipadé znecisténého
sitka v nadrzi na ¢erstvou vodu, nadrz na cerstvou
vodu proplachnéte Cistou vodou, viz kapitola
Cisténi sitka v nadrzi na erstvou vodu.

9. Nechte pfistroj otevieny za ucelem osuseni.

10. Po UpIlném osus$eni upevnéte trubice pro tepovani

na drzak pfisluSenstvi.

. Pristroj skladujte na suchém misté zabezpe¢eném

proti mrazu.

Obecné pokyny pro péci
® Pristroj a dily pfisluSenstvi z plastu oSetfujte
komercné dostupnym Cistiem na plasty.
® Nadrz a pfisluSenstvi v pfipadé potieby vyplachnéte
vodou a pfed opétovnym pouzitim vysuste.

-
-

Cisténi pénovych filtra

Demontaz hlavy pfistroje.

2. Suchy pénovy filtr vyklepejte a v pfipadé potfeby jej
vycistéte pod tekouci vodou. Za timto ucelem
vytahnéte pénovy filtr z filtracniho koSe.
llustrace AC

3. Pénovy filtr pfi ¢isténi netfete ani nekartacujte.

4. Pred opétovnym pouzitim nechte pénovy filtr piné
vyschnout.
llustrace AD

5. Pfiopétném nasazeni pénového filtru jej pfetahnéte
pres filtracni ko$ a dbejte na spravnou fixaci.

Upozornéni

Pro zajisténi spravné funkce pristroje je dilezité, aby

byl maly ¢erny Kryt v plovoucim ko8i pred instalaci

pénového filtru stale zasunuty.

-

Cisténi rozprasovaci hubice

Upozornéni

Pokud je rozpraSovaci paprsek nerovnomérny,

rozpraSovaci hubice z pfislusenstvi pro extrakéni

¢isténi muze byt ucpana zbytky a musi se vycistit.

1. Chcete-li vycistit myci podlahovou hubici a myci
hubici na ¢alounéni, uvolnéte upevnéni hubice
oto¢enim a vytahnéte ji spolu s rozprasovaci hubici.

Upozornéni

O-krouZek/tésnici krouZek dobre uschovejte a po

vycisténi jej znovu nasadte.
llustrace AE

2. Zbytky v rozpraSovaci hubici ocistéte pod tekouci
vodou.

3. Vlozte rozpraSovaci hubici do uchytu hubice a
otacenim ji znovu pfipevnéte.

4. Zbytky v rozpraSovaci hubici myci $térbinové hubice
ocistéte pod tekouci vodou.

Cisténi sitka v nadrzi na éerstvou vodu
Upozornéni
Na dné nadrze na cerstvou vodu je sitko, na kterém se
mohou usazovat ¢astice necistot a branit tak pritoku
vody.
Proto nadrz na ¢erstvou vodu pravidelné vyplachujte.
1. Demontujte nadrz na erstvou vodu, viz kapitola

Demontéaz nadrze na ¢erstvou vodu.
2. Vygistéte sito.

a Vyklopte uzavér nadrze nahoru.

b Uvolnéte zajisténi.

¢ Vyjméte zahradni hadici z nadrze.

Sito je umisténo na konci zahradni hadice.
d Sito ocistéte pod tekouci vodou.
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3. Vyplachnéte nadrz na Cerstvou vodu Cistou vodou.
llustrace AF

4. Vlozte sito.

5. Zajistéte nadrz na Cerstvou vodu.

6. Namontujte nadrz na ¢erstvou vodu, viz kapitola
Instalace nadrzZe na Cerstvou vodu.

Napovéda pfi poruchach

Z hubice nevytéka voda

N&drz na Eerstvou vodu je prazdna

® Doplrite nadrz na ¢erstvou vodu.

Sitko Cerstvé vody je znecisténé,

® vycistéte sitko Cerstvé vody.

Nadrz na €erstvou vodu neni spravné nainstalovana.

® Namontujte nadrz na Eerstvou vodu spravné.

Spojeni mezi pfislusenstvim a rozprasovaci/saci hadici

neni spravné.

® Zajistéte spravné spojeni.

Vadné &erpadlo Cisticiho prostredku,

® obratte se na zakaznicky servis.

Nerovnomérny rozprasovaci paprsek

Rozpra$ovaci hubice na pfisluSenstvi pro extrakéni

cisténi je znecisténa.

® Vycistéte rozpraSovaci hubici na pfislusném
prisluSenstvi.

Nedostate€ny saci vykon

Soupatko pro externi pfivod vzduchu je oteviené prilis.

® Uzavrete Soupatko pro externi pfivod vzduchu.

Doslo k ucpani pfisluSenstvi, saci hadice nebo trubice

pro tepovani.

® Odstrarite pfi€inu ucpani.

Filtratni sacek je plny.

® Vyprazdnéte filtracni sacek.

Pénovy filtr je znecistén.

® Pénovy filtr dosucha vyklepejte nebo jej vycCistéte
vodou.

Pénovy filtr je opotfebovany.

® \ymérite pénovy filtr.

Cerpadlo ¢&isticiho prostredku je hluéné

Nadrz na Eerstvou vodu je prazdna

® Dopliite nadrz na €erstvou vodu.

Voda, vodni para a / nebo péna unika po obou

stranach hlavy pristroje

Pénovy filtr je pfili§ mokry, takZze voda je odvadéna

motorem smérem ven.

® Vypnéte pfistroj a nechte pénovy filtr a pfistroj
oschnout.

® Rychlejsi vysuseni pénového filtru je mozné, pokud
se vyjme z pfistroje.

K tvorbé pény dochazi v dusledku nespravného

davkovani Cisticiho prostredku.

® Vénujte pozornost davkovani Cisticiho prostfedku
doporu¢enému vyrobcem.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prislusnou distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné zavady
va$eho pristroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V pfipadé uplatnéni narokd ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejblizSi autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Dal$i informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete
v servisni sekci na webové strance mistniho zastoupeni
firmy Karcher v ¢asti ,Dokumenty ke stazeni*.

Technické udaje

Elektrické pfipojeni

Kmitoc¢et Hz 50-60

Napéti \ 220-240

Sitové jisténi (se zpozdénou A 10

reakci)

Jmenovity vykon W 1000

Vykonnostni udaje pristroje

Max. objem naplIné Cerstvé vody | 4

Max. objem napIné odpadni vody | 4

Max. teplota Cisticiho roztoku °C 50

(Teplota v max.)

Rozméry a hmotnosti

Hmotnost (bez pfisluSenstvi) kg 7,6

Délka x $itka x vyska mm 430x385
x535

Zjisténé hodnoty podle EN 60704-2-1

Hladina akustického tlaku dB(A) 74

Technické zmény vyhrazeny.

VSeobecné pokyny 110
Pouzivanie v sulade s uéelom 110
Ochrana Zivotného prostredia 111
Zakaznicky Servis...........cco... 111
PrisluSenstvo a nahradné diely . 111
Rozsah dodavky 111
Symboly na pristroji 111
Opis pristroja 111
Uvedenie do prevadzky 111
Prevadzka 112
Osetrovanie a udrzba 115
Pomoc pri poruchach 115

Zaruka ......cccveenenns . 116
Technické udaje .

VSeobecné pokyny
Pred prvym pouzitim pristroja si preci-
A || tajte tento originalny navod na obsluhu a
prilozené bezpecnostné pokyny. Riadte
sa informaciami a pokynmi, ktoré su v nich uvedené.

Obidva dokumenty si uschovajte pre neskor$ie pouZitie

alebo pre nasledujuceho majitela.

e Pri nedodrzani pokynov uvedenych v navodoch na
obsluhu méze dojst k poSkodeniam pristroja a ne-
bezpecenstvam pre obsluhujicu osoby, resp. iné
osoby.

e V pripade poSkodenia pocas prepravy okamZite in-
formujte predajcu.

e Pri rozbalovani skontrolujte obsah balenia z hladis-
ka chybajuceho prisluSenstva alebo poskodenia.

Kéd pre vyvolanie videa o pouzivani najdete na:

Obrazok B

Pouzivanie v stulade s i¢elom

Pristroj pouzivajte vyhradne v domacnostiach.

e Pristroj je ur¢eny na pouzivanie vo funkcii extraké-
ného Cistiaceho stroja na udrziavacie Gistenie, resp.
zakladné Cistenie kobercovych podlahovin
s Gginkom hibkového &istenia v stlade s opismi
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a bezpecnostnymi pokynmi uvedenymi v tomto na-
vode na obsluhu.

Tvrdé podlahy mozno tiez €istit pomocou nadstavca
na tvrdé podlahy pre umyvaciu podlahovu hubicu (je
sucastou rozsahu dodavky).

S vhodnym prislu§enstvom (je sti€astou rozsahu
dodavky) moZzno pristroj pouzit aj ako mokry

a suchy vysavac.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly zlik-

Q.@ vidujte ekologickym spésobom.

Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-

né recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
= Nenty, akymi su napr. batérie, akumulatory alebo

olej, ktoré mézu pri nespravnej manipulacii alebo
likvidacii predstavovat potencialne nebezpecéenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Pri-
stroje oznac¢ené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

Zakaznicky servis

V pripade otazok alebo poruch Vam s radostou poméze
nasa pobocka KARCHER.

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoZe takéto komponenty zaruéuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
$kodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Symboly na pristroji

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Na odkladacej ploche pristroja je nalepka, ktora opisuje
Cistenie pristroja pred jeho uloZzenim:

1 Vypnite pristroj.

2 Odoberte nadrz na ¢ista vodu.

3 Nadrz na &istu vodu vyplachnite cca 1 litrom Eistej
vody.

VloZte nadrz na Cistu vodu.

Stlacte spina¢ rozprasovania.

Postrekovaciu vodu vypustite do umyvadia.
Pozrite si aj kapitolu Ukoncenie prevadzky.

o0

Opis pristroja

V zavislosti od zvoleného modelu sa vyskytuju rozdiely
vo vybaveni. Konkrétne vybavenie je popisané na obale
pristroja.

Obrazky su uvedené na strane s grafikami.

Obrazok A

@ Pripojka nasavacej hadice
@ Pripojka rozpraSovacej hadice
(®) Hilava pristroja

Spina¢ na rozprasovanie vody a Gistiaceho pro-
striedku

@ Zapinac¢/vysavac vysavania

@ Priehlbina rukovati na hlave pristroja
(?) Drzadlo

Tlacidlo na odistenie nadrze na ¢isti vodu
(®) Nadrz na ¢istt vodu

Uschovanie, sietovy pripojovaci kabel
@ Sietovy pripojovaci kabel so zastrékou
(i2) Nadoba

@ Drziak pre nasavacie trubice

Otoéné kolieska (5x)

(9 Filtratné vrecko

Penovy filter s vekom

Tepovacia hadica s rozprasovacou packou
a aretaénym tlacidlom

Tepovacie trubice 2 x 0,5 m (2x)

Umyvacia podlahova hubica s nadstavcom na tvrdu
podlahu

Umyvacia hubica na ¢alunenie
@9 Umyvacia $trbinova hubica

@2 Hubica na podlahu so sponou s viozkou na kober-
covu a tvrdu podlahu na mokré a suché vysavanie

@ Hubica na ¢alunenie na suché vysavanie
@9 Strbinova hubica na suché vysavanie

@5 Kefa na srst

Cistiaci prostriedok KARCHER SE (1000 ml)

Uvedenie do prevadzky

Upozornenie
Ak chcete demontovat’ hlavu pristroja, musite vopred
odobrat nadrz na Cistu vodu a drZadlo sklopit nabok.

Demontaz nadrze na ¢istu vodu
Stlacte tlac¢idlo na odblokovanie.
2. Odoberte nadrz na gistu vodu.

Obrazok C

Demontaz hlavy pristroja
1. Potiahnite drzadlo dopredu.
Obrazok D
Hlava pristroja je odblokovana.
2. Odoberte hlavu pristroja.
Obrazok E

-
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Montaz otoénych koliesok
1. Odstrarite obsah nadrze.
Obrazok E
2. Otocte nadrz.
3. Zatladte oto¢né kolieska az na doraz do otvorov
v spodnej Casti nadrze.
Obrazok F
4. Otocte nadrz.

Nasadenie hlavy pristroja
1. Hlavu pristroja nasadte na nadrz.
2. Potiahnite drzadlo nahor.
Hlava pristroja je zablokovana.
Obrazok G

Montaz nadrze na ¢istu vodu
1. VloZte nadrz na Cistu vodu zdola.
2. Zatlacte nadrz na €erstvu vodu nahor k hlave pri-
stroja.
3. Dbajet na to, aby nadrz na gistu vodu zapadla.
Obrazok H

Pripojenie sacej a rozprasovacej hadice

1. Saciu a rozprasovaciu hadicu nasurite na pripojku
na pristroji, obe ¢asti sa musia po¢utelne zapadnut.
Obrazok |

2. Prislusenstvo namontujte podla potreby. Pozrite si
kapitolu Montaz prislusenstva.

Montaz prislusenstva
Montaz prisluSenstva na vysavanie s umyvanim

Cistenie podlahy

Umyvaciu podlahovu hubicu pouzivajte na kobercovu

alebo tvrdu podlahu (s nadstavcom na tvrdu podlahu).

1. Spojte tepovacie trubice a pripojte ich k sacej hadi-
ci, vSetky ¢asti musia poc€utelne zapadnut.
Obrazok J

2. Nasunte umyvaciu podlahovu hubicu na tepovacie
trubice, kym podutelne nezapadne.

Upozornenie

Na cistenie tvrdych podlah pouZite nastavec na tvrdu

podlahu.

e Nasurite nadstavec na tvrdu podlahu na umyvaciu
podlahovu hubicu, kym po€utelne nezapadne.
Gumova hubica smeruje dopredu, kefové pasy do-
zadu.

Obrazok K

Cistenie ¢altnenych povrchov

V zavislosti od poziadaviek pouZzite umyvaciu hubicu na

€alunenie alebo umyvaciu $trbinovl hubicu na Cistenie

napriklad ¢alinenia a matracov.

e Nasurte umyvaciu hubicu na ¢alinenie alebo umy-
vaciu $trbinovu dyzu na rukovat sacej hadice, kym
pocutelne nezapadne.

Obrazok L

Obrazok M

Montaz prislusenstva pre mokré a suché vysavanie

1. Na distenie podlah spojte tepovacie trubice
a pripojte ich k sacej hadici, vSetky €asti musia po-
Cutelne zapadnut.

Obrazok J

2. Nasurite hubicu na podlahu na tepovacie trubice.
Obrazok N

3. V zavislosti od podlahovej krytiny a potreby Cistenia
dbajte na pouZzitie spravnych vloZiek, resp. nastave-
ni.

Upozornenie

Pouzivanie hubice na podlahu s vloZzkami

e Na cistenie kobercov pouZivajte vioZzku na koberco-
vé podlahy.

e Na cistenie suchych necistét, tvrdej podlahy alebo
vody pouZite zmieSavaciu viozku (kefovy pas
a gumovu hubicu).
Obrazok O

Upozornenie

Pouzivanie prepinatelnej podlahovej hubice

e PouZivajte ju iba na vysavanie suchych nedistot.

e Na Cistenie kobercov pouZite polohu so zasunutymi
kefovymi pasmi na spodnej strane.

e Na cistenie tvrdyh podlah pouzite polohu
s vysunutymi kefovymi pasmi na spodnej strane.
Obrazok P

4. Na Cistene napr. ¢aluneného nabytku, nasurite hu-
bicu na €alunenie alebo Strbinovu hubicu priamo na
rukovat sacej hadice.
Obrazok Q

Odpojenie prislusenstva
Odpojenie prisluSenstva na vysavanie s umyvanim

1. Odstrante nadstavec na tvrdi podlahu umyvacej
podlahovej hubice.
Obrazok K

2. Stlacte tlacidlo na odblokovanie a odpojte umyvaciu
podlahovu hubicu od tepovacich trubic.
Obrazok K

3. Stlacte tlacidlo na odblokovanie a rozpojte tepova-
cie trubice.
Obrazok J

4. Stlacte tlacidlo na odblokovanie umyvacej hubice na
¢alunenie alebo Strbinovej hubice a odpojte ju od
sacej hadice.
Obrazok L
Obrazok M
Odpojenie prislusenstva pre suché vysavanie

1. Odpojte hubicu na umyvanie podlahy od tepovacej
trubice.
Obrazok N

2. Stlacte tlacidlo na odblokovanie a rozpojte tepova-
cie trubice.
Obrazok J

3. Odpojte hubicu na €alinenie alebo $trbinovu hubicu
od sacej hadice.
Obrazok Q

Naplnenie nadrze na ¢istu vodu

POZOR

Pouzivanie nevhodnych Cistiacich prostriedkov méze

poskodit pristroj a viest’ k vyliceniu zaruky.

POZOR

Nadrz na ¢istu vodu musi pevne sediet’ v pristroji.

Upozornenie

Podla potreby pouZivajte na Cistenie textilu ¢istiaci pro-

striedok KARCHER SE.

e Do nadrze nalejte Cistiaci prostriedok a nasledne
dolejte vodu.

e Celkovy objem je max. 4,0 litra.

Upozornenie

Né&drz na ¢istu vodu mozno na uéely jej naplnenia vy-

brat. Alternativne ju mozno naplnit aj priamo na pristro-

Ji.

Naplnenie nadrze na vodu priamo na pristroji

1 Uzaver nadrze vyklopte nahor.
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2 Odportgané mnozstvo &istiaceho prostriedku KAR-
CHER SE:
RM 519 - 200 ml.
V zavislosti od stupiia znedistenia sa méze mnoz-
stvo znizit. Cistiaci prostriedok nalejte do nadrze na
&istu vodu, dopliite vodu z vodovodu, neprepifajte.

Odobratie nadrze na vodu na uéely jej naplnenia

1. Demontujte nadrz na ¢istu vodu, pozrite si kapitolu
Demontéaz nadrze na cistu vodu.

2. Uzaver nadrze vyklopte nahor.

3. Pre naplnenie si pozrite bod ,2“ v ¢asti ,Naplnenie
nadrze na vodu priamo na pristroji“
Obrazok R

4. Zatvorte uzaver nadrze.

5. Namontujte nadrz na €istu vodu, pozrite si kapitolu
Montaz nadrZe na cistu vodu.

Zapnutie pristroja
Upozornenie
V zavislosti od potreby Cistenia sa mézu vysavacia
a rozpraSovacia funkcia zapinat' a pouzivat nezavisle
od seba alebo stcasne.
1. Zasurite sietovl zastréku do zasuvky.
Obrazok S
2. Pre vysavaciu funkciu zapnite pristroj stlac¢enim spi-
naca zapnutia (poloha I).
Spusti sa vysavaci motor.
Obrazok T
3. Ak chcete rozpraSovat vodu s Eistiacim prostried-
kom, stlacte spina¢ rozpraSovania.
Rozsvieti sa kontrolka na spinaci a spusti sa Cer-
padlo.
Obrazok U
4. Uplne zatvorte vzduchovu klapku.
Obrazok V

Metody Cistenia
Tipy na Cistenie

e Silne znecdistené miesta najprv postriekajte a Cistiaci
roztok nechajte posobit' 5 az 10 minut.

e \zdy pracuijte od svetla po tiefi (od okna k dveram).

e Vzdy pracujte od vycistenej po nevycistenu plochu.

o Cim je povlak citlivejsi (orientalne koberce, berber-
ské koberce, ¢alunena tkanina), tym niz$iu koncen-
traciu Cistiaceho prostriedku pouzivajte.

e Pri prili§ mokrej praci sa koberce so spodnou ¢as-
tou z juty mézu zmrtovat a zafarbenie méze vy-
blednut.

e Koberce s vysokym vlasom po Cisteni v mokrom
stave vykefujte v smere vlasu (napr. viasovou kefou
alebo kefou).

e Impregnovanie po mokrom cisteni zabrariuje rychle-
mu opatovnému znecisteniu textilnych povrchov.

e Na zabranenie vzniku tlakovych bodov alebo Skvin
od hrdze po vycistenej ploche prechadzajte alebo
nabytok umiestnite az po vyschnuti.

e Pre dosiahnutie lepSieho vysledku ¢istenia oplach-
nite predmet po pouziti Cistiacich prostriedkov Cistou
vodou.

Rozprasovanie s odsavanim

Upozornenie

Tepla voda (maximalne 50 ° C) zvyS$uje Cistiaci ucinok.
Upozornenie

Na &istenie pouzivajte len &istiaci prostriedok KAR-
CHER SE.

POZOR

Nebezpecenstvo spésobené Cistiacim roztokom
Nebezpecenstvo poskodenia

Pred pouZzitim pristroja na nenapadnom mieste skontro-
lujte, &i objekt, ktory sa ma vycistit, je stalofarebny a
odolny voci vode.

POZOR

Pristroj pouzivajte iba na tvrdych podlahach s vodotes-
nym naterom, ako su napr. smaltované dlazZdice alebo
linoleum.

POZOR

Aby ste predisli poskodeniu filtracného vrecka, nepou-

Zivajte filtracné vrecko na rozpraSovanie s odsavanim.

1. Uistite sa, Ze je filtratné vrecko odstranené.

2. Namontujte pozadované prislusenstvo, pozrite si
kapitolu Montaz prislusenstva.

3. Nadrz na Cista vodu naplrite Cistiacim prostriedkom
a vodou, pozrite si kapitolu Naplnenie nadrze na ¢i-
sti vodu.

4. Zapnite pristroj (poloha I), pozrite si kapitolu Zapnu-
tie pristroja.

Spusti sa vysavaci motor.
Obrazok T

5. Uplne zatvorte vzduchovu klapku.
Obrazok V

6. Stlacte spinac rozprasovania.

Rozsvieti sa kontrolka na spinaéi a spusti sa €er-
padlo.
Obrazok U

7. Na nastriekanie Cistiaceho roztoku stlacte packu na

rukovati.
Obrazok W
Cistiaci roztok sa nastrieka.

8. Ak chcete postriekat velké plochy, najprv stlacte
packu na rukovéti a potom stlacte aretacné tlacidlo.
Obrazok X

9. Cez povrch, ktory sa ma vycistit, prechadzajte v
prekryvajucich sa drahach. Hubicu pritom tahajte
smerom dozadu, netlacte ju.

Upozornenie

Ak je nadrz na ¢istu vodu prazdna, tak do cerpadla sa

dostane vzduch, v désledku ¢oho bude ¢erpadio hluc-

né. V takomto pripade je nutné vypnut rozprasovaciu
funkciu. Ak je potrebnéa voda, tak vypnite aj nasavaci
motor a naplrite nadrz na ¢ista vodu.

Upozornenie

Ak je nadrz na znecistent vodu pina a/alebo penovy fil-

ter je mokry, plavak uzatvori nasévaci otvor a pristroj

bude bezat so zvy$enym poctom otacok a bude hlucny.

Pre predidenie preplneniu nadrze na znecistent vodu

pri plneni nadrze na Cistu vodu hned'’ vyprazadnite aj

nadrz na znecistenu vodu.

10. Po cisteni vypnite pristroj (poloha O), pozrite si
kapitolu Vypnutie pristroja.

Obrazok T

Upozornenie

Po vypnuti pristroja sa v umyvacom vysavacom prislu-

Senstve eSte stale nachadza zvy$kova kvapalina, ktora

vyteka na podlahu. Na povysavanie tejto kvapaliny zno-

va nakratko zapnite funkciu vysavania na pristroji

a odstrarite zvyskovu kvapalinu z podlahy.

11. Zapnite pristroj (poloha I), pozrite si kapitolu Zap-
nutie pristroja, a povysavajte zvySkovu kvapalinu.

12. Opat vypnite pristroj (poloha O), pozrite si kapitolu
Vypnutie pristroja.

Obrazok T
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13. Vyprazdnite nadobu, pozrite si kapitolu Vyprazdne-
nie nadrze.
Obrazok AA
Lahké/normalne znecéistenie s metédou jedného
kroku

1. Stlacte spina¢ rozpraSovania, pozrite si kapitolu
RozpraSovanie s odsavanim.

Obrazok U

2. Cistiaci roztok nastriekajte a stidasne povysavaijte
Vv jednom pracovnom kroku.

3. Vypnite spina¢ rozpraSovania a povysavajte zvySok
roztoku Cistiaceho prostriedku.

4. Calunenie a kobercovi podiahu po vycisteni doCis-
tite Cistou, teplou vodou a v pripade potreby naim-
pregnujte.

Silné znedistenie alebo Skvrny s dvojkrokovou
metédou

1. Stlacte spinac rozpraSovania, pozrite si kapitolu
RozpraSovanie s odsavanim.
Obrazok U
2. Naneste Gistiaci roztok a nechajte ho pdsobit' 5 —
10 minut.
Funkcia vysavania zostava pritom vypnuta.

3. Po dobe pdsobenia vygistite povrch ako pri mier-
nom/normalnom znedisteni.

4. Caldnenie a kobercovt podlahu po vygisteni dogis-
tite Cistou, teplou vodou a v pripade potreby naim-
pregnujte.

Mokré vysavanie

POZOR

Poskodenie filtracného vrecka

Ak sa po¢as mokrého vysavania pouZiva filtracné vrec-

ko, méze sa poSkodit.

Pri mokrom vysavani nepouZivajte filtracné vrecko.

1. Odstrante filtracné vrecko.

2. Namontujte pozadované prisluSenstvo, pozrite si
kapitolu Montaz prislusenstva.

3. Zapnite pristroj, pozri kapitolu Zapnutie pristroja.
Obrazok T

4. Ak chcete vysavat velké mnozZstvo vody, Uplne
otvorte vzduchovu klapku.
Obrazok Y

Upozornenie

Ak je nadrz na znecistenu vodu plna, plavak zatvori na-

savaci otvor a pristroj bude beZat' so zvySenymi otacka-

mi a bude vydavat’ hlasny zvuk.

5. Vyprazdnite nadobu, pozrite si kapitolu Vyprazdne-
nie nadrZe.

Suché vysavanie

POZOR

Vecné skody v désledku vysdvania bez filtraéného
vrecka

Pristroj sa mézZe poskodit.

Pri suchom vysavani vZdy pracujte s vioZzenym filtrac-
nym vreckom.

POZOR

Poskodenie penového filtra

Pri prechode z mokrého na suché vysavanie sa mokry
penovy filter mbZe upchat’ a stane sa nepouZitelnym.
V pripade potreby vymerite penovy filter.
Upozornenie

Nédrz a prisluSenstvo musia byt suché, inak sa méze
necistota lepit.

-

Zabezpedte, aby boli nadrz a prislusenstvo suché.
2. Vlozte filtraéné vrecko.
a Filtracné vrecko celkom rozloZte.
b Filtraéné vrecko nasadte na pripojku pristroja a
pevne ho pritlacte.
Obrazok AB
3. Namontujte poZadované prislusenstvo, pozrite si
kapitolu Montaz prislusenstva.
4. Zapnite pristroj, pozrite si kapitolu Zapnutie pristro-
Jja.
Obrazok T
5. Nastavte silu nasavania pomocou vzduchovej klap-
ky.
Obrazok Z
6. Vypnite pristroj, pozrite si kapitolu Vypnutie pristro-
Jja.
Obrazok T

Vypnutie pristroja
1. Po rozprasovani s odsavanim stlaéte spinac roz-
prasovania.
Cerpadlo sa zastavi a kontrolka na spinadi zhasne.
Obrazok U
2. Stlacte vypinac (poloha O).
Saci motor sa zastavi.
Obrazok T
3. Sietovu zastréku vytiahnite zo zasuvky.

Vyprazdnenie nadrze na ¢ista vodu
1. Demontujte nadrz na ¢istu vodu, pozrite si kapitolu
Demontaz nadrze na Cistu vodu.
. Vyprazdnenie nadrze na Cistd vodu
Namontujte nadrz na &istu vodu, pozrite si kapitolu
Montaz nadrze na cisti vodu.

w N

Vyprazdnenie nadrze
Upozornenie
Ak je nadrz plna, plavak zatvori nasévaci otvor a pristroj
bude bezat’ so zvySenymi otackami a bude vydavat’
hlasny zvuk. Pristroj ihned vypnite a vyprazdnite nadrz.
1. Vypnite pristroj. Pozrite si kapitolu Vypnutie pristro-
ja
2. Odstrante saciu a rozprasovaciu hadicu.
3. Odoberte hlavu pristroja, pozrite si kapitolu Demon-
taz hlavy pristroja.
4. Vyprazdnite nadrz.
Obrazok AA
5. Nasadte hlavu pristroja, pozrite si kapitolu Nasade-
nie hlavy pristroja.
6. Namontujte nadrz na &istu vodu, pozrite si kapitolu
Montéz néadrze na ¢istu vodu.

Ukoncenie prevadzky
Upozornenie
Aby vo vedeniach nezostali Ziadne ¢iastocky Cistiaceho
prostriedku a necistét, po kazdom pouZiti vykonajte Cis-
tenie (bez pridania Cistiacich prostriedkov).
1. Preplachnite rozpraSovacie hadice v pristroji.
a Nadrz na ¢istu vodu vyplachnite cca 1 litrom &is-
tej vody.
b Stlaéte spina¢ rozprasovania.
Rozsvieti sa kontrolka na spinadi a spusti sa ¢er-
padlo.
¢ Drzte rozpraSovaciu/saciu hadicu nad odtokom,
kym sa nevycerpa Cista voda.
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2. Vypnite pristroj, pozrite si kapitolu Vypnutie pristro-
Jja.

3. Odpojte prislusenstvo, pozrite si kapitolu Odpoje-
nie prislu$enstva.

4. Odstrante zvySkovu kvapalinu z rozprasovacej/sa-
cej hadice.

a Stlacte tlacidlo na odblokovanie a rozprasovaciu/
saciu hadicu odoberte z pristroja.

b Stlacte packu na rukovati sacej hadice a nechajte
kvapalinu odtiect.
Obrazok W

Upozornenie

Aby mohla kvapalina mohla dpine vyschnut, tak rozpra-

Sovaciu/saciu hadicu pre vyschnutie nenavijajte okolo

pristroja.

Upozornenie

Aby v obyvacej oblasti (napr. na kobercovej podlahe,

parketach) nevznikli Ziadne kaluZe, tak zvysnu kvapali-

nu nechajte odtiect' do vhodnej nadrze (napr. umyvadio,
vedro).

5. Diely prisluSenstva jednotlivo Cistite pod tecucou vo-
dou a nechajte nasledne vyschnut.

Upozornenie

Pripadna zvyskova voda mézZe kvapkat von, preto bude

najlepsie, ked'ich polozZite do sprchovacej vanicky,

resp. vane.

6. Vyprazdnite nadobu, pozrite si kapitolu Vyprazdne-
nie nadrze.

7. Nadrz doékladne vyplachnite ¢istou vodou.

8. V pripade potreby, napriklad ak je znecistené sitko
v nadrzi na ¢istl vodu, preplachnite nadrz na €istu
vodu &istou vodou, pozrite si kapitolu Cistenie sitka
v n&drzi na cistu vodu.

9. Pristroj nechajte otvoreny, aby sa vysusil.

10. Po Gplnom vyschnuti pripevnite tepovacie trubice

k drziaku prisluSenstva.

. Pristroj skladujte v suchych priestoroch chranenych

pred mrazom.

Osetrovanie a udrzba

Vseobecné pokyny pre oSetrovanie
® Pristroj a diely prisluSenstva z plastu oSetrujte bez-
nym ¢istiacim prostriedkom na plasty.
® Vpripade potreby nadrz a prislusenstvo vyplachnite
vodou a vysuste pred dal$im pouzitim.

1

-

Vydistite penovy filter.

1. Demontujte hlavu pristroja.

2. Suchy penovy filter vyklepte a v pripade potreby ho
vycistite pod te€ucou vodou. Za tymto ucelom vy-
tiahnite penovy filter z filtracného koSa.

Obrazok AC

3. Priisteni penovy filter nedrhnite ani necistite kefou.

4. Pred opatovnym pouzitim nechajte penovy filter tpl-
ne vysusit.

Obrazok AD

5. Pri opatovnom vkladani penového filtra natiahnite
filter cez filtracny koS a skontrolujte, ¢i je spravne
upevneny.

Upozornenie

Na zabezpecenie spravneho fungovania pristroja je dé-

leZité, aby bolo malé cierne veko eSte pred inStalaciou

penového filtra viozené do plavakového kosa.

Cistenie rozprasovacej dyzy
Upozornenie
Ak je striekany prad nerovnomerny, rozprasovacia dyza
umyvacieho vysavacieho prislusenstva méze byt
upchaté zvySkami a musi sa vycistit.
1. Na Cistenie umyvacej podlahovej hubice
a umyvacej hubice na ¢allinenie oto¢enim uvolnite
upevnenie hubice a vytiahnite ho spolu
s rozpraSovacou dyzou.
Upozornenie
O-kruZok/tesniaci kruZok dobre uschovajte a po vycis-
teni ho opét nasadte.
Obrazok AE
2. Zvysky v rozpraSovacej dyze vyplachnite te€licou
vodou.
3. Vlozte rozpraSovaciu dyzu do upevnenia a znova ju
upevnite ota¢anim.
4. Zvysky v rozpraSovacej dyze umyvacej Strbinovej
hubice vyplachnite te¢ucou vodou.

Cistenie sitka v nadrzi na éistt vodu
Upozornenie
Na dne nadrze na ¢isti vodu sa nachadza sitko, na kto-
rom sa mbzZu usadzat Ciastocky necistoét, ktoré mézu
nasledne branit prietoku vody.
Z tohto dévodu pravidelne vyplachujte nadrz na Cistu
vodu.
1. Demontujte nadrz na ¢istd vodu, pozrite si kapitolu
Demontéaz nadrze na Cistu vodu.
2. Vycistite sitko.
a Uzaver nadrze vyklopte nahor.
b Uvolnite blokovanie.
¢ Odstrarite hadicu na vodu z nadrze.
Sitko sa nachadza na konci hadice na vodu.
d Sitko ocistite pod tec¢icou vodou.
3. Nadrz na ¢ista vodu vyplachnite Cistou vodou.
Obrazok AF
4. Vlozte sitko.
5. Zaistite nadrz na Cistu vodu.
6. Namontujte nadrz na €istu vodu, pozrite si kapitolu
Montéaz nadrze na cisti vodu.

Pomoc pri poruchach

Z dyzy nevyteka ziadna voda

Prazdna nadrz na &istd vodu

® Naplite nadrz na Cistu vodu.

Sitko na &istu vodu je znecistené,

® Vycistite sitko na Cistt vodu.

Nadrz na €erstvl vodu nie je spravne namontovana.

® Spravne namontujte nadrz na ¢istu vodu.

Spojenie medzi prislu§enstvom a rozprasovacou/sacou

hadicou nie je spravne.

® Zapojte ich spravne.

Poskodené cerpadlo Cistiaceho prostriedku,

® poverte zakaznicky servis.

Nerovnomerny striekany prad

RozpraSovacia dyza na prisluSenstve na vysavanie

s umyvanim je znecistena.

® \Vycistite rozprasovaciu dyzu na danom prislusen-
stve.

Nedostato¢ny saci vykon

Vzduchova klapka je prili§ otvorena.

® Zatvorte vzduchovu klapku.

PrisluSenstvo, sacia hadica alebo tepovacie trubice su

upchaté.

® Odstrarte upchatie.

Filtraéné vrecko je plné.

® \yprazdnite filtracné vrecko.
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Penovy filter je znecisteny.

® Penovy filter za sucha vyklepte alebo ocistite vodou.

Penovy filter je opotrebovany.

® Vymerite penovy filter.

Hluéné €erpadlo ¢istiaceho prostriedku

Prazdna nadrz na €istu vodu

® Naplrite nadrz na &istu vodu.

Na oboch stranach hlavy pristroja unika voda, vod-

na para alalebo pena

Penovy filter je prili§ mokry, preto sa voda od€erpava

von cez motor.

® Vypnite pristroj a nechajte penovy filter a pristroj vy-
schnut.

® RychlejSie schnutie penového filtra je mozné po je-
ho demontazi.

Pri nespravnom davkovani Cistiaceho prostriedku do-

chadza k peneniu.

® Davaijte pozor na davkovanie Cistiaceho prostriedku
odporuéané vyrobcom.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislu$nou distribuénou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zaru¢nej
doby zadarmo, pokial ich pri€inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Dalsie informacie o zaruke (ak st k dispozicii) najdete
v sekcii Servis na vasej miestnej webovej stranke Kar-
cher v €asti ,Na stiahnutie®.

Technické udaje

Elektricka pripojka

Frekvencia Hz 50-60

Napatie \ 220-240

Zaistenie siete (zotrvacné) A 10

Menovity vykon w 1000

Vykonové udaje pristroja

Max. objem Gistej vody | 4

Max. objem znecistenej vody | 4

Max. teplota Cistiaceho roztoku (T °C 50

in max.)

Rozmery a hmotnosti

Hmotnost (bez prisluSenstva) kg 7,6

Dizka x $irka x vy$ka mm 430x385
x535

Zistené hodnoty podla EN 60704-2-1

Hladina akustického tlaku dB(A) 74

Technické zmeny vyhradené.

Splos$ni napotki 116
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Splosni napotki

Pred prvo uporabo naprave preberite ta
& || originalna navodila za uporabo in prilo-

Zena varnostna navodila ter jih uposte-
vajte.
Obe knjizici shranite za poznej$o uporabo ali za nasled-
njega uporabnika.
e Neupostevanje navodil za uporabo lahko povzrogi
$kodo na napravi in nevarnosti za upravljavca ter
druge osebe.
Ce opazite poskodbe, ki so nastale med transpor-
tom, takoj obvestite prodajalca.

o Ko vzamete vsebino paketa iz embalaze, preverite,
ali manjka pribor in ali je vsebina poSkodovana.
Kodo, s katero lahko prikli¢ete videoposnetke aplikacije,
najdete v:

Slika B

Namenska uporaba

Napravo uporabljajte izkljuéno v zasebnem gospodinj-
stvu.

e V skladu z opisi in varnostnimi napotki v teh navodi-
lih za uporabo je naprava namenjena za uporabo
kot razprsilno Cistilo za vzdrzevanje ali osnovno &i-
S€enje preprog z globinskim cistilnim u¢inkom.
Trda tla lahko oéistite tudi z nastavkom za trda tla za
talno $obo (v obsegu dobave).

Z ustreznim priborom (v obsegu dobave) lahko na-
pravo uporabljate tudi kot sesalnik za mokro in suho
sesanje.

Zascita okolja
&yy Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo

Q.@ odstranite na okolju varen nacin.

Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-

gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm {0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napaénem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvrec¢i med go-
spodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH
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Servisna sluzba

V primeru vpra$anj ali motenj v delovanju vam z vese-
liem pomaga nasa podruznica KARCHER.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalazZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manjka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Simboli na napravi

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Ty

Na povrsini za odlaganje naprave je nalepka, ki opisuje
¢iS¢enje naprave pred shranjevanjem:

Izklopite napravo.

Odstranite rezervoar za svezo vodo.

Rezervoar za svezo vodo napolnite s pribl. 1 litrom
Ciste vode.

Vstavite rezervoar za sveZo vodo.

Pritisnite stikalo za prenje

Pustite, da prsilna voda v pomivalnem koritu odte-
ce.

Glejte tudi poglavje Konec uporabe

Oprema se razlikuje glede na izbrani model. Konkretna
oprema je opisana na embalaZzi naprave.

Glejte slike na strani s slikami.

Slika A

(@) Prikljuek sesalne gibke cevi

2 3 4 5 6

WN =

oo

(@) Prikljugek prsilne gibke cevi

(3 Glava naprave

@ Stikalo za razpr8evanje vode in &istilna

@ Stikalo za vklop/izklop sesanja

@ Prijemna vdolbina na glavi naprave

(@ Nosilni rocaj

Tipka za sprostitev rezervoarja za svezo vodo
(® Rezervoar za svezo vodo

Shranjevanje, omrezni priklju¢ni kabel

@ Omrezni prikljuéni kabel z omreznim vticem
(12 Posoda

@ Drzalo sesalne cevi in pribor
Krmilna kolesca (5x)

() Filtrirna vretka

Penasti filter s pokrovom

Prsilna sesalna gibka cev s prsilno ro¢ico in tipko za
zaklepanje

Prsilne sesalne cevi 2 x 0,5 m (2x)

Soba za pranije tal z nastavkom za trda tla
@0) Soba za pranje blazin

@%) Soba za pranje fug

@ Priklju¢na talna $oba z nastavkom za preproge in tr-
da tla za mokro in suho sesanje

@ Soba za blazine za suho sesanje
@ Soba za fuge za suho sesanje
(@5 Krtaca za Zivalsko dlako

@ Cistilo KARCHER SE (1000 ml)

Napotek

Ce zelite odstraniti glavo naprave, morate najprej
odstraniti rezervoar za sveZo vodo in zloZiti nosilni ro¢aj
na stran.

Odstranjevanje rezervoarja za svezo vodo
1. Pritisnite deblokirno tipko.
2. Odstranite rezervoar za svezo vodo.
Slika C

Odstranjevanje glave naprave
1. Povlecite nosilni ro¢aj napre;j.
Slika D
Glava naprave je odklenjena.
2. Odstranite glavo naprave.
Slika E

Namestitev krmilnih kolesc
1. Odstranite vsebino iz posode.
Slika E
2. Obrnite posodo.
3. Krmilna kolesca potisnite v odprtine na dnu posode
do omejevalnika.
Slika F
4. Obrnite posodo.

Namestitev glave naprave
Glavo naprave postavite na posodo.
2. Nosilni ro¢aj povlecite navzgor.
Glava naprave je zaklenjena.
Slika G

Vgradnja rezervoarja za svezo vodo
Spodaj vstavite rezervoar za svezo vodo.
2. Zgornji del rezervoarja za svezo vodo pritisnite na
glavo naprave.
3. Prepri¢ajte se, da rezervoar za svezo vodo zaskodi.
Slika H

Prikljucitev sesalne in prsilne gibke cevi
1. Pritrdite sesalno in prsilno gibko cev na priklju¢ek na

napravi; oba dela se morata slisno zaskogiti.

Slika |

-

-
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2.

Po potrebi namestite pribor. Glejte poglavie Monta-
Za pribora.

Obratovanje

Montaza pribora
Montaza pribora za pralno sesanje

Ciséenje tal
Sobo za pranje tal uporabite za &i§&enje preprog ali trdih
tal (z nastavkom za trda tla).

1.

2.

Vstavite prsilne sesalne cevi eno v drugo in jih pove-
Zite s sesalno gibko cevjo; vsi deli morajo sli$no za-
skogiti.

Slika J

Sobo za pranije tal pritrdite na prsilno sesalno cev,
da sli$no zaskoci.

Napotek

Za cisCenje trdih tal uporabite nastavek za trda tla.

Nastavek za trda tal pritrdite na Sobo za pranje tal,
da sli$no zaskoci.

Gumijasto tesnilo je obrnjeno naprej, krtace pa na-
zaj.

Slika K

Ciséenje oblazinjenih povrsin
Glede na potrebe Sobo za pranje blazin ali Sobo za pra-

nje fug uporabite za ¢isCenje npr. blazin in vzmetnic.

Sobo za pranje blazin ali $obo za pranje fug pritrdite
na rocaj sesalne gibke cevi, da se zaskoci.

Slika L
Slika M

Namestitev pribora za mokro in suho sesanje

. Za CidCenje tal vstavite prsilne sesalne cevi eno v

drugo in jih povezite s sesalno gibko cevjo; vsi deli
morajo sli§no zaskoditi.
Slika J

. Talno Sobo potisnite na prsilno sesalno cev.

Slika N

Glede na talno oblogo in potrebe po ¢i$¢enju se pre-
priajte, da uporabljate ustrezne nastavke ali nasta-
vitve za talno Sobo.

Napotek
Uporaba talne Sobe z nastavki

Za Ciscenje preprogaste talne obloge uporabite na-
stavek za preproge.

Za ¢isc¢enje suhe umazanije, trdih tal ali vode upora-
bite mesalni nastavek (trakovi krtace in gumijaste
ustnice).

Slika O

Napotek
Uporaba preklopne talne Sobe

118

Uporabljajte samo za sesanje suhe umazanije.

Za ¢i$¢enje preprogaste talne obloge uporabite po-
loZaj z izvle¢enimi trakovi krtace na spodnji strani.
Za CisCenje trdih tal uporabite poloZaj z izvlec¢enimi
trakovi krtace na spodhnji strani.

Slika P

Ce Zelite na primer ogistiti oblazinjeno pohistvo, po-
tisnite Sobo za blazine ali $obo za fuge neposredno
na ro¢aj sesalne gibke cevi.

Slika Q

Odstranjevanje pribora
Odstranjevanje pribora za pralno sesanje

. S Sobe za trda tla odstranite Sobo za trda tla.

Slika K

I

Pritisnite tipko za odpahnitev in odstranite Sobo za
pranje tal s prsilnih sesalnih cevi.

Slika K

Pritisnite tipko za odpahnitev in logite prSilne sesal-
ne cevi eno od druge.

Slika J

Pritisnite tipko za odpahnitev na Sobi za pranje bla-
zin ali Sobi za pranje fug in jo odstranite od sesalne
gibke cevi.

Slika L

Slika M

Odstranitev pribora za suho sesanje

. Talno $obo locite od sesalne cevi.

Slika N

Pritisnite tipko za odpahnitev in locite prSilne sesal-
ne cevi.

Slika J

Odstranite Sobo za blazine ali Sobo za fuge s sesal-
ne gibke cevi.

Slika Q

Polnjenje rezervoarja za svezo vodo

POZOR

Uporaba neprimernih Cistil lahko napravo poskoduje in
na koncu privede tudi do izkljucitve garancijskih storitev.

POZOR

Rezervoar za sveZo vodo mora biti trdno name$cen v
napravi.

Napotek

Po potrebi za ¢is¢enje tekstila uporabite Cistilo
KARCHER SE.

Viijte cistilo in ga napolnite z vodo.
Celotna koli¢ina polnjenja znasa najvec 4,0 litra.

Napotek

Rezervoar za sveZo vodo lahko odstranite in ga napol-
nite ali pa ga napolnite neposredno na enoti.
Polnjenje rezervoarja za vodo neposredno na nap-

ravi
1

2

Zapiralo rezervoarja za gorivo odprite navzgor.
Priporogena koligina &istila KARCHER SE:

RM 519 - 200 ml.

Glede na stopnjo onesnazenja lahko koli¢ino tudi
zmanijSate. V rezervoar za svezo vodo vlijte €istilo in
ga napolnite z vodo iz pipe, ne napolnite prevec.

Odstranltev rezervoarja za vodo zaradi polnjenja

Odstranite rezervoar za svezo vodo, glejte poglavje
Odstranjevanje rezervoarja za sveZo vodo.

Zapiralo rezervoarja za gorivo odprite navzgor.
Polnjenje, glejte "2" pri "Polnjenje rezervoarja za vo-
do neposredno na napravi".

Slika R

4. Zaprite zapiralo rezervoarja za gorivo.

Namestite rezervoar za svezo vodo, glejte poglavje
Vgradnja rezervoarja za svezo vodo.

Vklop naprave

Napotek
Glede na potrebe ciscenja lahko funkcijo sesanja in pr-
Senja vklopite ter uporabljate samostojno ali hkrati.

1.

2.

Prikljucite elektricni vti¢ v vti¢nico.

Slika S

Ce zelite vklopiti napravo za funkcijo sesanja, priti-
snite stikalo za vklop (polozaj ).

VKkljuci se sesalni motor.

Slika T
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3. Pritisnite stikalo za prSenje za prSenje vode s Cisti-
lom.
Prizge se lu¢ka na stikalu in zaZzene se ¢rpalka.
Slika U
4. Popolnoma zaprite zra¢ni drsnik.
Slika V
Metode ciscenja

Nasveti za ¢iS¢enje

e Zelo umazana obmocja predhodno naprsite in pus-
tite, da raztopina Gistila deluje od 5 do 10 minut.

e Vedno Gistite od osvetljenih proti senénim povrsi-
nam (od okna proti vratom).

e Vedno distite od ocisc¢enih proti neociscenim povrsi-
nam.

o Cim obgutljivej$a je obloga (orientalske in berberske
preproge, oblazinjene povrsine), tem nizjo koncen-
tracijo Cistila uporabite.

e Preprogaste talne obloge s hrbtno stranjo iz jute se
pri mokrem &i€enju lahko skrcijo in razbarvajo.

e Preproge z visokim florom po ¢iS¢enju v mokrem
stanju skrtacite v smeri flora (npr. z metlo s florom ali
s krtaco na drzalu).

e Impregniranje po mokrem ¢is¢enju prepreci, da bi
se tekstilna obloga hitro ponovno umazala.

e Da preprecite nastanek odtisov ali rjastih madezev,
pocakajte, da se ociScena povrsina povsem posusi,
preden nanjo postavite pohistvo ali zacnete hoditi
po njej.

o Ce Zelite izbolj$ati rezultat ¢ig&enja, po uporabi Gistil
predmet sperite s isto vodo.

Prsilno sesanje

Napotek

Topla voda (najvec 50 °C) poveca ucinek ciscenja.
Napotek

Za ¢iSenje uporabljajte samo Gistilo KARCHER SE.

POZOR

Nevarnost zaradi raztopine cistila

Nevarnost poskodovanja

Pred uporabo naprave na neopaznem mestu preverite

barvno obstojnost in vodoodpornost predmeta, ki ga Ze-

lite ocistiti.

POZOR

Napravo uporabljajte samo na trdih tleh z vodoodpor-

nim premazom, kot so npr. emajlirane plos¢ice ali lino-

lej.

POZOR

Da ne bi poskodovali filtrirne vrecke, ne uporabljajte fil-

trirne vrecke za sesanje s prsenjem.

1. Prepricajte se, da je filtrirna vrec¢ka odstranjena.

2. Namestite Zeleni pribor, glejte poglavje Montaza
pribora.

3. Rezervoar za svezo vodo napolnite s ¢istilom in vo-
do, glejte poglavje Polnjenje rezervoarja za svezo
vodo.

4. Vklopite napravo (polozaj 1), glejte poglavje Vklop
naprave.

Vkljugi se sesalni motor.
Slika T

5. Popolnoma zaprite zra¢ni drsnik.
Slika V

6. Pritisnite stikalo za prenje.

Prizge se lu€ka na stikalu in zaZene se ¢rpalka.
Slika U

7. Za prSenje raztopine Cistila pritisnite ro€ico na ro¢a-
ju.
Slika W
Raztopina distila se razprsi.
8. Ce zelite razprsiti ve&je povrsine, najprej pritisnite
ro¢ico na ro¢aju in nato tipko za zaklepanje.
Slika X
9. Talno Sobo premikajte po povrsini, ki jo Zelite oistiti.
Poti premikov talne $obe naj se prekrivajo. Sobo
vlecite nazaj, ne potiskajte.
Napotek
Ce je rezervoar za sveZo vodo prazen, v ¢rpalko vstopi
zrak in postane glasna. V tem primeru je treba funkcijo
prsenja izklopiti. V primeru potrebe po vodi izklopite tudi
sesalni motor in napolnite rezervoar za sveZo vodo.
Napotek
Ce je posoda za umazano vodo polna in/ali penasti filter
moker, plovec zapre sesalno odprtino, Stevilo vrtljajev v
napravi je vecje, poveca se glasnost.
Da ne bi preve¢ napolnili posode za umazano vodo, jo
izpraznite neposredno ob polnjenju rezervoarja za sve-
Zo vodo.
10. Po ¢is¢enju napravo izklopite (polozaj O), glejte
poglavje Izklop naprave.
Slika T
Napotek
Po izklopu naprave je v priboru za sesalno pranje osta-
nek tekodcine, ki izteka na tla. Ce Zelite posesati preos-
talo tekocino, ponovno za kratek ¢as vklopite funkcijo
sesanja naprave in odstranite preostalo tekocino s tal.
11. Vklopite napravo (polozaj 1), glejte poglavje Vklop
naprave in posesajte preostalo tekocino.
12. Ponovno izklopite napravo (polozZaj O), glejte pog-
lavie Izklop naprave.
Slika T
. Izpraznite posodo, glejte poglavje Praznjenje poso-
de.
Slika AA

Lahka /obi¢ajna umazanija z enostopenjsko
metodo

1. Pritisnite stikalo za prSenje, glejte poglavije Prsilno
sesanje
Slika U

2. Raztopino ¢istila razprsite in hkrati posesajte v
enem koraku.

3. lzklopite stikalo za prSenje in posesajte preostalo
raztopino Ccistila.

4. Po ¢is¢enju dodatno ocistite oblazinjenje in prepro-
gasto talno oblogo s ¢isto toplo vodo in po Zelji im-
pregnirajte.

Moéna umazanija ali madezi z dvostopenjsko

-
w

metodo
1. Pritisnite stikalo za pr8enje, glejte poglavije Prsilno
sesanje
Slika U

Nanesite Cistilno raztopino in pustite delovati od 5
do 10 minut.
Funkcija sesanja ostane izklopljena.

3. Poizteku €asa ucinkovanja povrsino ocistite kot pri
lahki/obi¢ajni umazaniji.

4. Po ¢is¢enju dodatno ocistite oblazinjenje in prepro-
gasto talno oblogo s ¢isto toplo vodo in po Zelji im-
pregnirajte.
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Mokro sesanje

POZOR

Poskodba filtrirne vrecke

Ce filtrirno vrecko uporabljate za mokro sesanje, se lah-

ko poskoduje.

Pri mokrem sesanju ne uporabljajte filtrirne vrecke.

1. Odstranite filtrirno vrecko.

2. Namestite Zeleni pribor, glejte poglavie Montaza
pribora.

3. Vklopite napravo, glejte poglavje Vklop naprave.
Slika T

4. Ce zelite posesati vegje koligine vode, popolnoma
odprite zra¢ni drsnik.
Slika Y

Napotek

Ce je posoda za umazano vodo polna, plovec zapre se-

salno odprtino, $tevilo vrtljajev v napravi je vecje, pove-

Ca se glasnost.

5. lIzpraznite posodo, glejte poglavje Praznjenje poso-
de.

Suho sesanje

POZOR

Poskodbe materiala zaradi sesanja brez filtrirne
vrecke

Naprava se lahko poSkoduje.

Pri suhem sesanju vedno uporabljajte filtrirno vrecko.

POZOR

Poskodovanje penastega filtra

Pri preklopu z mokrega na suho sesanje se lahko potro-
$i moker penasti filter, ki ni ve¢ uporaben.

Po potrebi zamenjajte penasti filter.

Napotek

Posoda in pribor morajo biti suhi, sicer se na njih lahko
prilepi umazanija.

1. Prepri¢ajte se, da so posoda in pribor suhi.

2. Vstavite filtrirno vrecko.
a Filtrsko vre¢ko popolnoma razgrnite.
b Na priklju¢ek naprave namestite filtrirno vrecko in

jo mocno pritisnite.

Slika AB

3. Namestite Zeleni pribor, glejte poglavije Montaza
pribora

4. Vklopite napravo (polozaj l), glejte poglavje Vklop
naprave.
Slika T

5. Z zra€nim drsnikom uravnavajte mo¢ sesanja.
Slika Z

6. Za izklop naprave glejte poglavje /zklop naprave.
Slika T

Izklop naprave
1. Po prsilnem sesaniju pritisnite stikalo za prenje.
Crpalka se zaustavi, lucka na stikalu in zazene se
¢rpalka pa vec ne sveti.
Slika U
2. Pritisnite stikalo za izklop (polozaj O).
Sesalni motor se zaustavi.
Slika T
3. lzvlecite elektri¢ni vti€ iz omrezne vti¢nice.

Praznjenje posode za svezo vodo

1. Odstranite rezervoar za svezo vodo, glejte poglavje
Odstranjevanje rezervoarja za sveZo vodo.

2. Praznjenje posode za svezo vodo
3. Namestite rezervoar za svezo vodo, glejte poglavje
Vgradnja rezervoarja za svezo vodo.

Praznjenje posode
Napotek
Ce je posoda polna, plovec zapre sesalno odprtino, §te-
vilo vrtljajev v napravi je vecje, poveca se glasnost. Ta-
koj izklopite napravo in odstranite umazano vodo.
1. lIzklopite napravo. Glejte poglavje Izklop naprave
2. Odstranite sesalno in prsilno gibko cev.
3. Odstranite glavo naprave, glejte poglavje Odstra-
njevanje glave naprave.
4. lzpraznite posodo.
Slika AA
5. Namestite glavo naprave, glejte poglavie Namesti-
tev glave naprave.
6. Namestite rezervoar za svezo vodo, glejte poglavje
Vgradnja rezervoarja za svezo vodo.

Konec uporabe

Napotek

Da v ceveh ne bi ostali delci ¢is¢enja in umazanije, po

vsaki uporabi opravite ¢is¢enje (brez dodajanja Eistil).

1. Izplaknite prSilne cevi v napravi.

a Rezervoar za svezo vodo napolnite s pribl.
1 litrom &iste vode.
b Pritisnite stikalo za prSenje.
Prizge se lu¢ka na stikalu in zaZzene se ¢rpalka.
¢ Prsilno/sesalno gibko cev drzite nad odtokom,
dokler se Cista voda ne izprazni.

2. Zaizklop naprave glejte poglavje /zklop naprave.

3. Odstranite pribor, glejte poglavie Odstranjevanje
pribora

4. Odstranite morebitne ostanke tekocin v prsilni/se-
salni gibki cevi.

a Pritisnite tipko za odpahnitev in odstranite prsil-
no/sesalno gibko cev iz naprave.

b Pritisnite ro€ico na ro€aju sesalne gibke cevi in
pustite, da tekocina iztece.
Slika W

Napotek

Da se tekocina lahko popolnoma posusi, ne ovijajte pr-

Silne/sesalne gibke cevi okoli naprave, da bi jo posusili.

Napotek

Da bi se izognili nastanku luz v bivalnem prostoru (npr.

na preprogi, parketu), pustite, da preostala tekocina ste-

¢e v primerno posodo (npr. umivalnik, vedro).

5. Pribor posebej oéistite pod teko¢o vodo in ga posu-
Site.

Napotek

Morebitna preostala voda lahko kaplja ven, zato je naj-

bolje, da jo postavite v prho ali kad.

6. lzpraznite posodo, glejte poglavje Praznjenje poso-
de.

7. Posodo temeljito izperite s Cisto vodo.

8. Po potrebi npr. ¢e je sito v rezervoarju za svezo vo-
do onesnazeno, rezervoar za svezo vodo sperite s
gisto vodo, glejte poglavie Ciséenje sita v rezervo-
arju za sveZo vodo.

9. Napravo pustite odprto, da se posusi.

10. Po kon¢anem susenju pritrdite prsilno gibko cev na
drzalo za pribor.

11. Napravo hranite v suhih prostorih, ki so zas¢iteni
pred zmrzaljo.
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Nega in vzdrzevanje

Splosna navodila za nego
® Napravo in plasti¢ni pribor Cistite z obi¢ajnim Cisti-
lom za plastiko.
® Posodo in pribor po potrebi izperite z vodo in posu-
Site pred ponovno uporabo.

Ciséenje penastega filtra

1. Odstranite glavo naprave.

Suhi penasti filter iztaknite in ga po potrebi ocistite
pod tekoco vodo. V tem primeru povlecite penasti fil-
ter s ko$a filtra.

Slika AC

3. Penastega filtra med ¢iS¢enjem ne drgnite ali krtaci-
te.

4. Pred ponovno uporabo pustite, da se penasti filter
popolnoma posusi.

Slika AD

5. Pri vstavljanju penastega filtra filter povlecite ez
kos filtra in se prepri¢ajte, da je pravilno pritrjen.

Napotek

Da bi zagotovili pravilno delovanje naprave, je po-

membno, da je pred namestitvijo penastega filtra vsta-

vijen mali ¢rni pokrov v koSarici plovca.
Ciscenje prsilne Sobe

Napotek

Ce je prsilni curek neenakomeren, je prsilna $oba pral-

nega pribora morda zamas$ena z ostanki in jo je treba

ocistiti.

1. Ce zelite ogistiti Sobo za pranje tal in pranje blazin,
z obra¢anjem sprostite pritrditev Sobe in jo izvlecite
skupaj s prsilno Sobo.

Napotek

O-obrocek/tesnilni obro¢ek hranite na varnem mestu in

ga po ¢is¢enju ponovno vstavite.
Slika AE

2. Ostanke v prsilni Sobi ocistite pod teko€o vodo.

3. Prsilno Sobo vstavite v pritrditev $obe in jo z vrte-
njem ponovno pritrdite.

4. Ostanke v prsilni Sobi za ¢i§€enje fug prav tako ocis-
tite pod teko€o vodo.

Ciséenje sita v rezervoarju za svezo vodo
Napotek
Na dnu rezervoarja za sveZo vodo je sito, na katerem se
lahko usedajo delci umazanije in tako ovirajo pretok vo-
de.
Zato redno izpirajte rezervoar za svezo vodo.
1. Odstranite rezervoar za svezo vodo, glejte poglavje
Odstranjevanje rezervoarja za sveZo vodo.
2. Ocistite sito.
a Zapiralo rezervoarja za gorivo odprite navzgor.
b Sprostite blokirni mehanizem.
¢ Odstranite cev za vodo iz rezervoarja.
Sito se nahaja na koncu cevi za vodo.
d Ogistite sito pod tekoco vodo.
3. Rezervoar za svezo vodo sperite s €isto vodo.
Slika AF
4. Vstavite sito.
5. Zapahnite rezervoar za svezo vodo.
6. Namestite rezervoar za svezZo vodo, glejte poglavje
Vgradnja rezervoarja za sveZo vodo.

Pomo¢ pri motnjah

Iz Sobe ne izteka voda.
Prazen rezervoar za svezo vodo

® Napolnite posodo za svezo vodo.

Sito za sveZo vodo je umazano

® (Ogistite sito za sveZo vodo.

Rezervoar za svezo vodo ni pravilno nameséen.

® Pravilno namestite rezervoar za svezo vodo.

Povezava med priborom in prsilno/sesalno gibko cevjo

ni pravilna.

® \/zpostavite pravilno povezavo.

Crpalka za éistilo je okvarjena,

® Zahtevaijte storitev za stranke.

Neenakomeren prsilni curek

Pr8ilna $oba na priboru za pralno sesanje je umazana.

® Ocistite prsilno Sobo na ustreznem priboru.

Nezadostna sesalna moé

Zracni drsnik je preve¢ odprt.

® Zaprite zracni drsnik.

Pribor, sesalna gibka cev ali prsilna sesalna cev so za-

maseni.

® Odpravite zamasitev.

Filtrirna vre€ka je polna.

® |zpraznite filtrirno vrecko.

Penasti filter je umazan.

® Penasti filter iztrkajte na suho ali ocistite z vodo.

Penasti filter je obrabljen.

® Zamenjajte penasti filter.

Glasna ¢rpalka za cistilo

Prazen rezervoar za svezo vodo

® Napolnite posodo za svezo vodo.

Voda, vodna para in/ali pena izstopajo z obeh strani

glave naprave

Penasti filter je preve¢ moker, zato se voda ¢rpa nav-

zven skozi motor.

® |zklopite napravo in po¢akajte, da se penasti filter in
naprava posusita.

® Penastifilter lahko hitreje posusite, ¢e ga odstranite.

Do penjenja pride zaradi nepravilnega doziranja Cistila.

® Upostevajte odmerek Cistila, ki ga priporo¢a proi-
zvajalec.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, &e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (e so na voljo) so na
voljo na servisnem obmocju na lokalni spletni strani
podjetja Karcher v razdelku "Prenosi".

Tehni¢ni podatki

Elektriéni prikljuéek

Frekvenca Hz 50-60
Napetost \% 220-240
Omrezna varovalka (poc¢asna) A 10
Nazivna mo¢ w 1000
Podatki o zmogljivosti naprave

Najvecja koli¢ina polnjenja sveze | 4

vode

Najvecja koli¢ina polnjenja uma- | 4

zane vode
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Najvecja temperatura raztopine  °C 50
¢istila (najv. T)
Mere in mase

Teza (brez pribora) kg 7,6
Dolzina x Sirina x viSina mm 430x385
x535

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN
60704-2-1

Raven tlaka hrupa

dB(A) 74
Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

Informatii generale 122
Utilizarea corespunzatoare 122
Protectia mediului 122
Serviciul pentru clienti 122
Accesorii si piese de schimb 122
Set de livrare 122
Simbolurile de pe aparat .. 122
Descrierea aparatului 122
Punerea in functiune . 123

123

127
Remedierea defectiunilor .... 127
Garantie 127
Date tehnice .. 128

Informatii generale
Tnainte de prima utilizare a aparatului,

A || cititi aceste instructiuni de utilizare origi-

nale si indicatiile de siguranta aferente.

Respectati aceste instructiuni.

Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara

sau pentru viitorul posesor.

o Nerespectarea instructiunilor de utilizare si a indica-
tiilor de siguranta poate cauza deteriorarea aparatu-
lui si periclitarea utilizatorului si a altor persoane.

o In cazul observérii unor de defectiuni de transport
informati imediat comerciantul.

e Pe durata despachetérii verificati continutul pentru a
va asigura ca nu lipsesc accesorii si ca nu exista alte
semne de deteriorare.

Pentru vizualizarea videoclipurilor privind utilizarea folo-

siti codul Code:

Figura B

Utilizarea corespunzatoare

Folositi aparatul exclusiv in scopuri casnice.

e Folositi aparatul conform instructiunilor de utilizare,
conform descrierilor si conform indicatiilor de sigu-
rantd mentionate in manualul de utilizare. Folositi
aparatul exclusiv ca aspirator cu pulverizator pentru
efectuarea lucrarilor de curatare de intretinere si de
baza conexe covoarelor de pardoseala si cu efect
de curatare in profunzime.

e Pentru curatarea pardoselilor tari folositi ajutajul de
pardoseli tari de utilizat cu duza de spalare pardo-
seala (incluse in pachetul de livrare).

e Utilizarea aparatului ca aspirator umed-uscat este
posibila cu folosirea accesoriilor corespunzatoare
(incluse in pachetul de livrare).

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigu-

& rati-va de eliminarea ecologica a ambalajului.

Aparatele electrice si electronice contin materiale

reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-

zul utilizarii incorecte sau a eliminarii
necorespunzatoare, pot periclita sanatatea si mediul in-
conjurator. Pentru functionarea corecta a aparatului,
aceste componente sunt necesare. Este interzisa elimi-
narea cu deseurile menajere a aparatelor marcate cu
acest simbol.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Serviciul pentru clienti

n caz de intrebari sau defectiuni, filiala KARCHER v&
ajuta cu placere n continuare.

Accesorii i piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii @ aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

Simbolurile de pe aparat

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Autocolantul aplicat pe suprafata de depozitare a apa-
ratului contine descrierea modului de curatare a apara-
tului in scopul pregatirii pentru depozitare.

1 Opriti aparatul.

2 indepértat,i rezervorul de apa proaspata.

3 Umpleti rezervorul de apa proaspata cu aproxima-
tiv 1 litru de apa curata.

Montati rezervorul de apa proaspata.

Apasati comutatorul de pulverizare.

Drenati apa de pulverizare in cuva de spalare.
Consultati si capitolul Finalizarea utiliz&rii

Descrierea aparatului

Aparatul dispune de diferite dotari, in functie de modelul
utilizat. Dotarea fiecarui aparat este descrisé pe amba-
lajul aparatului in cauza.

Pentru imagini, consultati pagina de grafice.

o ol
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Figura A

@ Racordul furtunului de aspirare
@ Racordul furtunului de pulverizare
(® Capul aparatului

@ Comutatorul pentru pulverizarea apei si a substan-
tei de curatare

@ Comutatorul Pornit/Oprit pentru aspiratie

@ Manerul infundat de la capul aparatului

(7) Maner de tras

Tasta de deblocare a rezervorului de apa proaspata
@ Rezervorul de apa proaspata

Depozitarea, cablu de conectare la retea

@ Cablul de conectare la retea cu fisa de retea

(2 Recipient

@ Suportul pentru tevile de aspirat si pentru accesorii
Role de ghidare (5x)

(5 Punga de filtru

Filtru de spuma, cu capac

(i) Furtunul de aspirare-pulverizare cu maner de pul-
verizare si cu buton de blocare

2 x 0,5 m (2x) de tevi de aspirare si pulverizare

Duza de spalare a pardoselii cu ajutaj pentru pardo-
seli tari

Duza de spalare tapiterie
@ Duza de spalare pentru colturi
@ Duza pentru pardoseala cu structura de fixare pen-

tru aspirare umeda si uscata cu ajutaj pentru covoa-
re de pardoseala si pentru pardoseli tari

@ Duza de tapiterie pentru aspirare uscata

Duza de colturi pentru aspirare uscata

@5 Perie din par de animal

Substanta de curatare KARCHER SE (1000 ml)

Punerea in functiune

Indicatie

Pentru indepértarea capului aparatului demontati in
prealabil rezervorul de apa proaspata si impingeti spre
lateral si in jos ménerul de tras.

Demontarea rezervorului de apa proaspata
1. Apasati tasta de deblocare.
2. Demontati rezervorul de apa proaspata.
Figura C

Demontarea capului aparatului
1. Trageti manerul de tras in fata.
Figura D
Capul aparatului este deblocat.
2. Demontati capul aparatului.
Figura E

Montarea rolelor de ghidare
1. Tndepértat,i continutul din recipient.
Figura E

2. Rotiti recipientul.

3. Tmpingetirolele de ghidare pané la opritor in orificiile
de pe podeaua recipientului.
Figura F

4. Rotiti recipientul.

Montarea capului aparatului
Asezati capul aparatului pe recipient.
2. Trageti manerul de tras in sus.
Capul aparatului este blocat.
Figura G

-

Montarea rezervorului de apa proaspata

1. Montati rezervorul de apa proaspata in partea infe-
rioara.

2. In partea superioara apasati rezervorul de ap4
proaspata pe capul aparatului.

3. Asigurati-va de fixarea rezervorului de apa proaspa-
ta.
Figura H
Racordarea furtunului de aspirare si de

pulverizare

1. Atasati furtunul de aspirare si de pulverizare la ra-
cordul de pe aparat; fixati ambele parti pana auziti
zgomotul de fixare.
Figura |

2. Montati accesoriile, n functie de nevoi. Consultati
capitolul Montarea accesoriilor.

Montarea accesoriilor
Montarea accesoriilor de aspirare-spalare

Curatarea pardoselilor

Utilizati duza de spalare a pardoselilor pentru curatarea

covoarelor de pardoseala sau a pardoselilor tari (cu aju-

taj pentru pardoseli tari).

1. Tmbinati furtunurile de aspirare si de pulverizare si
racordati-le la furtunul de aspirare; fixati toate com-
ponentele pana auziti zgomotul de fixare.

FiguraJ

2. Montati duza de spalare a pardoselilor pe teava de
pulverizare si de aspirare, pana auziti zgomotul de
fixare.

Indicatie

Folositi ajutajul de pardoseli tari pentru curatarea pardo-

selilor tari.

e Montati ajutajul de pardoseli tari pe duza de spalare
a pardoselilor, pana auziti zgomotul de fixare.
Asigurati-va de faptul ca lamela de cauciuc este in-
dreptata spre partea frontald si de faptul ca benzile
de perie sunt pozitionate spre partea din spate.
Figura K

Curatarea tapiteriei

in functie de nevoi, utilizati duza de spalare a tapiteriei

sau duza de spalare a colturilor pentru a curatarea de

ex. a tapiteriei si a saltelelor.

e Montati duza de spalare a tapiteriei pe manerul fur-
tunului de aspirare, pana auziti zgomotul de fixare.

Figura L

Figura M

Accesoriile de montat pe aspiratorul umed-uscat

1. Tn scopul curatarii pardoselilor imbinati furtunurile
de aspirare si de pulverizare si racordati-le la furtu-
nul de aspirare; fixati toate componentele pana au-
ziti zgomotul de fixare.

Figura J
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2. Glisati duza de pardoseald pe teava de pulverizare
si de aspirare.
Figura N

3. Tnfunctie de tipul pardoselii si de necesitatea de cu-
ratare, asigurati-va de utilizarea insertiilor si reglaje-
lor corespunzatoare la duza de pardoseala.

Indicatie

Utilizarea duzei de pardoseal& cu insertii

e Pentru curétarea covoarelor folositi insertia pentru
covoare de pardoseala.

e Pentru curdtarea murddriei uscate, a pardoselilor
tari sau a apei utilizati insertia de amestecare (benzi
de perie si lamele de cauciuc).

Figura O

Indicatie

Utilizarea duzei de pardoseala cu posibilitate de comu-

tare

e Folositi exclusiv pentru aspirarea murdariei uscate.

e Pentru curdtarea covoarelor de pardoseala utilizati
benzile de perie retractate in partea inferioara.

e Pentru curétarea pardoselilor tari utilizati benzile de
perie extinse in partea inferioara.

Figura P

4. De ex. pentru curatarea tapiteriei de mobild montati
duza de tapiterie sau de colturi direct pe manerul
furtunului de pulverizare si de aspirare.

Figura Q

Separarea accesoriilor
Decuplarea accesoriilor de aspirare-spalare

1. Tndepartati ajutajul de pardoseli dure al duzei de
spalare a pardoselilor.
Figura K

2. Apasati tasta de deblocare si decuplati duza de spa-
lare a pardoselilor de pe teava de pulverizare si de
aspirare.
Figura K

3. Apasati tasta de deblocare si separati tevile de pul-
verizare si de aspirare.
Figura J

4. Apasati tasta de deblocare de pe duza cu burete de
spalare sau de pe duza de spalare pentru colturi si
decuplati de pe furtunul de aspirare.
Figura L
Figura M

Separarea accesoriilor de aspirare uscata

1. Separati duza de pardoseala de pe teava de pulve-
rizare si de aspirare.
Figura N

2. Apasati tasta de deblocare si separati tevile de pul-
verizare si de aspirare.
FiguraJ

3. Separati duza de tapiterie sau de colturi de pe furtu-
nul de aspirare.
Figura Q

Umplerea rezervorului de apa proaspata

ATENTIE

Utilizarea de agenti de curatare necorespunzatori poate
cauza deteriorarea aparatului si anularea garantiei.

ATENTIE

Asigurati-va de fixarea rezervorului de apd proaspétéa in
aparat.

Indicatie

Dacé este cazul, pentru curétarea materialelor textile
folositi substanta de curstare KARCHER SE.

e Addugati substanta de curdtare si completati cu
apa.

e Cantitatea de umplere completa este de maxim 4,0
litri.

Indicatie

Umplerea este posibila cu rezervorul de apa proaspata

demontat sau montat pe aparat,.

Umplerea rezewrvorului direct la aparat

1 Rabatati in sus busonul rezervorului.

2 Cantitatea recomandata de substanta de curatare
KARCHER SE:
RM 519 - 200 ml.
in functie de gradul de murdarire, cantitatea poate fi,
de asemenea, redusa. Turnati substanta de curata-
re in rezervorul de apa proaspata, alimentati cu apa
de la robinet, nu umpleti excesiv.

indepartarea rezervorului de api in scop de umplere

1. Demontati rezervorul de apa proaspata, consultati
capitolul Demontarea rezervorului de apa proaspa-
ta.

2. Rabatati in sus busonul rezervorului.

3. Pentru umplere consultati sectiunea ,2” a capitolului
L,Umplerea rezervorului direct la aparat”.
Figura R

4. Tnchidetj orificiul rezervorului.

5. Montati rezervorul de apa proaspatd, consultati ca-
pitolul Montarea rezervorului de apa proaspata

Pornirea aparatului
Indicatie
In functie de cerintele de curatare, functiile de aspirare
si de pulverizare pot fi pornite si utilizate independent
sau simultan.
1. Introduceti fisa de retea in priza.
Figura S
2. Pentru pornirea functiei de aspirare a aparatului
apasati comutatorul in pozitia de pornire (pozitia I).
Motorul de aspirat porneste.
Figura T
3. Pentru pulverizarea apei cu continut de substanta
de curatare apasati comutatorul pulverizatorului.
Becul de la comutator lumineaza si pompa pornes-
te.
Figura U
4. Tnchideti complet clapeta de aer fals.
FiguraV

Metode de curatare
Sfaturi de curatare

e Pulverizati in prealabil zonele puternic murdare si
|asati solutia de curatare sa actioneze timp de 5 pa-
na la 10 minute.

e Lucrati intotdeauna de la lumina la umbra (de la fe-
reastra la usa).

e Lucrati intotdeauna de la zona curatata la cea necu-
ratata.

e Cu cat suprafata este mai sensibild (poduri orienta-
le, berber, tesaturi de tapiterie), cu atat este mai mi-
ca concentratia de substanta de curatare.

e Covorul cu fund din iuta se poate micsora si pot iesi
culorile daca lucrarea se face in conditii prea ume-
de.

e Dupa curatare, periati covoarele cu fire lungi in timp
ce acestea sunt umede in directia firelor (de exem-
plu, cu o matura sau un scruber).

e Impregnarea dupa curatarea umeda impiedica o
murdarire ulterioara rapida a suprafetei textile.
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e Mergeti pe suprafata curdtatd numai dupa ce s-a us-
cat pentru a evita punctele de presiune sau petele
de rugina sau comandati-le cu mobilier.

e Pentru a imbunatati rezultatul curatarii, clatiti obiec-
tul cu apa curata dupa ce ati utilizat substante de cu-

ratare.
Aspirarea cu spalare
Indicatie
Apa caldd (maxim 50°C) creste eficienta de curétare.
Indicatie

Pentru curétare, folositi exclusiv substanta de curatare
KARCHER SE.

ATENTIE

Pericol din cauza solutiei de curatare

Pericol de deteriorare

Inainte utilizarea aparatului, verificati obiectul de cura-
fat, intr-un loc unde nu se observa, in ceea priveste re-
zistenta culorii si impermeabilitatea.

ATENTIE

Utilizati aparatul exclusiv pe pardoseli tari cu strat im-
permeabil, cum sunt gresia emailatd sau linoleumul.

ATENTIE

Utilizarea pungii de filtru in cadrul procesului de pulveri-

zare si de aspirare este interzisa, in scopul prevenirii

deteriorarii pungii de filtru.

1. Asigurati-va de indepartarea pungii de filtru.

2. Montati accesoriile dorite, consultati capitolul Mon-
tarea accesoriilor.

3. Umpleti rezervorul de apa proaspata cu substanta
de curatare si cu apa, consultati capitolul Umplerea
rezervorului de apd proaspaéta.

4. Porniti aparatul (pozitia 1), consultati capitolul Porni-
rea aparatului.

Motorul de aspirat porneste.
Figura T

5. Tnchideti complet clapeta de aer fals.
FiguraV

6. Apasati comutatorul de pulverizare.

Becul de la comutator lumineaza si pompa porneste
Figura U

7. Pentru pulverizarea substantei de curatare actionati

parghia de la maner.
Figura W
Solutia de curatare este pulverizata.

8. Pentru pulverizarea suprafetelor actionati parghia
de la maneta si apasati butonul de blocare.
Figura X

9. Treceti in benzi suprapuse peste suprafata de cura-
tat. Tn cadrul acestui proces trageti duza fnapoi, nu
Tmpingeti.

Indicatie

Dacad rezervorul de apa proaspata este gol, aerul intra

in pompa si aceasta devine zgomotoasa. In acest caz,

functia de pulverizare trebuie dezactivaté. in caz de ne-
cesitate de apd, opriti motorul de aspirat si umpleti re-
zervorul de apé proaspata.

Indicatie

In cazul in care recipientul de ap4 reziduala este plin si/

sau filtrul de spumaé este ud, un flotor inchide orificiul de

aspiratie, iar aparatul functioneaza cu turatie ridicata si
cu zgomot puternic.

Pentru a evita umplerea excesiva a rezervorului de apa

reziduald, goliti rezervorul de apa reziduala direct atunci

cand umpleti rezervorul de apa proaspata.

10. Dupa curétare, opriti aparatul (pozitia O), consultati
capitolul Oprirea aparatului.
Figura T
Indicatie
Dupa oprirea aparatului, in accesoriul de spélare s de
aspirare raman lichide reziduale, care se scurg pe par-
doseala. Pentru aspirarea cantitétii de lichide reziduale
porniti din nou functia de aspirare a aparatului pentru o
scurté perioada de timp si indepartati lichidele reziduale
de pe pardoseala.
11. Porniti aparatul (pozitia 1), consultati capitolul Porni-
rea aparatului si aspirati lichidele reziduale.
12. Opriti din nou aparatul (pozitia O), consultati capito-
lul Oprirea aparatului.
Figura T
13. Goliti recipientul, consultati capitolul Golirea recipi-
entului.
Figura AA

Murdarire ugoara /normala tratatid cu metoda cu un

pas

1. Apasati comutatorul de pulverizare, consultati capi-
tolul Aspirarea cu spéalare
Figura U

2. Pulverizati si aspirati simultan solutia de curatare, in
cadrul aceleiasi etape de lucru.

3. Cuplati comutatorul de pulverizare in pozitia de opri-
re si aspirati resturile de solutie de curatare.

4. Dupa curatare, tratati tapiteria si covorul de pardo-
seala cu apa curata si calda si impregnati, daca do-
riti.

Murdaria sau petele puternice tratate cu metoda in

doi pasi

1. Apasati comutatorul de pulverizare, consultati capi-
tolul Aspirarea cu spélare
Figura U

2. Aplicati solutia de curéatare si lasati sa actioneze
timp de 5 - 10 minute.

Functia de aspirare raméane oprita.

3. Dupa expirarea duratei de actiune curatati suprafata
la fel ca si in cazul murdariei usoare/normale.

4. Dupa curatare, tratati tapiteria si covorul de pardo-
seala cu apa curata si calda si impregnati, daca do-
riti.

Aspirarea umeda

ATENTIE

Deteriorarea pungii de filtru

Utilizarea pungii de filtru in cadrul procesului de aspira-

re umeda poate cauza deteriorarea pungii de filtru.

Utilizarea pungii de filtru in cadrul procesului de aspira-

re umeda este interzisa.

1. Indepartati punga de filtru.

2. Montati accesoriile dorite, consultati capitolul Mon-
tarea accesoriilor.

3. Porniti aparatul, consultati capitolul Pornirea apara-
tului.
FiguraT

4. Pentru aspirarea unei cantitati mari de apa deschi-
deti complet clapeta de aer fals.
FiguraY

Indicatie

Dupa umplerea recipientului de apa reziduala, un flotor

inchide orificiul de aspiratie si aparatul functioneaza cu

turatie crescuta si cu zgomot puternic.

5. Goliti recipientul, consultati capitolul Golirea recipi-
entului.
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Aspirarea uscata

ATENTIE

filtru

Survine riscul deteriorarii aparatului.

In cazul procesului de aspirare uscaté folosirea pungii
de filtru este obligatorie.

ATENTIE

Deteriorarea filtrului de spuma

La trecerea de la aspirarea umeda la cea uscata, un fil-
tru de spuméa umed se poate infunda si poate deveni in-
utilizabil.

Daca este cazul, inlocuiti filtrul de spuma.

Indicatie

Asigurati-va de faptul ca recipientul si accesoriile sunt
uscate, in caz contrar survine posibilitatea formarii de
depuneri de impuritéti.

1. Asigurati-va de faptul ca recipientul si accesoriile
sunt uscate.

2. Montati punga de filtru.
a Desfaceti complet punga de filtru.
b Asezati punga de filtru pe racordul aparatului si

apasati ferm.

Figura AB

3. Montati accesoriile dorite, consultati capitolul Mon-
tarea accesoriilor.

4. Porniti aparatul (pozitia I), consultati capitolul Porni-
rea aparatului.
Figura T

5. Reglati puterea de aspirare folosind clapeta de aer
fals.
Figura Z

6. Opriti aparatul, consultati capitolul Oprirea aparatu-
lui.
Figura T

Oprirea aparatului

1. Dupa finalizarea procesului de pulverizare si aspira-
re miscati comutatorul in pozitia de pulverizare.
Pompa se opreste si becul de la comutator se stin-
ge.
Figura U

2. Apasati comutatorul de oprire (pozitia O).
Motorul de aspirat se opreste.
Figura T

3. Scoateti fisa de retea din priza.

Golirea rezervorului de apa proaspata
1. Demontati rezervorul de apa proaspata, consultati
capitolul Demontarea rezervorului de apa proaspa-
ta.
Golirea rezervorului de apa proaspata
Montati rezervorul de apa proaspata, consultati ca-
pitolul Montarea rezervorului de apa proaspata

@ N

Golirea recipientului

Indicatie
Dupa umplerea recipientului un flotor inchide orificiul de
aspiratie si aparatul functioneaza cu turatie crescuta si
cu zgomot puternic. Opriti imediat aparatul si drenati
apa reziduala.
1. Opriti aparatul. Consultati capitolul Oprirea aparatu-

lui
2. Tndepértat,i furtunul de aspirare si de pulverizare.
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3. Tndepértati capul aparatului, consultati capitolul De-
montarea capului aparatului.

4. Goliti recipientul.
Figura AA

5. Montati capul aparatului, consultati capitolul Monta-
rea capului aparatului.

6. Montati rezervorul de apa proaspata, consultati ca-
pitolul Montarea rezervorului de apa proaspata

Finalizarea utilizarii
Indicatie
Pentru prevenirea rdmanerii particulelor de substanta
de curatare si de murddrie in conducte, curétati siste-
mul dupa fiecare utilizare (firad adaos de substanta de
curétare).
1. Spalati conductele de pulverizare ale aparatului.
a Umpleti rezervorul de apa proaspata cu aproxi-
mativ 1 litru de apa curata.
b Apasati comutatorul de pulverizare.
Becul de la comutator lumineaza si pompa por-
neste
¢ Tineti furtunul de pulverizare/aspirare deasupra
unei guri de scurgere pana cand apa curata este
epuizata.
2. Opriti aparatul, consultati capitolul Oprirea aparatu-
lui.
3. Decuplati accesoriile, consultati capitolul Separa-
rea accesoriilor
4. Drenati resturile de lichide din furtunul de aspirare.
a Apasati tasta de deblocare si indepartati furtunul
de pulverizare/aspirare din aparat.
b Apasati parghia de la méanerul furtunului de aspi-
rare si drenati lichidul.
Figura W
Indicatie
Pentru a facilita uscarea completa a lichidului, nu infa-
surati furtunul de pulverizare/aspiratie in jurul aparatu-
lui.
Indicatie
Pentru a evita formarea de bélti in spatiul de locuit (de
exemplu, pe covoare, parchet), drenati lichidul rdmas
intr-un recipient adecvat (de exemplu, un lighean, o ga-
leatd).

5.

Curatati fiecare accesoriu sub jet de apa curgatoare
si lasati-le la uscat.

Indicatie
Cantitatea de apa reziduala poate picura, din acest mo-
tiv plasati furtunul la un sifon de dus sau in cada de ba-

ie.

6. Goliti recipientul, consultati capitolul Golirea recipi-
entului.

7. Spalati bine recipientul folosind apa curata.

8. Daca este cazul, de exemplu, daca filtrul din rezer-
vorul de apa proaspata este contaminat, spalati re-
zervorul de apa proaspaté cu apa curata, consultati
capitolul Curéatarea filtrului din rezervorul de apa
proaspata.

9. Lasati aparatul deschis in scop de uscare.

10. Dupa uscarea completa, fixati tevile de aspirare si
de pulverizare pe suportul accesoriilor.

11. Depozitati aparatul in spatiu inchis, uscat si neex-

pus la inghet.



Ingrijirea si intretinerea

Instructiuni generale de ingrijire
® ntretineti aparatul si componentele accesorii din
material plastic cu o solutie obisnuita de curatare
pentru material plastic.
® Dupa caz, spalati recipientul si accesoriile cu apa si
uscati-le inainte de reutilizare.

Curatati filtrul de spuma
1. Demontati capul aparatului.

. Scoateti filtrul de materiale spumante uscat si cura-
tati-l cu jet de apa, daca este necesar. Pentru a face
acest lucru, scoateti filtrul de spuma din cosul filtru-
lui.

Figura AC
3. Nu frecati si nu periati filtrul de materiale spumante
n timpul curatdrii.
4. Lasati filtrul de materiale spumante sa se usuce
complet inainte de reutilizare.
Figura AD
5. La reintroducerea filtrului de materiale spumante
asezati filtrul peste cosul filtrului si asigurati-va ca
acesta este bine fixat.
Indicatie
Pentru a va asigura ca aparatul functioneazé corect, es-
te important ca micul capac negru din cosul flotorului s&
fie incé introdus inainte de instalarea filtrului de materi-
ale spumante.

Curatarea duzei de pulverizare

Indicatie

Daca jetul pulverizat este neuniform, duza de pulveriza-

re a accesoriului de spélare si aspirare se poate infunda

din cauza reziduurilor si necesita curatare.

1. Pentru curatarea duzei de spalare a pardoselii si a
tapiteriei, slabiti fixarea duzei prin rotire si indepar-
tati impreuna cu duza de pulverizat.

Indicatie

Pastrati garnitura inelaréd/inelul de etansare intr-un loc

sigur si montati inapoi dupa curétare.
Figura AE

2. Curatati reziduurile din duza de pulverizat folosind
jet de apa.

3. Introduceti duza de pulverizat in dispozitivul de fixa-
re a duzei si fixati din nou prin rotire.

4. Curatati reziduurile din duza de pulverizat folosind
jet de apa.

Curatarea filtrului din rezervorul de apa
proaspata
Indicatie
Pe fundul rezervorului de apa proaspéata este montat un
filtru pe care se pot depune particule de murdarie, care
astfel pot obstructiona fluxul de apa.
Astfel, rezervorul de apa proaspéta trebuie clatit periodic.
1. Demontati rezervorul de apa proaspata, consultati
capitolul Demontarea rezervorului de apa proaspa-
ta.
2. Curatati filtrul.
a Rabatati in sus busonul rezervorului.
b Slabiti blocajul.
¢ Scoateti furtunul de apa din rezervor.
Filtrul se afla la capatul furtunului de apa.
d Curatati filtrul sub jet de apa.
3. Spalati rezervorul de apa proaspata folosind apa cu-
rata.
Figura AF

4. Montati filtrul.

5. Tnchideti rezervorul de apa proaspata.

6. Montati rezervorul de apa proaspata, consultati ca-
pitolul Montarea rezervorului de apa proaspéta

Remedierea defectiunilor

Lipsa de scurgeri de apa la duza

Rezervorul de apa proaspata este gol

® Umpleti rezervorul de apa proaspata.

Rezervorul de apa proaspata este murdar,

® Curatati filtrul de apa proaspata.

Rezervorul de apa proaspata nu este montat corect.

® Montati corect rezervorul de apa proaspata.

Racordul dintre accesorii si furtunul de pulverizare/aspi-

rare nu este corect.

® Realizati racordarea corecta.

Pompa de substanta de curatare este defecta,

® Contactati serviciul clienti.

Jet de pulverizare neuniform

Duza de pulverizat de la accesoriul pentru spalare si as-

pirare este murdara.

® Curatati duza de pulverizat de la accesoriul respectiv.

Putere de aspirare slaba

Clapeta de aer fals este deschisa prea larg.

® inchideti clapeta de aer fals.

Accesoriile, furtunul de aspirare sau teava de aspirare-

pulverizare sunt infundate.

® indepartati blocajele.

Punga de filtru este plina.

® Goliti punga de filtru.

Filtrul de spuma este murdar.

® Uscati filtrul de materiale spumante sau curatati-l cu
apa.

Filtrul de spuma este uzat.

® Inlocuiti filtrul de spuma.

Pompa de substanta de curatare functioneaza cu

zgomot puternic

Rezervorul de apa proaspata este gol

® Umpleti rezervorul de apa proaspata.

Se scurge apa si/sau spuma si se emana vapori de

apa pe ambele parti ale capului aparatului

Filtrul de spuma este prea umed, asa ca apa este pom-

pata afara prin motor.

® Decuplati aparatul si lasati filtrul de spuma si apara-
tul sa se usuce.

® Este posibila uscarea mai rapida a filtrului de mate-
riale spumante, daca acesta este demontat.

Spuma apare din cauza dozarii incorecte a substantei

de curatare.

® Respectati doza de substanta de curatare recoman-
data de producator.

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt
disponibile) va rugam accesati meniul ,Descarcari’ din
optiunea Service al paginii web al reprezentantei Kar-
cher din tara dvs.

Romana 127



Date tehnice

Conexiune electrica

Frecventa Hz 50-60

Tensiune \% 220-240

Siguranta pentru retea (tempori- A 10

zata)

Randament nominal W 1000

Date privind puterea aparatului

Cantitatea de umplere maxima a | 4

apei proaspete

Cantitatea de umplere maxima a | 4

apei reziduale

Temperatura maxima a solutieide °C 50

curatare (T max.)

Dimensiuni si greutati

Greutate (fara accesorii) kg 7,6

Lungime x L&time x In&ltime mm 430x385
x535

Valorile identificate conform EN 60704-2-1

Nivelul presiunii acustice dB(A) 74

Sub rezerva maodificarilor tehnice.

Opce napomene.... 128
Namjenska uporaba . 128
Zastita okolisa 128
Servisna sluzba 128
Pribor i zamjenski dijelovi 128
Sadrzaj isporuke 128
Simboli na uredaju.... 128
Opis uredaja 129
Pustanje u pogon 129
Rad..... 129
Njega i odrzavanije.... 132
Pomo¢ u slucaju smetniji 133
Jamstvo 133
Tehnicki podaci .. 133

Prije prve uporabe Vaseg uredaja proci-

A || tajte ove originalne upute za rad i prilo-

Zene Sigurnosne naputke. Postupajte u
skladu s njima.

Cuvaite obje knijiZice za kasniju uporabu ili za sliedeéeg

vlasnika.

e U sluéaju nepridrzavanja uputa za uporabu moze
doci do oStecenja uredaja i opasnosti za rukovatelja
i druge osobe.

e U slu¢aju Stete nastale prilikom transporta smjesta
obavijestite trgovca.

e Prilikom vadenja iz pakiranja provjerite je li sadrzaj
pakiranja potpun, tj. nedostaje li pribor ili ima li o$te-
éenja.

Kod za pozivanje videozapisa za primjenu mozete pro-

naci u:

Slika B

Namjenska uporaba

Uredaj upotrebljavajte isklju¢ivo za privatno ku¢anstvo.

Sukladno opisima i sigurnosnim napucima u ovim
uputama za uporabu, uredaj je namijenjen za upo-
rabu kao rasprsivac ekstrakcijskog sredstva za re-
dovito CiSc¢enje, odnosno osnovno Ciscenje
tekstilnih podova s u¢inkom dubinskog ¢is¢enja.

e S nastavkom za tvrde podove za podni nastavak za
pranje (u opsegu isporuke) takoder se mogu Cistiti
tvrdi podovi.

Uz odgovarajuéi pribor (u opsegu isporuke) uredaj
se moze Koristiti za mokro i suho usisavanje.

Zastita okolisa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo od-
loZite ambalazu na ekolo$ki prihvatljiv nacin.
Elektricni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne reci-
klazne materijale, a esto i sastavne dijelove poput

=mm Daterija, punjivih baterija ili ulja koji kod nepropisnog
rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja mogu pred-

stavljati potencijalnu opasnost za ljudsko zdravlje i okolis.

Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni za pravilan rad

uredaja. Uredaiji koji su oznageni ovim simbolom ne smiju

se odlagati zajedno s kuénim otpadom.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktualne informacije o sastojcima mozete pronadi na:

www.kaercher.de/REACH

Servisna sluzba

Ako imate bilo kakvih pitanja ili se pojave smetnje, nasa
podruznica KARCHER rado ¢e vam pomoci.

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam&e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provjerite je li sadrzaj potpun. U sluaju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Simboli na uredaju

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Na povrsini za odlaganje nalazi se naljepnica koja opi-
suje kako odistiti uredaj prije spremanja:

1 Iskljucite uredaj.

2 lzvadite spremnik svjeze vode.

3 Napunite spremnik svjeze vode s otprilike 1 | Eiste
vode.

Umetnite spremnik svjeZe vode.

Pritisnite prekida¢ za rasprsivanje.

Pustite da raspr§ena voda iscuri u sudoper.

Vidi i poglavlje Zavrsetak rada

o oA

128 Hrvatski



Opis uredaja

Ovisno o odabranom modelu, postoje razlike u opremi.
Specificna oprema opisana je na pakiranju uredaja.
Vidi slike na stranici sa slikama.

Slika A

(@) Prikljuak za usisno crijevo
@ Priklju¢ak za crijevo za rasprsivanje
(3 Glava uredaja

(® Prekidac za rasprsivanje vode i sredstva za Cidce-
nje

@ Prekidac¢ za ukljucivanje/iskljuivanje za usisavanje

@ Udubljenje za drzanje na glavi uredaja

(7) Rugka za nodenje

Tipka za deblokiranje spremnika svjeze vode

(® Spremnik svjeZze vode

Prihvatni drzag, mrezni kabel

() Mrezni kabel s mreznim utikacem

({2 Spremnik

@ Drzag za usisne cijevi i pribor

Upravljagki kotagiéi (5x)

(9 Filtarska vre¢ica

Pjenasti filtar s poklopcem

@ Crijevo za rasprsivanje i usisavanje s polugom za
rasprsivanje i tipkom za zaklju¢avanje

Cijevi za rasprsivanje i usisavanje 2 x 0,5 m (2x)

Podni nastavak za pranje s nastavkom za tvrde po-
dove

Nastavak za pranje tekstilnog namjestaja

@1 Nastavak za pranje fuge

@ Podni nastavak s kopéama s nastavkom za tekstil-
ne i tvrde podove za mokro i suho usisavanje

@ Nastavak za tekstilni namjestaj za suho usisavanje
Nastavak za fuge za suho usisavanje

@5 Cetka za skupljanje dlaka

Sredstvo za ¢is¢enje KARCHER SE (1000 ml)

Pustanje u pogon

Napomena

Kako biste uklonili glavu uredaja, najprije morate ukloni-
ti spremnik svjeZe vode i preklopiti ruéku za nosenje
bocno prema dolje.

Demontaza spremnika svjeze vode
1. Pritisnite tipku za deblokiranje.
. lzvadite spremnik svjezZe vode.
Slika C

Skidanje glave uredaja
1. Povucite ru¢ku za noSenje prema naprijed.
Slika D
Glava uredaja je otkljucana.
2. Skinite glavu uredaja.
Slika E

Montaza upravljackih kotaci¢a
1. lzvadite sadrzaj iz spremnika.
Slika E
2. Okrenite spremnik.
3. Pritisnite upravljacke kotaci¢e do grani¢nika u otvo-
re na dnu spremnika.
Slika F
4. Okrenite spremnik.

Postavljanje glave uredaja
Postavite glavu uredaja na spremnik.
2. Povucite ru¢ku za noSenje prema gore.
Glava uredaja je zaklju¢ana.
Slika G

Montaza spremnika svjeze vode
Umetnite odozdo spremnik svjeZe vode.
2. Pritisnite spremnik svjeZze vode gore prema glavi
uredaja.
3. Provjerite je li spremnik svjeZe vode sjeo na svoje
mjesto.
Slika H

Spajanje usisnog crijeva i crijeva za prskanje

1. Priklju¢ite usisno crijevo i crijevo za prskanje na pri-
klju¢ak na uredaju; oba dijela moraju ¢ujno sjesti na
svoje mjesto.
Slika |

2. Montirajte pribor prema potrebi. Vidi poglavlje Mon-
taZa pribora.

Montaza pribora
Montaza pribora za pranje s usisavanjem

Ciséenje podova

Koristite podni nastavak za pranje za ¢iSéenje tekstilnih

ili tvrdih podova (s nastavkom za tvrde podove).

1. Spojite cijevi za rasprsivanje i usisavanje na usisno
crijevo; svi dijelovi moraju ¢ujno sjesti na svoje mje-
sto.

Slika J

2. Stavite podni nastavak za pranje na cijevi za raspr-
Sivanje i usisavanje dok ¢ujno ne sjedne na svoje
mjesto.

Napomena

Za ¢i$¢enje tvrdih podova koristite nastavak za tvrde

podove.

e Stavite nastavak za tvrde podove na podni nastavak
za pranje dok ¢ujno ne sjedne na svoje mjesto.
Gumena traka usmjerena je prema naprijed, a trake
s ¢etkama prema natrag.

Slika K

Ciséenje tekstilnih obloga

Ovisno o potrebi, koristite nastavak za pranje tekstilnog

namjestaja ili nastavak za pranje fuge za c¢i$¢enje, npr.

tekstilnog namjestaja i madraca.

e Stavite nastavak za pranje tekstilnog namjestaja ili
nastavak za pranje fuge na ru¢ku usisnog crijeva
dok ¢ujno ne sjedne na svoje mjesto.

Slika L

Slika M
Montaza pribora za mokro i suho usisavanje

1. Za ¢iSc¢enje poda spojite cijevi za rasprsivanje i usi-
savanje na usisno crijevo; svi dijelovi moraju €ujno

sjesti na svoje mjesto.
Slika J

-

-
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2. Gurnite podni nastavak na usisne cijevi za rasprsi-
vanje i usisavanje.
Slika N

3. Ovisno o podnoj oblozi i potrebama ¢is¢enja, obrati-
te pozornost na ispravne umetke, odnosno postav-
ke za podni nastavak.

Napomena

Uporaba podnog nastavka s umetcima

e Za ciScenje tekstilnih podova upotrijebite umetak za
tekstilne podove.

e Za Ciscenje suhe prijavstine, tvrdih podova ili vode -
koristite mije$ani umetak (traka s cetkama i gumena
traka).

Slika O

Napomena

Uporaba preklopnog podnog nastavka

e Koristite samo za usisavanje suhe prijavstine.

e Za CiScenje tekstilnih podova Koristite poloZaj s uvu-
¢enim trakama s Cetkama s donje strane.

e Za ¢iScenje tvrdih podova koristite poloZaj s izvuce-
nim trakama s ¢etkama s donje strane.

Slika P

4. Zaciscenje npr. tekstilnog namjestaja gurnite nasta-
vak za tekstilni namjestaj ili fuge izravno na rucku
usisnog crijeva.

Slika Q

Odvajanje pribora
Odvajanje pribora za pranje s usisavanjem

1. Uklonite nastavak za tvrdi pod nastavka za pranje
poda.
Slika K

2. Pritisnite tipku za deblokiranje i odvojite nastavak za
pranje poda s cijevi za rasprsivanje i usisavanje.
Slika K

3. Pritisnite tipku za deblokiranje i razdvojite cijevi za
raspr$ivanje i usisavanje.
Slika J

4. Pritisnite tipku za deblokiranje nastavka za pranje
tekstiinog namjestaja ili fuge i odvojite ih od usisnog
crijeva.
Slika L
Slika M

Odvajanje pribora za suho usisavanje

1. Odvojite podni nastavak od cijevi za rasprsivanje i
usisavanje.
Slika N

2. Pritisnite tipku za deblokiranje i odvojite cijevi za
rasprSivanje i usisavanje.
Slika J

3. Odvojite nastavak za tekstilni namjestaj ili za fuge
od usisnog crijeva.
Slika Q

Punjenje spremnika svjeze vode

PAZNJA
Koristenje neprikladnih sredstava za ¢is¢enje moze
ostetiti uredaj i dovesti do isklju¢enja jamstvenih usluga.

PAZNJA

Spremnik svjeZe vode mora ¢vrsto sjediti u uredaju.
Napomena

Po potrebi, koristite za ¢iS¢enje tekstila sredstvo za ¢i-
$éenje KARCHER SE.

e Ulijte sredstvo za ¢i$éenje i napunite vodom.

e Ukupna koli¢ina punjenja je maksimalno 4,0 litre.

Napomena

Spremnik svjeZe vode moZe skinuti radi punjenja ili na-

puniti izravno na uredaju.

Punjenje spremnika za vodu izravno na uredaju

1 Preklopite poklopac spremnika prema gore.

2 Preporugena koli¢ina sredstva za giséenje KARC-
HER SE:
RM 519 - 200 ml.
Ovisno o stupnju onecisc¢enja, koli¢ina se moze i
smanijiti. Ulijte sredstvo za €iS¢enje u spremnik svje-
Ze vode, napunite vodom iz slavine, nemojte prepu-
niti.

Skidanje spremnika za vodu radi punjenja

1. Demontirajte spremnik svjeze vode, vidi poglavlje
Demontaza spremnika svjeZe vode.

2. Preklopite poklopac spremnika prema gore.

3. Punjenje, vidi “2” u “Punjenje spremnika za vodu
izravno na uredaju”.
SlikaR

4. Zatvorite zatvara¢ spremnika.

5. Montirajte spremnik svjeZe vode, vidi poglavlje
Montaza spremnika svjeze vode.

Ukljucivanje uredaja
Napomena
Ovisno o potrebama ¢iscenja, funkcija usisavanja i ras-
prsivanja moZe se ukljuciti i koristiti neovisno jedna o
drugoj ili istovremeno.
1. Utaknite strujni utikag u uti€nicu.
Slika S
2. Za ukljucivanje funkcije usisavanja, pritisnite sklop-
ku za ukljucivanje (polozaj ).
Usisni motor se pokrece.
Slika T
3. ZarasprSivanje vode sa sredstvom za ¢iSéenje priti-
snite sklopku za rasprsivanje.
Zaruljica na sklopki svijetli i pumpa se pokrece.
Slika U
4. Potpuno zatvorite kliza¢ zraka koji nedostaje.
Slika V

Metode ciSéenja
Savjeti za ¢iS¢enje

e Unaprijed poprskajte jako zaprljana podruéja i pusti-
te da otopina sredstva za pranje djeluje 5 do 10 mi-
nuta.

e Uvijek radite od svjetla prema sjeni (od prozora do
vrata).

e Uvijek radite u smjeru od oci§¢enog prema neoci-
S§éenom podrucju.

o Sto je podloga osjetljivija (orijentalne staze, berber,
tekstilne obloge), to nizu koncentraciju sredstva za
pranje primijenite.

e Priradu s previ$e vode tepih s podlogom od jute mo-
Ze se smanijiti i pustati boju.

e Tepihe visokog flora nakon ¢i§éenja cetkajte dok su
mokri u smjeru flora (npr. metlicom za flor ili otir-
kom).

e Impregniranje nakon mokrog ¢iS¢enja sprjecava br-
zo ponovno prljanje tekstilne obloge.

e Kako izbjegli otiske ili mrlje od hrde po oci§¢enoj po-
vr8ini hodajte i na nju stavljajte namjestaj tek nakon
Sto se ona osusi.

e Kako biste poboljSali rezultat ¢iS¢enja, nakon upo-
trebe sredstava za pranje povrsinu isperite Gistom
vodom.
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Rasprsivanje i usisavanje
Napomena
Topla voda (maksimalno 50 °C) povecéava uéinak ¢isce-
nja.
Napomena .
Za ¢&i$éenje koristite samo sredstvo za c¢iséenje KARC-
HER SE.

PAZNJA

Opasnost od otopine sredstva za ¢is¢enje
Opasnost od ostecenja

Prije upotrebe uredaja na neupadljivom mjestu na pred-
metu koji treba ocistiti provjerite postojanost boje i ot-
pornost na vodu.

PAZNJA

Koristite uredaj samo na tvrdim podovima s vodootpor-
nim premazom, kao §to su npr. emajlirane plocice ili li-
noleum.

PAZNJA

Kako biste izbjegli ostecenje filtarske vrecice, nemojte

koristiti filtarsku vrecicu za rasprsivanje i usisavanje.

1. Provjerite je li filtarska vrecica uklonjena.

2. Montirajte Zeljeni pribor, vidi poglavlje Montaza pri-
bora.

3. Napunite spremnik svjeZe vode sredstvom za &iSce-
nje i vodom, vidi poglavlje Punjenje spremnika svje-
Ze vode.

4. Ukljucite uredaj (polozaj I), vidi poglavlje Ukljuciva-
nje uredaja.

Usisni motor se pokrece.
Slika T

5. Potpuno zatvorite kliza¢ zraka koji nedostaje.
Slika V

6. Pritisnite prekida¢ za rasprsivanje.

Zaruljica na sklopki svijetli i pumpa se pokrece
Slika U

7. Zarasprsivanje otopine sredstva za ¢i§c¢enje priti-

snite rucicu na rucki.
Slika W
Otopina sredstva za pranje se rasprsuje.

8. Za prskanije velikih povrsina, prvo pritisnite polugu
na rucki, a zatim pritisnite tipku za zaklju¢avanje.
Slika X

9. Prijedite preko povrSine koju treba odistiti tako da se
tragovi preklapaju. Pritom vucite nastavak prema
natrag, ne gurajte.

Napomena

Ako je spremnik svjeZe vode prazan, zrak ulazi u pumpu

i ona postaje glasna. U tom se sluc¢aju mora iskljuciti

funkcija prskanja. Ako postoji potreba za vodom, isklju-

Cite usisni motor i napunite spremnik svjeZe vode.

Napomena

Kad je spremnik prijave vode pun i/ ili je pjenasti filtar

mokar, plovak zatvara usisni otvor i uredaj radi s pove-

¢anim brojem okretaja te postaje bucan.

Kako biste izbjegli prepunjavanje spremnika prijave vo-

de, prilikom punjenja spremnika svjeZe vode odmah

ispraznite i spremnik prijave vode.

10. Nakon ¢isc¢enja iskljucite uredaj (polozaj O), vidi po-
glavlje Isklju¢ivanje uredaja.

Slika T

Napomena

Nakon iskljuéivanja uredaja, u priboru za usisavanje i

pranje jo$ uvijek ima ostataka tekucine koja istje¢e na

pod. Kako biste usisali zaostalu tekucinu, ponovno na-
kratko ukljucite funkciju usisavanja uredaja i uklonite za-
ostalu tekuéinu s poda.

11. Ukljucite uredaj (polozaj 1), vidi poglavlje Ukljuciva-
nje uredaja i usisajte zaostalu tekucinu.

12. Ponovno iskljucite uredaj (polozaj O), vidi poglavlje
Iskljucivanje uredaja.
Slika T

13. Ispraznite spremnik, vidi poglavlje Ispraznite spre-
mnik.
Slika AA

Lagano / normalno onec¢i$¢enje primjenom metode
u jednom koraku

1. Pritisnite sklopku za rasprsivanje, vidi poglavlje
Rasprsivanje i usisavanje
Slika U

2. Rasprsite otopinu za €iS¢enje u jednom radnom ci-
klusu i istovremeno usisajte.

3. Iskljucite sklopku za rasprsivanje i usisajte ostatke
otopine sredstva za ¢i$cenje.

4. Nakon ¢iS¢enja, tekstilni namjestaj i tekstilni pod na-
knadno ocistite Gistom toplom vodom te ih po Zelji
impregnirajte.

Jaka prijavstina ili mrlje primjenom metode u dva
koraka

1. Pritisnite sklopku za rasprsivanje, vidi poglavlje
Rasprsivanje i usisavanje
Slika U

2. Nanesite otopinu sredstva za CiS¢enje i ostavite da
djeluje 5 - 10 minuta.

Pritom funkcija usisavanja ostaje isklju¢ena.

3. Nakon vremena djelovanja odistite povrSinu kao pri
laganoj / normalnoj prljavstini.

4. Nakon ¢iS¢enja, tekstilni namjestaj i tekstilni pod na-
knadno ocistite istom toplom vodom te ih po Zelji
impregnirajte.

Mokro usisavanje

PAZNJA

Ostecenje filtarske vrecice

Ako se filtarska vrecica koristi pri mokrom usisavanju,

vrecica se moZe oStetiti.

Prilikom mokrog usisavanja ne upotrebljavajte filtarsku

vrecicu.

1. Uklonite filtarsku vrecicu.

2. Montirajte Zeljeni pribor, vidi poglavlje Montaza pri-
bora.

3. Ukljucivanje uredaja, vidi poglavlje Ukljuéivanje

uredaja.

Slika T

Za usisavanije velikih koli¢ina vode potpuno otvorite

kliza¢ za zrak koji nedostaje.

Slika Y

Napomena

Kad je spremnik prijave vode pun, plovak zatvara usisni

otvor i uredaj radi s povecanim brojem okretaja te posta-

Je bucan.

5. Ispraznite spremnik, vidi poglavlje Ispraznite spre-
mnik.

>

Suho usisavanje

PAZNJA

Materijalna Steta uzrokovana usisavanjem bez filtar-
ske vrecice

Moze doci do osteéenja uredaja.

Kada usisavate na suho, uvijek radite s umetnutom fil-
tarskom vrecicom.
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PAZNJA

Ostecenje pjenastog filtra

Kod prebacivanja s mokrog na suho usisavanje mokar
pjenasti filtar moZe se zacepiti i postati neupotrebljiv.
Ako je potrebno, zamijenite pjenasti filtar.

Napomena

Spremnik i pribor moraju biti suhi, u protivnom se prijav-
Stina moze zalijepiti.

1. Provijerite jesu li spremnici i pribor suhi.
Umetnite filtarsku vrecicu.
a U potpunosti rastvorite filtarsku vrecicu.
b Priévrstite filtarsku vrecicu na priklju¢ak uredaja i

évrsto je pritisnite.

Slika AB

3. Montirajte Zeljeni pribor, vidi poglavlje Montaza pri-
bora

4. Ukljucite uredaj (polozaj I), vidi poglavlje Ukljuciva-
nje uredaja.
Slika T

5. Regulirajte snagu usisavanja pomocu kliza¢a za
zrak koji nedostaje.
Slika Z

6. Iskljucite uredaj, vidi poglavlje Iskljucivanje uredaja.
SlikaT

Iskljuéivanje uredaja

1. Nakon rasprsivanja i usisavanja pritisnite prekida¢
za rasprsivanje.
Pumpa se zaustavlja, a Zaruljica na sklopki vie ne
svijetli.
Slika U

2. Pritisnite prekida¢ za isklju¢ivanje (polozaj O).
Usisni motor se zaustavlja.
Slika T

3. lzvucite strujni utika¢ iz uti¢nice.

Praznjenje spremnika za svjezu vodu
1. Demontirajte spremnik svjeZe vode, vidi poglavlje
Demontaza spremnika svjeZe vode.
2. Praznjenje spremnika svjeze vode
3. Montirajte spremnik svjeZe vode, vidi poglavlje
MontazZa spremnika svjeZe vode.

Ispraznite spremnik
Napomena
Kad je spremnik pun, plovak zatvara usisni otvor i ure-
daj radi s povecanim brojem okretaja te postaje bucan.
Odmah iskljuéite uredaj i ispraznite spremnik prijave vo-
de.
1. Iskljucite uredaj. Vidi poglavlje Iskljucivanje uredaja
2. Skinite usisno crijevo i crijevo za rasprSivanje.
3. Skinite glavu uredaja, vidi poglavlje Skidanje glave
uredaja.
4. Ispraznite spremnik.
Slika AA
5. Stavite glavu uredaja, vidi poglavlje Postavijanje
glave uredaja.
6. Montirajte spremnik svjeze vode, vidi poglavlje
Montaza spremnika svjeZe vode.

ZavrSetak rada

Napomena
Kako biste osigurali da u vodovima ne ostanu Cestice
sredstava za cis¢enje i prijavstine, provedite nakon sva-

ke uporabe postupak ¢iS¢enja (bez dodavanja sredsta-
va za ¢iscenje).

1.

Isperite vodove za rasprsivanje u uredaju.

a Napunite spremnik svjeZe vode s otprilike 1 | &i-
ste vode.

b Pritisnite prekida¢ za rasprsivanje.
Zaruljica na sklopki svijetli i pumpa se pokrece

¢ Drzite crijevo za rasprSivanje/usisavanje iznad
odvoda dok ne potrosite Cistu vodu.

Iskljucite uredaj, vidi poglavlje Isklju¢ivanje uredaja.

Odavajanje pribora, vidi poglavlje Odvajanje pribo-

ra

Uklonite preostale tekuéine u crijevu za rasprsiva-

nje/usisavanje.

a Pritisnite tipku za deblokiranje i skinite crijevo za
rasprSivanje/usisavanje s uredaja.

b Pritisnite polugu na ru¢ki usisnog crijeva i pustite
da tekucina iscuri.
Slika W

Napomena

Kako bi se tekucina mogla potpuno osusiti, za susenje
nemojte omotavati crijevo za rasprsivanje/usisavanje
oko uredaja.

Napomena

Kako u dnevnom prostoru ne bi bilo lokvi (npr. na tekstil-
nim podovima, parketu), pustite preostalu tekucinu da
iscuri u prikladnu posudu (npr. umivaonik, kanta).

5.

Ocistite dijelove pribora pojedinaéno pod tekuéom
vodom i zatim ih ostavite da se osuSe.

Napomena

Preostala voda koja jo$ postoji moze iscuriti, stoga je
najbolje staviti je u tus kadu, odnosno kadu.

6.

-
=

Ispraznite spremnik, vidi poglavlje Ispraznite spre-
mnik.

Spremnik temeljito isperite ¢istom vodom.

Ako je potrebno, npr. ako je mreZica u spremniku
svjeze vode prljava, isperite spremnik svjeZze vode
gistom vodom, vidi poglavije Ciséenje mrezice u
spremniku svjeZe vode.

Ostavite uredaj otvoren kako bi se osusio.

. Nakon potpunog susenja, pri¢vrstite cijevi za raspr-

Sivanje i usisavanje na drza¢ pribora.

. Uredaj €uvajte u suhim prostorijama zasti¢enim od

mraza.

Njega i odrzavanje

-
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Opce upute za njegu
Uredaj i dijelove pribora od umjetnog materijala nje-
gujte uobi€ajenim sredstvom za ¢iS¢enje umjetnog
materijala.
Ako je potrebno, spremnik i pribor isperite vodom i
osusite prije ponovne uporabe.

CiScéenje pjenastog filtra
Skinite glavu uredaja.
Istresite suhi pjenasti filtar i, ako je potrebno, o€istite
ga pod tekuéom vodom. Da biste to uginili, skinite
pjenasti filtar s filtarske koSare.
Slika AC
Nemoijte trijati ni Cetkati pjenasti filtar tijekom ¢iSée-
nja.
Prije ponovne uporabe ostavite pjenasti filtar da se
u potpunosti osusi.
Slika AD
Prilikom ponovnog stavljanja pjenastod filtra, stavite
filtar preko filtarske ko$are i pazite da bude dobro
ucévrscen.



Napomena

Kako bi se osiguralo pravilno funkcioniranje uredaja,
vazno je da je mali crni poklopac u plutajucoj ko$ari jo§
uvijek umetnut prije ugradnje pjenastog filtra.

CiSéenje nastavka za rasprsivanje

Napomena

Ako je rasprseni mlaz neravnomjeran, nastavak za pr-

skanje pribora za usisavanje i pranje moZe biti zace-

pljen ostatcima te se mora ocistiti.

1. Za CiS¢enje nastavka za pranje poda i tekstilnog na-
mjestaja, olabavite pri¢vrS¢enje nastavka okreta-
njem i izvucite ga zajedno s nastavkom za
rasprsivanje.

Napomena

Dobro pohranite O-prsten/brtveni prsten i ponovno ga

umetnite nakon ci$¢enja.
Slika AE

2. Ocistite sve ostatke u nastavku za rasprsivanje pod
tekuéom vodom.

3. Umetnite nastavak za rasprSivanje u priévr§¢enje
nastavka i ponovno ga pri¢vrstite okretanjem.

4. Ocistite i ostatke u nastavku za rasprsivanje nastav-
ka za pranje fuga takoder pod teku¢om vodom.

Ciséenje mrezice u spremniku svjeze vode
Napomena
Na dnu spremnika svjeZe vode nalazi se mreZica na ko-
Joj se mogu taloZiti cestice prijavstine i tako ometati pro-
tok vode.
Stoga redovito isperite spremnik svjeZe vode.
1. Demontirajte spremnik svjeZe vode, vidi poglavlje
Demontaza spremnika svjezZe vode.
2. Ocistite mrezicu.
a Preklopite poklopac spremnika prema gore
b Otpustite bravu.
¢ lzvadite crijevo za vodu iz spremnika.
Mrezica se nalazi na kraju crijeva za vodu.
d Ogistite mrezicu pod teku¢om vodom.
3. Isperite spremnik svjeze vode ¢istom vodom.
Slika AF
4. Umetnite mrezicu.
5. Zakljuc¢ajte spremnik svjeZe vode.
6. Montirajte spremnik svjeZe vode, vidi poglavlje
Montaza spremnika svjeZe vode.

Pomo¢ u sluéaju smetnji

Iz nastavka ne istjece voda

Spremnik svjeZe vode je prazan

® Napunite spremnik za svjezu vodu.

Mrezica svjeze vode je zaprljana,

® Odcistite mreZicu za svjezu vodu.

Spremnik svjeZe vode nije ispravno montiran.

® Montirajte spremnik svjeZe vode ispravno.

Spoj izmedu pribora i crijeva za rasprSivanje/usisavanje

nije ispravan.

® Uspostavite ispravni spoj.

Pumpa sredstva za ¢iSéenje neispravna,

® obratite se servisnoj sluzbi.

Rasprseni mlaz neravhomjeran

Nastavak za rasprsivanje na priboru za pranje s usisa-

vanjem je zaprljan.

® Ocistite nastavak za rasprsivanje na odgovaraju-
¢em priboru.

Nedovoljna snaga usisavanje

Kliza¢ za zrak koji nedostaje je previSe otvoren.

® Zatvorite kliza¢ zraka koji nedostaje.

Pribor, usisno crijevo ili cijevi za rasprsivanje i usisava-

nje su zacepljene.

® Uklonite zacepljenje.

Filtarska vrecica je puna.

® |spraznite filtarsku vrecicu.

Pjenasti filtar je zaprljan.

® |[stresite suhi pjenasti filtar ili ga ocCistite vodom.

Pjenasti filtar je istroSen.

® Zamijenite pjenasti filtar.

Pumpa sredstva za ci$éenje je buéna

Spremnik svjeze vode je prazan

® Napunite spremnik za svjeZu vodu.

Voda, vodena para i/ ili pjena izlaze s obje strane

glave uredaja

Pjenasti filtar je previSe mokar, pa motor ispumpava vo-

du van.

® |skljucite uredaji ostavite pjenasti filtar i uredaj da se
osuse.

® Brze suSenje pjenastog filtra moguce je ako se izva-
di.

Zbog nepravilnog doziranja sredstva za ¢iS¢enje dolazi

do stvaranja pjene.

® Obratite pozornost na doziranje sredstva za ¢iSce-
nje koje preporucuje proizvodac.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) mozZete pro-
naci u servisnom podrucju vase lokalne web stranice
tvrtke Kércher pod “Preuzimanja”.

Tehnicki podaci

Elektri¢ni prikljué¢ak

Frekvencija Hz 50-60

Napon \% 220-240

Strujni osigura¢ (tromi) A 10

Nazivna snaga w 1000

Podaci o snazi uredaja

Maks. koli¢ina punjenja svjeze vo- | 4

de

Maks. koli¢ina punjenja prljave vo- | 4

de

Maks. temperatura otopine sred- °C 50

stva za ¢iS¢enje (T u maks.)

Dimenzije i tezine

Tezina (bez pribora) kg 7,6

Duljina x Sirina x visina mm 430x385
x535

Utvrdene vrijednosti prema EN 60704-2-1

Razina zvuénog tlaka dB(A) 74

Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.
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L Sadrzaj | Servisna sluzba

Opéte napomene 134 U slucaju pitanja ili smetnji pomoci ¢e vam nase
Namenska upotreba . 134 KARCHER predstavnistvo.

Zaétita Zivotne sredine . 134 Pribor i rezervni delovi

Se-rVIsrja S|UZb§ """" : 134 Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
Pribor i rezervni delovi 134 delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
Obim isporuke 134 smetnji na uredaju.

Simboli na uredaju.... 134 Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
Opis uredaja 134 pronaci na www.kaercher.com.

Pustanje u pogon

122 Obim isporuke

138 Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.

139 Ukoliko nedostaje pribor ili u slu¢aju Stete nastale

139 prilikom transporta obavestite vaseg distributera.

139 Simboli na uredaju
Opste napomene

Pre prve upotrebe, procitajte originalna
& |||| uputstva za upotrebu i prilozene
bezbednosne instrukcije. Postupaijte u BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Nega i odrzavanje ....
Pomoc¢ u slucaju smetnje
Garancija.......c.......
Tehnic¢ki podaci

skladu sa tim.

Sacuvajte obe knjizice za buduéu upotrebu ili sledece
vlasnike.

e Ukoliko se ne pridrzavate uputstva za rad mogu

1 2 3 4 6
N '
nastati oSte¢enja na uredaju i opasnosti za korisnika n N A n D
i druge osobe. . ﬁ/ B A
U slucaju Stete nastale prilikom transporta odmah OFF J [SaE, ON
obavestite trgovca.
e Prilikom otpakivanja proverite da li paket sadrzi svu

opremu i da li ima os$tecenja.
Sifru za pozivanje video snimka za primenu mozete

pronaci u: isuje "
Slika B Iskljuciti uredaj.
2 Uklonite posudu za svezu vodu.

Namenska upotreba 3 Napunite rezervoar za svezu vodu sa otprilike 11

Uredaj koristite iskljucivo za privatno domacinstvo. Ciste que. .

e Uredaj je namenjen za upotrebu kao ekstrakcijsko gqs_tawte rezfgvovar za S\{(ezq vodu.
sredstvo u spreju za redovno €iS¢enje odn. osnovno | r|t|sn|t9 prekiaac za pkrs anje.
¢iS¢enje tepiha sa efektom dubinskog ¢iS¢enja u spraznlt_e v_odu Za prskanje u sudoperu.
skladu sa opisima i sigurnosnim napomenama Pogledajte i poglavije Zavretak rada

navedenim u ovom uputstvu za rad. Opis uredaja

Tvrdi podovi se takode mogu o€istiti pomoc¢u U " ti od model toi lik n
nastavka za tvrde podove za mlaznicu za pranje zavisnosii od modela, postoje raziike u opremi.
Specifiéna oprema je opisana na pakovanju uredaja.

podova (u obimu isporuke). - s 7 )
Uz odgovarajuéi pribor (u obimu isporuke), uredaj Slike vidi na stranici sa grafikama.

Na odeljku za odlaganje uredaja nalazi se nalepnica
koja opisuje CiS¢enje uredaja pre skladiStenja:
1

o oA

se moze koristiti i kao usisiva¢ za mokro i suvo Slika A
usisavanje. @ Priklju¢ak usisnog creva
Zastita zivotne sredine (@) Prikljucak creva za prskanje
&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja @ Glava uredaja

QKQ odlozite u otpad u skladu sa ekolo$kim propisima.
Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji se mogu reciklirati, a Cesto i (&) Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje usisavanja

= Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje, koji u slu€aju pogresnog tretiranja ili

@ Prekida¢ za prskanje vode i deterdZzenta

@ Udubljenje za drzanje na glavi uredaja

pogresnog odlaganje u otpad mogu predstavljati @ Rugka za no3enje

potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.

Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan Dugme za deblokadu rezervoara za svezu vodu
rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju @ Rezervoar za svezu vodu

da se odlazu u kuéni otpad. o o
Napomene o sastojcima (REACH) Skladistenje, kabl za napajanje

Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na: @ Kabl za napajanje sa utikagem
www.kaercher.de/REACH
(i2) Rezervoar
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@ Drza¢ za usisne cevi i pribor
Upravljacki tockici (5x)

(9 Filterska vrecica

Filter od pene sa poklopcem

@ Usisno crevo za prskanje sa polugom za prskanje i
dugmetom za zakljuavanje

Usisne cevi za prskanje 2 x 0,5 m (2x)

Mlaznica za pranje poda sa priklju¢kom za tvrdi pod
Mlaznica za pranje presvilaka

@1 Mlaznica za pranje fuga

Podna mlaznica sa kopéama sa nastavkom za
tepihe i tvrde podove za mokro i suvo usisavanje

@ Mlaznica za presvlake za suvo usisavanje
Mlaznica za fuge za suvo usisavanje

@5 Cetka za Zivotinjske dlake

@ KARCHER SE sredstvo za ¢iéenje (1000 ml)

Pustanje u pogon

Napomena

Da biste uklonili glavu uredaja, morate unapred ukloniti
rezervoar za svezu vodu i preklopiti rucku za noSenje
boéno nadole.

Demontaza rezervoara za svezu vodu
1. Pritisnite taster za deblokadu.

Skinite rezervoar za svezu vodu.
Slika C

Uklanjanje glave uredaja
1. Povucite ru¢ku za noSenje napred.
Slika D
Glava uredaja je otklju¢ana.
2. Uklonite glavu uredaja.
Slika E

Montaza upravljackih tockic¢a
1. lzvadite sadrzaj iz posude.
Slika E
2. Okrenite rezervoar naopako.
3. Gurnite upravljacke tocki¢e u otvore na dnu
rezervoara do kraja.
Slika F
4. Okrenite rezervoar naopako.

Postavljanje glave uredaja
1. Postavite glavu uredaja na rezervoar.
Povucite ru¢ku za no$enje nagore.
Glava uredaja je zaklju¢ana.
Slika G

Montaza rezervoara za svezu vodu
1. Postavite rezervoar za svezu vodu ispod.
Pritisnite rezervoar za sveZu vodu odozgo na glavu
uredaja.
3. Uverite se da je rezervoar za svezu vodu ulegao u
leZiste.
Slika H

Povezivanje creva za usisavanje i prskanje
1. Pric¢vrstite crevo za usisavanje i prskanje na
priklju¢ak na uredaju, oba dela moraju zvuéno da
ulegnu.
Slika |
2. Montirajte pribor po potrebi. Pogledajte poglavlje
Montaza pribora.

Montaza pribora
Montaza pribora za pranje usisavanjem

Ciséenje poda

Koristite mlaznicu za pranje poda za &iS¢enje tepiha ili

tvrdog poda (sa priklju¢kom za tvrdi pod).

1. Sastavite usisne cevi za prskanje i povezite ih sa
usisnim crevom, svi delovi moraju zvuéno da
ulegnu.

Slika J

2. Postavite mlaznicu za pranje poda na usisne cevi za
prskanje dok ¢ujno ne ulegne.

Napomena

Koristite nastavak za tvrde podove za ¢is¢enje tvrdih

podova.

e Postavite nastavak za tvrde podove na mlaznicu za
podove dok ¢ujno ne ulegne.

Gumena traka pokazuje prema napred, a traka
Cetke unazad.
Slika K

Ciséenje tekstilnog namestaja

U zavisnosti od zahteva, koristite mlaznicu za podlogu

za pranje ili mlaznicu za spoj za pranje za ¢iS¢enje, na

primer, presvlaka i duSeka.

e Postavite mlaznicu za pranje tapacirunga ili
mlaznicu za pranje fuga na ru¢ku usisnog creva dok
€ujno ne ulegne.

Slika L

Slika M

Montaza pribora za mokro i suvo usisavanje

1. Zacidc¢enje poda, sastavite usisne cevi za prskanje
i povezite ih sa usisnim crevom, svi delovi moraju
zvuéno da ulegnu.

Slika J

2. Gurnite mlaznicu za pod na usisne cevi za prskanje.
Slika N

3. U zavisnosti od podne obloge i zahteva za CiS¢enje,
obratite paznju na ispravne umetke ili podesavanja
za podnu mlaznicu.

Napomena

Koriséenje podne mlaznice sa umecima

e Za cCiscenje tepiha koristite umetak za tepih.

e Za ciScenje suve prijavstine, tvrdog poda ili vode -
koristite umetak za me$anje (traka Cetke i gumena
traka).

Slika O

Napomena

Upotreba podnih mlaznica koje se mogu menjati

e Koristite samo za usisavanje suve prijavstine.

e Za cCiScenje tepiha koristite poloZaj sa uvuéenim
trakama Cetke sa donje strane.

e Za cCiScenje tvrdih podova Koristite poloZaj sa
izvucenim trakama Cetke sa donje strane.

Slika P

4. Da biste ocistili npr. tapacirani namestaj, gurnite
mlaznicu za tapacirung ili mlaznicu za fuge direktno
na ru¢ku usisnog creva.

Slika Q
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Odvajanje pribora
Odvajanje pribora za pranje usisavanjem

1. Uklonite nastavak za tvrde podove mlaznice za
pranje poda.
Slika K

2. Pritisnite taster za deblokadu i odvojite mlaznicu za
pranje poda od usisnih cevi za prskanje.
Slika K

3. Pritisnite taster za deblokadu i odvojite usisne cevi
za prskanje.
Slika J

4. Pritisnite taster za deblokadu mlaznice za pranje ili
mlaznice za fuge i odvojite sa usisnog creva.
Slika L
Slika M

Odvajanje pribora za suvo usisavanje

1. Odvojte podnu mlaznicu od usisne cevi za prskanje.

Slika N

2. Pritisnite dugme za otklju¢avanje i odvojite usisne
cevi za prskanje.
Slika J

3. Odvojte mlaznicu za tapacirung ili fuge od usisnog
creva.
Slika Q

Punjenje posude za svezu vodu

PAZNJA

Upotreba neodgovarajucih sredstava za ¢iSc¢enje moze
da oSteti uredaj i dovede do gubitka garancije.

PAZNJA

Rezervoar za svezu vodu mora da bude ¢vrsto

postavijen u uredaj.

Napomena

Po potrebi za &iséenje tekstila koristite KARCHER

sredstvo za ¢iScenje.

e Sipajte sredstvo za Cis¢enje i dopunite vodom.

e Ukupna koli¢ina punjenja iznosi maks. 4,0 litara.

Napomena

Rezervoar za svezu vodu se moze izvaditi u svrhu

punjenja ili se moZe puniti direktno na uredaju.

Punjenje rezervoara za vodu direktno na uredaju

1 Otklopite poklopac rezervoara nagore.

2 Preporucena koli¢ina sredstva za CiS¢enje
KARCHER SE:
RM 519 - 200 ml.
U zavisnosti od stepena zaprljanja, koli¢ina moze i
da se smaniji. Sredstvo za ¢iS¢enje se dodaje u
posudu za svezu vodu, dopunjava se vodom iz
slavine, nemojte prepuniti.

Skidanje rezervoara za vodu u svrhu punjenja

1. Demontirajte rezervoar za svezu vodu, pogledajte
poglavlje Demontaza rezervoara za svezu vodu.

2. Otklopite poklopac rezervoara nagore.

3. Punjenje, vidite ,2" kod ,Punjenje rezervoara za
vodu direktno na uredaju”.
SlikaR

4. Zatvoriti Cep rezervoara.

5. Montirajte rezervoar za svezu vodu, pogledajte
poglavlje Montaza rezervoara za sveZu vodu.

Ukljucivanje uredaja
Napomena
U zavisnosti od zahteva CiS¢enja, funkcija usisavanja i
prskanja se moze ukljuciti i koristiti nezavisno jedna od
druge ili istovremeno.

1. Strujni utika¢ utaknite u uti¢nicu.
Slika S

2. Za ukljucivanje funkcije usisavanja, pritisnite
prekidac¢ za ukljucivanje (polozaj I).

Pokrece se usisni motor.
Slika T

3. Da biste isprskali vodu deterdZzentom, pritisnite

prekida¢ za prskanje.
Svetli lampica na prekidacu i pumpa se pokrece.
Slika U
4. Potpuno zatvorite ventil za odzragivanje.
Slika V
Metode ciSéenja
Saveti za ¢iScenje

e Jako zaprljana mesta prethodno poprskajte i
ostavite deterdZent da deluje 5 do 10 minuta.

e Uvek radite od osvetljenog ka osenéenom mestu
(od prozora ka vratima).

e Uvek radite sa ociS¢ene ka neociS¢enoj povrsini.

o Sto je obloga osetljivija (orijentalni tepisi, berberski
tepisi, materijali postave), koristite utoliko manju
koncentraciju deterdZenta.

e Pri mokrom radu, tepisi sa poledinom od jute mogu
da se skupe i mogu se razliti boje.

e Debele tepihe ocetkajte nakon ¢iS¢enja dok su jos
mokri i to pokretima u smeru tkanja (npr. ¢etkom za
tkaninu ili ¢etkom za ribanje).

e Impregnacija nakon mokrog ¢i$éenja spre¢ava brzo
ponovno prljanje tekstilne podloge.

e Kako bi se izbeglo stvaranje otisaka ili mrlja od rze,
po tek nakon su$enja hodajte po povrsini ili na nju
postavite namesta;.

e Radi pobolj$anja rezultata ¢iS¢enja, nakon primene
deterdzenata isperite ¢istom vodom.

Usisavanje prskanja

Napomena

Topla voda (maksimalno 50 °C) povecava efekat

ciscenja.

Napomena

Za ¢i$éenje koristite iskljusivo KARCHER SE sredstvo

za éié‘gfenje.

PAZNJA

Opasnost zbog deterdZenta

Opasnost od ostecenja

Pre upotrebe uredaja, na nekom neupadljivom delu

predmeta koji treba da se ocisti proverite autenti¢nost

boje i otpornost na vodu.

PAZNJA

Uredaj koristite samo na tvrdim podovima sa
vodootpornim slojem, kao §to su npr. emajlirane plocice
ili linoleum.

PAZNJA

Da biste izbegli ostecenje filter kese, nemojte Kkoristiti

filter kesu za usisavanje prskanja.

1. Uverite se da je filterska vrecica uklonjena.

2. Montirajte Zeljeni pribor, pogledajte poglavlje
Montaza pribora.

3. Rezervoar za sveZu vodu napunite sredstvom za
¢iSéenje i vodom, pogledajte poglavlje Punjenje
posude za svezu vodu.

4. Ukljucivanje uredaja (polozajl), pogledajte poglavlje
Ukljucivanje uredaja.

Pokrece se usisni motor.
Slika T
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5. Potpuno zatvorite ventil za odzracivanje.
Slika V

6. Pritisnite prekida¢ za prskanje.

Svetli lampica na prekidacu i pumpa se pokrece.
Slika U

7. ZarasprSivanje rastvora za Ci$¢enje pritisnuti

polugu na rucki.
Slika W
Rastvor za ¢iS¢enje se rasprsuje.

8. Da biste poprskali velike povrsine, prvo pritisnite
polugu na rucki, a zatim pritisnite dtaster za
blokadu.

Slika X

9. Preko povrsSine koju Cistite prelazite u trakama koje
se preklapaju. Pri tom mlaznicu povladite unazad,
nemojte je gurati.

Napomena

Ako je rezervoar za sveZu vodu prazan, vazduh ulazi u

pumpu i ona postaje buéna. U tom slu¢aju funkcija

prskanja mora da se iskljuci. Ako je potrebna voda,
takode iskljucite usisni motor i napunite rezervoar za
svezZu vodu.

Napomena

Ako je posuda za prijavu vodu puna i/ili ako je penasti

filter mokar, plovak zatvara usisni otvor i uredaj radi sa

povisenim brojem obrtaja i postaje bucan.

Da biste izbegli prepunjavanje rezervoara za otpadnu

vodu, ispraznite rezervoar za prijavu vodu kada punite

rezervoare za sveZu vodu.

10. Nakon ¢&is¢enja, iskljucite uredaj (polozaj O),
pogledajte poglavlje Iskljucivanje uredaja.

SlikaT

Napomena

Nakon iskljucivanja uredaja, u priboru za pranje

usisavanjem jo$ uvek ima zaostale te¢nosti, koja isti¢e

na pod. Da biste apsorbovali ovu preostalu tecnost,

nakratko ponovo ukljucite funkciju usisavanja uredaja i

uklonite preostalu tecnost sa poda.

11. Uklju¢ivanje uredaja (polozajl), pogledajte poglavlje
Ukljucivanje uredaja i usisajte preostalu te¢nost.

12. Ponovno isklju¢ivanje uredaja (polozaj O),
pogledaijte poglavlje Isklju¢ivanje uredaja.

Slika T

13. Ispraznite rezervoar, pogledajte poglavlje

Praznjenje posude.

Slika AA
Lagana / normalna zaprljanost metodom u jednom
koraku
1. Pritisnite prekida¢ za prskanje, pogledajte poglavlje
Usisavanje prskanja
Slika U

2. U jednom radnom koraku rasprsite rastvor za
Cis¢enje i istovremeno usisajte.

3. lIskljucite prekida¢ za prskanje i usisajte ostatak
rastvora sredstva za CiScenje.

4. Nakon ¢is¢enja tapacirung i tepiha, naknadno
ocistite istom, toplom vodom i, po Zelji,
impregnirajte.

Teska zaprljanost ili mrlje metodom u dva koraka

1. Pritisnite prekida¢ za prskanje, pogledajte poglavlje
Usisavanje prskanja
Slika U

2. Nanesite rastvor za ¢iS¢enje i ostavite da deluje
5-10 minuta.

Funkcija usisavanja ostaje isklju¢ena.

3. Nakon vremena izlaganja, ocistite povrsinu kao kod

laganog / normalnog zaprljanja.

4. Nakon ¢iSéenja tapacirung i tepiha, naknadno
ocistite ¢istom, toplom vodom i, po Zelji,
impregnirajte.

Mokro usisavanje

PAZNJA
Ostecenje filterske vrecice
Ako se filterska vrecica koristi tokom mokrog
usisavanja, moze se oStetiti.
Nemoajte koristiti filtersku vrecicu prilikom mokrog
usisavanja.
1. Uklonite filtersku vrecicu.
2. Montirajte Zeljeni pribor, pogledajte poglavlje
Montaza pribora.
3. Ukljucivanje uredaja, pogledajte poglavlje
Ukljucivanje uredaja.
Slika T
4. Da biste usisali velike koli¢ine vode, potpuno
otvorite ventil za odzragivanje.
Slika Y
Napomena
Ako je rezervoar za prijavu vodu pun, plovak zatvara
usisni otvor i uredaj radi sa povisenim brojem obrtaja i
glasan je.
5. Ispraznite rezervoar, pogledajte poglavlje
PraZnjenje posude.
Suvo usisavanje

PAZNJA

Materijalna Steta usisavanjem bez filterske vrecice
Uredaj moze da se o$teti.

Prilikom suvog usisavanja uvek radite sa postavijenom
kesicom filtera.

PAZNJA

Ostecenje penastog filtera

Prilikom prelaska sa mokrog na suvo usisavanje, mokar
penasti filter moZe da se zacepi i tako postane
neupotrebljiv.

Po potrebi, zamenite penasti filter.

Napomena

Rezervoar i pribor moraju biti suvi, jer u protivnom
prijavstina moze da se zalepi.

1. Uverite se da su posude i pribor suvi.

2. Postavite filtersku vreéicu.
a U potpunosti rasklopite filtersku vrecicu.
b Postavite filtersku vre¢icu na priklju¢ak uredaja i

¢vrsto je pritisnite.

Slika AB

3. Montirajte Zeljeni pribor, pogledajte poglavlje
Montaza pribora

4. Ukljucivanje uredaja (polozajl), pogledajte poglavlje
Uklju¢ivanje uredaja.
Slika T

5. Podesite usisnu snagu pomocu kliza¢a za
odzracivanje.
SlikaZ

6. Isklju¢ivanje uredaja, pogledajte poglavlje
Isklju¢ivanje uredaja.
Slika T
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Isklju€ivanje uredaja
1. Nakon usisavanja prskanja, pritisnite prekida¢ za
prskanje.
Pumpa se zaustavlja i lampica na prekidacu vise ne
svetli.
Slika U
2. Pritisnite prekida¢ za isklju¢ivanje (polozaj O).
Usisni motor se zaustavlja.
Slika T
3. Mrezni utikag izvuéi iz uti¢nice.
Praznjenje rezervoara za svezu vodu
1. Demontirajte rezervoar za svezu vodu, pogledajte
poglavlje Demontaza rezervoara za svezu vodu.
2. Praznjenje rezervoara za svezu vodu
3. Montirajte rezervoar za svezu vodu, pogledajte
poglavlje Montaza rezervoara za svezu vodu.

Praznjenje posude
Napomena
Ako je rezervoar pun, plovak zatvara usisni otvor i
uredaj radi sa povisSenim brojem obrtaja i glasan je.
Odmah iskljucite uredaj i ispraznite prijavu vodu.
1. lIskljugite uredaj. Pogledajte poglavlje Iskljucivanje
uredaja
2. Uklonite usisno crevo i crevo za prskanje.
3. Skinite usisnu glavu, pogledajte poglavlje
Uklanjanje glave uredaja.
4. Ispraznite rezervoar.
Slika AA
5. Skinite usisnu glavu, vidi poglavlje Postavijanje
glave uredaja.
6. Montirajte rezervoar za svezu vodu, pogledajte
poglavlje MontaZa rezervoara za svezu vodu.

Zavrsetak rada

Napomena
Kako u vodovima ne bi ostale estice sredstva za
¢i$éenje i prijavstine, nakon svake primene sprovedite
Cis¢enje (bez dodatka sredstava za ¢&is¢enje).
1. Isperite vodove za prskanja u uredaju.

a Napunite rezervoar za svezu vodu sa otprilike 1 |

Ciste vode.
b Pritisnite prekida¢ za prskanje.

Svetli lampica na prekidadu i pumpa se pokrece.

¢ Drzite crevo za prskanje/ usisavanje preko
odvoda dok se ne potrosi bistra voda.
2. lIskljucite uredaj, pogledajte poglavlje Iskljucivanje
uredaja.
3. Odvajanje pribora, pogledajte poglavije Odvajanje
pribora
4. Uklonite preostalu te¢nost u crevu za prskanje/
usisnom crevu.
a Pritisnite dugme za otkljuavanje i odvojite crevo
za prskanje/usisno crevo od uredaja.
b Pritisnite polugu na ru€ki usisnog creva i ispustite
te¢nost.
Slika W
Napomena
Da bi tecnost u potpunost mogla da se osusi, nemojte
namotavati crevo za prskanje/usisno crevo oko uredaja
u svrhu suSenja.
Napomena
Kako u stambenom prostoru (npr. na tepisima,
parketima) ne bi do$lo do stvaranja lokvi, preostalu
tec¢nost ispustiti da iste¢e u odgovarajuc¢u posudu (npr.
lavabo, kanta).

5. lIsperite pribor pojedinacno teku¢om vodom i
ostavite ga da se osusi.

Napomena

Bilo koja preostala voda koja moze i dalje biti prisutna

mozZe da iscuri, tako da je najbolje da podmetnete

posudu odn. kadicu.

6. Ispraznite rezervoar, pogledajte poglavlje
PrazZnjenje posude.

7. Posudu za prljavu vodu temeljno isprati ¢istom
vodom.

8. Po potrebi, ako jenpr. zaprljano sito u rezervoaru za
svezu vodu, onda rezervoar za svezu vodu isperite
gistom vodom, pogledaijte poglavije Ciséenje sita u
rezervoaru za svezu vodu.

9. Ostavite uredaj otvoren radi susenja.

10. Nakon potpunog su$enja, pri¢vrstite usisne cevi za
prskanje na drza¢ pribora.

11. Uredaj skladistiti u suvim prostorijama zasti¢enim
od mraza.

Nega i odrzavanje

Opste napomene o nezi
® Uredaj i delove pribora od plastike odrzavati
pomocu uobi¢ajenog sredstva za ¢isc¢enje plastike.
® Po potrebi, rezervoar i pribor isperite vodom i
osusite pre dalje upotrebe.

Ciséenje penastog filtera

Demontirati glavu uredaja.

2. Iskuckati suvi penasti filter i, po potrebi, ocistiti pod
mlazom vode. Da biste to uradili, skinite penasti
filter sa korpe filtera.

Slika AC

3. Nemojte ribati ili Cetkati penasti filter prilikom
ciscenja.

4. Pre ponovnog kori§éenja, pustite da se penasti filter
potpuno osusi.

Slika AD

5. Prilikom ponovnog stavljanja penastog filtera,
stavite filter preko korpe filtera i uverite se da je
pravilno fiksiran.

Napomena

Da bi se obezbedila besprekorna funkcija uredaja,

vazno je da mali crni poklopac u plovnoj korpi bude i

dalje utaknut pre nego §to se postavi penasti filter.

-

Ciséenje mlaznica za prskanje

Napomena

Ako je mlaz za prskanje neujednaéen, mlaznica za

prskanje pribora za pranje usisavanjem moZze biti

zacepljena ostacima i mora da se ocisti.

1. Da biste ogistili pod za pranje i mlaznicu za
punjenje, otpustite priklju¢ak mlaznice okretanjem i
izvucite mlaznicu zajedno sa mlaznicom za
prskanje.

Napomena

Dobro uskladistite O-prsten/zaptivni prsten i ponovo ga

stavite nakon ciscenja.
Slika AE

2. Ocistite ostatke u mlaznici za prskanje pod teku¢om
vodom.

3. Umetnite mlaznicu za prskanje u priklju¢ak mlaznice
i ponovo je pri¢vrstite okretanjem.

4. Ocistite ostatke u mlaznici za pranje fuga pod
teku¢om vodom.
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Ciséenje sita u rezervoaru za svezu vodu

Napomena
Na dnu rezervoara za sveZu vodu se nalazi sito na
kojem se mogu nataloZiti Cestice prijavstine i tako
ometati protok vode.
Zbog toga redovno ispirati rezervoar za svezu vodu.
1. Demontirajte rezervoar za svezu vodu, pogledajte

poglavlje DemontaZa rezervoara za svezu vodu.
2. Ocistiti sito.

a Otklopite poklopac rezervoara nagore.

b Otpustite blokadu.

¢ Uklonite crevo za vodu iz rezervoara.

Sito se nalazi na kraju creva za vodu.

d Sito ocistite pod mlazom vode.
3. Isperite rezervoar za svezu vodu ¢istom vodom.

Slika AF
4. Ponovo postavite sito.
5. Zaklju€ajte rezervoar za svezu vodu.
6. Montirajte rezervoar za svezu vodu, pogledajte

poglavlje MontaZa rezervoara za svezu vodu.

Pomo¢ u slu€aju smetnje

1z mlaznice ne izlazi voda

Rezervoar za svezu vodu prazan

® Napunite posudu za svezu vodu.

Sito za svezu vodu je zaprljano,

® (Odistite sito za svezu vodu.

Rezervoar za svezu vodu nije pravilno instaliran.

® Pravilno montirajte rezervoar za svezu vodu.

Veza izmedu pribora i creva za prskanje/usisavanje nije

ispravna.

® Pravilno ih povezite.

Pumpa sredstva za ¢iSéenje je neispravna,

® Trazite korisni¢ku podrsku.

Mlaz za prskanje neujednacen

Mlaznica na priboru za pranje usisavanjem je prljava.

® (Ocistite mlaznicu za prskanje na odgovaraju¢em
priboru.

Nedovoljna snaga usisavanja

Kliza¢ za odzracivanje je previse otvoren.

® Zatvorite kliza€ za odzracivanje.

Pribor, usisno crevo ili usisne prskajuce cevi su

zacepljeni.

® Otklonite zacepljenje.

Filterska vredéica je puna.

® |Ispraznite filtersku vrecicu.

Penasti filter je zaprljan.

® |Iskuckajte penasti filter ili ga ocistite vodom.

Penasti filter je istroSen.

® Zameniti penasti filter.

Pumpa sredstva za ¢iS¢enje je glasna

Rezervoar za svezu vodu prazan

® Napunite posudu za svezu vodu.

Sa obe strane glave uredaja istice voda, vodena

para i/ili pena

Penastifilter je previSe mokar i zato se voda kroz motor

ispumpava napolje,

® |skljucite uredaj i ostavite penasti filter i uredaj da se
osuse.

® Brze su$enje penastod filtera je moguce kada se isti
demontira.

Zbog pogresnog doziranja sredstva za ¢iS¢enje dolazi

do stvaranja pene.

® Obratite paznju na doziranje sredstva za ¢iS¢enje
koje je preporucio proizvodac.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Sve smetnje na
vasem uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje greska u
materijalu ili greSka u proizvodniji. U slu¢aju koji podleze
garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vasem
prodavcu ili najblizoj ovlas¢enoj lokaciji servisne sluzbe.
(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mozete
pronadi u servisnom delu vase lokalne Karcher internet
stranice pod opcijom ,Preuzimanja“.

Tehnicki podaci

Elektri¢ni prikljuéak

Frekvencija Hz 50-60

Napon \ 220-240

Strujni osigura¢ (inertan) A 10

Nominalna snaga w 1000

Podaci o snazi uredaja

Maks. koli¢ina punjenja sveze | 4

vode

Maks. koli¢ina punjenja prljave | 4

vode

Temperatura rastvora za ¢iS¢enje °C 50

(T u maks.)

Dimenzije i tezine

Tezina (bez pribora) kg 7,6

Duzina x $irina x visina mm 430x385
x535

Utvrdene vrednosti prema EN 60704-2-1
dB(A) 74

Zadrzano pravo na tehnicke promene.

Mepiexoueva

Nivo zvuénog pritiska
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Mevikég uTTOEIEEIG
Mpiv até TNV TTPWTN XPAON TNG

A -l OUOKEUNG, dIoBAoTe autd To £yXEIPidIo
odnyIwv XpAong Kabwg kai Tig
guvnupéveg utrodeitelg acpaleiag. E@apudlete autég
TIG 0dNYiEG.
®uAdgTe Ta SO BIBMIapdKIa yIa HETAYEVETTEPN XPAON 1}
yla Tov €TTOHEVO IDIOKTATN.
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e H pn mpnon Twv odnylwv AsItoupyiag PTTopei va
€XEl WG OUVETTEIO NUIEG OTN OUCKEUN Kal KIVOUVOUG
yla TOV XEIPIOTA Kal yia GAAa dTopa.

e X&TTEPITITWON {NMIGG OTTO TN HETAPOPA EIBOTTOINOTE
AUECWG TO KATAOTNUA AyopPdG.

e Katd 10 dvolypa Tng Guokeuaoiag, EAEyETE TO
TIEPIEXOUEVO Yia TUXOV eAAEiYEIG O€ e€apTAPATA
Kabwg Kai yia {nIEG.

MNa va kaAéoeTe éva Bivieo epappoyng Ba Bpeite évav

KWwJIKS OT0:

Eikéva B

MpoBAemwdéuevn xpRon

XPNOIYOTIOIEITE TN CUCKEUNA OTTOKAEIOTIKA yia TV

IBIWTIKF) 00G KATOIKIA.

e H ouokeun TTpoopiCeTal yia Xpon wg Pnxavi
yekaouoU/avappdenong yia Tov TAKTIKO ) ToV
Baoikd kaBapioud pokeTWY Pe Babia dpdon
oUPQWVA PE TIG TIEPIYPAPEG Kal TIG 0dnyieg
ao@aAeiag TTou divovTal GTo TTapOV EYXEIPIBIO
AerToupyiag.

o Mg éva (TTapexOuevo) TTPOOBETO, €10IKO £6APTNUA
OTO OKPOOTOMIO WeKATHOU datTédou UTTopouv
€Tmiong va kaBapidovTal Kal OKANPEG ETTIPAVEIEG.

e Me 1a (Trapexoueva) KatdAAnAa egaptripata n
OUOKEUN UTTOPEI £TTIONG va XPNOIUOTTOINBET wg
NAEKTPIKF) OKOUTIO UYPAG Kal §nprg avappdenang.

MNMpooTtacia Tou TrepIBdAAovTOg

&y Ta UAiké ouokeuaaoiag gival avaKUKAWGIA.

A& AVOKUKADVETE TIC GUGKEUTIES HE

mepIBarAovTIKG 0pBS TpATTO.

O1 NAEKTPIKEG KAl OI NAEKTPOVIKEG OCUOKEUEG
E TTEPIEXOUV TTOAUTIUO AVOKUKAWGIPG UAIKG Kal,
mmm  OUXVG, ETTIONG EGaPTAPATA OTTWG ATTAEG KOl

ETTAVAPOPTICOEVEG PUTTATAPIEG A AdDIa, TTou o€
TEPITTTWON AavBaapévng xpAong i améppiyng
uTTopoUV va Béoouv o€ Kivduvo TNV avepwITivn uyeia
Kai 1o TTepIBaAov. QoTdoo, autd Ta CUCTATIKA Eival
aTapaitnTa yia TN owaoTh AgIToupyia TNG cuokeung. O1
OUOKEUEG TTOU @EPOUV auTod To OUUBOAO dev ETTITPETTETAI
Va aTToPPITITOVTaI Yadi JE Ta OIKIOKG aTToppipuaTa.

Ymodeifeig oxeTikd pe ouotarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOpPiEG OXETIKA PE TA CUCTATIKG
Ba Bpeite oTn dievBuvon: www.kaercher.de/REACH

Ytmrnpeoia e§utrnpéTtnong eAatwyv

Ze TEPITITWON aTopIWV 1} BAABWV pTTOPEITE Va
atreuBUveoTe oTo uTrokatdoTnua Tou Oikou KARCHER.

MapeAkOpeva Kal AVTOAAOQKTIKA

XpnaiyoTrolgite pévo yvioia rapeAkdueva Kal yvAoia
avTaAAOKTIKG, KOBWG QUTA EyyUWVTal TNV GOPaAR Kal
aTrPOOKOTITN AEITOUPYia TNG GUOKEUNG.

MANPOQYOPIEG TXETIKA PE TA TTAPEAKOPEVA KAl TO
avtaAAakTIKG Ba Bpeite oTn dieBuvon
www.kaercher.com.

MapadoTéog eEOTTAIOCHOG

O TmapadoTéog eEOTTAIONOG TNG CUCKEUNG OTTEIKOVIZETAI
€Mavw 0Tn ouokeuaaia. Katd tTnv agaipean amé n
OuUOKeUaaia EAEYETE TNV TTANPATNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
2€ TTEPITITWAON TToU AgiTrouv TTapeAKOUEVA ) £XOUV
TTPOKANBEI NUIEG KATA TN PETAPOPA, EVNPEPWOTE TOV
TIPOUNBEUTH 0aG.

2UuBOAd ETTAVW OTN CUOKEUN

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

21NV em@daveia atToBrKeUONG TNG CUCKEUNAG UTTAPXEI
£€va aUTOKOAANTO TTOU TTEPIYPAPEI TOV TPATTO
KOBAPIoPOU TNG CUGKEUNG TTIPIV TNV OTTOBNKEUOETE:
1 ATTEVEPYOTTOINOTE T CUCKEUN.
2 AgaipéoTe To doxeio kabapou vepou.
3 TepioTe To doyeio kaBapou vepou pe 1 Aitpo kabBapd
VEPO.
4  TotmoBeTroTe TO doxeio kaBapou vepou.
5 TNiéaTe TOV BIOKOTITN WEKACHOU.
6 AdeIdaTe TO vEPO WeKaouoU GTo vepoxUTn.
BAéte etmiong ke@dAaio Tepuariouds Asiroupyiag

Meplypa@r OUOKEURG

Avaloya pe 1o €TTIAEYPEVO HOVTEAO, UTTAPYXOUV
dlapopég aTov EOTTAIONS. O GUYKEKPIPEVOG
€COTTAIOUOG TTEPIYPAPETAI KABE POPA OTN CUCKEUATIQ
TNG CUOKEUNG.

MNa ta oxAuoTa deite TN oeAida dIaypPAUUATWY.
Eikéva A

@ 20vdeon eAaaTikol cwAfRva avappdpnong
@ >0vdeon eAaoTikoU CWARvVa Yekaouou
(®) Kepahr ouokeurig

@ AIaKATITNG YIO TOV WEKAOUS vEPOU KAl KaBapPIGTIKOU
uypou

@ Alakd1rTnG on/off yia avappdenon

@ Eooxr AaBrg oTnv KEQAAR TG GUOKEUNG

@) Napry petagopdg

MAAkTPO amac@dAiong doxeiou kaBapou vepou
(® Doxeio kabapou vepou

ATT0BrKEUTT, NAEKTPIKG KAAWDIO

@ KaAwdIo nAeKTPIKAG GUVOEDNG HE QI TTPICaG
(2 Aoxeio

@ ZTAPIYHA YIa CWAAVEG avappo@nong Kai
TTapeAKOUEVa

Tpoxoi (5x)
(® ZakolAa giATpou
®iATPo aPPWBOUS UNKOU WE KATTAKI

@ >wAAvag yekaopou/avappdenaong e HOXAO
WeKaopoU Kal KOUPTTi ag@aAiong

>wARveg wekaopoU/avappoenong 2 x 0,5 m (2x)

Akpo@Ualo yia TTAUCIPO daTTéSOU PE EEAPTNHA VIO
OKANpo 8aTTEdO
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Akpo@uaoio TTAuciyaTog TateToapiag
@1 Akpo@UoIo TTAUONG APHWV

@ AKpo@UaIo daTTEDOU PE TIPOOBNKN YIa JOKETEG KAl
okAnpd 8ATTeEdA yia uypr| Kal aTeyvh avappodenan

@ AKPOOTOUIO TATTETOAPIAG VIO OTEYVH avappo@non
AKPOOTOMIO apUWV Yia OTEYVH avappod@non

@ Bouptoa atmd 1pixeg {wwv

KaBapioTiké uypd KARCHER SE (1000 ml)

‘Evapén xprnong

Ymédeién

la va apaipéoete TNV KEPAAn NG OUCKEUNS, TTPETTEN
TPWTA va apaIipéTeTe To doxEio kaBapou vepou Kai va
OImAwaoerte T AaBn LETAQOPAS TPOS Ta KATW OTO TTAGL.

A@aipeon doxegiou kaBapoU vepol
1. ThéoTe TO TTAAKTPO aTTAGPAAIONG.
2. AgaipéoTe T0 doyeio kaBapou vepou.
Eikéva C

Aq@aipeon TnNG KEQAANG TNG CUCKEUNG
1. TpaBr&rte Tn AaBn HETAPOPAS TTPOG Ta EUTTPAG.
Eikéva D
H ke@aAn TNG ouokeung aTTac@aAideTal.
2. Ag@aipéaTe TNV KEPAA TNG CUOKEUAG.
Eikéva E

TotmoBéTnon Tpoxwv

1. AdeldoTe TO TTEPIEXOPEVO OTTO TO SOXEIO.
Eikéva E

2. TupioTe TO doxeio avaroda.

3. ZTpwETE TOUG TPOXOUG YECT OTA AVOiyUaTa OTO
KATW PEPOG TOU BOXEIOU PEXPI TEPUQ.
Eikéva F

4. TupioTte T0 Soyeio avdamoda.

TomoBéTnon TnNG KEQAANG TNG CUCKEUNG
1. TomroBeTAOTE TNV KEPAAN TNG GUOKEUNG OTO BOXEIO.
2. TpaBngte TN AaBr) HETAQOPAG TTPOG Ta TTAVW.

H Ke@aAR TNG OUOKEUNG aoPaAiCeTal.

Eikéva G

TotmoBérnon doxeiou kKaBapou vepou
1. TotmroBetroTe TO doxeio kaBapoU vepoU KATW.
2. TMiéate 1o TAvw PEPOG TOu doxeiou kKaBapou vepou
TIGVW OTNV KEPAARA TNG GUOKEUNG.
3. BeBaiwbeite 611 n 10 doxeio kaBapou vepou £xel
aog@aAioel.
Eikéva H

20vdeon Tou EAaCTIKOU CwARva
avappoPpnong Kai PEKAGHOU

1. ZuvdéoTe Tov eEAAOTIKO CWARVA avappo@nong Kai
wekaopou oTnv uTtodoxn TNG CUoKEUNG. Kal Ta dUo
€CoPTANATA TTPETTEI VO OKOUOTOUV KABWG
ao@aAifouv.
Eikéva l

2. TomoBeTroTe T TTAPEAKOUEVA, avaAoya Ti
xpeiagetal. BA. KepaAaio Tommobérnon
TTAPEAKOUEVWV.

TomoBéTnon TapeAKOUEVWV
TotmroBéTnon TTAPEAKOUEVWY VIO avappopnon
mwAUong

KaBapiopdg datrédou

MNa Tov KaBapIoPd HOKETWY Kal OKANPWVY daTTéEdwV

XPNOIPOTTOINGTE TO OKPOPUCIO TTAUGTUATOG dATTESWY

(ps TO £€GPTNHA YIa OKANPA dATTEDQ).

Zuvd£OTE TOUG OCWANVEG WekaopoU/avappodenong
METAgU TOUG KABWG KAl PE TOV EAAOTIKO CWARVa
avappoenong. MpéTel va akouoTouv TTou
ao@aAifouv.

Eikéva J

2. ZuvdéaTe To aKPo@PUaIo TTAUCINATOG BATTESOU OTOUG
owANRVES Yekaapou/avappdenang PEXPI va
OaKOUOETE TO KAIK a0@AaAIong.

Ymoédeién

la Tov kaBapioud okAnpwv damédwv xPNOIUOTTOINOTE

10 avTioToIXO €apPTNUA.

e >uvdEoTe TO €EAPTNUA OKANPWY BATTESWY GTO
akpo@Uaio TTAUGIpaTOG SaTTédwY, PEXP! va
OKOUOETE TO KAIK a0@AAIong.

Ta eAaoTiKG xeiln va deixvouv TTpog Ta UTTPAG, Ol
TPIXWTEG AWPIDES TTPOG Ta TTICW.
Eikéva K

KaBapiopog ramretoapioag

Avaloya JE TIG aTTAITACEIG, XPNOIUOTIOINATE TO

akpo@Ualo TTAUONG TATTETOAPIWY ) TTAUONG ApUWY Yia

va KOBaPIoETE TT.X. TATIETOAPIEG i} OTPWHATA.

e >uvdéoTe TO akpo@Ualo TTAUONG TATTETOAPIAG I
TAUONG apuwV oTn AaBr) Tou EAaCTIKOU CWARvVa
avappoenong PEXP! va akoUTETE TO KAIK aG@AAIoNG.

Eikéva L

Eikéva M

Tomo8éTnon TapeAKOpEVWY yia uypn Kai §npn
avappéenon

1. Tia Tov KaBapiopd datTédwv GUVOEDTE TOUG
OWAAVES WekaapoU/avappdenaong HETAgU Toug
KOBWG Kal pe Tov EAAoTIKG CwARvVa avappdenaong.
Mpétrel va akouaTouv TToU ao@aAifouv.

Eikéva J

2. BdaATe 10 akpo@UCIo dATTESOU GTOUG OWANVEG
yekaopou/avappoéenong.
Eikéva N

3. Avaloya e To €idog daTTEdOU Kal TIG ATTAITACEIG
KaBapIoPoU, XPNOIUOTIOIEITE Ta CWATA TTPOTBETA
eCapTAPATA Kal TIS CWOTEG PUBICEIG YO TO
akpo@Ualo datrédou.

Ymédeién

Xpnon akpoguaiou dammédou ue mpoodera e€aprriuara

e [ia Tov KaBapioud UOKETWY, XPNOIUOTTOINOTE TO
kar@AAnAo mpdéobero eédprnua.

e [Ia Tov KaBapioud aTeyvwy pUTTwv, OKANPWY
oammédwy 1 vepou - XpNoIUOTTOIRCTE TO OUVOETO
e&aprnua (tpixwtn Awpida kai AaaTixévio xeirog).
Eikéva O

Ymodeién

Xpnon pubui{éuevou akpopuaiou darrédou

e Xprion uoévo yia avappdoenon oTeyvwy pumrwy.

e [Ia Tov KaBapioud UOKETWY XPNOILOTTOINCTE T Béan
LE TIS TPIXWTES Awpideg oTNV KATW TTAEUPE
TpaBnyuéves péoa.

e [ia Tov kaBapioud okAnpwy damrédwv
XPNOILOTTOINOTE TN B£01N UE TIS TPIXWTES AwpPIdES
aTnVv Karw mAsupd Byauéveg Eéw.

Eikéva P
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4. Tia va KoBopioeTe, TI.X. TATTETOAPIEG ETTITTAWY
TOTTOBETAOTE TO AKPOPUATIO TATTETCAPIAG i} APUWV
armeuBeiag otn AaBn Tou EAaoTIKOU CWARvVa
avappdenong.

Eikéva Q

ATmroouUvdeon TTOPEAKOMEVWV
ATTo0oUVSe0N TTAPEAKOMEVWV Yia avappopnon
mAUoNng
1. AgaipéoTe To £€GpTNPA OKANPOU daTtrédou aTrd To
akpo@Ualo TTAUgipaTog datrédou.
Eikéva K

2. TlaTACTE TO KOUNTT OTTAC@PAAIONG KAl OTTOCUVOEDTE
TO aKPO@UOI0 TTAUONG datrédou aTrd TouG CWARVEG
yekaopoU/avappodenong.
Eikéva K

3. ThéoTe TO KOUNTT ATTACPAAIONG KOl ATTOOUVOEDTE
TOUG OWANVES Wekaapou/avappdenang HeTagu
TOUG.
Eikéva J

4. TéoTe To KOUPTTi aTTAcPANIGNG OTO AKPOPUTIO
TTAUONG TOTTETOOPIAG f} APUWV KAl OTTOCUVOEDTE TO
atré Tov EAAOTIKG CwARva avappdenaong.
Eikéva L
Eikéva M

ATrooUvdeon TrapeAkOpEVWY yia §npn
avappoenon

1. AmoouvdéoTe To akpo@Uaio datrédou aTéd Tov
owAAva yekaopou/avappdenaong.
Eikéva N

2. ThéoTe TO KOUMTT OTTACPAAIONG KOl ATTOOUVOEDTE
TOUG OWARVEG Wekaopou/avappdenaong.
Eikéva J

3. Amoouvd£aTe TO aKPOPUGTIO TATTETOAPIOG 1) GPHWV
atré Tov EAaOTIKG CwAfva avappdenaong.
Eikéva Q

MARpwon doxeiou kaBapou vepou

NMPOXOXH

A6 TN Xpnon akarGAAnAwv kaBapioTIKWv UTTOPEi va
TTPOKANGEi {NuIG aTn OUCKEUN Kai va TTawel va 10X Uel N
gyyonon.

NMPOXOXH

To doxeio kaBapou vepoU Tpémel va gival yepd
OTEPEWEVO OTN CUOKEUN.

Ymédei§n

Av xpeidleral, yia Tov Kabapiopuo upacudrwyv
XpnoiuorroIiaTe 1o kabapioTiké uypé KARCHER SE.

o [lpooBéaTe TO KABAPIOTIKO UYPO KAl YEUIOTE UE VEPOD.
e H mAnpng moodtnra mAnpwaong eivai uéxpr 4,0 Aitpa.

Ymédeién

To doxeio kaBapou vepoU uTTopei va apaipebei yia

TAfpwOon f va yeuioer 6TTwg ivar 0T OUOKEUN.

MAARpwon doxeiou vepoU padi ue Tn CUOKeUR

1 Avoigte TNV TaTTA TOU BOXEIOU TTPOG TA TTAVW.

2 ZuvioTWevn TTooOTNTA KABAPIOTIKOU uypoU
KARCHER SE:
RM 519 - 200 ml.
Avahoya pe Tov BaBud putravang, n ToagoTnTa
yTTopEi €TTioNg va pelwBei. Pigte To KOBAPIOTIKO
uypo oTo doxeio kaBapou vepou, YEUIOTE PE VEPD
Bpuong, Xxwpig va gexelNioel.

Aq@aipeon doxeiou vepou yia YEgioua

1. AgaipéaTe To doxeio kaBapou vepou, BAETTE
Ke@aAaio A@aipean doxeiou kabapou vepou.

2. Avoigte TNV TATIA TOU DOXEIOU TTPOG TA TTAVW.

3. Na yéuiopa BAéTe 2 "MARpwaon doxeiou vepou
KaTeuBeiav aTn ouokeun".
Eikéva R

4. KAegioTe TNV TGTTO TOU dOYEIOU.

5. TotoBetrioTe TO doxeio kaBapoU vepoU, BAETTE
Ke@aAaio TommoBérnaon doxeiou kabBapou vepod.

EvepyoTtroinon ouokeung
Ymédeién
AvdAoya e i amaitioeis kabapiouou, ol Asiroupyieg
avappoOPnong Kal WeKaouou umropoulv va
gvepyorToioUvTal Kai va xpnoiporroiouvrarl avedprnra
Tautoxpova.
1. ZuvdéaTe To QIG PEUPATOG OTNV TTPICa.
Eikéva S
2. Ta va evepyoTTOINOETE TN OUCGKEUNR YIa TN AgIToupyia
avappdéenang, TTataTe Tov dlakoTTn On (Béon ).
To potép avappoenong Eexiva.
Eikéva T
3. Na va yekdoeTe vepd padi pe kabapioTikd uypd
TTEOTE TOV BIOKOTITN YeKaoHoU.
H Auxvia aTtov d1ak6TITn avapBel Kai n avtAia &ekiva.
Eikéva U
4. KAeioTe TeAeiwg TN Bava deutepedovTa agpa.
Eikéva V

M£6odo1 kabapiopoU
ZupBouAég kaBapiopoU

e WekdoTe T onueia TTou €Xouv UTTOOTEI copRapr
PUTTAVON €K TWV TTPOTEPWV KAl a@ACTE TO dIGAUPa
kaBapiopou va dpdaoel yia 5 £éwg 10 AeTrTd.

e [ldvTa va epyadeoTe aTmd TO WG OTN OKIA (aTTd TO
TTapGBupo oTnv TTOPTA).

e [lavta va epyadeaTe aTréd TNV KOBAPIoPEVN OTN PN
kaBapiopévn TepIoXn.

e Ooco o euaioBnTn gival n oTpWwon (TATTNTEG
avaTtoAnig, HokéTeg Berber, Upaopa pagidapiwv)
1600 XauNAGTEPN €ival N CUYKEVTPWON
aTTOPPUTTAVTIKOU.

e TAmNTEG PE yIoUTa PTTOPOUV VA CUPPIKVWOOUV Kal
va Xaoouv XpwHua, 0€ UYPEG EPYATiES.

e BouprtaioTe TOug TATTNTEG PE TTAEKTO UPABIOU TTPOG
TNV KaTelBuvon Tou TTEAOU PETA TOV KaBapPIoPd, o€
uypn Kat@oTaon (TT.X. Y€ JIa oKouTra TTEAOU 1 PE
okouTra-BoupToa).

e O guTTOTIONOG PETG OTTO UYPO KOBAPIoPO EUTTODICEI
TO UQacpdTIivo KGAupua va Eavayivel ypriyopa
Bpwpiko.

o EAéyETe TIG KABAPIOPEVEG ETTIPAVEIES YO Va
atro@UyeTe onueia ieang f KNAIGEG OKOUPIAG HETA
atd ERpavon i TTapayyeiAeTe Ye ETTITTAQ.

e [la va BeATioeTe TO aTTOTEAET A KABapIoWoU,
EETTAUVETE TO AVTIKEIUEVO PE KABAPO VEPO PETA TN
XPAon amoppuTravTikoU.

Avappoépnon yekaouou

Ymédeién

To {eatd vepd (uéyiaro 50 °C) auédvel To amoréAeoua

kaBapiouodu.

Ymédeién

la Tov kaBapioud xpPnoILOTTOINCTE IOVO TO KABAPIOTIKO

uyp6 SE ¢ KARCHER.

NMPOZOXH

Kivduvog amé o didAupa kaBapiouou

Kivduvog mpdkAnong {nuiag

lpIv XpNOILOTTOINCETE TN OUOKEUN, EAEyETE TO TTPOG
KaBapIiouo avTIKELEVO yia aQVOEKTIKOTNTA XPWUATWY Kai
avroxn oTo vepd o€ uia duadIGkpiTn Béan.
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NMPOXOXH

XpnoiuoToieite TN OUOKEUT IOVO 0 OKANpa OATTeda e
adiafpoxn emioTpwan, OTTWCS T.X. uayié TAakdkia f
AivéAaio.

NMPOXOXH

Ta va amropuyeTe TNV KATaoTPOPN NS 0OaKoUuAag

@iATpou, unv XpPnoILOTTOIEITE CakoUAa @iATpou yia

avappoPnon e YeKaouo.

1. BeBaiwBeite 611 n cakoUAa QiIATpOU €xEl aPaIPEDEi.

2. TomoBetroTe To KATAAANAO €€apTNUa, BAETTE
KEQPAAQIO ToTTOBETNON TTAPEAKOUEVWY.

3. TepioTe 10 doxeio kaBapouU vepoU Pe KaBAPIOTIKG
uypo kai vepd, BAETTE kepdaAaio MAnpwan doxeiou
KaBapou vepol.

4. EvepyotroinoTte 1 ouokeur] (0éon 1), BAéTte
KEPAAQIO EvepyoTToinan OUOKEUNG.

To potép avappoenong EeKIva.
Eikéva T

5. KAeioTe TeAeiwg Tn Bava SeutepedovTa aépa.
Eikéva V

6. MiéaTe Tov JIAKOTITN WeKAOUOU.

H Auxvia aTtov diakoTrTn avapel Kai n avtAia §ekivd.
Eikéva U

7. Na va yekdoete SIGAUPA KaBapIoPoU, XEIPIOTEITE

TOV HOXAG 0T Aapn).
Eikéva W
To didAupa kabapiopol wekdadeTal.

8. T va wekAoeTe HEYANES ETTIQPAVEIEG, XEIPIOTEITE
TPWTA TOoV HOXAG oTn AaB Kal, OTn ouvéxela,
TTECTE TO KOUNTTT a0@AAIONG.

Eikéva X

9. KaBapioTe TNV ETMPAVEIN TTEPVWVTAG ATTO TTAVW O€
aAMnAokaAuTITépeveg Siadpopég. Tautdxpova
TPABATE TO AKPOOTOUIO TTPOG Ta TTOW, MNV
OTTPWXVETE TTPOG TA EPTTPOG.

Ymédeién

Edv 1o doyeio kaBapoU vepou eival adeio, eI0épxeTal

aépag otnv avrAia kai kGver 66puBo. STnv mepiTTwaon

autn, n Asiroupyia wekaouou mpémel va
amevepyorroinBei. Eav xpeidderal vepo,

QATTEVEPYOTTOINOTE EMTIONS TO LOTEP aQVapPOPnONS Kai

yeuiote 10 doxeio KaBapou vepou.

Ymédeign

Orav 10 doxeio BpOuIKoU VEPOU yeWIoe! i TO APPUWOES

@iATpo uypaveei, éva pAotép KAcivel To dvoryua

avappoPnong Kai n GUOKEUn Asiroupyei ue auénuéveg

OTPOYES Kai e B6pufo.

Ta va amropuyete TNV urePTTARPwWan Tou doxeiou

Bpoduikou vepou, adeidete autd 1o SoxEio KOs popd

ou yepilete 10 doxeio kabapou vepol.

10. MeTd Tov KaBapIopd, ATTEVEPYOTTOINOTE TN GUOKEUN
(6¢on O), BAETTE KeQGAaIO ArTevepyorroinon
OUOKEUNG.

Eikéva T

Ymédeién

Merd tnVv amevepyorroinon 1NG GUOKEUNS, UTTGPXE!

akéua utTéAoitro uypo oTo e€GpTnua avappoPnong, To

orroio Tpéxel oTo marwya. [Na avappognon autol Tou
uypou evepyorroinarte {ava yia Aiyo tn Asiroupyia
avappoPnong NG CUCKEUNGS Kal apaipéOTe TO Uypo arrod

70 OGTTEDO.

11. EvepyotroinaTe Tn ouokeun (Béan 1), BAETTe
KEPAAQIO Evepyorroinan ouoKeUNg Kal apaIpéaTE TO
UTTOAOITTO UYPO.

12. AtrevepyotroijoTe TTaAI Tn ouokeur] (B€an O), BAETTe
KEPAAQIO ATTEVEQYOTTOINTN CUOKEUNS.

Eikéva T

13. AdeidioTe To doxeio, BAETTE KeAAalo Adesiaoua
doxeiou.
Eikéva AA

EAa@pid / kavoviki putravon e Tn péodo evog
Briparog

1. MhéoTe Tov SIOKOTITN WeKATHoU, BAETTE KEQAAQIO
Avappopnon wekaouou
Eikéva U

2. Me éva BAua WYekAoTe Kal TAUTOXPOVA AVOPPOPHOTE
10 didAupa KaBapiouoU.

3. ATTevepyoTTOINGTE TOV BIAKOTITN WEKATHOU Kal
avappo@AoTe To uTTéAoITTo SidAupa KaBapiouou.

4. Metd Tov KaBapIoPo, avaTrepEoTe Ta KAAUPPATO
Kal TIG MOKETEG PE KaBapo, CeaTo vepd Kal, EGV
BéAeTe, TTEPAOTE TA PE adlaBpoxoTToINTIKG péoa.
ETrigovn Bpwuid 1 Aekédeg pe Tn péBodo dUo

BnudTwv

1. MiéoTe Tov BIOKOTITN WeKaopoU, BAETTE KEPAAQIO
Avappdenon wekaopou
Eikéva U

2. Eg@appooTe 10 didGAupa kabBapiopou kal aprioTe TO
va dpdaoel yia 5 - 10 AeTrTd.
H Aerroupyia avappd®nong TTapapével
QATTEVEPYOTTOINUEVN.

3. Meta Tov xpévo dpaong, kaBapioTe TNV EMPAvEIa
OTTWG Yo EAaPPIG/Kavovikr pUTravaon.

4. Metd Tov KaBapiopd, EavarrepdaoTe Ta KAAUpuaTa
Kal TIG MOKETEG PE KaBapo, CeaTo vepd Kal, EGV
BéAeTe, TEPAOTE TA PE adlafpoxoTToINTIKG péoa.

Yypn avappéenon
IMPOZOXH

Znuia orn oakoUAa @iAtpou

Edv uia oakoUAa giAtpou xpnaiuotroin@ei kard tnv uypn

avappoPpnon, eVOEXETal va UTTOOTE! {NId.

Mnv xpnoiuotroigite cakoUAes @iATpou kard tnv uypn

avappoenoan.

1. Ag@aipéaTe Tn oakoUAa @iATpou.

2. TomoBetrioTe To KATAAANAO €€apTNUO, BAETTE
KePAAalo TormoBETnon mapeAKOUEVWVY.

3. EvepyotroijoTe Tn ouokeur], BA. kepdAaio
Evepyorroinon ouokeung.
Eikéva T

4. Ta va avappd@non JeyaAwV TTOCOTATWY vVEPOU,
avoigTe TeAgiwg TN Bava deutepelovTa agpa.
Eikéva Y

Ymédeién

Orav 10 doxeio BpouIKou vepoU YeUioel, TO AOTEP

KAgivel To dvolyua avappoéenaong Kai  OUOKEURN

Aeiroupyei e auénuéves oTpo@és Kai e B6pufo.

5. AdeidaoTe 10 doxeio, BAETTE KEPAAalo Adesiaoua
doxeiou.

ZTEYVA avappopnon

NMPOZOXH

YAikég {nuiéc Adyw avappopnong xwpic oakoUAa
@iATpou

H ouokeun evdéxeral va uttooTel {nuid.

Kard n oteyvi avappdenon va epyaleare mavra e
T01T00TNUEVN TN OaKOUAQ QiATpOU.

MPOXOXH

Znuid oTo appwdeS PiATpo

Kard tn peréBaon armrd tv vyprj otnv Enpn avappoéenon
uTTOPEi TO UYPS aPPWOES PiATpo va BouAwoer kai va
AXPNOTEUTEI

Edv xpeiaotei, aAAGére 10 appwdes YiATpo.
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Ymédeién
To doxeio kai Ta e€aprruara mPETel va givar oTeyva,
OIaQOPETIKG UTTOPEI va TTPOOKOAANBEI Bowyid.

1. BeBaiwBeite 611 TO doxeio kal Ta egapTAuaTa gival
oTEYVA.

2. TomoBeTrOTE TN COKOUAQ QiATpOU.
a ZedIMMAWOTE EVTEAWG TN OaKOUAQ QIATPOU.
b TomoBetoTe TN 0aKOUAA GIATPOU OTNV UTTOdOXA

TNG CUCKEUNG Kal TTIECTE TN OTABEPG.

Eikéva AB

3. TomoBetrioTe TO KATAAANAO €€dpTNUa, BAETTE
KEPAAQIO TormoBéTnan mapeAkduevwy

4. Evepyotroi\oTe Tn ouokeur| (Béon 1), BAéTTe
KEPAAQIO Evepyorroinon ouokeung.
Eikéva T

5. PuBpioTe TNV 10X0 avappdenong pe Tn Bava
deutepeliovTa aépa.
Eikéva Z

6. AmevepyotroifoTe TN ouoKeun, BA. kepaAaio
ATTEVEPYOTTOINTN OUOTKEUNG.
Eikova T

ATrevepyoTroinon CUOKEUNRG

1. Metd Tnv avappd@non wekaouou TTIESTE TOV
OIaKOTITN WEKATHOU.
H avTAia oTapatd Kai n Auyvia otov dIakOTITN dev
avdapel TAéov.
Eikéva U

2. MMiéoTe Tov BIaKOTITN atrevepyoTroinong (Béan O).
To yoTép avappoPnong oTaNATA.
Eikéova T

3. AmoouvdéaTe To QIG aTré TNV TTPila.

Adsiaopa doxeiou kabapou vepou
1. AgaipéoTe T0 doxeio kaBapou vepou, BAETTE
KeQAAaio A@aipean doxeiou kabapou vepou.
AdeldoTe To doxeio kaBapou vepou
TomoBetroTE TO doXEio KABaPOU vepoU, BAETTE
KeQAAaio TorroBérnan doxeiou kabapou vepodl.

Adciaopa doxeiou

@

Ymodeién

Orav 10 BpduIKoU vePOU yeuioel, TO PAOTED KAgivel TO

dvoryua avappopnong Kai ) CUCKEUN AEITOUPYEI e

auénuéves oTPoYES Kai e B6puPo. ATTEVEPYOTTOINOTE

auéowg TN OUOKEUN Kai adgidarte 1o doxeio BoOuIKOU

vepoU.

1. ATTevepyoTTOINOTE TN OUOKeUN. BA. kepaAaio
ATTeveEpPyOTTOINON CUOKEUNS

2. AQaipEoTe TOV EAAOTIKO CWARvVa avappo@naong Kai
yekaopoU.

3. A@aipéaTe TNV KEQAAR TNG CUOKEUNG, BAETTE
KEPAAQIO AQaipean TNS KEQAANS TS TUOKEUNS.

4. Adeidarte 10 doxeio.
Eikova AA

5. ToToBeTAOTE TNV KEPAAR TNG CUOKEUNG, BAETTE
KEPAAaIO TOTTOBETNON TNS KEQAANS TNG CUOKEUAS.

6. TormoBetrioTe TO doxeio kKaBapoU vepoU, BAETTE
Ke@AAaio TormoBérnan doxeiou kabapou vepodl.

TeppaTiop6g AeiToupyiag
Ymédeién

Ta va unv mapauévouv owuaridia Kabapiouou Kai
Bpwpuidg aTous owANRveg, TTPETTEl UETA amTd KGO xprnon

va Tous KaBapidete (xwpic TNV TTPOOBNKN KABAPIOTIKWY

uypwv).

1. ZemAUveTe Ta OWANVAKIO YeKATPOU TNG CUCKEUNAG.
a [epioTe TO doxeio kaBapou vepou pe 1 Aitpo

Kabapo vepo.

b MiéoTe TOV DIOKOTITN WeKaATOU.

H Auxvia otov d1okOTITn avapel kai n avtAia
gexiva.

¢ KpatioTe Tov owArva yekaopou/avappoégnong
TTAVW OTTO YIa OTTH) EKPONG PEXP! VO adEIdOEl TO
Kabapo vepo.

2. ATTevepyoTTOINOTE TN CUOKEUR, BA. KEQAAaIo
ATTEVEPYOTTOINGN OUOKEUNG.

3. AmoouvdéaTe To TTPOOBETO £€APTNHA, BAETTE
KePAAalo AoouvOEan mapeAKSuEVWY

4. A@aipéaTe TUXOV evaTropgivavTa uypd atod Tov
eAaoTIKO CwARvVa Yekaopou/avappdPnong.

a [MéaTe T0o TAAKTPO aTTACPAAIONG Kal APAIPEDTE
Tov eAaOTIKG CwARvVa wekagpol/avappodPnang
a1rd TN OUOKEUR.

b MiéoTe Tov oA oTn AaBn Tou EAaoTIKOU
owARva avappdenong kai aprioTe To uypd va
TPECEL.

Eikéva W

Ymoédeién

la va utropei 1o uypo va oTeyvwOoel EVIEAWS, unv

TUAiyETE TOV EAQOTIKG OWANRVa wekaauol/avappoenong

yUpw QT T OUCKEUN YIa va OTEYVWUEI.

Ymédeién

la va unv oxnuatnorouv AiuvouAes ota dwudria (11.. o€

HOKETEG, TTAPKE), apnaTe TO UTTOAOITTO UYPO va TPEEEl O€

kardAAnAo doxeio (1r.x. vitriripa, kouBad).

5. ZemAUveTe Ta €LapTAPATA EEXWPIOTA KATW ATIO
TPEXOUUEVO VEPS KaI KATOTTIV APrOTE TA VA
OTEYVWOOUV.

Ymédeién

Tuxdv evarroueivav vepd umopei va otdéer é§w, yi' autod

eival kKaAUTEPO va 1o TOTTOBETHOETE OTN vToUudIépa 1 TN

umaviépa.

6. AdeidaTe To doxeio, BAETTE kKEPAAaio Adgiaoua
doxeiou.

7. =ZemAUveTe OXOAAOTIKA TO doxeio pe kaBapd vepod.

8. Av xpeiagetal, .X. 6Tav n onTa 10 doYEI0 KABapoU
vEPOU €xel AepwBei, EeTTAUVETE TO doxeio pe kaBapd
vepo, BA. kepdAaio Kabapiouds onrag doxeiou
KkaBapou vepod.

9. A@NOTE TN CUCKEUN avoIXTH YIA VO OTEYVWOEL.

10. AQoU OTEYVWOOUV TEAEIWG, OTEPEWDTE TOUG
OWARVES WwekaapoU/avappdPnang oTo GTAPIYHA
€€apPTNUATWV.

11. PUAGETE TN CUOKEUN O€ ENPO XWPO, TIPOOTATEUPEVO
aTrd TOV TTAYETO.

®DpovTida Kal cuvTiRpnoNn

03nyieg Yevikng @povTidag
® KabBapioTe TN oUCKEURA Kal Ta BondnTIKG eapTApaTa
aTré OUVOETIKO UAIKO pE KOBAPIOTIKG Y10 OCUVOETIKA
UAIKG TOU guTTOpPIOU.
® Edv xpelooTei, EETTAUVETE TO BOXEIO Kal T
eCapTAOTA PE VEPOS KAl OTEYVWOTE TA TIPIV TA
XPNOIPOTIOINCETE Eavd.
KaBapiop6g appwdoug @iATpou
A@aipéoTe TNV KEPAAR TNG CUCKEUNG.
2. XTuTrAoTe To OTeyvo appwdeg GiATPO Kal, €AV gival
aTTapaitnTo KABAPIOTE TO KATW OTTO TPEXOUMEVO

-
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vepo. Na va To kavete auTod, TPARAETE TO PIATPO
a@poU a1rd To KAAGB! PiATpou.
Eikéva AC
3. Kard tov kaBapiopd pnv TpiBeTe Kal unv BoupToileTe
TO aPPWOES PIATPO.
4. TpivTnv eToPEVN XPAON APAOTE TO APPWIES PIATPO
Va OTEYVWOEI EVTEAWG.
Eikéva AD
5. Kard tnv emmavatomrobéTnan TepaoTe TO PIATPO
Tavw atd TO TTOTHPI TOU KAl OTEPEWATE TO CWOTA.
Ymédeién
la va diaocpaAioTei n owaoTtn Agiroupyia TNG CUOKEUNCS,
eivar onuavtiké 1o pIkp6 uaupo KGAuuua aro Tornpl
mAwThpa va eival akéua Torrobernuévo mpiv amoé v
EYKardoTacon Tou appwdous PiATpou.

KaBapiopuodg akpo@uoiou yekaopoUu

Ymodeién

Eav n déoun wekaouou eivar avouoiduop®n, UTTopEi To

aKkpo@UOIO WEKAOLOU TOU £EQPTALATOS avappoPnons

va eivar BouAwpévo arré UTTOAEupaTa Kai va pETel va

KkaBapiorei.

1. Tia va kaBapioeTe TO akPOPUOIO TTAUCTUATOG
Satrédwy Kal TATTEToapIwy, AUOTE TNV UTTOdOXN
TIEPIOTPEPOVTAG TNV KAl APAIPECTE TNV Padi e TO
akpo@ualo.

Ymédeién

@uAaére Tov SakKTUAIO OTEYQVOTTOINONG OE ATPAAES

UEPOG Kal TOTTOBETAOTE TOV TTAAI UETG TOV KaBapiouo.
Eikéva AE

2. KoBapioTe Ta uttoAgippata ammd 1o akpo@Uuaio
WEKAOMOU PE TPEXOUMEVO VEPO.

3. TotmoBeTroTe TO OKPOPUGIO YEKATHOU OTNV
UTTOB0X KOI OTEPEWATE TO AV TIEPIOTPEPOVTAG.

4. KaBapioTe Ta UTTOAEiYPATA ATTé TO AKPOPUCIO
WeKaopoU ToU aKPOPUOIOU OPHWV ETTIONG ME
TPEXOUUEVO VEPD.

KaBapiopog onrag doxeiou kabapou vepou
Ymodeign
STov muBuéva Tou GoxEiou kaBapou vepoU UTTapXEl uid
onra arnv orroia umopouv va kabi{advouv ocwuaridia
pUTTWYV Kai va gutrodidouv €101 T por) Tou vePOU.
Emropévweg, EemAévere TakTikG To doxeio kKabBapou vepou.
1. AgaipéoTe T0 doxeio kaBapou vepou, BAETTE
Ke@aAaio Aaipean doxeiou kabapou vepou.
2. KaBapioTe Tn onTa.
a Avoigte TV TATTa TOU SOXEIOU TTPOG TA TTAVW.
b AUote Tnv ao@dAcia.
¢ BydATe Tov eAaaTIKO CwARvVa vepoU aTTd To
doxeio.
H onta BpiokeTal 010 AKPO TOU EAACTIKOU
owAnva.
d KaBapioTe Tn onTa pe TPEXOUMEVO VEPO.
3. ZemAUvete 10 doxeio kaBapou vepou pe kabapd
vepO.
Eikéva AF
4. TomroBeTAOTE TN OATA.
5. AogaAioTe T0 Soxeio kaBapou vepou.
6. TormoBetrioTe TO doXeio kaBapoU vepou, BAETTE
KeEPAAaio TorroBérnan doxeiou kabBapou vepoU.

AvTtigeTwtrion BAawyv

AT116 TO aKpo@UTIo v Byaivel vepod
Aoxeio kaBapou vepou adelo

® [cepuioTe TO doxeio kaBapou vepou.
Nepwpévn oATa kabapou vepou,

® KabapioTe TN ofTa KABapoU vepou.

To doxeio kaBapou vepou dev €xel TOTTOOETNOEI CWOTA.

® TomoBeTioTE CWOTA TO doxeio kaBapou vepou.

H oUvdeon PETOEU Twv EOPTNUATWY KAl TOU CWAARvVa

wekaopoU/avappoenong dev gival owaTh.

® Kavte Tn oUvdeon cwaTd.

XaAaopévn avrAia kaBapioTikoU uypou,

©® AteuBuvbeiTe 0TO THAPA EEUTTNPETNONG TTEACTWV.

Avopoiopop@n SEoun YeKaouoU

To akpOQUOIO WEKAOUOU OTO EEAPTNHA YIA

avappoé@nan TAUCNG gival BPwpIKo.

® KabBapioTe T0 akpo@UaTIo WYeKATHOU OTO AVTIOTOIXO
egapTnua.

AveTrapkig 10XUg avappopnong

H Bava deutepeliovta aépa gival TTOAU avoixTh.

® KAeioTe Tn Bdva deutepeUovTa aépa.

Ta e§apTApaTa, 0 EAAOTIKOG 1} OF AKAPTITOI CWAARVES

avappdPnong £Xouv BOUAWOEL.

® EmdiopbwaTe avtioToixa.

H ocakouAa @iATpou gival yeparn.

® AdeidoTe TN 0aKOUAA GiATPOU.

To appwdeg PIATPO €ival BPWHIKO.

® >TEYVWOTE TO APPWIES PIATPO 1) KABAPIOTE TO PE
VEPO.

To appwdeg PiATpo £xel POapei.

® AVTIKOTAOTAOTE TO APPWOEG PIATPO.

AvTAia uypoU KaBapIopoU CUNPWVA PE

Aoxeio kaBapou vepou adelo

® [cpioTe T0 doxeio kKaBapou vepou.

Kai a1ré 116 500 TTAEUp£g TNG KEQPAANG TNG CUOKEUNG

e§EPXETAI VEPO, ATHOG 1 KAl APPOG

To appwdeg PiATpo gival TTOAU uypd, oTTOTE ATTé TO

UOTEP JETAQEPETAI VEPO TTPOG TA £EW.

® ATTEVEPYOTTOINOTE TN OUOKEUN KOl a@AOTE TO
aAPPWOES GIATPO KAl TN GUOKEUN VO OTEYVWOOUV.

® To appwdeg QIATPO PTTOPEI VO OTEYVWOEL
ypnyopodTEPa av apaipedei.

O agpiopdg ogeileTal oe AavBaauévn dogoAoyia Tou

KaBapIoTIkoU uypoU.

® Tnpeite TN doooAoyia Tou kaBapiaTikoU uypou TTou
OUVIGTG O KOTOOKEUAOTAG.

Eyyonon

Z¢e KGO Xwpa 1axUouVv ol 6pol eyydnong ol OTToiol
ekdidovTal atd TNV apuddia eTaIpEia dlavoung Hag.
Tuxov BAGBeg 0Tn ouoKeur oag emMdlIopBwvovTal aTTd
EMAG XWPIG xpéwaon eviég TNG TTPoBeopiag eyyunong,
e@pooov ogeilovtal og aApa UAIKOU 1 KOTAOKEUNG. Z€
TIEPITITWON €£yyunong atreubuvBeite oTOV TTPOPNBEUTA
0ag ) aTo TTANCIECTEPO £50UCIOBOTNUEVO CUVEPYEIO,
TTPOCKOWIOVTaG TO TTAPACTATIKG TNG AYOPAS.

(yia d1euBuvoelg BAETTE TNV TTiow OeAida)

Mepaitépw TTANPOPOpIES yia TNV £yyunon (eav
uTTapyouVv) Ba Bpeite oTNV KapTéAa o€pPIg TNG TOTTIKAG
10T00€Aidag TG Karcher atnv evétnTa "Downloads”.

TeXVIKA oTOIXEIO

HAekTpikn ouvdeon

ZuxvotnTa Hz 50-60
Téon \ 220-240
Ac@dAeia dIKTUOU (UE A 10
XpovokaBuaTépnan)

OvopaaTIKA 1I0XUG w 1000
ZTOIXEiO I0XU0G CUOKEUNG

MéyioTn TTooéTnTa KABapoU | 4

vepou

EANvika 145



Méyiotn moodtnTa Bpduikou | 4
vepou
MéyioTn Beppokpaacia diaAlpatog °C 50

kaBapiopou (T max)
AlaoTdoeig kai Bapn

Bdpog (xwpig TapeAkoOpeva) kg 7,6
Mnkog x TTAGTOG X Uyog mm 430x385
x535

MeTpnpuéveg TipéG oUp@wva pe To EN 60704-2-1
Z1G0uN NXNTIKAG TTiEoNng dB(A) 74

Me Tnv em@UAagn TEXVIKWVY aAAQywWV.

O6Lwue ykasaHus 146
Vcnonb3oBaHune No HazHa4YeHuo 146
3awuTa okpyxatoLen cpeabl 146
CEePBUCHASA CIYKOA ....ccveiiiieiieiiieeiee e 146
[pVUHaANEXHOCTM 1 3aNaCHBIE HYaCTW..........ceeuees 146
KomnnekTt nocraBku 146
CunMBOnbI Ha yCTpoOiiCTBE 147
OnwncaHune ycTpoiiCTBa ... . 147
BBOZA B SKCMAYATALMIO......vveviieiieiieeieesiee e 147
OKCMMYATALMS e 148
Yxop v TexHndeckoe obecnyxusaHve 151
MomoLub Npy HencnpaBHOCTSIX . 152
TAPAHTUS .o 152
TEeXHNYECKNE XAPAKTEPUCTUKM ....eueeeieraneeenieennne 152

O6uime ykasaHus
j I'Iepe,q nepBbIM NpUMEHEeHnemM

YCTPOWCTBA 03HAKOMUTLCS C AaHHOMN
OpUrMHaNbLHOWM MHCTPYKUMEN No
aKcnnyaTauum 1 npunaraeMbiMy ykasaHusiMm no

TexHuke 6e3onacHocTu. [leincTBoBaTh B COOTBETCTBUM

C HUMK.

CoxpaHsiTb 06e 6poLutopbl ANs AanbHEWLWero

Nonb3oBaHWUs UNK Ans creayoLero BnagensLa.

o HecobniogeHne MHCTPYKLUUM MO SKCMyaTaumm
MOXeT NPUBECTU K NOBPEXAEHNIO YCTPOMCTBA U
OMacHOCTW TPaBMMPOBAHWS MoMnb3oBaTesns u
Apyrvx nuu,.

e [pn 0BHapyXeHUN TPaHCMOPTHBIX MOBPEXAEHWI
cpa3sy NpouHMOpMMPOBaTL TOProBOro
npeacTaBuTens.

e [lpu pacnakoBke yCTpOWCTBa NPOBEPUTL Er0
KOMMMEKTHOCTb W LIeNOCTHOCTb.

KOZ, ANs BbI30Ba BUAEOUHCTPYKLMI CM. B:

PucyHok B

Mcnonb3oBaHMe NO Ha3Ha4YeH

YCTPOWCTBO NpeAHa3Ha4veHo TONbKO Ans

MCMonb30BaHWs B JOMAaLLHEM XO3SIACTBE.

e YCTpOIACTBO NpeaHasHayveHo Al UCNOoNb30BaHUs B
KayecTBe MOIOLLEro nbinecoca Ans TeKyLwen n
reHeparnbHOW OYNCTKM KOBPOB C aheKToM
rny6oKoM 04MCTKM B COOTBETCTBUM C MOJIOXEHUSIMUA,
npuBeAeHHbIMU B J@HHOW UHCTPYKLUK NO
aKcnnyaTauuu, 1 ykasaHusiMy o TEXHUKe
6e3onacHocTu.

e C nomoLpblo Hacagku Ans TBepabIX HanomnbHbIX
NOKPBITUIA ANS Hacaakv AN nona ans BnaxHon

y6OpKK (BXOAMT B KOMMIEKT MOCTaBKM) Takxke
MOXXHO O4MLLATb TBEpAble HAMOMbHbIE NMOKPbITUS.

e C COOTBETCTBYIOLMMM NPUHAATIEXHOCTAMU
(BXOOAT B KOMMMEKT MNOCTaBKM) YCTPOWCTBO Takxke
MOXHO MCMOMNb30BaTh Al BNAXHON U CyXomn
y6opKu.

3awmTa oKpyKarwen cpeabl

&y YnakoBOYHble MaTepuansl noggalTes
Q.@ BTOPWYHO NepepaboTke. YnakoBky HE06Xo0ANMO
yTunusnpoBatb 6e3 ywepba ans okpyxatoLem
cpenbl.
OneKTpUYecKmne 1 ANEKTPOHHbIe YCTPOACTBa
YacTo cofepxart LieHHble maTepuansl,
mmmm  [PUFOAHBIE 1151 BTOPUYHOM NepepaboTku,
3a4acTylo Takve KOMMOHEeHTLI, kak 6aTapen,
aKKyMynATOpbl UM Macro, KoTopble npu
HenpaBuIIbHOM 0BpaLLeHun Unu HeHaanexatlen
yTUNM3auumn NpeacTaBnsiioT NoTeHUManbHy
OMNacHOCTb AN1S 300POBbSA U OKpY>XKaloLLe cpeapl. Tem
He MeHee, laHHble KOMMOHEHTbl HeobXxoAnMbI Ans
npaBunbHOM paboTbl yCTpoicTBa. YCTPOMCTBa,
0603HaYeHHbIe 3TUM CUMBOIOM, 3anpeLLeHo
YyTUNU3NpoBaTb BMeCTe C ObITOBbIMM OTXOAAMM.

Yka3aHus no komnoHeHTam (REACH)
[na nonyyeHus akTyanbHOW MHopmaumm o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

CepBucHas cnyxb6a

dunmnan dmpmbl KARCHER Bcerna okaxeT noaaepxky
B Clyyae BO3HWKHOBEHUS BOMPOCOB WIn
HeucnpaBHOCTEN.

anHaAne)KHOCTVI M 3anacHble

yactu

Mcnonb3oBaTb TONMbKO OpUrMHarnbHbIe
NPUHAANEXHOCTM M 3anacHble YacTu. TOMbKO OHK
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiinyio paboTy
yCTpOWCTBa.

[Ansa nonyyeHuns MHdOPMaLMM O NPUHAATIEXHOCTAX U
3anyacTax cM. www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

Komnnekraumsi ycTporicTBa ykadaHa Ha ynakoske. [Mpu
pacnakoBKke yCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMMEKTaLMIO.
Mpun obHapyxeHUn HegoCTaOLWMX NPUHAANEXHOCTEN
VN NOBPEeXAEeHUN, NMoNyYeHHbIX BO BPeMst
TPaHCMOPTUPOBKM, CriedyeT YBEAOMUTb TOProBYio
opraHusaLmio, NpoAasLLyto YCTPOWNCTBO.
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CumBOnbl Ha YCTPOMUCTBE

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Ha nonke ycTpoiicTBa uMeeTcs Haknevika, Ha KoTopon

1 BbIKMIOYNTL YCTPOWCTBO.

2 CHaTb 6ak onsg YicTon Boapl.

3 3anonHutk 6ak Ans YncTon Bogbl npubn. 1 nuTpom
4ncTOMN BOAbI.

4 BcTaBuTb Gak Ans YMCTOM BOAbI.

5 Haxartb BblkntovaTenb MYHKLUN pacnbineHns.

6 CnuTb pacnbinsiemyto BOAy B PakoBUHY.

Cwm. Takke rmasy OkoHyaHue paboma!

OnucaHo, Kak O4NUCTUTb yCTpOIZCTBO nepen xpaHeHnem:

OnucaHune ycTponcTBa

OcHalleHre oTnmMyaeTcs B 3aBUCMMOCTU OT
BblBpaHHO Mmogenu. OnucaHue onpegeneHHoro
OCHalLLieHUsi NPUBEAEHO Ha YNakoBKe YCTPOWMCTBA.
PYCYyHKM CM. Ha CTpaHuMLax ¢ pUCYHKaMU.
PucyHok A

@ PasbeM BCAcbIBAKLLErO LWMaHra
(2) Pasbem pacnbinnTENLHOTO WiaHra
(3) Tonoska ycTporicTea

@ Boikntovatens ans pacnbineHna Boabl U MooLLero
cpenctea

@ BbikntouaTens BKN./BbIKM. PYHKLUM BCacbiBaHWS
@ YTonneHHas pyyka Ha roroske ycTpoincTea

(@) Pyuka ans nepeHocku

KHonka pa36rnokMpoBku Gaka ans YucTon Boabl
@ Bak ansa uncron soapl

MecTo onst xpaHeHusl, CETeBOW LUHYP

@ CeTeBOM LWHYP CO LUTEeNCenbHON BUMKON

(12 Kowteitnep

@ [epxaTenb Ans BcacbiBatoLmx Tpy6ok n
npuHaanexHocTewn

Hanpasnsiowe ponukm (5 wr.)
@ Mbinec6opHbI MeLLok
[MopOnNOHOBLIN (OUNBLTP C KPbILLKOW

@ PacnbIinUTenbHbIN/BCaChIBAOLWMIA LUMAHT C
pPbIYaroM pacrbINeHNst U KHOMKO GIIOKMPOBKM

PacnbinutenbHblie/BcacbiBatowme Tpybkmn 2 x 0,5 m
(2 wr.)

Hacapgka gnst nona ansi Bnaxdomn y6opku ¢
Hacaakow Ans TBepAblX HANObHBIX NOKPbITUIA

Pycckuii

@ Hacapka anst msrkor mebenu ansa BnaxxHon y6opku

@1 Wenesas Hacaaka Ansi BNaxHoi yGOpKM

@ Hacapgka ans nona ¢ 3aXMMoMm C HacaaKow Anst

KOBPOBbIX 1 TBEPABIX HAMOIbHbBIX NOKPbLITUIA ANS
BMaXHOW 1 Cyxon ybopku

@ Hacapgka ons msirkov me6enu ans cyxomn ybopku

@9 Lenesas Hacaaka ansi Cyxoi yGopku

€5 LlleTka ANS WEPCTH AOMALLIHNX KUBOTHBIX
Motowee cpeactso KARCHER SE (1000 mn)

Beopg B akcnnyaTtauuio

lMpumeyvaHue

HYmobbl cHsimb 2onosky ycmpoticmea, Heobxo0umMo
CHayana cHAme b6ak 0ns Yyucmou 800kl U OrMycmums
PYYKy Onsi nepeHoCKuU COOKY.

-

-

-

Cbem 6aka gnsa umcrtom BoAbl
HaxaTb KHOMKy pasbrnokupoBku.
CHsaTb 6aKk Ana YncTon Boabl.
PucyHok C

CbeM ronoBKu yCTpOUCTBa
[MoTAHYTb pPyyKy ANa nepeHocku Brnepea.
PucyHok D
[onoBka ycTpoincTea pa3bnokmpoBaHa.
CHSITb ronoBKy YCTpOMCTBa.

PucyHok E

YcTtaHoBKa HanpasenAwLWUX poJyIMkoB
M3Bneyb cogepxumoe U3 KOHTenHepa.
PucyHok E
[MepeBepHyTb pesepsyap.
BcTaBuTb HanpasnswoLme ponukn B OTBEPCTUS B
[OHe KOHTelHepa [0 yrnopa 1 npuxartb.
PucyHok F
lMepeBepHyTb pesepByap.

YcTaHOBKa ronoBKu yCTpOﬁCTBa
YCTaHOBUTb rONOBKY YCTPOWCTBA Ha KOHTEWNHEP.
[MoTAHYTbL PYYKy ANS NEPEeHOCKN BBEPX.
[onoBka ycTponcTea 3abnokvpoBaHa.

PucyHok G

YctaHoBKa 6aka ansi YyuctTon BoAbl
BcraButb 6ak Ans YiCTON BOAbI CHU3Y.
MpwxaTtb Gak ANs YACTON BOAbI CBEPXY K FOSIOBKE
yCTpONCTBa.
Y6enntbcs, 4to Gak AnA YMCTON BOAbI
3admKcnpoBaH Ha mecTe.
PucyHok H

NMopcoeanHeHue BcacbiBaKoLWeEro n
pacnbUIUTEeNbHOroO WwnaHra

MoacoeanHWTL BcacbiBaoOLWMIA U pacnbIinNUTENbHbIN
LUNaHT K pa3beMy Ha yCTpoiiCTBe; 06e YacTu
[OIKHbI 3aPUKCMPOBATLCS CO LLIEMHKOM.
PucyHok |
Mpn HeobxoaMMOCTH YCTaHOBUTL
npuHagnexHoctb. CM. rmaBy YcmaHoeka
rpuHaonexHocmu.
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YcTtaHOBKa NpUHaAnexHocTn
YcTaHoBKa NPUHaANEXHOCTM ANsi BNaXHOW y60pKu

Y6opka nonos

[ins y6opKM KOBPOBBIX UMW TBEPAbIX HANOMbHbIX

NOKPbITUIA MCMONb30BaTL HAcaaKy AN nona ans

BraxHow ybopku (c HacaaKow ANs TBepAbIX HANOMbHbIX

MOKPbITUN).

1. CoeguHuTb pacnbinUTENbHbIE/BCacbIBatoLLME
TpyOKM M NOACOEANHUTB KX K BCacbklBatoLLemy
LUNaHry; BCE YacTU AOMKHbI 3aPMKCUPOBATLCS CO
LLLEeNYKOM.

PucyHok J

2. HapeTb Hacaaky Ans nona Ansi BNaxHow ybopkm Ha
pacnbinuTenbHble/BcacbiBatoLme Tpybku o
Lenyka.

MpumeyaHue

[nsi y6opku meepObix HaMnobHbIX MOKpbIMuUl

ucronb3o8ame HacaoKy Onsi meepObiX HaMosbHbIX

MoKpbIMu.

e HapeTb HacaaKy Ans TBepAbIX HAMNOMbHbBIX
NOKPbLITUIA Ha HacadKy Anst nona Ans BNaxHowm
ybopku A0 Lenyka.

Pe3nHoBas KpomMka HanpasrneHa Bnepeq,
LLeTOYHblE MONOCkl — Ha3ap.
PucyHok K

Yucrka msirkon mebenu

B 3aBMCKMOCTM OT NOTPEBHOCTY AN OYUCTKM MSArKOWA

MeGenu u MaTpacoB MOXHO UCMONb30BaTh HacadKy

ans msirko me6enu ans BnaxHon yéopku nnu

LeneByto HacaaKy ANs BNaxHown yoopku.

o HapeTb Hacagky Ansa msrkov mebenu ansa BnaxHomn
ybopKuU UnK LLieneByto HacaaKy ANs BNaXHoN
yBOpKU Ha pyuKy BcacblBatoLLero WwnaHra o
Lenyka.

PucyHok L

PucyHok M

YcTaHOBKa NPpMHAANEXHOCTHN ANA BNaXHOW U CyXoWn

y6opku

1. Ans ybopku nonoB coeAnHUTL pacnbinuTenbHble/
BCacbIBaloLLme Tpy6OKM N NOACOEANHUTDL MX K
BCaCbIBaloLLEMy LUMaHry; BCe YacTu JOMKHbI
3aprKCMpOBaTLCS CO LLEMYKOM.

PucyHok J

2. HapeTtb Hacagky Ansi nona Ha pacnbinuTenbHble/
BCacbIBaloLLe TpyoKu.

PucyHok N

3. B 3aBMCMMOCTM OT HaMoMNbLHOIO NOKPLITUSA U
notpe6HocTen B ybopke 06paTTb BHUMaHWE Ha
npaBusibHblE BCTaBKM U HACTPOMKMN Hacaaku Ans
nona.

lpumevaHue

Ucnonb3osaHue Hacadku Ons nona co ecmaskamu

e /lnna y6opKuU KO8BPOBbIX HAMOMbHbIX MOKPbIMUU
ucrosnb308ame 8Cmasku 07151 KO8POBbIX HaMosbHbIX
rnoKpbImud.

e /ln1g o4ucmku om cyxoeo Mmycopa, y6opku meepobix
HamnosbHbIX MOKPbIMUU unnu céopa 800kl
ucrnosnb308ame KOMOUHUPOBaHHYH HacaoKy
(wemoyHble nonocsl U pe3uHos8asi KPOMKa).
PucyHok O

lMpumeyvaHue

Ucnonb3osaHue nepeknovyaemol Hacadku 0ns rnona

e Ucronb3o8ame morbKo 0511 cbopa cyxoeo Mycopa.

o [1n9 y60pKU KOBPOBbIX HaMOMbHbIX MOKPLIMUU
MpUMeHsimb MosioxeHuUe ¢ 3a08UHYMbIMU
WemoYHbIMU 1os10camu Ha HUXHel CmopoHe.

o [Ina y6opku meepdbix HaMosbHbIX MOKPbIMUl
MpUMeHsIMb MOJIoKeHUEe C 8bI08UHYMbIMU
WemoYHbIMU 1o10camu Ha HUXHel CmopoHe.
PucyHok P

4. [ns 4ncTkM, Hanpumep, Marko mebenu HageTb
Hacagky Ans Msrkoi me6env unu wenesyo
HacagKy NpsIMO Ha pyyKy BCacbiBaloLLEro LWraHra.
PucyHok Q

OTcoep,uHeHMe NnpuHagnexHocTn
OTcoeaAuHeHUe NPUHAANEXHOCTU ANS BNAXHOU
y6opku
1. CHSITb HacafKy Anst TBePAbIX HAMOMbHbIX NOKPLITUNA
C Hacagku Ans nona Ans BNaXHOW y6opKu.
PucyHok K

2. HaxaTb kHOMKy pa3bnokvpoBKU U OTCOEANHNUTL
HacagKy Ansi mona Ans BnaxHon ybopku ot
pacnbinuTenbHbIX/BCackiBatOLLMX TPYOOK.
PucyHok K

3. HaxaTb KHOMKy pa3brnokvpoBku 1 pasbeanHUTL
pacnbinuTenbHble/BcacbiBatoLme Tpy6Ku.
PucyHok J

4. HaxaTb KHOMKy pa3bnokMpoBK/ Ha Hacaake Ans
Msirko Mebenu Ans BnaxHow y6opku unu wenesomn
Hacagke Ans BNaXKHOW y6opK/ 1 0TCOeaNHUTL ee OT
BCAaCbIBAIOLLEro LUNaHra.
PucyHok L
PucyHok M

OTcoeaAnHeHNe NPUHaANEXHOCTU ANsi CYXON
y6opku

1. OTcoeauHUTb Hacagky ans nona ot
pacnbinuTenbHo/BCacbiBatoLLen Tpyoku.
PucyHok N

2. HaxaTb KHOMKy pa36rioKMpOBKY 1 OTCOEANHUTL
pacnbinuTenbHble/BcacbiBaroLwwmne Tpyoku.
PucyHok J

3. OtcoeanHUTb Hacaaky Ans Msrko mebenu nnu
LieneByto HacaZKy OT BCacblBatoLLero LunaHra.
PucyHok Q

3anonHeHue 6aka onsa YMCTOM BOAbI

BHUMAHUWE

Ucronb3oeaHue Henodxodsauux Morowux cpedcme
Moxem rospedums ycmpolicmeo u npusecmu K
aHHYMUPOBAHUK 2apaHmMuu.

BHUMAHUWE

Bak 0ns yucmol 800b! dormkeH bbimb HalexXHO
3agpukcuposams 8 ycmpoticmee.
lMpumeyvaHue
lMpu Heobxodumocmu G151 OYUCMKU MEKCMUIbHbIX
rnosepxHocmedl Ucnonb308ams Morouw,ee cpedcmso
KARCHER SE.
e 3anumb morowee cpedcmeo u donums 800Y.
o [lonHbIl 06bem 3aroniHeHUsi cocmasssiem Makc.
4,0 numpa.
lMpumeyvaHue
Bak 0151 Yyucmoti 800bl MOXHO CHAIMb 07159 HAMOTHEHUS
unu HanoHUMb HernocpedCcmeeHHO Ha ycmpolicmee.
HanonHeHune 6aka Ans BoAbl HENOCPEACTBEHHO Ha
ycTpoicTse
1 OTkpbITb 3amMok baka.
2 PeKkomeHayeMoe KOnmn4yecTBO MOKOLLEro cpeacTea
KARCHER SE:
RM 519 200 mn, RM 519N 100 mn.
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B 3aBMCKYMOCTM OT CTeNeHN 3arpsi3BHeHNs!
KOJNIMYECTBO TakkKe MOXKET ObITb YMEHbLUEHO.
Hanutb MotoLee cpeacTso B 6ak Ans YUCTON BOAbI,
3anonHUTbL BOAOMPOBOAHON BOAOW, HE NEPEnUTb.

CHATMe 6aka ANA BoAbl ANA HANOJIHEHUA

1. CHsiTb 6ak Ans yncToi Boabl, CM. rnasy Cbem baka
dnsi yucmoti 800kbl.

2. OTKpbITb 3aMOK baka.

3. HanonHenwue, cMm. «2» B rmase «HanonHeHve 6aka
NS BOAbl HEMOCPEACTBEHHO HA YCTPOWCTBEY.
PucyHok R

4. 3akpbITb 3aMOK Haka.

5. YcTtaHoBUTb 6ak Ans YNCTON BOAbI, CM. FnaBy
YcmaHoska 6aka 0nst yucmou 800b!.

BknioyeHue yCTPOﬁCTBa
lMpumeyaHue
B 3asucumocmu om nompebHocmeli 8 ybopke
yHKUYUU 8cacbki8aHUs U pacribiiieHUsi MOXHO
8K/TI0YaMb U UCI0/Ib308aMb He3asucumo opya om
Opyaa unu 00HO8PEMEHHO.
BcTaBuTb LTEncenbHyo BUIIKY B PO3ETKY.
PucyHok S
2. [Onsa dyHKUMKN BCacbiBaHWS BKIIOYUTb YCTPOUCTBO,
HaxkaB BblkntovaTtenb (nonoxenue l).
[lBuraTens BcacbiBaHMs 3anyckaeTcs.
PucyHok T
3. Yrtobbl pacnbinuTb BOAY C MOIOLLMM CPeACTBOM,
HaXaTb BbIKMIOYaTENb PaCbleHus.
Jlamna Ha BbIKMIOYaTene 3aropaeTcsi, U HacoC
BKIIOYaeTCs.
PucyHok U
4. T1oNHOCTbLIO 3aKPbITb BO3AYLLIHYIO 3aCMOHKY.
PucyHok V

MeToabl O4UCTKM
CoBeThbl MO O4YUCTKe

e 3apaHee onpbiCKkaTb CUIIbHO 3arpsi3HEHHbIE
y4acTKu 1 AaTb YUCTSALLEMY pacTBOPY
nopecTeoBaTtb B TedeHne 5—10 MUHyT.

e Bcerga pabotaTb OT cBeTa K TEHM (OT OKHa K
nsepm).

e Bcerga pabotaTb OT OUULLEHHON K HEOYMLLIEHHOMN
NMOBEPXHOCTY.

e Yem yyBCTBUTENIbHEE MOKPbLITUE (BOCTOUHbIE
MocTbl, 6epbep, 061BOYHAS TKaHb), TEM MEHbLLE
KOHLIEHTPaLMs YACTALLEro cpeacTsa.

e KoBpONMH C OCHOBOW 13 A)XYTOBOWN TKaHN MOXeT
AaTb yCaaKy v NoTyckHeTb, ecnn ByaeT CnuLKom
BMaXHbIM.

e [locne o4ncTkM criegyeT NOYUCTUTL KOBPbI C
rny6oKMM BOPCOM, NOKa OHU BraxHble, B
HanpasneHuy Bopca (Hanpumep, LWeTKon Ans
BOpCa Unu weabpo).

e HaHeceHvie nponuTbIBatoLLEero coctaBa nocne
BrnaxxHow ybopku npegoTepallaeTt 6bicTpoe
NOBTOPHOE 3arpsi3HeHNEe TEKCTUIBHOIO MOKPbITUS.

e XoauTb UNu paccTaBnsiTb Me6enb Ha OYULLIEHHOW
NMOBEPXHOCTY MOXHO TOMbKO MOCHe TOro, Kak oHa
BbICOXHET, BO n3bexxaHne ToYek AaBneHns unm
NATEH PXKaBYMHBbI.

e [Ins yny4lieHns pesynbTaTta O4UCTKV MPOMbITb
06BEKT YNCTONM BOAON NOCIE NCMONb30BaHUS
YNCTALLMX CPEACTB.

PacnbineHue n BcacbiBaHue

lMpumeyvaHue

Ucnonb3osaHue mensnoli 800kl (Makc. memnepamypa
50 °C) nossiwaem 3¢hhekmueHOCMb YUCMKU.
lMpumeyvaHue

[ns o4ucmku ucnonb308ams MOJbKO MoWee
cpedcmeo KARCHER SE.

BHUMAHUE

OnacHocmb Molouje2o pacmeopa

OnacHocmb nospexoeHusi

lNeped ucnons3osaHuem ycmpolicmsa nposepums
oyuwaembili 06beKM Ha ycmoliyueocmb OKpacKu U
8000CMOUKOCMb 8 HE3aMemHOM Mecme.

BHUMAHUE

Ucrionb3ytime ycmpolcmeo mosibko Ha meepobix
ros1ax ¢ 6000HENPOHUUAEMbIM MOKPLIMUEM,
HarpuMepaManupogaHHoU MIUMKe uniu fiuHoneyme.

BHUMAHUE

Bo usbexaHue rnospexx0eHust nbliiecbopHo20 MewkKa
He ucrnonb308ams €20 011 pacrbieHusi u
8cacbl8aHUst.

1. Y6eamTbesi, Y4TO NblNecOopHbIA MELLOK CHAT.

2. YcTaHOBWUTb HEOBX0AMMYIO NPUHAAMIEXHOCTb, CM.
rmaBy YcmaHoeka npuHadnexHocmu.

3. 3anonuutb 6ak AN YCTON BOAbLI MOKOLLMM
CpeacTBOM M BOdOW, CM. rmaBy 3aroniHeHue baka
0ns1 yucmoti 800kl.

4. BKNO4UTL YCTPOWCTBO (NonoxeHwue ), cMm. rnasy
BknowyeHue ycmpoticmea.

[BuraTens BcacbiBaHWs 3anycKkaeTcsi.
PucyHok T

5. TlonHOCTbIO 3aKPbITb BO3AYLLHYIO 3aCMOHKY.
PucyHok V

6. HaxaTb BblkntoyaTenb PyHKUUM pacnbineHns.
Jlamna Ha BbIkMOYaTENe 3aropaeTcsi, U Hacoc
BKMtoyaeTcs
PucyHok U

7. [Onsa pacnbineHns MoloLero pacteopa HaxaTb
pblyar Ha pyuke.

PucyHok W
MotoLwumin pacTBop pacnbinsercs.

8. [ns pacnbineHus Ha 6onblunx Nnowaasx cHavana
HaxkaTb pblyar Ha pyyke, a 3aTeM HaxaTb KHOMKY
6rOKNpPOBKM.

PucyHok X

9. TMpoxoanTb NO OYMLLLAEMON NOBEPXHOCTU
[OpOoXKaMu BHaxnecT. [pn 3ToM TsHYTb Hacadky
Hasapg, He TonkaTb ee.

lMpumeyvaHue

Ecnu 6ak dnss yucmot 800b1 mycmod, 8 Hacoc

rnonadaem 8030yX U OH CMaHo8UMCs WyMHbIM. B

3Mom criydae hyHKUUI0 pacrblieHusi Heob6xo0uMo

omkmodums. Ecnu mpebyemcsi 800a, 8bIKIOYUMb

makxe dgueamerib gcacbigaroweli mypObuHsi u

HarnonHume 6ak 055 Yyucmod 600bI.

lMpumeyvaHue

lNpu nonHom bake Onsi epsizHOU 800bI U/UNTU MOKPOM

oponIoHO8OM bunibmpe 8xo0Hoe omeepcmue

3aKkpbieaemcsi 1orn1askoM, a ycmpoulicmeo HaduHaem
2pomKo pabomamb C M08bILLEHHbIM YUCITIOM
o6opomos.

Ymobbi usbexams nepenonHeHusi 6aka 0rns epsi3HoU

800bI, ONIOPOXHUMBb b6aK 07151 2psA3HOU 800bI

00HOBPEMEHHO C HarosiHeHuUeM 6aka 0151 yucmou
800b!.
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10. Mocne y6opku BbIKMIOYNTL YCTPONCTBO (MONOXEHWE
O), cM. rmaBy BbiknroyeHue ycmpolcmea.
PucyHok T

lMpumeyaHue

IMocne sbiknoyeHuUs1 ycmpoticmea 80 gcacblgaroujelt

Hacadke Ons enaxHouU ybopKu ece euje ocmaemcsi

JXKUGKOCMb, KOmopasi 8blimekaem Ha rnos. Ymobbl

cobpamb ocmamku XuOKOCmu, CHo8a HeHados120

8KITIOYUMb (OYHKUUIO 8cackigaHusi ycmpoticmea u

cobpamb ocmamku XudkKkocmu c rona.

11. BknioumnTb yCTPOMCTBO (NonoxeHue ), cm. rma.y
BknroyeHue ycmpoticmea v cobpatb ocTaTkn
XUOKOCTW.

12. CHoBa BbIKMIOYUTL YCTPONCTBO (nonoxeHue O), cm.
rnaey BeikntodeHue ycmpoticmea.

PucyHok T

13. ONOPOXHUTbL KOHTENHEP, CM. rnaBy OropoxHeHue
KOHmeliHepa.

PucyHok AA

INerkoe/cpeagHee 3arpsisHeHne C NPUMEHeHeM
0AHO3TanHOro MeToaa

1. HaxaTb BbiknovaTenb MyHKUMN pacnbliieHns, CM.
rmaBsy PacribineHue u ecacbigaHue
PucyHok U

2. Pacnbinutb 1 cobpaTb MOOLWUIA pacTBop
O[iHOBPEMEHHO 3a oHY pabouyto onepauumio.

3. BbIknounTb BbIKNOYaTENb (PYHKLUMM pacnbieHns n
cobpaTb OCTaTKM MOIOLLLEro pacTBopa.

4. Tlocne o4nCTKM NMPOMbITE OBUBKY U HaMoOMbHOE
KOBPOBOE MOKPbITME YACTON TENMOW BOAON U NO
KenaHuo HaHeCTW NPONUTKY.

CunbHoe 3arpsiHeHue Unu ndaTHa ¢ NpuMeHeHuem
ABYX3TanHoro metoaa

1. HaxaTb BbikMoyaTenb PyHKLUM pacnbINeHns, CM.
rnaey PacribineHue u ecacbigaHue
PucyHok U

2. HaHecTu motoLmiA pacTBop M ocTaBuUTb Ha 5-10
MWHYT Ans BO3AeNCTBUS.

DyHKLMSA BCaCbIBaHUs NpW 3TOM OCTaeTcst
BbIKITIOYEHHOMN.

3. [o ncteyeHun BpemMeHn BO3AENCTBUSI OYUCTUTD
NOBEPXHOCTb, kak Npu nierkom/cpeHem
3arpsisBHeHNN.

4. Tlocne o4nCTKMN NPOMBITb OBMBKY M HanosbHoe
KOBPOBOE MOKPbITME YACTON TEMMOW BOAON U NO
XKENaHWo HaHeCTW NPOMUTKY.

BnaxHasa y6opka

BHUMAHUWE
IMoepexdeHue nblec60pHO20 MewkKa
Ucnonb3osaHue nbiiecbopHO20 MewkKa 80 8peMsi
8n1axHou y6opKu MOXem rpusecmu K e2o
108peXX0eHUI0.
Bo spems snaxHol ybopKu 3anpewaemcst
ucrnonb308ame Mbl1eCOOPHBLIL MEWOK.
1. CHSITb NbINecOOPHbIN MELLOK.
2. YcTaHOBWTb HEO6X0AMMYIO NPUHAANEXHOCTb, CM.
rnaBy YcmaHoeka rpuHadnexHocmu.
3. BkniounTe ycTponcTBO, CM. rasy BkroyeHue
ycmpoticmea.
PucyHok T
4. Y106bI COBUpaTh Gonblle BOAbl, NOMHOCTHIO
OTKPbITb BO3AYLLUHYIO 3aCMOHKY.
PucyHok Y
MpumeyaHue
IMpu nonHom 6ake Ons 2psi3HOU 800bI 8XOOHOE
omeepcmue 3aKpbl8aemcsi Mornnaskom, a

ycmpolicmeo Ha4uHaem 2pomMko pabomamsb ¢

108bIWeHHbIM YUc1oM 060pomos.

5. OnopoXHWUTb KOHTeWHep, cM. rnaBy OnopoxHeHue
KOHmMeliHepa.

Cyxas y6opka
BHUMAHUE

MamepuanbHbili yujep6, ebizeaHHbIl y6opkoli 6e3
nbinec60pHO20 MewkKa.

Ycmpoticmeo moxem 6bimb M08pexAeHo.

lpu cyxol yb6opke ecezda pabomams cO
8CMasIeHHbIM MbleCOOPHbIM MEWKOM.

BHUMAHWE

lMoepexdeHue NOPoSIOHOE020 hunbmpa

lNpu cmeHe pexuma enaxHou ybopKU Ha PexXUM cyxol
y60pKU 8n1axHbIl MOPOSIOHO8bIU OUIbMP MOXem
3abumbCcs U cmamb Hernpu200HbIM.

lNpu Heobxodumocmu cMeHUMb MOPOSIOHO8bIL
gunbmp.

lMpumeyvaHue

KoHmeliHep u npuHadnexHocmu A0/mKkHbI 6bimb
CYXUMU, UHa4ye K HUM MOXem npuunHyms epsi3b.

1. Y6eauTbCs, YTO KOHTEWHEP M NPUHAANEXHOCTU
cyxue.

2. BcTtaBuTb NbiNecOopHbIA MELLIOK.
a MonHocTblo pa3BepHyTb MblNeCOOPHbIN MELLIOK.
b YcTaHOBWTL NbINecOOPHBIN MELLOK Ha pa3bem

YCTPOWCTBA M CUINbHO NpKaTb.

PucyHok AB

3. YcTaHoBUTL HEOBXOAMMYIO NPUHAANEKHOCTb, CM.
rmasy Ycmanoeka npuHadnexHocmu

4. BkniounTb yCTPOUCTBO (nonoxexue ), cm. rnasy
BkrnroweHue ycmpoticmea.
PucyHok T

5. OtperynupoBaTb CUMy BCAcblBaHWSA C MOMOLLIbIO
BO3YLLUHOW 3aCINOHKN.
PucyHok Z

6. BbIKNOYMTb YCTPOMCTBO, CM. MaBy BbikmovyeHue
ycmpolicmea.
PucyHok T

BbikntoyeHue ycTponcTBa

1. Tocne pacnbineHns n BcacblBaHWS HaxaTb
BbIkntoyaTenb MYHKLUMN pacrblineHus.
Hacoc octaHaenuBaetcs, 1 namna Ha
BbIKMtoyaTene 6onblue He CBETUTCS.
PucyHok U

2. Haxartb Bblkntovatens (nonoxexune O).
[lBuratens BcacblBaHUSA OCTaHaBNIMBAETCS.
PucyHok T

3. V3Bneub wWTENCenbHYy0 BUMKY 13 PO3ETKN.

OnopoxHeHWe 6aka Ans YucTon BoAbl
1. CHsiTb 6ak Ans YncTon Boabl, cM. rmasy Cbem baka
0ns1 yucmot 800kbl.
OnopoxHeHne 6aka Ans YUCTon BoAbI
YcTaHoBuTb 6ak Anst YucTon BoAapl, CM. rmaBy
YcmaHoeka baka 0nsi yucmol 800bl.

wn

OnopoxHeHWe KOHTelHepa
MpumeyvaHue
IMpu nonHom KoHMeUHepe 8Xx00HOe omeepcmue
3aKpbi8aemcsi MonaaskoM, a ycmpoulcmeo HayuHaem
2pomko pabomame C r08bIUEeHHbLIM YUCITIOM
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o6opomos. HemeOneHHO 8bIKMYUMb ycmpolicmeo u

ornopoxHuUms 6ak 0nsi 2psi3HoU 800bl.

1. BblkntounTb ycTpoircTBo. CM. raBy BbikrmoueHue
ycmpoticmea

2. CHATb BcacbIBaOLWMIA U pacnblUTENbHbIN LUNAHT.

3. CHaTb ronosky neinecoca, cM. rmasy Cboem
201108KU ycmpoticmea.

4. OnopoxHUTbL Bak.
PucyHok AA

5. YcTaHOBWTb rOMOBKY Mblniecoca, CM. rnasy
YcmaHoeka 2o5108Kku ycmpoticmea.

6. YcTtaHoBUTb Bak AnNst YACTOW BOAbI, CM. rnaBy
Ycmaroeka 6aka 0r1s1 yucmoli 80o0bI.

OKoH4aHue paboTbl
lMpumeyaHue

HYmobbi 8 NUHUSAX HE OCMasasuCh Yacmuubl MOKWE20

cpedcmea u 2psi3u, nocre kaxdo20 UCMob308aHUsT

npogodums oqucmky (6e3 0obasneHus1 MOWUX
cpedcms).

1. TpOMbITb NNHWUK pacrbiNeHnst B yCTPOWCTBE.

a 3anonHuTb 6ak ans yncTon Boabl Npuon.

1 NUTpoMm yncTow BoabI.

b HaxaTb BblknoyaTens MYHKLMN pacrblieHuns.
INlamna Ha BbIKMoYaTene 3aropaeTcs, U Hacoc
BKrlovaeTcs

¢ [epxaTb pacnbinuTenbHbIi/BCacbIBaOLLNIA
LUNaHr Haf CIBOM, MOKa He 3aKOHYWTCS YyncTas
Boja.

2. BbIknOYMTb YCTPONCTBO, CM. TNaBy BbiknovyeHue
ycmpoticmea.

3. OTcoeanHUTb NPUHAANEXHOCTb, CM. InaBy
OmcoeduHeHue npuHadnexHocmu

4. YpanuTb oCTaTKu XWOKOCTW B pacnbinutensHom/
BCaCbIBaIOLLEM LUSIAHTe.

a HaxaTb KHOMKy pa3brnokMpoBKY 1 OTCOEANHNUTL
pacnbiNUTenNbHbIN/BCAChIBAIOLLMWIA LUNAHT OT
yCTpOWCTBa.

b HaxaTb Ha pblyar Ha pykosiTke BcacblBaloLLEro
LnaHra u CNnuTb XUAKOCTb.

PucyHok W

lMpumevaHue

HYmobb! xudkocmb Mo211a MosIHOCMbIO 8bICOXHYMb, HE

Hamambl8amb pacrbliumerbHbiti/ecacbigaowuli

wnaHe 80Kpya ycmpolicmea 01151 e20 CyWKU.

lMpumeyvaHue

[Ans npedomepauwjeHusi 06pa308aHust 1yX 8 XKUIIOM

rnomMeweHuU (Harpumep, Ha KO8POBOM MOKPbIMUU,

napkeme) cnume ocmamku Xudkocmu 8 nooxXodsiuyro
eMKoCcmb (Hanpumep, yMblgaribHUK, 8e0p0).

5. TlpoMbITb YacTN NPUHAANEXHOCTH MO OTAENBHOCTU
noz NPOTOYHOW BOAOW U AaTb UM BbICOXHYTb.

MpumeyvaHue

Ocmamku e00bI, KOmopbie ewe Mo2ym

npucymcmeosams, MO2ym 8bimeyb, 03Momy yque

8Ce20 MoNIoXUMb UX 8 Oywesyto KabuHy urnu 8aHHy.

6. OnoOpOXHUTb KOHTENHep, cM. masy OropoxHeHue
KOHmeliHepa.

7. TwartenbHO NPOMbITb KOHTENHEP YUCTOWN BOAOW.

8. [pu HeobxoaAMMOCTU,HaNpUMep Npu 3arpsi3HEHNN
ceTyaToro unbTpa B 6ake Ans YncTon BOAbI,
NPOMbITb 6aK ANs YACTOM BOAbI YACTON BOAOW, CM.
rnaBy Ouucmka cemyamozo ¢unbmpa e bake ons
qucmou 800kbl.

9. OcTaBuTb YCTPOWCTBO OTKPbITbIM A5 BbICbIXaHWS.

10. Mocne NonHOro BbICbIXaHWs 3aKpenuTb
pacnbinuTenbHble/BcackiBatoLme Tpybkn Ha
aepxarene NpMHaanexHocTen.

11. XpaHuTb YCTPONCTBO B CyXOM W 3aLLUULLEHHOM OT
MOPO30B MOMELLEHUN.

Yxon n TexHu4yeckoe
obcnyxunsaHue

O6wue ykazaHus no yxoay
® YCTpOWCTBA M NNacTMaccoBbIE NPUHAANEXHOCTN
YUCTUTb OObIYHBIMYU cpencrtesamu ana YMCTkm
nnactmacchl.
® [Ipy He06XOAMMOCTM NPOMbITL BOAOW KOHTENHEP U
NPpUHaANeXHoOCTn, U NPoCyWnTb UX nepeq
,D,aJ'IbHeVILLII/IM NnpUMeHeHneMm.

OuncTtka noponoHoBoro unbTpa

[leMOHTMpOBaTL rONOBKY YCTPOMCTBA.

2. BbITPSIXHYTb CYXOI NOPOSIOHOBBIV PUMBTP M NpK
Heob6x0aMMOCTM MPOMbITh MO NPOTOYHON BOAOWA.
[lns 9TOro Hago CHATL MNOPONOHOBLIN PUNBLTP C
Kopnyca dunbTpa.

PucyHok AC

3. Bo Bpems 04nCTKM HE TepeTb NOPONOHOBLIN
OUNLTP NN HE CKPECTU ero LEeTKOMN.

4. TMepen NOBTOPHbLIM UCMONb30BaHWEM AaTb
NOPOSIOHOBOMY (OUILTPY MOMHOCTbLIO BICOXHYThb.
PucyHok AD

5. Tlpu yctaHOBKe NMOPONOHOBOroO hunbTpa o6paTHO
YNOXuUTb DUNbTP Ha kKopnyc dunbTpa n ybeanTtoea
B NMPaBUMbHOCTMW €ro mKcaumm.

lMpumeyvaHue

[ns obecneverus npasunsHol pabomel ycmpoticmea

8aXHO, YMObbI ManeHbKasi YepHasi KpblwkKa 8

nnasarouwjell Kop3uHe bbina ecmasrneHa euje 00

YCmaHOo8KU ropOosTIOHO8020 husbMpa.

-

Ouucrka pacnbinuTenbHOro conna

lMpumeyvaHue

Ecnu cmpys HepagHOMepHa, pacrbiumesibHoe Coro

scacblgaroweli HacaOKu 0115 8naxHol ybopKu Moxem

6bimb 3a6umo ocmamkamu U O0/IKHO 6bIMb OHUUWEHO.

1. [Ansa ouncTkn Hacagku ons nona u msrkon mebenu
ANs BNaxHoun y6opku ocnabute kpenneHve
Hacapku, MOBEPHYB ee, U CHATb BMECTE C
pacnbinUTenbHBLIM COMIOM.

lMpumeyvaHue

lMonoxume yrnnomHumesibHoe Konbyo 8 Ha0exHoe

Mecmo u ecmasume €20 CHO8a I10C1e OYUCMIKU.
PucyHok AE

2. OuncTUTb pacnbinNUTENbHOE COMNJIO OT OCTATKOB NoA
NPOTOYHON BOAOW.

3. BcTaBuTb pacnblnmMTenisHoe Comno B KpenseHne u
CHOBA 3aKpenuTb ero, MOBEPHYB.

4. TakKe OUUCTUTb PacnbIIMTENBHOE COMO LLENEBON
Hacapku Ans BnaxHow ybopkn oT ocTaTKkoB Nofa
NPOTOYHON BOAOW.

Ouunctka ceTyaToro chunbTpa B 6ake ans
4YyncTon BoAbl

lMpumeyvaHue
Ha OHe b6aka 0nsi yucmol 800bl Haxodumcs Qunbmp,
Ha Komopom Mo2ym ocedamb Yacmuubl eps3u,
610KUpYs MOMOK 800kbl.
lMosamomy peaynsapHo npombieams bak Ons yucmou
800bl.
1. CHsaTb 6ak Ansa uncrow Boapl, cM. rmaBy Cbem baka

dns yucmotli 800kl.
2. OuncTuTb ceTyaThblit puneTp.

a OTkpbITb 3amok 6aka.

b OTkpbITE drkcaTop.
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¢ BblHYTb BoAsiHOM WwnaHr us 6aka.
CeTauTbii GUNLTP pacnonoXeH Ha KoHue
BO/SIHOIO LUNaHra.
d TMpombITb ceTyaThln PUNbTP NO4 NPOTOYHOW
BOJOWN.
3. TMpombiTb Bak ANst YUCTOW BOAbI YNCTOW BOAOMN.
PucyHok AF
BcTaBuTb ceTyathiii unbTp.
3abnokupoBaTk 6ak Anst YMcToi Boabl.
YcTaHoBWTb 6ak ANs YACTOW BOAbI, CM. rnaBy
YcmaHoska 6aka 01151 4yucmou 800b!.

Momolwb Npu HeMcNpPaBHOCTAX

W3 Hacapku He TeuyeT Boga

Bak ansa uncrton Boasl NycTomn

® HanonHutb 6ak ans YvicTol Boabl.

CeTyaTblil OUNBTP YMCTON BOAbI 3arpA3HEH,

®  O4nCTUTb PUNBLTP YACTOW BOAbI.

Bak Ans 4icTon BoAbl yCTaHOBMEH HENPaBUIILHO.

® [IpaBuUnbHO yCTAHOBUTL Gak Ans YACTON BOAbI.

HenpaBunbHoe coeanHeHve NPUHaANEeXHoOCTN 1

pacnbINUTENbHOro/BCaChIBAOLLErO LUNaHra.

® YCTaHOBWTb NPaBUIIbHOE COeAVHEHME.

Hacoc gnsi motoLuero cpeicTBa HevcnpaseH,

® OO6paTuUTbCS B CEPBUCHYIO CINYXOY.

CTpysi HepaBHOMepHas

PacnbinutensHoe conno Ha NpUHaANeXHoCTV Ans

BMaXHoOW yOOpKM 3arpsi3HeHo.

® OyMCTUTL pacnbiMTENbLHOE COMNIOo Ha
COOTBETCTBYIOLLEN NMPUHAANEXHOCTH.

HenocrtaTto4yHass MOWHOCTbL BCacbiBaHUA

BosgyLwiHas 3acnoHka OTKpbITa CIIMLLKOM LUMPOKO.

® 3aKpbiTb BO3AYLLHYIO 3aCMOHKY.

MpuHaanexHoCcTb, BCachbIBAOLLMIA LUMAHT Un

pacnbinuTenbHble/BCacbiBatoLLme TPyOKM 3aCopeHbI.

® YCTpaHuTb 3acop.

Mbinec6opHbI MELLIOK 3aMnoSHEH.

®  OnopoXHWTb NbINeCOOPHbIN MELLIOK.

[oponoHOBLIN OUNBTP 3arpsa3HEH.

® BbLITPAXHYTb CyXOl MOPONOHOBbIA PUNLTP Unn
NPOMBITb €ro BOAOW.

[oponoHOBLIN OUNBTP U3HOLLIEH.

® 3amMeHWTb NMOPOSOHOBLIN UMBTP.

Hacoc ansa motolero cpeactBa paéoTtaeT rpomMko

Bak ansa yicton Boabl NnycTown

® HanonHutb 6ak Ansa YMCTON BOAbI.

C 06enx CTOpPOH ronoBKM yCTpoMUCTBa BbIXOOAT

BOAa, BOASIHOW Nap u/unu neHa

[MoponoHoBbIN OUNbTP CAINLIKOM MOKPbIA, MO3TOMY

BO/Ja BblkauMBaeTCs ABUraTenieM Hapyxy.

® BbLIKMOYUTL YCTPOCTBO U AATb NOPONOHOBOMY
PUNLTPY M YyCTPONCTBY NPOCOXHYTh.

® [loponoHoBbIN hunbTp BbICTPEe BbICOXHET, €cnn
€ro CHSITb.

HenpasunbHas 403MpoBKa MOIOLLEro cpeacTsa

npuBOAMT K 06Pa30BaHMIO NEHBbI.

® CobnogaTb JO3MPOBKY MOILLETO CPeacTBa,
pPeKOMEeHAO0BaHHYI0 NPOM3BOANTENEM.

B kaxxgow cTpaHe AeicTBYIOT COOTBETCTBYOLME
YCMNOBUSI rapaHTWK, YCTaHOBMNEHHbIE HaLlen AoYepHen
cbbITOBOV kKOMMaHMen. Bo3aMoxHble HemcnpaBHOCTU
YCTPOWCTBA B TEYEHWE rapaHTUAHOIO Cpoka Mbl
ycTpaHsieM 6ecnnaTHo, ecnv NpuyrHa 3aknoyaeTcs B
AedbekTax MmaTepumanos Unu NponM3BoaCcTBEHHOM Bpake.
B cnyyae BO3HVWKHOBEHWS NMPETEH3UI B TeYEHne
rapaHTUIHOrO cpoka npocbba obpalaTbCs ¢ Y4eKOM O

ook~

Nokynke B TOProByto OpraHW3aLuio, NpoAaBLUYio
nsgenve, unu B 6rivkaiLuyto ynoniHOMOYEHHY0 Criy>0y
CepBUCHOro 06CcnyKMBaHNS.

(Appec ykasaH Ha o6opoTe)

JononHuTenbHyo nHpopMaLmio o rapaHTum (nNpu
HanMynn) MOXHO HanTK B 06nacTn cepBUCHOrO
obcnyxmBaHna Ha MecTHoM Beb-caiite Karcher B
pasgene «3arpysku».

[aTa Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKON Tabnuyke
nu6o B popmate MM/YYYY, rae MM - mecsau
npoussoacTaa, YYYY - roa npoussoacTtea, nmbo B
3aKoAMPOBaHHOM Buae.

Mpw aTOM OTAENBLHBIE LMPLI MEIDT cneaytoLiee
3HaYeHue:

Mpumep: 30290

rof Bblirycka

cToneTve Bbinycka

AecsiTuneTve Bbinycka

BTOpas umdpa Mecsia Bbinycka

nepsas undpa MecsLa Bbinycka

Takum obpasom, B 4aHHOM npumepe kog 30290
o3HavaeT gaty Bbinycka 09 /(2)023.

TexHUYecKne XxapakTepucTUKu

AnekTpuyeckoe noAknoveHne

oOONOW

YactoTa Hz 50-60

Hanpspkenne \% 220-240

CeTeBol NpegoxpaHuTenb A 10

(MHEpPTHbIN)

HomuHanbHas MOLLHOCTb w 1000

Pa6oune xapaKTepuCcTUKM ycTporcTBa

Makc. 06bem 3anonHeHmst uncton | 4

BOJON

Makc. o6bem 3anonHeHus | 4

rpsi3HOW BOAOIA

Makc. TemnepaTypa MotoLLero °C 50

pactsopa (T B Makc.)

Pa3mepbl un Bec

Bec (6e3 npuHagnexHocTen) kg 7,6

[nvHa x WwrpuHa x BbicoTa mm 430x385
x535

PacuyeTHble 3HayeHus cornacHo EN 60704-2-1
YpoBeHb 3BYKOBOrO AaBIeHMS dB(A) 74

CoxpaHsieTcsi paBoO Ha BHECEHWNE TEXHUYECKMX
VN3MEHEHWN.

3aranbHi BKasiBky .. 153
BukopucTaHHsA 3a NpU3HaYeHHAM .. 153
OXOPOHA [OBKITIS ...t 153
CepBICHA CNYKOA ...c..eeeiieiiiee it 153
Mpunapas Ta 3anacHi getani. 153
KomnnekT noctasku 153
CUMBOINM Ha MPUCTPON ...t 153
ONUC MPUCTPORD ..t 153
BBeneHHA B ekcnnyaraduito . 154
EkcnnyaTauis .. 154
[ornsag Ta TexHiyHe 06CnyroByBaHHs . .. 158
[onomora B pasi HECMPABHOCTEM........cccuveerueerunes 158
FAPAHTIR ... 158
TEXHIYHI XaPaKTEPUCTUKM ......eeveeereereeenreeveenenns 159
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3aranbHi BKa3iBKu
j Mepen nepwmnm BUKOPUCTAHHAM

NPUCTPOIO 03HANOMUTUCH 3 LiEID

OpUriHanbHO IHCTPYKLEO 3
ekcnnyaTauii Ta BkasiBkamu 3 TexHiku 6e3neku, Wwo
popatoTbes. [isTv BianoBiAHO 40 HUX.

36epiraTv 06uaBi GpoLypu Ans noganbLworo

BUKOPUCTaHHS abo Ans HacTynHOro BrnacHuka.

e HepoTpumaHHS iHCTPYKLIN 3 ekcrninyaTauii moxe
Npu3BECTW A0 MOLLKOMKEHHS MPUCTPOIO Ta
HeGesneku Ans onepartopa Ta iHWKuxX ocib.

e Y pasi BUSIBNEHHS TPAHCMOPTHMX YLLIKO[XXEHb
Biipa3y NpoiHMOpMyBaTN TOProBOro
npeacTaBHUKA.

e [lig Yac po3nakyBaHHSi NPUCTPOIO NEPEBIPUTYH OrO
KOMMMEKTHICTb i LiniCHICTb.

KOA ANs BUKNWKY Bi€OIHCTPYKLIA AVB.:

MantoHok B

BukopucTaHHs 3a NPU3HA4YEHHAM

MpucTpii cnig BUKOPUCTOBYBATH BUKITHOYHO B
[OMaLLHbOMY FOCMOAAPCTBI.

o [lpuCTpii NpU3Ha4YeHWn AN BUKOPUCTaHHS SK
MUAHWUIA MUOCOC ANS NOTOYHOrO Ta reHepanbHOro
OYMLLEHHSI KUNUMIB 3 ehekTOM rmmnbokoro
OYMLLEHHS BiANOBIAHO [0 NOMNOXEHb, HABEAEHUX Y
Lin iHCTPyKUIiT 3 ekcnnyaTauii, Ta BKa3iBOK 3 TEXHIKU
6esneku.

3a gonomoroto Hacagku Ans TBepANX NiIoroBmx
NOKPUTTIB ANSA HAacaaku AN Nianoru Ans Bonororo
npubnpaHHs (BXOAUTb A0 KOMMMNEKTY NOCTaBKu)
TaKoX MOXHa o4MLaTh TBEepAi Nianorosi NOKPUTTS.
3 BignoBigHUM Npunagasm (BXoAuTb [0 KOMMIEKTY
NocTaBKW) NPUCTPIN TaKoX MOXHa
BMKOPWCTOBYBATU A1 BOIOrOro i Cyxoro
npuénpaHHs.

OxopoHa aoBkKinnsa

&y [MakyBanbHi MaTepianv npuaaTHi 4O BTOPUHHOI
% nepepobkun. YnakoBky HeobxigHO yTunisyeatu
6e3 wkoan Ans AoBKiNNs.
EneKkTpuyHi Ta eneKTPOoHHI NPUCTpOoi MICTATb
LiHHI MaTepianu, siki npuaaTHi 40 BTOPUHHOT
mm 1€PEPOOKM, | YACTO KOMMNOHEHTH, AK-OT BaTapei,
aKyMynAaTopy Y1 MacTuio, ki y pasi
HenpaBUNbHOTO NOBOIXEHHS 3 HUMK abo
HenpaBuNbHOT yTUni3auii MOXyTb CTBOPUTU MOTEHLINHY
He6e3neky Ans 300poB's noauHK Ta goBkinnsa. OgHak
i KOMMOHEHTW HeobXiaHI ANs HanexHol ekcnnyaTauii
npuctpoto. MNpucTpoi, N03HaYeHi LMM CUMBOJIOM,
3a60pOHAETLCA YTUII3yBaT Pa3oM i3 NoByTOBUM
CMITTAIM.

BkasiBku wono komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BiGOMOCTi NPO KOMMOHEHTU HaBeAeHi Ha
canti: www.kaercher.de/REACH

CepBicHa cnyx6a

®inis dipmm KARCHER 3aBaun HagacTb NiaTpUMKy B
pasi BUHMKHEHHS NUTaHb abo HecrnpaBHOCTEW.

Mpunagana Ta 3anacHi aetani

Cnig BUKOpPUCTOBYBAaTM NULLIE OpUriHanbHe npunagas
Ta opuriHanbHi 3anacHi YacTUHWU, TOMY L0 cCaMe BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaTauiio
NpUCTPOIO.

IHdopMaLisa woao npunagaa Ta 3anacHUX YacTuH
MiCTUTBLCA Ha caWnTi www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

Komnnekrauisa npuctpoto 3a3HaveHa Ha ynakosui. IMig
yac po3nakyBaHHS NPUCTPOIO NEPEBIPUTU
KoMnnekTauito. ¥ pasi Hectaui npunagas abo
YWKOMXKEHb, OTPUMAHUX Nif Yac TpaHCNOPTYBaHHS,
Cnif NoBiOMMUTY NPO Lie TOProBesbHil opraHisadii, sika
npoaana npucTpin.

CuMBONM Ha NPUCTPOI

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

3 4 5 6
G0 6 L
Gl ON

Ha nonuui npucTpoto € Haknewka, Ha siKii onmcaHo, sik

OYMCTUTU NPUCTPIN Nnepes 36epiraHHAM:

1  BuWMKHYTW NpuUcTpii.

2 3HATK Gak Ansa YncTol BoaM.

3 3anoBHuTK 6ak Ans yncToi Boan npubn. 1 nitpom
yncToi BoaMm.

4 BcTtaBuTu 6ak ANa YMCTOI BOAM.

5 HatucHyTv BUMmKad dyHKLUii po3nnneHHs.

6 3nuTn posnunioBaHy BOAY B PAKOBUHY.
[vB. Takox rmaBy 3asepuweHHsi po6omu

MC NPUCTPOIO

KomnnekTauis BiapisHAETbCA B 3aneXHOCTi Big o6paHoi
mogeni. Onuc neBHOI KOMNNeKTaLii HaBegeHo Ha
ynakoBLi NPUCTPoLo.

PucyHkn auB. Ha cTOpiHLi 3 306paXeHHAMM.
MantoHok A

Po3'em ana BCMOKTYBanbHOro LwnaHra
Pos'em anst po3nunioBanbHOro LWnaHra
lonoska npucTtpoto

BvMukay ans posnuneHHs Boam Ta MUNHOMO
3acoby

BuMukay yBiMK./BUMK. AN OyHKLiT BCMOKTYBaHHS
3arnn6neHa pyyka Ha ronosLi NPUCTPOL
Pyyka Ans nepeHeceHHs

KHonka po3bnokyBaHHs 6aka Ans YucToi Boau
Bak ans yucTtoi Boan

Micue ans 36epiraHHs, Mepexesuii kabenb
MepexeBuin kabernb 3i LUTENCENbHOK BUMKOKD
KoHTenHep

Tpumay BcMOKTyBanbHWX Tpybok i npunagas
HanpsimHi ponukm (5 wr.)

PinbTPYBanbHUIA MiLLOK

[MoponoHoBui MINbLTP 3 KPULLKOKD

ClCICIGICIEICICICICICICANCICIOIC)
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(7) BcMoKTyBanbHuiA LNAHT 3 BaXernem po3nueHHs
Ta KHOMKOo BroKyBaHHs

€

PosnunioBanbHi/BCMOKTYBanbHi Tpy6kn 2 x 0,5 m
(2 wr.)

Hacagka ans nignorv ans Bonororo npubupaHHs 3
HacafKkow Ans TBepAMX MianoroBUx NOKPUTTIB

€)

Hacagka ana m'skux me6nis ans Bonororo
npubupaHHsa

LLlinvHHa Hacagka Ans Bonororo npubupaHHs

Hacagka ans nignorun 3 3atuckayemM 3 Hacaakow
ONs KUNIMMOBUX Ta TBEPAMX MiANIOroBUX MOKPUTTIB
[OJ151 BOJIOTOro Ta Cyxoro npuéupaHHs

Hacapgka gnst m'sikux me6niB ansi cyxoro
npubupaHHsa

LLinuHHa Hacapka Anst cyxoro NpubnpaHHs
LLliTka ans wepcTi TBapuH
Mwuiinunii 3aci6 KARCHER SE (1000 mn)

BBeaeHHs B ekcnyartadito

Bka3sieka

L1Jo6 3HAMU 20108KY MPUCMPOLO, CrIoYamKy c/1id 3HImu
6ak 0ns1 yucmoi 8o0u i onycmumu pyyKy 0nsi
rnepeHeceHHsi 360Ky.

®ee®® ® 6®0 ®

HemoHTax 6aka Ans Ymcroi Boau
1. HaTucHyTM kHOMNKy po36roKyBaHHs.
3HATK Bak onsg YicToi Boau.
MantoHok C

3HiMaHHSA rofioBKX MPUCTPOIO
1. TlOTArHYTW pyuKy Ansi NepeHeceHHs Bnepes.
ManioHok D
[onoBky npunagy po3tnokoBaHo.
2. 3HATM ronoBKy NpUCTPOIO.
ManioHok E

BcTaHOBNEHHs HANPAMHUX PONUKIB
1. BwWTArTM BMICT 3 KOHTENHEPA.
ManioHok E
2. TepeBepHYTU KOHTENHEP JOropu AHOM.
3. BcTaBWTM HanNpsiMHi PONMKM B OTBOPU Ha AHi
KOHTeWHepa [0 ynopy.
MantoHok F
4. TlepeBepHyTU KOHTENHEP AOrOPU AHOM.

YcTaHOBNEHHSA roNoBKU NPUCTPOIO
1. BCTaHOBMUTM rONOBKY NMPUCTPOIO HA KOHTEWHEP.
MoTArHYTW pyYKy Anst NepeHeceHHs Aoropy.
[onoeky npunapay 3abnokoBaHo.
MantoHok G

YctaHoBneHHs 6aka Aonsa YMcToi Boau
1. BcraButu 6ak onsi YucToi BoAn 3HU3Y.
MputucHyT 6ak ANa YMCTOi BOAM 3BEPXY A0
rOMOBKM MPUCTPOIO.
3. lMepekoHatucs, wo 6ak aAnsa YicToi Boam
3adhikcoBaHWIM Ha MicLi.
ManioHok H

MiaknoYeHHA BCMOKTYBarnbHOro ta
po3nuniBaribHOro wnaHra

1. TMpvegHaT BCMOKTYBanbHWIA | pO3nusoBanbHUii
LunaHr o po3'eMy Ha NpuUcTpoi; obmasi YacTuHK
MatoTb 3adpikCyBaTHCA i3 KnauaHHSaM.
MantoHok |

2. BcraHoBuTH npunagas 3a notpebu. [vs. rmaBy
BcmaHoeneHHsi npunadosi.

BcTtaHoBneHHs npunaans
BcTaHoBRNeHHs npunaans ansi BOfororo
npubupaHHsa

NpubupanHa nignorn

[inst npubnpaHHs KMNMMoBMx abo TBEPAUX NOKPUTTIB

ANS Nignory BUKOPUCTOBYBAaTW HacaaKy ANns nianoru

[ANs BONIOroro NpubupaHHs (3 Hacaakoto Ans TBepAnX

NiAnoroBunX NOKpUTTIB).

1. 3'egHaTty po3nunioBanbHi/BCMOKTYBanbHi TPY6kM Ta
nia'eqHaTy ix 4O BCMOKTYBAIbHOTO LUNAHTY; YCi
YaCTMHWN MatoTb 3adpikCyBaTUCS i3 KNaLaHHAM.
MantoHok J

2. YcTaHOBUTW Hacadky Ans nignorv ans Borororo
npubupaHHsa Ha Po3nunoBanbHi/BCMOKTYBanbHi
TPy6KM 40 KMauaHHS.

Bka3sieka

Ansa npubupaHHa meepdux ridro2o8ux NoKpUMmMiIg

suKopucmosysamu HacaoKy 015 meepoux nidno208ux

nokpummie.

e YCTaHOBMTW HacadKy Ans TBepamx Nianorosmx
MOKPUTTIB Ha HacaaKy Ans Mignoru Ans Bonororo
npubrpaHHs [0 KnauaHHs.

'ymoBa kpomka crnpsiMoBaHa Bnepeg, LLiTKOBi CMyru
— Hasag.
MantoHok K

YuweHHA 06OUBKMU

3anexHo Big NnoTpebu Ansa ounweHHs o66vBku Ta

mMaTpaLiB MOXHa BUKOPUCTOBYBATU Hacaaky Ans

M'sk1x Me6niB Ansi BOnororo npubupaHHs abo WinvHHy

HacagaKy Ans BONOroro NpubunpaHHsi.

e BcTaHOBWTM Hacaaky Ans M'sikux mebnis ans
BOJIOroro NpMbunpaHHsa abo LWinMHHy Hacaaky Ans
BOMOroro NpubnpaHHs Ha pyyKy BCMOKTYBanbHOro
LunaHra Ao KnauaHHs.

MantoHok L

MantoHok M

YcTaHOBREHHs Npunaaan AnA BONOroro Ta cyxoro
npuéupaHHsa

1. Ons npubupaxHs nignoru 3'egHaTvi po3nunoBanbHi/
BCMOKTYBasbHi Tpy6ku Ta nig'egHaTy ix o
BCMOKTYBAIbHOrO LUNaHry; yCi YacTUHW MatoTb
3adikcyBaTUCS i3 KNaLaHHAM.

MantoHok J

2. YcTaHoBUTW HacadKy Ans Nignorn Ha
pO3nunoBanbHi/BCMOKTYBanbHi TpyoOku.
MantoHok N

3. 3anexHo Bia NignoroBoro NoKpUTTS Ta NoTped y
npubupaHHi 3BEpHYTU yBary Ha npaBuibHi BCTaBKN
Ta HanaluTyBaHHA Hacafku Ans nignoru.

Bkasieka

BukopucmatrHsi Hacadku 0ns nidnoau 3i egcmaskamu

o [lna npubupaHHs KUIUMOo8UX 1idno2o8ux
nokpummig aukopucmosysamu ecmasku 07151
Kunumosux nidro2os8ux nokpummis.

o [Ina o4quweHHs 8i0 cyxo2o cmimms, npubupaHHs
meepoux nidno2osux nokpummie abo 36upaHHs

154 YKpaiHCcbka



800U 8uKopucmosysamu KoMbiHo8aHy HacaoKy
(wimkosi cmyeu i 2ymo8a KpoMKa).
MantoHok O

Bkasieka

BukopucmaHrHsa nepeMukHoi Hacadku 015 nidnoau

e Bukopucmosyeamu rnuuwie 01151 36upaHHs Cyxo020
cmimmsi.

o [lna npubupaHHsa KUMuUMosux nidno2osux
oKpummie 3acmocosysamu rosI0KeHHs i3
3acyHymumu WimkosumMu cMmyaamu Ha HUXHIU
CMOPOHI.

e [Ins npubupaHHs meepdux nidno208ux nokpummie
3acmocoeysamu rosI0XKEHHS 3 BUCYHYMUMU
wWimKkosuMuU cMyaamu Ha HUXHIl CIMOPOHiI.
ManioHok P

4. [Nns yMweHHs, Hanpuknag, M'skux mebnis
yCTaHOBUTM Hacaaky Ans m'skux mebnis abo
LWiNVHHY HacaaKy came Ha pyyKy BCMOKTYBarnbHOro
LunaHra.

ManioHok Q

Big’eaHaHHsa npunaansn
Bia’egHaHHA npunanna Ans BOnororo npubupaxHs

1. 3HSATW HacagKy Ans TBepAKX NiANIOroBUX NOKPUTTIB
3 Hacaakv Ans nNianorv Ans Bonororo npubnpaHHs.
ManioHok K

2. HatucHyTv KHOMKy po36roKyBaHHS Ta Big'eaHaTn
HacagKy A4ns nignorv Ans Bonororo npubupaxHs Big
PO3NMMIOBaNbHNX/BCMOKTYBaIbHUX TPyOOK.
MantoHok K

3. HatucHyTn kHonKy po36rokyBaHHs Ta po3'egHaTn
PO3NunoBanbHi/BCMOKTYBaIbHi TPYOKM.

MantoHok J

4. HartucHyTn KHonKy po36noKyBaHHst Ha Hacaaui ans
M'skMx MebniB Ans Bonororo npubvpaHHs abo
LWiNWHHIA Hacagui Ans Bonororo npubupaHHs Ta
BiA'eaHaTW il Bi, yCMOKTYBanbHOrO LUNaHra.
ManioHok L
ManioHok M

Bia'eaHaHHa npunapgas Ans cyxoro npubupaHHA

1. Big'eanatn Hacagky Ans nignoru Big
pO3NMNoBanbHOI/BCMOKTYBarbHOI TPY6KU.
MantoHok N

2. HartucHyTn kHOnKy po36rnoKyBaHHS Ta Big'eaHaTn
pO3nNMnoBanbHi/BCMOKTYBasbHi TPY6KM.
ManioHok J

3. Big'eaHatun Hacagky ons m'skux mebnis abo
LLiNWHHY HacagKy Bif BCMOKTYBamnbHOTO LUMaHra.
MantoHok Q

3anoBHeHHs 6aka ANA YMCTOI BOgU

YBAIA

BukopucmaHHsa HenpudamHux MUliHux 3acobie Moxe

rnowkodumu npucmpill i npu3gecmu 00 aHyMO8aHHs

2apaHmi.

YBATA

Bak dnsi yucmoi' 8odu mae 6ymu HadiliHo 3aghikcosaHull

y npucmpoi.

Bka3sieka

SKkwo nompibHo, 01t O4ULEHHST MEKCMUITIO

sukopucmosysamu mutiHuli 3aci6 KARCHER SE.

e 3anumu muliHuli 3acib ma 3arnoeHUMuU 8o0010.

e [losHuli 06’eM 3aroeHeHHs1 cmaHo8ums Makc. 4,0
nimpie.

Bkasieka

Bak dns yucmoi 800U MOXHa 3HIMU 0711 HArNOBHEHHSI

abo HanosHumu 6e3nocepedHbO Ha MPUCMPOI.

HanoBHeHHs1 6aka ans Boau 6e3nocepeaHbO Ha

npucTpoi

1 Bigkputn 3amok 6aka.

2 PekomeHAoBaHa KifbKiCTb MUIHOIO 3acoby
KARCHER SE:

RM 519 200 mn, RM 519N 100 mn.

3anexHo Big CTyneHs 3abpyAHEHHS KiNbKiCTb
MOHa 3MeHLINTW. HanuTn muitHuia 3aci6 B 6ak ans
4YncTOi BOAM, HANMTM BOAONPOBIAHY BOAY, He
nepenuTu.

3HiMaHHA 6aka AnsA BoAu 3 METOK HanoBHEHHA

1. 3HaTn 6ak Ans yncToi Boau, AuB. rmasy [emoHmax
6aka 0s151 yucmoi 8o0u.

2. BigkpuTtn 3amok Haka.

3. HanoBHeHHs1, AuB. «2» y po3aini «HanoBHeHHS
6aka ans Boan 6esnocepeHbo Ha NPUCTPOI».
MantoHok R

4. 3akpuTu 3amok baka.

5. YcraHoBuTM 6ak Ans YMcToi BOAM, AUB. rMaBy
YcmaHoeneHHs1 6aka 07151 yucmoi eodu.

YBiMKHEHHs1 NpUCTpPoOLO
Bkasieka
B3anexHo ei0 nompeb npubupaHHsa yHKUT
8CMOKMY8aHHSI ma PO3MusIeHHsI MOXHa 8K/IrYamu ma
8uKoOpUCMO8y8amu He3anexHo 00Hy 8i0 00HoI abo
00HOYacHo.
1. BcTaBuTu WTENCcenbHy BUMNKY B PO3eTKy.
MantoHok S
2. [Ans dyHKUii BCMOKTYBaHHS YBIMKHYTV NPUCTPIiA,
HaTUCHYBLUW BUMUKAY (MOMOXEHHS |).
3anyckaeTbCst ABUIYH BCMOKTYBaHHSI.
MantoHok T
3. Wo6 po3nunutu Bogy 3 MUIAHUM 3acobom,
HaTUCHYTU Ha BUMMKAY PO3MUMEHHS.
Jlamna Ha BUMMKaYi 3aropsieTbCs, i HacoC
3anycKaeTbCsl.
MantoHok U
4. TIoBHICTIO 3aKPUTU NOBITPSAHY 3ACNIHKY.
MantoHok V

MeToam oumiLEeHHA
Mopaau wopao YmnLeHHs

e 3asganerigb po3NUIMTM MUIOYUIA 3acib Ha CUMbHO
3abpyaHeHi OinsHKK | 4aTy oMy NOAIATM NPOTAroM
5-10 XBUNUH.

e 3aBxau cnig npautoBaTi B HanpsMKy Bif CBiTna Ao
TiHi (Big BikHa 0O ABepeN).

e 3aBXau pyxaTucs Bif, OYULLEHOI 40 HEOUMLLEHOT
NOBEPXHi.

e Yum yyTnusie nokputTa (cxigHi Ta 6epbepcbki
KUnumu, 0661BHa TKaHMHA), TUM MEHLLIOK Mae ByTu
KOHLIEHTpaLis MUo4oro 3acoby.

e  KunvMmoBi MOKPUTTS 3 TUIIbHOK CTOPOHOIO 3
[DKYTOBOI TKAHUHW NPW HaAMIPHil BOrKOCTi MOXYTb
36iraTucs 1 BUUBITaTH.

e [licnsa yvLleHHs cnig po3vyecaTyt KUNMMU 3 BUCOKUM
BOPCOM, NMOKM BOHMU LLie BOIOTi, Y HanpsiMKy BOpCYy
(Hanpwuknaga, WiTko Ans Bopcy abo ckpebkom).

e HaHeceHHsi cknagy, O NPOCOYyE, Nicns BONOroro
npubvpaHHs 3anobirae LWBMAKOMY NOBTOPHOMY
3a0pyaAHEHHIO TEKCTUMBHOTO MOKPUTTS.

e [1nsi yHUKHEHHS1 YTBOPEHHS NPUM'ATUH abo nNnam
ipXi XOOMTW NO OYULLIEHIN NOBEPXHi abo CTaBUTK Ha
Hel Mebrni MoXHa nuLe nicns Toro, ik BoHa
BMCOXHE.
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e [1ns NOoKpaLLeHHs pe3ynbTaTiB YULLEeHHS cnig nicnsa
BUKOPWUCTaHHSI MUIOYMX 3aCOGIB MPOMMUTU OUULLIEHY
NOBEPXHIO YNCTOI BOAOHO.

Po3nuneHHs i BCMOKTYBaHHA

Bkasieka

Tenna soda (makc. 50 °C) 36inbwye echekmusHicmpb
OYUWEHHS.

Bkasieka

[ns oyuweHHs1 sukopucmosytime nuwe MuliHul 3acié
KARCHER SE.

YBATA

Heb6e3neka Muro4020 po34yuHy

Hebeaneka nowkKkooXeHHs1

IMeped 3acmocysaHHsIM pucmporo rnepesipme
npedmem, sKul nidnsieae OYUWEHHIO, Ha cmiliKicmb
Kosbopy ma 8o0ocmilikicmb y HEMOMIMHOMY MiCuj.

Bukopucmosytime npucmpiti nuwe Ha meepoux
nidnozax 3 8000HENPOHUKHUM MOKPUMMSIM,
Harpuknad emManb08aHOI0 MIIUMKoK abo NiHoIeyMoM.

YBAIA

o6 yHUKHYmMuU nowkKoOXeHHs1 irlbmpysanbHO20
MilKa, He suKopucmosysamu (io2o 05151 PO3MUNeHHs |

B8CMOKMYBaHHS.
1. TlepekoHaTuncs, WO DiNbTPyBanbHWUN MilLOK
BUMHSATO.

2. YcTtaHoBUTU HeobXxiaHe npunagas, ave. raey
BcmaHoeneHHs npunados.

3. HanoHuTW Bak Ans YMCTOI BOAU MUNHUM 3aCO60M
Ta BOJO, AMB. rnaBy 3arosHeHHs1 6aka ons
4qucmoi godu.

4. YBIMKHYTV NpUCTPIii (NonoxeHHs ), AuB. rnasy
Y8iMKHEHHS1 Mpucmporo.
3anyckaeTbCs ABUIYH BCMOKTYBaHHS.

ManioHok T

5. TIOBHICTIO 3aKpUTW NOBITPAHY 3ACHiHKY.
MantoHok V

6. HatucHyT1 BUMMKaY yHKLii pO3nuneHHs.

Jlamna Ha BMMUKadi 3aropsieTbes, i Hacoc
3arnyckaeTbCst
MantoHok U

7. [nsa HaHeCEeHHS MUAHOrO PO34UHY HATUCHYTU

BaXinb Ha py4ui.
MantoHok W
MWAHUIA PO34YUH PO3NUNIOETLCS.

8. [1ns po3nuneHHsi Ha BeNMKuX NnoLyax cnovatky
HaTWUCHYTUW Baxinb Ha pyuLli, @ NOTiIM HAaTUCHYTK
KHOMKY GI1OKyBaHHS1.

MantoHok X

9. lMepecyBaTtucs No NOBEPXHI, Ky NOTPIGHO
OYNCTUTW, CTEXKAMMK, LLIO HYaCTKOBO NepeKkpmBaioTb
ofHa ofHy. MNpu LUbOMY TArHYTU Ha3ad Hacaaky, He
LiTOBXaTH il.

Bkasieka

Skwio 6ak 0ns Yucmoi 800U MOPOXHIl, 8 HAacCOC

romparnnsie nosimps i 8iH noYyuHae wymimu. Y ybomy

pasi pyHKUi0 PO3NUIEHHS MOMPIGHO BUMKHYMU. SIKWO

nompibHa 80da, BUMKHYymMU 8CMOKMYy8anbHUl 08uayH i

HanosHumu 6ak 0719 4ucmoi 6o0u.

Bkasieka

Kornu 6ak dnsi 6pydHoi odu 3anosHoemscsi ma / abo

1opos1oHo8ul inbmp MOKPUU, MOMIaeokK 3akpueae

8CMOKMYy8aribHUl omeip i npucmpiti N04YUHae 2y4Ho
npaurosamu Ha 36inbweHux obepmax.

LlJo6 yHUKHymu nepenosHeHHs 6aka Onsi 6pydHoi o0u,
criopoxHumu 6ak 0nsi 6pydHOi 800U 0OHOYaCHO Mid Yac
HarnosHeHHs1 baka 0151 Yucmoi 8odu.
10. Micns npuBupaHHs BUMKHYTU NPUCTPIN (NONOXEHHS
O), amB. rmasy BumukaHHS1 npucmpoio.
MantoHok T
Bkasieka
[licnss BUMKHEHHSI IPUCMPOI0 y 8CMOKMY8arbHill
Hacaluj 0ns1 805102020 npubupaHHs ece we
3anuwaemscsi piduHa, sika sumikae Ha nionoey. LLjo6
3ibpamu 3anuwku piouHu, 3Hogy HeHa00820
YBIMKHYmMU (OYHKUit0 8CMOKMY8aHHS rpucmporo ma
3i6pamu 3anuwku piduHu 3 nidnoau.
11. YBIMKHYTM NpucCTpilt (MonoxeHHs 1), auB. rmasy
Y8IMKHEHHST Mpucmporo i 3i6paTi 3anuLKN PiguHN.
12. 3HOBY BUMKHYTU NPUCTPIlt (nonoxeHHs O), AuB.
rnaBy BuMukaHHS mpucmporo.
MantoHok T
13. CnNopoXXHUTY KOHTEHEP, AnB. rnaBy CriopOXHEHHS
KoHmelHepa.
MantoHok AA

He3HauHe/HopManbHe 3abpyAHeHHs i3
3acTOCYyBaHHSIM OAHOETANHOro MeToay

1. HaTucHyTM BUMMKaY DYHKLIT pO3NMNeHHs, AvB.
rnaBy Po3rnuneHHs i CMOKmMyeaHHs
MantoHok U

2. Po3nunutw i 3ibpaTtin MUIAHWI PO34NH OJHOYACHO 3a
ofHy pobouy onepadito.

3. BuMKHYTM BUMMKaY dyHKLT po3nuneHHs Ta 3ibpaTtu
3anULLKN MUAHOTO PO3YMHY.

4. TNMicns o4nLeHHs NpomMnTN 06BUBKY i KUnNMMoBe
nianorose NOKPUTTS YACTOIO TEMMOK BOAOK i, 3a
6axxaHHsIM, HaHeCTU 3acib AN NPOCOYEHHS.

CunbHe 3abpyaHeHHA abo nnsamyM i3
3acToCyBaHHAM ABOeTanHoro metoay

1. HatucHyT BUMUKay yHKUIT pO3nuneHHs, avs.
rnaBy Po3rnuneHHs1 i 6CMOKMy8aHHs
MantoHok U

2. HaHecTn MWUIHWUIA PO34uH i 3anuwmnTh Ha 5-10
XBUNWH Ana aji.
PyYHKLiS BCMOKTYBaHHS 3an1LWaeTbCs BAMKHEHOHO.

3. Ticns 3akiHYeHHs Yacy Aii O4NCTUTU NOBEPXHIO, K'Y
pasi He3Ha4yHOro/HopmarsbHOro 3abpyaHeHHs.

4. TMicns ounweHHs NnpomMnUTM 066MBKY | KunmoBe
nianoroee NOKPUTTS YACTOIO TEMMOK BOAOK i, 3a
6axkaHHsIM, HaHeCTM 3acib Ans NPOCOYEHHS.

Bonore npubupaHHsa

YBATA

TMowkodxeHHs1 hinbmpyeanbHO20 Miluka

Skwio nid yac 801102020 npubupaHHs

8uKopucmosyemscsi QinlbmpysansHuUll MilioK, 8iH

Moxe 6ymu nowkodxeHud.

[1id yac 8onozoeo npubupaHHs 3a6opoOHAEMBCS

8uKopucmosysamu inbmpyeasnsbHUll MillOK.

1. 3HATW PiNbTPYBaNbHWIN MiLLIOK.

2. YcTtaHoBWTW HeobXxigHe npunaaas, ovB. rasy
BcmaHoeneHHsi npunados.

3. YBIMKHYTV NpUCTPIi, ANB. raBy Y8IMKHEHHS
npucmporo.
MantoHok T

4. [1na BCMOKTYBaHHS BENUKOI KiNbKOCTi BOAU
MOBHICTIO BiAKPUTY MOBITPSIHY 3aCHiHKY.
MantoHok Y
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Bkasieka

Konu 6ak 0ns 6py0Hoi 800U 3ar08HI0EMbCS, MOMNIagoK

3aKpusae 8CMoKmy8sarsibHUll omeip i npucmpiti noyuHae

2y4HO npayrosamu Ha 36inbweHux obepmax.

5. CnopoXHWUTW KOHTENHep, AnB. raBy CropOXHEeHHS
KOHmeliHepa.

Cyxe npubupaHHs

YBAIA

MamepianbHi 36umku yepe3 ecCMokmyeaHHs 6e3
ginbmpyeanbHo20 Miwka

TMpucmpili Moxe 6ymu MowKoOXeHo.

[1i0 yac cyxoeo npubupaHHs 3aexou
suKkopucmosysamu ¢hirilbmpysanbHUll MillOK.

YBATA

IMowKodxeHHs1 NOPOSIOHO8020 ¢hinbmpa

[1i0 yac nepexody 8id 801102020 A0 Cyx020 rpubupaHHs
80Js102ull MoposIoHo8uUl hinbmp Moxe 3abumucs i
cmamu HernpudamHum A0 8UKOPUCMAHHS.

3a nompebu 3amiHumu rnoponoHosuli ¢hinbmp.
Bkasieka

KoHmediHep i npunadds nosuHHi 6ymu cyxumu, iHakwe
Moxuee HanunaHHs 6pyoy.

1. TepekoHaTunCs, LLO KOHTENHEP | NpunNagas cyxi.
BcTaBnTun dinbTpyBanbHWin MiLLIOK.
a [oBHICTIO PO3ropHYTU PiNbTPYBaNbHUIA MILLIOK.
b BcTaHoBUTK (hinbTpyBanbHWUIA MILLOK Ha PO3'eM

NPUCTPOIO Ta MILHO NPUAABUTU.

ManioHok AB

3. YcTaHoBWTM HeobXxigHe Npunapas, AvB. rmasy
BcmaHoenexHsi npunados

4. YBIMKHYTW NPUCTPIlA (NONOXeHHs 1), AnB. rnasy
Y8iMKHEHHS1 MPUCMPOIo.
MantoHok T

5. HanawTtyBaTu NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS 3a
[0NOMOrot0 NOBITPSIHOT 3aCNIHKK.
MantoHok Z

6. BWMKHYTW NpuCTpin, AnB. rMaBy BumukaHHs
pucmporo.
MantoHok T

BuMukaHHA npucTporo
1. Tlicna po3nuneHHs i BCMOKTYBaHHSA HAaTUCHYTU Ha
BUMMKaY OYHKLT pO3NUIEeHHS.
Hacoc 3ynuHsieTbes, | Nnamna Ha BuMmukavi 6inblue
He CBITUTbCH.
MantoHok U
2. HatucHytv BUMmuKay (nonoxeHHsi O).
[BUryH BCMOKTYBaHHSI 3yMUHAETLCS.
MantoHok T
3. BuTArHYTM WTencenbHy BUIKY 3 PO3ETKU.

CnopoxHeHHs1 6aka Ansa YmMcToi Boau
1. 3HaTM 6ak Ana uicToi Boau, AvB. rnasy [JemoHmax
6aka 0151 Yyucmoi 8odu.
2. CnopoxHeHHsi 6aka ans Ynctoi Boau
3. YctaHoBWTM Gak Anst YACTOI BOAM, AMB. rMaBy
YcemaHosneHHsi 6aka 0151 yucmoi 8odu.

CnopoXXHEHHA KOHTeNHepa
Bkasieka
Konu 6ak dnsi 6pyOHOI 800U 3an08HIEMBLCS, M0MIa80K
3aKpueae CMokmysarbHUl omeip i npucmpiti noyuHae
2y4YHO npayroeamu Ha 36inbweHux obepmax. HeealiHo

BUMKHYMU rpucmpiti ma eurnopoxHumu 6ak 0s1s

6pydHoi 8odu.

1. BWMKHYTV npucTpiii. inB. rasy BumukaHHs
npucmporo

2. 3HATW BCMOKTYBAsbHWI | PO3NWMIOBANbHWN LLMNAHT.

3. 3HATU ronosKy nunococa, AvB. Masy 3HiMaHHS
20/108KU MPUCMPOI0.

4. CnopoxHuTu bak.
MantoHok AA

5. YcTaHOBWTM ronoBky nunococa, AvB. rnasy
YcmaHo8eHHs1 207108KU MPUCMPOI0.

6. YcTaHoBWTM Gak Anst YMCTOl BOAM, AMB. rnaBy
YcmaroeneHHsi 6aka 0ns yucmoi eodu.

3aBeplLueHHs po6oTu

Bkagsieka

LlJob6 y niHisix He 3anuwanucs Yyacmku MuliHo2o 3acoby

ma 6pydy, nicrs KOXXHO20 8UKOPUCMaHHS 8UKOHy8amu

oyuweHHs (6e3 dodasaHHA MUlIHUX 3ac0bis).

1. MpomuTtun posnunioBanbHi NiHii B NpUCTpPOI.

a 3anoBHuTK Bak Ans unctoi Bogn npubn.

1 niTpom yncroi Bogn.

b HaTucHyTM BUMMKay pyHKLiT po3nuneHHs.
Jlamna Ha BUMUKaui 3aropsieTbesl, i Hacoc
3anyckaeTbcs

¢ Tpumatu po3nunioBanbHWUI/BCMOKTYBanbHU
LUNaHT Haj 3MMBOM, [OKW He 3aKiHYMTbCS YncTa
Boja.

2. BuMKHYTW NpucTpi, AuB. raBy BumukaHHs
npucmporo.

3. Big'epHatv npunapas, ave. rma.y Bid’€OHaHHs
npunados

4. Bupanutu 3anuLiku piguHu B po3nunioBansHomy/
BCMOKTYBarnbHOMY LUMaHTy.

a HartucHyTn KHonKy po36nokyBaHHS i 3HATW
pPO3NMNIOBaNbHNUIN/BCMOKTYBAMbHMIA LUNAHT 3
npucTpoto.

b HaTucHyTn Ha Baxinb Ha py4dLi BCMOKTYBanbHOro
LUNaHra Ta 3nNuUTK PianHy.

MantoHok W

Bka3zieka

o6 piduHa mozna rnosHicmi 8UCOXHYMU, HE

HamMomyeamu po3nusntoearnbHUl/8cMoKmysanbHUl

winaHe HasKoJs1o rpucmporo 05151 Lio2o CYWiHHS.

Bkasieka

[ns 3anobizaHHs1 yMEOPEHHIO KaskoxX y XUmmaoeomy

npUMileHHi (Hanpuknad, Ha KUnuMo8oMY MoKpUMmMi,

napkemi) 3umu 3anuwkKu piouHu y eionogioHy
eMHicmb (Hanpuknad, ymusasnbHUK, 8i0po).

5. TpomnTu YacTHW Npunapas okpemo nia
NPOTOYHOI BOAOHO i AaTW IM BUCOXHYTHU.

Bkasieka

Banuwku 800u MOXymb cmikamu, momy HalKpaue

rnoknacmu ix e dywosy kabiHy abo eaHHy

6. CnOpOXHUTN KOHTENHep, ANB. rnaBy CrOpPOXHEHHS
KoHmeliHepa.

7. PeTenbHO NPOMWUTW KOHTEHEP YNCTOI BOJOHO.

8. fkwo HeobxigHO,Hanpvknag y pasi 3abpyaHeHHS
citTyacToro ¢inbTpa B 6aky Ans YMCToi BOAM,
npomuTy 6ak Ana YMCTOi BOAW YNCTOK BOAOK, AUB.
rnmaBy OuyuweHHs cimyacmoeo ¢hinbmpa & baky
dnsa Yucmoi 8odu.

. 3anuwmnTi NPpUCTPIN BIAKPUTUM ANSA BUCUXAHHS.

10. Micns NOBHOro BUCKXaHHS 3aKpiniTb
pO3nunioBanbHi/BCMOKTYBanbHi TPyOku Ha Tpumadi
Ans npunaags.

11. 36epiraTi NPUCTPIN y CyxoMy MicCLli, 3axXmLLEHOMY
Bil MOpO3Yy.
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Dornsap Ta TexHivyHe

o6cnyroByBaHHA

3aranbHi BKasiBKu Woao gornsaay
® OuuwyBaTV NPUCTPIN Ta Npunagas 3 nnactmacu 3a
[10MOMOrOl0 CTaHAAPTHUX 3aCo6iB AN YULLIEHHS
BMpOGIiB 3 NnacTmacwu.
® Akwo HeobXigHO, NPOMUTU KOHTENHEp Ta
npunaaas BOAOK Ta NPOCYLLIiTh nepes nogasnbwmm
BUKOPUCTaHHAM.

OuumLLieHHA NoporioHoBoro inbTpa

1. [eMOoHTyBaTn ronoBKy NpUCTPOIO.

ButpycuTn cyxuii noponoHoBui inbTp i 3a
noTpe6y NpoMuUTYK MOro Nif NPOTOYHO Bodok. Ans
uporo Tpeba 3HATU NOPONOHOBUIA iNbTP 3 KOpRycy
dinbTpa.

MantoHok AC

3. Mig Yac ounLLEeHHA HEe MOXHa TEPTW NOPOSIOHOBUI
inbTp abo ckpebTH NOro LLITKOH.

4. TNepen NOBTOPHWUM BUKOPUCTAHHSIM AaTtu
NOpONOHOBOMY (PifNIbTPY MOBHICTIO BUCOXHYTH.
MantoHok AD

5. Mg vac ycTtaHOBNEHHSA NOPONOHOBOro inbTpa
Hasag poaTtallyBaTu inbTp Ha kopnyci dinbTpa
nepekoHaT1cs B NpaBuIbHOCTI oro dpikcaii.

Bkasieka

[ns 3abe3neyeHHs HanexHoi pobomu npucmporo

8aX/1uB0, W06 ManeHbKka YopHa KpULKa riasaiyozo

Kowuka 6yna ecmaHoeneHa 00 moeo, sik 6yde

8cMaHo8/1eHO MOPOIIoHO8UL hirtbmp.

O‘IVII.I.I,EHHH po3nunoBarnbHOro conna

Bkasieka

SKwo cmpyMiHb po3nuneHHs1 HepieHOMIpHUU,

po3nusnosanbHe Corio 8CMOKMysasibHoOi HacaoKu Onsi

807102020 NpubupaHHsa Moxe 6ymu 3abumo

3anuwkamu ma mae 6ymu oHUWEHO.

1. [ns ounwieHHa Hacaaky Ans nignoru Ta M'skux
MebniB ansa Bonororo npuéupaHHs nocnadutu
KpiNneHHs HacaaKu, NOBEPHYBLUM i, Ta 3HATU
pasoM i3 po3numnoBanbHUM COMOM.

Bkasieka

lMoknacmu ywinbHrosansHe Kinbue 8 HadilHe micue i

gcmasumu io20 3HOBY MICIIs1 OYUUEHHSI.
MantoHok AE

2. OuncTuTU po3nuntoBaribHe COMo BiA 3anwLLKIB Nif,
NPOTOYHOI BOAOHO.

3. BcTaButu posnunoBanbHe Conno B KPINAeHHsA Ta
3HOBY 3aKpiNUTK OO, NOBEPHYBLLN.

4. TakoX 0O4MCTUTU PO3NUMIOBaNbHE COMMO LUiNIMHHOT
HacaKku s BONOroro NpubupaHHs Big, 3anuLukis
nig NPOTOYHO BOAOI0.

OuumileHHsA ciTyacToro ¢dinbTpa B 6aKky AnA
yncToi Boau

Bkasieka

Ha 0Hi 6aka dnsi yucmoi 800u 3Haxo0umbcsi hinbmp,

Ha IKOMy MOXymb ocidamu YacmuHKu 6pyody,

6:r10Kyr04HU nomik 8odu.

Tomy peaynspHo npomusamu 6ak 07151 yucmoi 800u.
3HATK Bak ans YmcTol Boau, AvB. rmasy [JemoHmax
6aka 051 yucmoi 8odu.

2. OunctnTm cityactin insTp.

a BigkpuTu 3amok 6aka.
b Bigkputn dikcatop.
c BuiHATM BogsiHuiA winaHr i3 6aka.

Cityactuii pinbTp po3TalloBaHUA Ha KiHLi
BOASHOIO LUMaHra.
d MpomuTK ciT4acTuin iNbTP Nig NPOTOYHOK
BOAOHO.
3. TMpomwuTtn Gak ANa YACTOI BOAM YMCTOK BOAOHO.
MantoHok AF
4. BcTaHoBUTU ciTHacTui inbTp.
5. 3abnokyBatu 6ak ons YncToi Boau.
6. YcraHoBWTM Bak Ans YMCTOI BOAW, AMB. rNaBy
YcmaHoeneHHs1 6aka 0711 yucmoi 8o0u.

donomora B pa3i HecnpaBHoOCTeN

3 HacaAKu He BUXoAUTb BoAa

Bak ans uMcToi BoAM NOpPOXHin

® HanoBHWUTK Gak Ana YACTOi BOAW.

CiTyacTnit inbTp Ans YncToi Boau 3acMideHni,

® OuyncTUTK hiNbTP AN YUCTOT BOAMK.

HenpaBunbHO BCTaHOBMNEHO Gak Ans YACTOI BOAW.

® [IpaBunbHO BCTAHOBUTM Bak Ans YNCTOI BOAW.

HenpaBunbHe 3'egHaHHa npunagas Ta

PO3NunioBasibHOro/BCMOKTYBaNbHOIO LUMaHra.

® BCTaHOBUTW NpaBurbHe 3'€4HaHHS.

Hacoc ans muiiHoro 3acoby HecnpasHWR,

® 3BepHyTUCSA [0 CEPBICHOT CNyxou.

CTpyMiHb PO3NUNEHHS HePiBHOMIPHUMI

PosnunioBanbHe conno Ha npunagai Ans BONOroro

npubupaHHs 3abpynHeHe.

® O4yuCTMTM PO3NUIOBarnbHe CONMo Ha BiANOBIOHOMY
npunaagi.

HepocTaTHA NOTYXHiCTb BCMOKTYBaHHA

MoBiTpsiHa 3acniHka 3aHaATo LUMPOKO BigKpuTa.

® 3aKpWTW NOBITPSIHY 3aCHiHKY.

Mpunapas, BCMOKTYBanbHUIA LWNaHT abo

PO3NMNIOBanbHi/BCMOKTYBarnbHi TPyOKku 3acMideHi.

® Buganutun 3acmiveHHs.

®inbTpyBanbHUIN MiLLIOK NOBHWIA.

® CrnopoXHUTK pinbTpyBanbHUIA MILLIOK.

MoponoHoBwuin inbTp 3abpyAHEHNIA.

® Butpycutu cyxuin noponoHosui dinbTp abo
NPOMUTW NOro BOAOH.

MoponoHoBuin INbTP 3HOLLEHNIA.

©® 3amiHUTU NOPONOHOBWI PiNbTP.

Hacoc ansa muinHoro 3aco6y npautoe ry4yHo

Bak ans yncToi Boay NOpoXxHin

® HanoBHWUTK Gak ANs YACTOI BOAW.

3 060x 6OKiB ronoBKM NPUCTPOIO BUXOAATbL BOAA,

BoAsiHa napa Ta / abo niHa

[NoponoHoBui inbTp 3aHaaTO MOKPUI, TOMY BOAA

BiJKa4Yy€eTbCS ABUIYHOM Ha30BHi.

® BUMKHYTV NPUCTPIii | AT NOPONOHOBOMY (DinNbTPy
Ta NPUCTPOIO BUCOXHYTH.

® [1oponoHOBWI INbTP MOXHA BUCYLLUTU LUBUALLE,
AKLLO MOTO 3HATU.

HenpaBunbHe f03yBaHHSA MUIHOIO 3acoby NPM3BOAUTL

00 NiIHOYTBOPEHHS.

® [loTpyMyBaTWCb JO3YBaHHSA MUAHOTO 3acoby,
peKkoMeHA0BaHOro BUPOGHUKOM.

Y KOXHII KpaiHi AitloTb BiANOBIAHI rapaHTiliHi ymoBw,
BCTaHOBIIEHi YNIOBHOBAaXXEHOI OpraHisaLlieo 30yTy
HaLoi npoayKuii B Wi kpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTi
NPUCTPOLO NPOTArOM rapaHTiiHOro CTPOKY MW yCyBaeMo
6€e3KOLUTOBHO, AKLLO NPUYMHA HECNIPABHOCTI Nonsrae B
Aedektax matepianis abo BUpobHn4Yomy Bpaky. ¥ pasi
BUHWKHEHHS NPETEH3ii NPOTArOM rapaHTinHOro CTPOKY
NpoXaHHs 3BepTaTucs, Matouun npu cobi Yek npo
MOKynKy, 4O TOpProBenbHOI opraHisadii, Wo npogana
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NpoAyKT, abo A0 HaNBNUXYOi YNOBHOBaXeHOI Cryx6u
cepBiCHOro 06cnyroByBaHHs.

(Aopecu avB. Ha 3BOPOTI)

HopaTtkoBy iHdopMmaLlito NPo rapaHTito (3a HasiBHOCTI)
MOXHa 3HaWTK B 06nacTi cepBicHOro o6cnyroByBaHHsi
micuesoro Beb6cainty Karcher y posgini
«3aBaHTaXeHH:A».

TexHiyHi xapakTepucTuKn

EnekTpuyHe nigkno4YeHHA

YacToTa Hz 50-60

Hanpyra \% 220-240

3anobixxHuk Mepexi (iHepuiiHuin) A 10

HomiHanbHa noTyXHicTb W 1000

Po6oui xapakTepucTukm npucTporo

Makc. 06’em 3anoBHeHHs YnucTowo | 4

BOZ00

Makc. 06’em 3anoBHeHHst | 4

6pyaHoto BOAO

Makc. TemnepaTypa MUIRHOIO °C 50

po3unHy (T B Makc.)

Po3mipu Ta Bara

Bara (6e3 npunagns) kg 7,6

[oBXuMHa X LWMpMHA X BUCOTA mm 430x385
x535

Po3paxoBaHi 3Ha4eHHs 3rigHo 3 EN 60704-2-1

PiBeHb 3BYKOBOro TUCKY dB(A) 74

36epiraeTbCsi NpaBO Ha BHECEHHS TEXHIYHMX 3MiH.

2Kannbl HYCKAYIAP «..ovveeurieiieeieeiieeenieeseeeereenieeas 159
MakcaTblHa conkec konaaHy
KopLuaFaH opTaHbl Kopray
TyThIHyLIbINAPFa KbI3MET KepceTy
Kepek-xapak >xoHe Kocankbl 6enekTep .
YKeTkisinim xuHarbl
KypbinfFbigarsl TaH6anap ..
KypbInfFbIHbIH cunaTTamacs!
ManpanaHyra 6epy
Manpanany
KyTiM »aHe TexHUKarnblK KbI3MET kepceTy
Akaynap kesiHaeri kemex..
Keningik .
TexXHUKaNbIK MAFNYMATTAP «.coovveeeeireeeriereesneeeens 165

Xannbl Hyckaynap
f -I | KypbInfFbiHbI anFaw peT navganaHy

angblHAa, ocbl naganaHy 6ovbiHLWa
TYMHYCKa HycKaynblKTbl )xaHe 6epinreH

Kayinciaaik HyckaynapbiH OKbIHbI3. Hyckaynblkka caikec

OpeKeT eTiHi3.

Apbl kapaii naiaanaHy Hemece keneci neciHe 6epy

YLLUiH, €Ki HyCKkaynbIKTbl fja cakTan KoWbIHbI3.

o [lanpanaHy xeHiHaeri ocbl NanganaHy XeHiHaeri
HycKayrblKTapabl cakTamay KypbiffFbIHbIH
3aKkbIMAanyblHa XaHe nanganaHyLubinapabiH XaHe
Con opTaja XyMbIC iCTENTIH TynfanapabiH
XapakaTTaHyblHa 9Kenyi MyMKiH.

e TacbiMangay kesiHae 3akbiMaanfsaH xarganaa
nepey aunepre xabapnaHbi3.

e KanTamapgaH LublFapFaH ke3ae OHbIH KypambiHAa
Kepek-xapaktapablH 6ap-XofblH Hemece
3aKbIMaaHbaraHbIH TEKCEPIHI3.

KonpaHy Typanbl 6eHeponuKkTi allyFa apHarnFaH

KOAbIH MbIHA XXepAeH KapaHbl3:

Cypet B

MakcaTtblHa corKkec KongaHy

Kypan xeke yii WapyalbinbifbiHAa nanganaHyra FaHa
apHanfaH.

e Kypbinfbl OCbl NaaanaHy HyckaynbiFbiHaa 6epinrex
cunatTamanap MeH kayincisaik HyckaynapbliHa
calikec TepeH Tasanay acepi 6ap kinemaepai kytyre
Hemece Heri3ri Tasanayra apHarnfaH cnpem
QKCTPaKUMANbIK Ta3apTkpll peTiHAe nanaanaHyra
apHanfaH.

KaTTbl eneHaepai Ae cypTy YLLiH edeH TasanarbiLu
canTamaHbl (>KMHakka Kipegi) nanpganaHyra
6onaapl.

TwicTi kepek-xapakTap 6onFaH ke3ge (KuHakka
Kipeai) KypbInfblHbl AbIMKbIN XaHe Kyprak Tasanay
YLWiH Ae nanganaHyra 6onagpl.

KopwaraH opTaHbl KOpray

&y Opayblll MaTepuanaapblH yTunusauusnayra
Q.@ 6onagpl. OpayblwTapabl KopLuaraH opTaFa
Kayincia Typae yTunusauusnanbia.
OneKTpnik XaHe aneKTpoHAbIK OyibiMaapabiH,
KypamblHAa KaTe KongaHy Hemece
— YTUNU3aLMANAY HOTUXKECIHAE @OaM
[OeHcaynbIfblHA XXoHe KopLuaFaH opTara Kayin
TeHAIpYi bIKTUMan, KyHAbl kanTa eHaenveni
maTtepuanaap xsHe batapesnap, akkymynstopnap
Hemece Mavi cusiKTbl BenwiekTep xwui keagecepi.
Ananga, atanmbiw G6enwekTep GyrbiMAbl THICIHLLE
navpanany yLuiH kaxet 6onagbl. Ocbl TaH6ameH
GenrineHreH KypbinfFbinapabl Y KOkbICTapbiMeH Bipre
TacTayfa 6onmangpl.

Kypamparbi 3aTTap 6ombiHwa Hyckaynap (REACH)
By/ibIMHbBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarnbl COHfbI
ManimeTTepAi MblHa MekeHxxal 6obiHwa Tabyra
6onapnbl: www.kaercher.de/REACH

TyTbIHyLWbINAPFa Kbi3MeT KepceTy

CypakTtap Hemece akaynap ywiH 6i3aiH Karcher
dunuansl kemek kepcete anagbl.

Kepek-xapak xoHe Kocankbl
OenwiekTep

Tek TynHyckanbl Kepek-xapak Hemece Kocarnkbl
GenwekTepai nanganaHbiHbi3, ce6ebi on KypanabiH
Kayincia xaHe anaTcbl3 XyMbIC iCTeyiHe keningik
6onagasbl.

Kepek-xapakrap MeH Kocarnkbl 6entiekrep Typanbl
aknapat www.kaercher.com BeG-caiTbiHAa
KOIMKeTiMA,.

XKeTkisinim xuHarbl

ByVMbIMHBIH XeTKi3iniM XWHafbl opaybILTbIH YCTIHAE
KepceTinreH. ByiibiMabl opaybllUTaH LWbiFapFaHaa
YKMHaKTbIH, TONbIKTbIFbIH TEKCepIn WhbifbIHbI3. Kepek-
)apakTap XeTicnereH Hemece TacbiMangay kesiHge
3aKkbIMaap TUreH Xarfgaaa, aunepixisre
xabapnacblHbi3.
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Kypbinfbigafbl TaHbanap

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

KypbInfFbIHbIH COpeciHae cakTay anabliHAaa KypbifbiHbl
Kanaw Tasanay KepekTiriH cunaTTaTbiH Xancbipma
6ap:

1 KypbinfbiHbl ©LUIPIiHi3.

2 Ta3sa cy 6ariH anbiHbI3.

3 Tasa cy blAbICbIH WWaMameH 1 NuTp Ta3a cymeH
LIanbIHbI3.

4 Tasa cy 6ariH canbiHpI3.

5 Bypkyre apHanfaH KOCKbILITbl 6acbiHbI3.

6 bBypkinreH cyabl pakoBuHara afbin XibepiHi3.
BenimiH kapaHbI3 XKymbicmbiH askmarybl

KyprHFbIHbIH, cunatramachbl

TanpanfaH moaenbre 6ainaHbICThl XababikTa
alibipmalubinbikTap 6ap. KypbinfFbiHbIH kanTaMmacbiHaa
HaKTbl )abablK cunaTTanfaH.

CypeTTtepai rpadukanbik 6eTTeH kapaHbl3.

CypeT A

(1) Copyae! kocy
@ BypiKKiLL LUnaHriHiH >xanfarblLLbl

(® KypbinFel Gactmeri

@ Cy MeH Ta3apTKbil Kypanabl Gypkyre apHanfaH
Xanfarbiw

@ CopyFa apHarnfaH Kocy/eLLipy KOCKbILLbl
@ Kypbinfbl 6acTueriHaeri ofblk yCTafbILL
@ XKblmkblTyFa apHanFaH can

Ta3a cy blAbICbIHbIH KyMMbIH ally TyAMeci
(® Tasa cy Gari

CakTay opHbl, >enire kocblny kabeni

@ Kyat awacbl 6ap xenire Kkocbiny kabeni
(i2) Konteitnep

(3 Coprbiw TYTiKTEP MeH kepek-KapaKTapFa apHarFaH
yCTafbILL

BarbiTTayblw wWeiFbipLbIkTap (5x)
(@ Kon cysari
Kaknafbl 6ap noponoH cyarici

@ Bypikkil TyTkacbl MeH Kynbintay Tynmeci 6ap
COpFbILW BYpIKKiLL LWnaHr

Coprbil 6ypikkil ky6bipnapsl 2 x 0,5 M (2x)

KaTTbl eaeHre apHanfaH koHabipMacs! 6ap egeH
XKyy cantamacsl

@0) TeceHilwTi )yy canTamacsl
@1 OitbikTsI Xyy canTamacel

@ LLlaHCOpFbILINEH AbIMKbIN XoHe KypFak Tasanayfra
apHarnfaH Kinemaep MeH KaTTbl eeHre apHanfaH
KOHAbIPMa MeH KipicTipynepi 6ap eqeH cantamachl

@ LLlaHcoprbIlINeH KypFak Tasanayfa apHanfaH
TeceHiLWTi cantama

LLlaHcopFbllneH Kyprak Tasanayfa apHasnfaH
OWbIKTbI canTama

@ Y1 )aHyapnapblHbIH TYTiH TazananTbiH WeTka
KARCHER SE Tasanarfbiw kypans! (1000 mn)

ManganaHyra 6epy

Hyckay
KypbinsbiHbiH 6acmueaiH any ywiH andbiMeH masa cy
6aziH anbin macman, macsiManday mymkacbiH 6ip
JKaKKa eHKkelmy Kepek.

Tasa cy 6ariH wewin any
KynnbiH awwy TyrmeciH 6acbiHpI3.

2. Tasa cy 6ariH anbiHpI3.
Cypet C

-

K¥pbl]1+'bl 6acTueriH anbin TacCTaHbI3
1. Tacbimangay TyTKacblH anfa Kapan TapTbiHbI3.
Cypet D
Kypbingbl 6acTueriHin Kynnel alibinags.
2. Kypbinfbl 6acTverid anbin TacTaHbI3.
CypeT E

AHanManbl pofiMKTepAi OpHaTbIHbI3
1. KoHTenHepaiH iWiHAaericiH WhifapblHbI3.
CypeT E
2. KoHTenHeppai ayaapbiHbI3.
3. AlHanwmanbl ponukTepAi KOHTeHep TyGiHaeri
CaHblnaynapra TipenreHwe 6acbiHbI3.
Cypet F
4. KoHTeWHepAi ayaapbiHbI3.

Kypbinfbl 6acTueriH 6ekiTiHi3
Kypbinfbl 6acTueriH KoHTenHepre GekiTiHi3.
2. TacbiMangay TYTKacblH XOFapbl Kapai TapTblHbI3.
Kypbinfbl 6actueri kyneintanagbl.
Cypet G

-

Tasa cy b6ariH cany
Tasa cy 6ariH ToeMeHre opHaTbIHbI3.
2. Tasa cy 6ariH KypbinFbl 6acTUEriHiH XKoFapFbl
XafblHa 6acblHbI3.
3. Ta3sa cy bariHiH opHblHa BekiTinreHiHe ke3
XKETKI3iHi3.
CypeT H

-

CopfbiLl XaHe OYpiKKill WNaHrTi Xxanfay
1. CopfbliL xaHe BYpPIKKiLL WNaHITi KypbINfblaarbl
)KanfafbllKa KOCbIHbI3, eki 6enik Te ecTineTiHaen
OpHbIHA TYCYi KepekK.
Cypert |
2. KaxeT Gonca, kepek-apakrapabl OpHaTbIHbI3.
BenimiH kapaHbl3 KOHObIpFbiiapdbl MOHMaxoay.

160 Kasakwa



KOHAprFbInapAbI MOHTaxaay
XybIn-copy Kepek-xapakTapblH OPHaTbIHbI3

EpeH Tasanay

Kinemaepai Hemece KaTTbl eAeHAepAi Tasanay yuiH

e[leH XyyFa apHarnFfaH cantaMmaHbl (KaTTbl e4eH

KoHAbIpMackl 6ap) naganaHbiHbI3.

1. Bypikki copy KybbipnapbiH GipikTipin, onapapl
COpPFbILL LUMaHrire xanfaxpl3; 6apnblk 6enikrep
ecTineTiHaen opHbIHA TYCYi Kepek.

Cypet J

2. EpeH xyy cantamacbiH 6ypikkill copy
KyOblpriapblHa CbIpT eTKeH AblObIC ecTinreHwe
carnblHbI3.

Hyckay

Kammei edeHdepdi masanay ywiH kammel edeH

KOHObIPMAachIH KOrdaHbIHbI3.

e KaTTbl eleH KOHABIPMAChIH eZ1eH XYy cantaMacbiHa
CbIPT €TKEH AbIObIC eCTinreHLe canblHbI3.
PeseHke xwueri anfa, LWweTka xonakrapbl apTka
GarbITTanfaH.

Cypet K

TeceHiwTi Tazanay

KaxeTTiniktepiHiare 6annaHbICTbl, Mbicanbl,

TeceHiluTep MeH mMaTpauTapAabl Tasanay yLiH

TOCEHILLTI XyYy canTamacblH HeMece OMbIKTbI Xyy

canTamacblH nanaanaHblHbI3.

e TeceHiLTi Xyy cantamacbiH Hemece ONbIKTbI XKyy
canTamacblH COPFbILL LUMAHFiHIH TYTKAacbiHa CbIpT
€Tin OpHbIHA TYCKEHLLE CanbiHbI3.

Cypet L

Cypet M

LLlaHcoOpFbIWNEH biNFanAabl XXoHe KypFak Tazanayfa

apHanfaH Kepek-XapakrapAbl OPHaTbIHbI3

1. EpeH Taszanay ywwiH 6ypikkil copy kybblpnapbiH
BipikTipin, onapabl COPFbILL LUMAHTIre XarnfaHpl3;
6apnblk 6enikTep ecTineTiHAeN OpHbIHA TYCYi Kepek.
Cypet J

2. EpeH canTamacblH 6ypikkiw copy KyObipnapbiHa
canblHbI3.

CypeT N

3. EpeH xabblHbl MeH Tasanay KaxeTTiniriHe kapan,
efeH canTamacbiHblH, IYpbIC KipicTipmenepi MeH
6anTaynapblHa Ha3ap ayAapblHbi3.

Hyckay

EdeH canmamacsiH KipicmipmenepmeH natidanaHy

o Kinemdi e0eHOepdi ma3anay ywiH Kinemoi
edeHOepee apHariFaH KipicmipmeHi natidanaHbiHbi3.

o Kyprak kipdi, kammabi edeHOi Hemece cyObi
ma3sanay ywiH - apanac KipicmipmeHri (wemka
JKonnaKkmapbl MEH pe3eHKe Xuek) natidanaHbiHbI3.
Cypet O

Hyckay

AybIcmbIpbin-KocblnambiH edeH camamachiH KondaHy

e Kyprak Kipdi copbin any ywiH faHa KondaHbiHbI3!

e KinemOepdi masanay ywiH wemka xonakmapbiHbIH
acmbIHfbl XafblHaH mapmbiiiFaH KyUiH
KOnOaHbIHbI3.

e Kammbl e0eHOepdi ma3anay ywiH wemka
JKonaKkmapbIHbIH aCMbIHFbI XafbIHaH MapmbliraH
KyUiH KOndaHbIHbI3.

Cypet P

4. Mbicansbl, )XymMcak xuhasgbl Tazanay yLUiH CopfbiL
LUMaHITIH TYTKacblHa TOCEHILWTI HEMEeCe OMbIKTbI
canTamaHbl Tikenem CbIpFbITbIHbI3.

Cypet Q

KOHAprMaHbI aXblpaTbIHbI3
XKybin-copy Kepek-)apakTapbiH aXbipaTbIHbI3
1. EpeH xyy cantamacbiHbIH kaTTbl €4eH
KOHABIPMAChIH anbiHbI3.
Cypet K
2. KynnblH awwy TynmMeciH 6acbin, eaeH xyy
canTamacblH Bypikkil copy KybblpnapblHaH
axbIpaTbIHbI3.
Cypet K
3. KynnblH awy TyrmeciH 6ackin, 6ypikkil copy
Ky6bipnapblH 6ip-6ipiHEH aXblpaTbIHbI3.
Cypet J
4. Kyyra apHanfaH xacTblKLlanap Hemece caHplnay
cantamacblHAafbl KynbiH aLly TyimeciH 6acbin,
OHbl COPFbILL TYTIKTEH aXbIpaTblHpI3.
CypeT L
Cypetr M
LLlaHcopFbIWNeH KypFak Taszanayfa apHanfaH Kepek-
XapakTapAbl aXblpaTbIHbI3

1. EpeH cantamacblH Gypikkiw copy KybObipblHaH
axblpaTbIHbI3.
Cypet N

2. KynnblH awwy TyimMeciH 6ackin, Bypikkiw copy
KyObipnapbIH aXblpaTbiHbI3.
Cypet J

3. TeceHiWwTi Hemece ONbIKTbI canTamaHbl COPFbILL
LUNaHITEH aXblpaTblHbI3.
CypeT Q

Ta3a cy 6ariH TONTbIPbIHbI3

HA3AP AYAPbIHbI

Konaticbi3 masanay KypandapbiH natidanaHy
KYPbIFbIHbI 3aKbIMOaybl MyMKIH XXoHe KernindikmiH
KbI3MEMIH arnbin macmayfa oKenyi MyMKiH.

HA3AP AYAPbIHbI

Tasa cy b6aei Kypbinfbira 6epik OpHbIfybl muic.

Hyckay

Kaxem 6orica, mokbima bylibiMOapbiH ma3sanay ywiH

KARCHER SE masanay KypasbiH natidanaHbiHbi3.

e Tasanay KypanoapbiH KyUbir, CyMeH
MonMbIPbIHbI3.

o TonbiK CbilibiMObINbIFbl — eH Kebi 4,0 nump.

Hyckay

Tywbi cy bIObICbIH MOMIMbIPY YWIH anbin macmayra

Hemece mikenel KypblinFbira monmsipyra 601adbl.

Cy 6arbIH Tikenen Kypbinfbiaa TONTbIpY

1 BakTiH KaKnafblH KOFapbl KalblpbIHbI3.

2 KARCHER SE Tasanarbil KyparbliHbiH,
YCbIHbINATbIH MerLepi:
RM 519 200 mn, RM 519N 100 mn.
JlactaHy nopexeciHe kapaii Tazanarbill KypanablH,
MeriepiH asanTyra aa 6onagbl. Tasanarbilw Kypan
TYLLbI CYy bIAbICbIHA KYMbiNaAbl, OHbl apTblK
TONTbIPMaM Kybblp CybIMEH TONTLIPbIHbI3.

TonTbIpy YLWiH cy 6arbliH anbiHbI3

1. Tasa cy 6ariH anbiHpI3, Tasa cy 6aziH wewin any
TapayblH kapaHbi3.

2. BakKTiH KakKnafblH XXOfapbl KablpblHbI3.

3. TonTbipy ywiH "Cy 6arbiH Tikenew Kypbinfbiaa
TonTbIpy" GenimiHaeri "2" kapaHbI3.
CypeT R

4. blabiCTbIH KaKnafbiH abblHbI3.

5. Tasa cy 6ariH canblHbI3, Ta3a cy b6aziH cany
TapayblH kapaHbi3.
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K¥ple1Fblel Kocy
Hyckay
Tazanay kaxxemminikmepiHe 6alinaHbICmbl COpY XoHe
6ypKy byHkyusinapblH 0epbec Hemece b6ip yakbimma
Kocyra xoHe natidanaHyra 60maobl.
1. AwaHbl po3eTKara canblHbI3.
Cypet S
2. Copy YHKUMSCHI YLLiH KOCKbILLTLI 6acy apkbinbl
KYPbINFbIHbI KOCbIHBI3 (I KyWi).
Copy Ko3FanTKblLLbl iCke KOCbinagbl.
Cypetr T
3. Tasanay kypanbl 6ap cyabl 6ypKky yiiH 6ypky
KOCKbILLbIH 6acbIHpI3.
KocKblILTaFbl LiaM XaHbln, COpFbl icke Kocbinagpl.
Cypet U
4. JKeticnenTiH aya KankacblH TOMbIFbIMEH XabblHbI3.
Cypet V

Tasanay apicrtepi
Tasanay 60MbIHILIA KeHecTep

e KaTTbl NacTaHfaH xepnepai anapiH ana
LaLbIPaTbIHBI3 XaHe Tasanay epiTiHAiCiH acep eTy
yLWiH 5-10 MUHYTKa kanablpbiHbI3.

e OpkallaH xapblKTaH KeneHkere kapaw (TepesegeH
ecikKe eWiH) XyMbIC iCTeHi3.

e OpkallaH TasapTblNFaHHaH TasapTbinmaraH 6eTke
Kapam XyMbIC iCTEH3.

e berTi HeFypnbim cesiMTan 6onca (WbiFbIC CTURIHAeri
TeceHilw, 6epbep cTuniHaeri kinem, TeceHiw
maTepuvansl), Tasanay KyparbliHblH
KOHLIEHTPALMSICbIH COFYPIIbIM @3 OPHATbIHBI3.

e blnfan Tasanay kesiHge AXYT MaTafaH xacanfaH
e[ieH TeCEHILUTEPI XWbIPbINbIM, OHbIN KETYi MYMKIH.

e Xorapbl TyKTi Kinemaep AbIMKbIN Ta3anayaaH KeniH
KbINLWbIK BaFbIThIHAA WeTkaMeH TasanaHagbl
(MbIcansbl, Kinem LieTkacbl HeMece CbinbIPFbILL
KemerimeH).

e blnfan TazanayagaH KeniH CiHAipri KocnaHbl
KonaaHy ToKbIMa XabblHbIHbIH TE3 KanTa
nactaHyblHa xon 6epmengi.

e KbIpTbicTapabl HeMece TOT JakTapbiH 6onabipmay
YLWiH xuha3 KenTipinreHHeH Hemece
OpHaTbINFaHHaH KeWiH FaHa Tas3apTbinfaH 6eTneH
XKYPIiHI3.

e Taszanay HaTWXenepiH XakcapTy YLiH Tazanay
KypangapblH KongaHfaHHaH KewiiH 3aTTbl Tasa
CYMEH LUaNbIHbI3.

Copy 6ypikkiLui

Hyckay

XKbinbi cy (makcumym 50°C) masapmy acepiH

Kywetimeoi.

Hyckay

Tasanay ywin mek KARCHER SE masanay KypasnbiH

nati0anaHbiHbI3.

HA3AP AY[APbIHbI

Tazanay epimindiciHeH mybiHOalimbiH Kayin
BakbimOay meyekeni

KypbinfbiHbl natidanaHy andbiHOa KepiHb6elmiH xepoe
masanaHambiH 3ammarbl 6051yObiH 6epikmiziH xoHe
cyra me3simainiaiH meKkcepiHi3.

HA3AP AYAPbIHbI

KypbinfbiHbl mek cy emkisbelimiH xabbiHbl 6ap kammb|
edeHAepde, Mbicarsibl, IManbMeH KanmarfaH
makmatiwanapda Hemece JIUHoNeyMoe KondaHbIHbI3.

HA3AP AYAPbIHbI

Cysei KanwblifbIHa 3aKbIM KesimipmMey yWwiH copy

OypiKKiwi ywiH cy3ai KanwbifbiH natidanaHbaHbI3.

1. Cya3ri kanwblfblHbIH anblHFaHbIHA KB3 XEeTKi3iHi3.

2. KaxeTTi kepek-xapakrapabl OpHaTbIHpI3,
KoHObIpFbinapdbl MoHmMaxoay TapayblH kapaHpl3.

3. EpiTiHAai blAbICHIH Ta3anay KypasnblMeH XaHe CyMeH
TONTbIPbIHBI3, Tasa cy 6aziH MonmbIpbiHbI3
TapayblH kapaHbi3.

4. KypbinfblHbl KOCbIHbI3 (I Ky1i), KypblrfbiHbl KOCY
TapayblH kapaHbi3.

Copy Ko3FanTKbILLbl iCke KOCbInagbl.
Cypet T

5. XeTicnentiH aya kankacblH TOMNbIFbIMEH XabblHbI3.
Cypet V

6. Bypkyre apHanfaH KOCKbILLTbl GacbiHbI3.
KocKbILUTaFbl LLAM XaHbIrM, COpFbl iCke Kocbinaapl
Cypet U

7. Tasanay epiTiHaiciH 6ypKy YLUiH TyTKagarbl TETIKTI
6acbiHbI3.

Cypetr W
Tasanay epitiHaici 6ypkineai.

8. YnkeH aymaktapapbl OypKy yLiH angbiMeH
TyTKaaarbl UiHTIpeKTi 6acbiHpbI3, coaaH KeniH
KynbinTay TyiMeciH 6acbiHpI3.

Cypet X

9. TasapTbinaTblH 6eTTi kKabaTTackaH xongapmeH
Kkecin eTiHi3. byn xafaanaa cantamaHbl kepi
TapTbIHBI3, XbIMMKbITAAHBI3.

Hyckay

Ta3a cy biIObicbl 60c 6osica, coprbifa aya Kipir, OHbIH

daybiCbl Kammbl WbiFbin mypadsl. by xardatda 6ypKy

yHKuuACkIH ewipy kepek. Cy kaxem 6orca,
8aKyyMObIK KO3FanmKbIWmbl ewipin, ma3sa cy blObiCbIH

MOonIMbIPbIHbI3.

Hyckay

Jlac cy KoHmeliHepi monfaH XeHe/Hemece MoPONIoH

cy3ei ObIMKbIT 60s1Ca, KarmKbl COPFbIW CaHbliaynapbiH

JKayblr, KYpblifbl XOFapbl XblndaMObIKma XyMbIC

icmelioi de, kKammebl ObI6bIC WibiFapadsbl.

Jlac cy bIObICbIH wWamadaH mbIC MonMbipMay ywiH

mas3a cy blObICbIH MOMMbIpfFaH Ke30e OHbl 0a

60cambiHbI3.

10. Tazanay >yMbICblHaH KeWiH KypbInfbIHbl OLWipiHi3 (O
Ky1i), KypbirfbiHbl ewipy TapayblH KapaHbI3.
Cypet T

Hyckay

KypbinFbiHbl ewip2eHHeH KeliH, Xyyfa apHarnraH

coprbiw Kypanda ari 0e cylibikmbik Kanadbl, o edeHae

arbin kemedi. Ocbi KandbiK CylbIKMbIKMbI COPY YWIiH

KYPbIFbIHbIH COPY QOYHKUUSICHIH KbICKa yaKkbimKa

Kalima Kocblrn, Kanoblk cylbIKmbiKmbl €0eHHEH

masanar arnbiHbi3.

11. KypbinfbiHbl KOCbIHbI3 (I KYIi), KypblnfbiHbl KOCY
TapayblH kapaHbl3 )eHe KanablK CYMbIKTbIKTbI
Tasanan anblHpl3.

12. KypbinfbiHbl kanTa ewwipiHia (O Kyni), KypblifbiHbl
ewlipy TapayblH kapaHpi3.

Cypetr T

13. KoHTeliHeppai 6ocaTbiHbI3, KoHmetiHepdi 6ocamy

TapayblH kapaHbi3.
Cypet AA
Bip caTbinbl apicneH xeHin / KanbINTbl NacTaHy

1. Bypkyre apHanfaH KockblwTbl 6ackbiHbi3, Copy
bypiKkiwi TapaybiH kapaHpl3
Cypet U
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2. Tasanay epiTiHgiciH 6ip yakbiTTa WwalublipaTbin, 6ip
yakbITTa LAaHCOPFbILLNEH Ta3anaHbl3.

3. Bypkyre apHanfaH KOCKbILLTbI ©Lwipin, KanfaH
Tasanay epiTiHAICiH COpbIn anblHpI3.

4. TeceHill neH Kinemai eaeHai TazanaraHHaH KeuiH
OHbl Ta3a Xblflbl CYMeH KaiiTa TasanaHpl3, kaxeT
6onca, CiHipriluneH eHaeHis.

Eki caTbinbl aaicneH KaTTbl nacTaHy Hemece fakKTap

1. Bypkyre apHanfaH KockpllwTbl 6ackiHpl3, Copy
6ypikKiwi TapayblH KapaHbl3
Cypet U

2. Tasanay epiTiHAicCiH xafbin, 5 - 10 MUHYT acep eTyre
KanablpblHpI3.

Copy cyHKUMsACHI eLwipyni KyWiHAe Kanaabl.

3. Ocep eTy yakbITblHaH KeniH 6eTTi )eHin/kanbinTbl
nacraHy KesiHgerigen TasanaHpl3.

4. TeceHill neH Kinemai egeHai TazanaraHHaH KeuiH
OHbI Ta3a Xblfbl CYMEH KaiTa TasanaHbl3, kaxeT
6onca, CiHipriluneH eHaeHis.

blnfanabl copy

HA3AP AY[APbIHbI

Cy32i KanwbiFbIHbIH 3aKbIMOaHY bl

blnrandbi copy ke3iHOe cy3ai KanwbifbiH natidanaHy

candapblHaH 051 3aKbIMOasybl MyMKiH.

blnFandbi copy ke3iHOe cy32i KanwbifbiH

natianaHbaHbi3.

1. Cyari KanwblfblH anblHbI3.

2. KaxeTTi kepek-xapakrapAbl OpHaTbIHbI3,
KoHObIpFbinapObl MOHMaxoay TapayblH KapaHbI3.

3. KypbinfblHbl KOCbIHBI3, KYpbiifbiHbl KOCY TapayblH
KapaHbI3.
Cypetr T

4. CyablH ken MenLuepiH copbin Ta3anay YLUiH
KEeTICNeWTiH aya KankacbiH TONbIFbIMEH aLLbIHbI3.
Cypet Y

Hyckay

Jlac cy koHmelHepi monfaH ke3de, Kanmkbl COPFbil

caHblnaynapbiH xabaobl XoHe Kypbliifbl XOFapbl

XKblndamObIKma Xymbic icmer, Kammbi Obl6bIC

wabiFapadsbl.

5. KoHTeiHeppai 6ocaTtbiHbI3, KoHmetiHepdi 6ocamy
TapayblH kapaHbi3.

Kyprak copy
HA3AP AY[JAPbIHbI

Cy3ai KanwbIfbIHCbI3 WaH copy HamMuxeciHde
MYnikmiH 3aKkbIMOaHy bl

Kypbinfbl 3aKbIMOasnybl MyMKiH.

Kyprak copy ke3iHOe apdalibiM opHamsbiiFaH cy3ai
KanuwhbIfbIMEH XYMbIC iCMEeHi3.

HA3AP AY[APbIHbI

IMoponoH cy3zinepiHiy 3aKkbIMOaHybI

blnrandaH Kyprak eakyymra aybicKkaH ke30e, biriFanobl
OPOJIOH cy3eici 6imenin, xapamcbl3 601aokbI.

Kaxxem 6orica, noposoH cy32iciH aybICMbIpPbIHbI3.
Hyckay

KoHmeliHepniep MeH Kepek-xapakmap Kyprak 601ybl
Kepek, aumnece Kip xabbICbin Kasybl MyMKiH.

1. KoHTenHepnep MeH Kepek-xapakTrap Kyprak
EeKeHiHe Ke3 XKeTKi3iHi3.

2. Cya3ri KanwblfblH CanblHpI3.
a Cyariney KanLblfblH TONbIFbIMEH aLUbIHbI3.

b Cyariney kanwbifblH KypbInFbIHbIH
KENTEKOCKbILLIbIHA BEKiTiN, OHbl MbIKTan
6acblHbI3.

Cypet AB

3. KaxeTTi kepek-)xapakrapibl OpHaTbIHbI3,

KoHObIpFbinapObl MOHMaxday TapayblH kapaHbl3

4. KypbinfblHbl KOCbIHbI3 (I Ky1i), KypblrfbiHbl KOCY
TapayblH KapaHbi3.
Cypet T

5. XeTicnentiH aya KankacbiMeH COpy KYLUiH peTTeHi3.
Cypet Z

6. KypbinfbiHbl LWIPIHi3, KypbiifbiHbl ewipy 6enimiH
KapaHpl3.
Cypetr T

KypbInfbiHbI ewipy
1. BypikkiluneH copyaaH kewiH 6ypkyre apHanfaH
KOCKBILITbI 6aCbIHbI3.
Copfbl TOKTaNAbl )KoHe KOCKbILLTaFbl LiaM oAaH api
XaHbanabl.
Cypet U
2. ©wipy TyrmeciH (O Kyiti) 6acbiHbI3.
Copy KO3FanTKblLLbl TOKTaWAbI.
Cypetr T
3. XKeni icTiKweciH po3eTkagaH axbipaTbiHbI3.

Ta3sa cy bariH 6ocarty
1. Tasa cy 6ariH anbiHpbI3, Tasa cy 6aaiH wewin any
TapayblH kapaHbi3.
2. Tasa cy 6ariH 6ocaTbiHbI3
3. Tasa cy 6ariH canblHbI3, Ta3a cy baziH cany
TapayblH kapaHbi3.

KoHTenHepai 6ocaty
Hyckay
KoHmeliHep monraH ke30e, Karimkbl COpFbill
caHblraynapbiH xabadbl XoHe KypblIifbl XOFapbl
XKblndamMObIKma XyMbIC icmern, Kammbl ObibbiC
whirapadbl. KypbinfbiHbl Oepey ewipir, nac cyobl
meziHi3.
1. KypbinfbiHbl 6LWipiHi3. BeniMiH kapaHbI3
KypbinfbiHbl ewipy
2. CopfblilL XaHe BYPIKKiLL LWNaHITi anbiHbI3.
3. Kypbinfbl 6actuerid anbin Tactanbi3, Kypbiifbl
bacmueaiH anbin macmanbi3 TapayblH KapaHpl3.
4. KoHTenHeppai 6ocaTbiHbI3.
Cypet AA
5. Kypbinfbl 6actueriH 6ekiTiHi3, Kypbiissl 6acmueeaid
6eKimiHi3 TapayblH KapaHbl3.
6. Ta3sa cy bariH canblHbi3, Tasa cy 6aeiH cany
TapayblH kapaHbi3.
XKyMbICTbIH asiKkTanybl
Hyckay
XKeninepde ma3sanay xaHe Kip 6enwekmepi Kanbin
Kouimaybl ywiH ap KondaHraHHaH KeliH ma3anayob!
(masapmy KypandapbiH Kocrali) OpbIHOaHbI3.
1. Kypbinfbigarsl 6ypKy Cbi3blKTapbiH LLANbIHbI3.
a Ta3sa cy 6ariH WwamameH 1 nuTp Tasa cymeH
TONTBIPbIHbI3.
b Bypkyre apHanfaH KOCKbILLTbI 6acbIHbI3.
KockblLwTarbl LWaM xaHbln, COpfbl icke Kocbinagbl
¢ Bypikkil/copfbILL LWNAHITi Ta3a Cy TaycbinFaHLwa
afbI3y YCTiHAE YCTaHbI3.
2. KypbinfbiHbl OLWIpIHi3, KypbiifbiHbl ewipy 6enimiH
KapaHbi3.
3. Kepek-xapaktapapbl axblpaTtbiHbl3, KoHObIpMaHbl
aXblpamabiHbI3 TapayblH KapaHbl3
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4. BypiKKiL/COpFbil WNaHrigeri kanraH CymbIKTbIKTbI
KETIPiHi3.

a KynnbiH awwy TyimMeciH 6acbin, Bypikkil/copFbiLL
LUNAHTiHI KYpbIFblAaH WbiFapbiHbI3.

b Copfbiw WnaHrTiH TyTKacbiHAafFbl TETIKTI 6ackin,
CYMbIKTBIKTbI afbl3bin XibepiHi3.
Cypet W

Hyckay

CylbIKmblKkmbiH Monblk KebyiHe MyMKiHOik bepy ywiH

Kenmipy ywiH 6ypKy/copy wnaHaiciH KypbInfbIHbIH

allHanacblHa opamaHbi3.

Hyckay

TyprbIH aymakma wanwsblk 6onmaybl ywiH (Mbicansl,

KinemoepOe, napkemme) KanfaH CyUbIKMbIKMbI

Konalinbl biObicKa (Mbicasbl, paKkoguHa, WesekK)

KyUbIHbI3.

5. Kepek-xapakTrapAblH 8pKaiCbICbIH XeKe aFblHAbl
CyAblH acTblHAA Tasanan, KypraTbiHbI3.

Hyckay

Orni Oe 6orybl MyMKIH Ke3 KenaeH Kandbik Cy afbin

Kemyi MyMKiH, COHOblKkmaH OHbl OyuwKa Hemece

8aHHara canfaH OypbIC.

6. KoHTeiiHepai 6ocatbiHpI3, KoHmelHepdi 6ocamy
TapayblH kapaHbi3.

7. KoHTeWiHepai Taza CyMeH MyKUAT XKyblIHbI3.

8. KaxeT 6onca, Mbicansl Tasa cy bariHgeri enek kip
6onca, Tasa cy bariH Tasa cymeH wWanbiHbI3, Tasa
cy baeiHOeei enekmi ma3anaHbi3 TapayblH
KapaHpl3.

9. KypbInfbiHbl KENTIPY YLUIH aLlblK KanablpbiHbI3.

. TonbIK KenTipreHHeH kewiH Bypikkil copy

KyOblpnapbiH Kepek-xapak yCcTafblLblHa BeKiTiHj3.

. KypbInfbiHbI KypFak xaHe asisfaH KopranfFaH

Genmene cakTaHbi3.

KyTim XXaHe TexHUKanbIK Kbi3MeT
KepceTy

KyTim Typanbi xannbl Hyckaynap
® KypbinFbl MEH NNacTuKanblk akceccyapnapra KyTim
acay YLWiH caTbinaTblH NnacTukanbik
TasapTKbILTbI KONAAHbIHbI3.
® KaxeT 6onca, KOHTeHep MeH akceccyapnapabl
CyMeH LuaWbin, kanhTa KongaHap angeiHaa
KYpFaTbiHbI3.

lMoponoH cy3riciH TazanaHbI3
1. Kypbinfbl 6acTuerii anbiHbI3.
Kypfak NoOponoH cyariciH karbin, kaxeT 6onfaH
Xaraanaa oHbl afbin TypFaH CyAblH acTbliHAA
TasanaHbl3. On yLiH NOPOMOoH Cy3riHi cebeTiHeH
TapThIN anbiHbI3.
Cypet AC
3. Tasanay kesiHe NOPOIIOH Cy3riHi CYpTNeHi3 Hemece
LeTKaMeH TasanamaHpl3.
4. KanTa naviganaHap anabliHAa noposioH Cy3riciH
TOMbIFbIMEH KypFaTbIHbI3.
Cypet AD
5. T1oponoH cy3riciH KanTa opHaTKaH Ke3ae Cy3riHi
cya3ri ceBeTiHiH YCTiHe KOMbIM, OHbIH AypbIC
OekiTinreHairiH kaaaranarbl3.
Hyckay
KypbinfbiHbIH OYpbIC XYMbIC icmeyiH Kammamachbi3 emy
YWiH MoposIoH cy3ei opHambinMali mypbir KankbiMarsb!
cebemmeei KiwukeHmau Kapa KakrnakmbiH casbiHybl
MaHbI30bI.

-
o

1

-

Bypikkiw canTamacblH Ta3anay

Hyckay

Ezep arbiH bipkenki 6onmaca, XyFbl WaHCOPFbILMBbIH

bypikkiw canmamace! KandbikmapmeH bimenin KanfaH

6011ybl MYMKIH X8He OHbl ma3anay kaxem 60mybl

MYMKIH.

1. EpeHpi xxaHe TeceHiWTi Xyy canTamacbiH Tazanay
yuwiH cantama 6ekiTneciH 6ypay apkbinbl
6ocaTbiHbI3 XXaHe OHbl BypikKill canTamacbiMeH
Gipre LWbIFapblHbI3.

Hyckay

CaKuHaHbl/mblIfbi30afbi cakuHaHbl MyKUsim

caKmaHbI3 XeHe masanaraHHaH KeliH OHbl KalimaldaH

carsblHbI3.
Cypet AE

2. Bypikkilw canTamacblHAarbl Ke3 KenreH KanablKTbl
afblH Cy acTblHAa TasanaHbl3.

3. bypikkiw canTamacblH canTama 6ekiTneciHe canbin,
6ypy apkplnbl KaTa BekiTiHi3.

4. OWbIKTbI XYy canTamacblHbIH GYpiKKiLL
canTamacblHAaFbl Ke3 KeNreH KanablKTbl afblH Cy
acTbiHAa Ta3anaHbl3.

Tasa cy bariHaeri enekTi TazanaHbi3
Hyckay
Tasa cy bIObiCbIHbIH Myb6iHAe KoKbIc benuwekmepi
myHbir, cyObiH afybiHa kedepai 6onameiH cy3ei 6ap.
CoHObIKmaH ma3a cy biObICbIH XyUeni mypoe wadblirn
MypPbIHbI3.
1. Tasa cy bariH anbiHpI3, Tasa cy 6aziH wewin any
TapayblH kapaHbi3.
2. Cya3riHi TasanaHbl3.
a bakTiH kaknafbIH Xofapbl KalbIpbIHbI3.
b KynnbiH 60caTtbiHpI3.
¢ Cy wnaHriciH 6aKkTeH anbiHpI3.
Enek cy WnaHriciHiK yLWbIHAa opHanackaH.
d EnekTi cy afbICblHbIH aCcTblHAA XYbIM anblHbI3.
3. Tasa cy 6ariH Ta3a CyMeH LuanblHbI3.
Cypet AF
4. EnexTi canblHpbI3.
5. Tasa cy 6ariH KynbinTaHbI3.
6. Tasa cy 6ariH canblHbI3, Ta3a cy b6aziH cany
TapayblH kapaHbi3.

Akaynap kesiHgeri kKemek

CanTtamapa cy wbiKnanabl

Tasa cy 6ari 6oc

® Ta3sa cy blAbICbIH TONTbIPbIHbI3.

Tasa cy eneri nacTaHfaH,

® Ta3a cy cya3riciH TazanaHpbl3.

Tasa cy 6ari gypbIC OpHaTbINMaraH.

® Tasa cy 6ariH AypbIC OpPHATbIHBI3.

Kepek-xapakTap MeH GypiKKiLL/COPFbILL LUNAHTIHIH

apacblHAafbl KOCbINMbIM JypbIC eMecC.

® [lypbIC KOCbIMbIM OPHATbIHBI3.

Tasanay KyparnbiHblH COPFbIChI akayrbl,

® TyTbIHYyLbINAPfa KbIBMET KepceTy opTarblfbiHa
XKYFiHIHI3.

Bypikkiw afbiHbI Gipkenki emec

XKyy LaHcopfbILWbIHBIH Kepek-xkaparblHaarbl Oy pikkiLL

cantamachbl nacTaHfaH.

® TuicTi Kepek-xapakTafrbl GypiKKill canTamacblH
TasanaHpl3.

Copy KyLi XeTKinikci3

YKeTicnenTiH aya kankacbl TbiM KEHIHEH aLLbIK.

® KeTicnenTiH aya kankacblH XabblHbl3.

Kepek-xapakrap, CopfbiLL LUNaHri Hemece BypikkiLw

copy kybbipnapbl bitenreH.
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® bitenyai »KOMbIHbI3.

Cya3ri Kanwbifbl TOMbI.

® Cyari kanwblfblH 60caTbIHbI3.

[oponoH cyarici naTcaHfaH.

® [loponoH cya3riHi KypFak KyhiHae KaFblHbl3 Hemece
CYMeH Ta3anaHbI3.

[oponoH cyarici To3faH.

® [1OpOIIOH CY3riCiH aybICTbIPbIHbI3.

Tasanay KypanbIHbIH COpPFbICbl KaTThbl AbIObIC

WwbiFapagbl

Tasa cy 6ari 6oc

® Ta3a cy blAbICbIH TONTbIPbIHbI3.

Kypbinfbl 6acTueriHiH eki xafblHaH cy, cy 6ybl XaHe

| HeMece keb6ik WhbiFaabl

MoponoH cy3ri eTe AbIMKbIN GonFaHabIKTaH, cy

KO3FanTKbILW apKblnbl copbinagbl.

® KypbinFbiHbI ©LWIpIN, MOPOSIOH CY3ri MEeH KYPbIFbIHbI
KEeNTipiHi3.

® [loponoH cya3riHi anbin TacTaraH xargaanaa on
Tesipek kebyi MyMKiH.

Taszanarbll KypanablH MeniepiH aypbic konaaHbaraH

Xarganaa kebik nanga 6onagpb!.

® OHAipyLi YCbIHFAH Tasanarblll Kypan MenLuepiHiH
KonAaHbINybIH kaaaranaHbI3.

Op enge xeprinikTi AMcTpnbbloTopnap GepreH keningik
LapTTapbl kongaHbinagbl. byibimaa maTepuanabik
HeMece eHAIpiCTiK akaynap aHblKTanfaH xarganaa,
bIKTUMan akaynapabl Keninaik mep3simi ilwiHae akbICbI3
xeHaenmis. Keningik mepsimiHe HapasbinbIKTapblHbI3
6onca, byribiMabl caTkaH cayaa MekeMeciHe Hemece
XakblHAaFbl OKINeTTi KbI3MeT KepceTy OpHbIHA
TybipTeKTi kepceTin xabapnacblHbI3.
(MekeHxalblMbI3 apTKbl 6eTTe)

Keningik Typanel kocbimMwa aknapatTbl (6ap 6onca)
xeprinikti Karcher Be6-canTbiHbIH «XKykTeynep»
GenimiHgeri kbI3mMeT kepceTy BenimiHae Tabyra
6Gonagpl.

WbiFapy KyHi pupmanselk Taktarwaga MM/YYYY
niwiminae kepceTineai, myHaa MM - eHgipic anbl, YYYY
- LWUbIFapbIFaH Xblfbl HEeMece KoATanfFaH TypAae.
YKeke caHpapablH MaFbliHachkl kenecigev 6onaabi:
Meicanbl: 30290

3 ©HaipinreH xbinbl

0 ©HgipinreH Facbipbl

2 ©HpaipinreH oHXbINAbIK

9 OHpaipinreH anblHbIH eKiHLWi caHbl

0 ©HgipinreH avibiHbIH GipiHLLi caHbI

CoHbimeH 6yn mbicanga 30290 koapl 09/(2)023
eHaipinreH KyHiH Gingipeai.

TexHUKanbIK MarnymMmartrtap

neKTp xeniciHe Kocy

XKuinik Hz 50-60
KepHey \% 220-240
XeniHi wamanaH Tbic A 10
XKYKTENyAeH Kopray

(MHepuMANbIK)

HomuHangbl KyaTbl W 1000

K¥pblﬂFbIHbIH TeXHUKanblK cmnatramanapbl

Tasa cyapblH Makc. | 4
CbIbIMAbINbIFbI

INac cyablH Makc. CbiibIMAbInbIFb! | 4

Tasanay epiTiHAICIHIH, °C 50
MakcMmanabl Temnepatypach!
(maxc. maHgeri T)

Onwemaepi MeH eHimaep

Canmarbl (TonbiMaayLubinapcsid) kg 7,6
¥3bIHAbIFbI X €Hi X BuiKTiri mm 430x385
x535

EN 60704-2-1 ctaHAapTbIHA calkec ecenTeniHeTiH
MaHaep

dB(A) 74

TexHuKanblk e3repictep pykcar eTifreH.
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Mpeay NbpBOTO M3Non3BaHe Ha ypeaa
& -l npoyeTeTe TOBa OPUrMHANHO
PBKOBOLCTBO 3a eKcrnnoatauus u

NPUNOXEHNTE yka3aHusi 3a 6e3onacHoCT.

MpoueamnpaiiTe CbOTBETHO.

3anaseTe ABeTe KHWXKM 3@ NOCNEABaLLO U3non3BaHe

VI 3a criegBalLnsi CO6CTBEHMK.

e [lpu HecnasBaHe Ha pbKOBOACTBaTA 3a
ekcnnoartauus Morat fa Bb3HUKHAT NOBPEAU Ha
ypeaa v onacHoOCTM 3a 0GCIYXXBaLLOTO NULE U
Apyru xopa.

e [lpu TpaHcnopTHU AedekTn He3abaBHO
nHdOopMUpanTe TbproeeLa.

e [lpu pa3onakoBaHeTO NpoBepeTe CbAbpPXKaHNETO
Ha onakoBKkaTa 3a N1MNCcBaLLy NPUHAANEXHOCTM UMK
nospeau.

Code 3a oTBapsiHe Ha BUAEOKNVWM 3a NPUIoXeHne

MOXeTe [a HaMepuTe B:

®durypa B

Ynotpeba no npegHa3Ha4veHue

M3nonsBanTte ypeaa camo B YaCTHO JOMaKUHCTBO.

e B CbOTBETCTBME C MOCOYEHNTE B TOBA PHKOBOACTBO
3a ekcnnoaTaumsi ONUCaHUs 1 yKasaHus 3a 3aluTta
YPEAbT e NpegHasHayeH 3a ynotpeba kato nepsia
CMyKayka 3a nogapbKallo noyYnMcTBaHe, CboTB.
OCHOBHO MOYXCTBaHe Ha OCHOBU Ha KUMUMU C
Abnbok nouncTeaLl edexT.

e C npuctaeka 3a TBbpAU NOAOBE 3a MueLLaTa
nofoBsa Ato3a (BknoyeHa B obxBaTa Ha AocTaBkaTa)
MOXe [a ce NoYncTBaT v TBbpAM NOAoBe.

e C noaxofsiumTe NpuHagnNexHocTy (BKIOYEHN B
obxBaTa Ha JocTaBkaTa) ypeabT MOXe Aa ce
M3MON3Ba U 3a MOKPO M CyXO U3CMYKBaHe.
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3awmTa Ha OKONHaTa cpega

vy OnakoBbYHUTE MaTepuani noanexar Ha
B& peunknvpare. Monsi, U3XBLPSIATE OMNaKOBKUTE
no cbobpaseH ¢ okonHaTa cpefa HauvH.
EneKkTpu4eckuTe v enekTpoHHUTe ypeam
CbabpXaT LeHHW MaTepuani, noanexaiim Ha
= PELMKIIMPAHE, @ YECTO U CbCTABHM YaCcTU, Hanp.
6aTtepwuu, akymynaTopHu 6aTtepum unm macro,
KOWTO MpW HENPABUITHO GOpaBEHe UMK UXBBPIISHE
Mmorart fja npefcTaBnsBaT NnoTeHUManHa onacHocT 3a
YOBELUKOTO 3ApaBe 1 3a okonHaTa cpeaa. 3a
NpaBUIHOTO PyHKLIMOHMPaHe Ha ypeaa Bce nak Teau
CbCTaBHW YacTu ca Heobxoanmu. O6o3HayeHuTe ¢
TO31 CUMBON ypeau He TpsibBa Aa 6baaT U3XBBbPNSHN
3aeqHo ¢ GUTOBMTE OTNAObLUM.

Yka3aHus 3a cbeTaBHU BewecTBa (REACH)
AkTyanHa nHopmMaumsi 3a CbCTaBKUTE LLie Hamepute
Ha UHTepHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

IMpy BBNPOCK MK NOBPEAM HALWAT dunman Ha
KARCHER we Bu nomara ¢ ynosoncrseue.

AKcecoapu 1 pe3epBHU 4YacTu

V3non3sante camo opurmHanHun akcecoapu v
OPUrMHANHM PE3EPBHU YaCTU, MO TO3M HAYMH
ocurypsiBate 6esonacHata v 6e3npobnemMHa
ekcnnoaTtauus Ha ypega.

MHopMaLms OTHOCHO akcecoapu U pe3epBHU YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

Ob6xBaTbT Ha AocTaBKaTa Ha ypeaa e n3obpaseH Bbpxy
onakoBkaTa. Npu pasonakoBaHe nposepeTe
cbAbpxkaHeTo 3a uanocT. MNpy nuncealum akcecoapu
MM NPU TPAHCMOPTHM LWeTH, Monsi, 06bpHeTe ce KbM
Bawwus guctpubytop.

CumBonu BbpXy ypeaa

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

1 3 4 5 6
(¥ €
OFF O==) ON

Bbpxy NOBBPXHOCTTA 3@ CbXpaHeHWE Ha ypeaa nma
eTUKET 3a 3anenBaHe, B KOWTO € ONMcaHo
NoYnCTBaHeTo Ha ypena npeay npubnpaHeTo my:

1 WUsknioyeTe ypepa.

2 W3Bapete pesepBoapa 3a npsicHa Boga.

3 HanbnHeTte pesepBoapa 3a npsicHa Boga ¢ oK. 1
NUTBP YKCTa BoAa.

MocTaBeTe pe3epBoapa 3a YncTa Boga.
HaTtucHeTe npeBkntoyBaTens 3a npbckaHe.
M3nycHeTe BofjaTa 3a npbCkaHe B MMUBKaTa.
BwxTe cbuo rnasa [MpuknoysaHe Ha pabomama

[ NG N

OnucaHue Ha ypeaa

ObopyaBaHeTo ce pa3fnuyaBa B 3aBUCKMOCT OT
n3bpanus mogen. KoHkpeTHOTO 06opyaBaHe e
onucaHo BbpXy OMakoBkaTa Ha ypegda.

BwxTe nsobpaxeHusita Ha cTpaHuuaTa ¢ rpacmku.
®durypa A

(@) W3Bop 3a BomykaTeneH Mapky
(2) CabpasaHe, MapKy4 3a npbckaHe
() Inaga Ha ypesia

(@) MpeskniousaTen 3a pa3npbCKBaHe Ha BOAA 1
CPeAcCTBO 3a noyncTBaHe

@ I'IpeBKmquaTen 3a BKMIOYBaHE/M3KI0YBaHe Ha
3acMyKBaHeTO

(8) XKneG Ha ApbxKKaTa Ha rMasaTa Ha ypesa
(@) Bpwxka 3a HoceHe

ByTOH 3a OTKIIOYBaHe Ha pesepBoapa 3a YnucTa
Boga

(9) Pesepsoap 3a npsicHa Bofia

CuxpaHsiBaHe, kaben 3a CBbpaBaHe KbM
enekTpuyeckaTa Mpexa

() KaGen 3a cBbp3aBaHe KbM enekTpudeckaTa Mpexa
C MpexoB Luencen

PesepBoap

[Obpxay 3a cmykaTenHu Tpbbu 1 npuHagnexHocTn
Ponku Ha kopMmunHa npeaaska (5x)

®dunTbpHA TOPOUYKa

MeHounTbp € Kanak

PasnpbckBaTeneH cMykaTeneH Mapkyd C NocT 3a
pasnpbckBaHe 1 6yToH 3a cnupaHe

® QPPEOE

PasnpbckBaTenHy cMykaTenHu Tpb6u 3a npbekaHe
2x0,5m (2x)

[103a 3a MMeHe Ha NoaoBe C NpUCTaBka 3a TBbPAM
nopose

€)

[io3a 3a npaHe Ha Tanuuepus
[io3a 3a uamMmBaHe Ha yru

MopoBa at3a cbe ckoba ¢ BNoXka 3a 0OCHoBaTa Ha
KUMMa 1 TBbPAW NOAOBU HACTUIMKM 32 MOKPO U
CYyXO NOYnUCTBaHe

®0B®

@ [lio3a 3a Tanuuepws 3a Cyxo nounucTsaHe

[io3a 3a yru 3a Cyxo novmcTeaHe

@ YeTka OT XMBOTUHCKN KOCMM

@ CpenacTso 3a nouncteaHe KARCHER SE (1000 ml)

MNMyckaHe B ekcnnoartauus

Yka3aHue

3a 0a ce ceanu enasama Ha ypeda, nbpeo mpsibea da
ce usgadu pesepgoapbm 3a rpsicHa eoda u
pabomHama pbyka 0a ce cebHe CMpaHUYyHO Hadosly.

[eMoHTMpaHe Ha pe3epBoapa 3a NpsicHa
Boaa
1. HatucHete 6yToHa 3a febnokupaHe.
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2. V3BageTte pesepBoapa 3a npsicHa Boaa.
®urypa C

OTCTpaHHBaHe Ha rnaBaTa Ha ypega
1. Uspbpnaiite paboTHaTa pbyka Hanpea.
®urypa D
naBaTa Ha ypefa e OTkIo4eHa.
2. OrtcTpaHeTe rnaBaTa Ha ypefa.
®urypa E

MoHTupaHe Ha BogeLwuTe Konena

1. WN3BapgeTe CbAbpKaHNETO OT KOHTENHepa.
®urypa E

2. 3aBbpTeTe pesepBoapa.

3. HartucHete ponkuTte Ha KopMuUHa npegaeka
[oKpaWi B OTBOPUTE B JONHaTa YacT Ha pe3epBoapa.
®urypa F

4. 3aBbpTeTe pe3epBoapa.

lMocTaBsiHe Ha rmaBaTa Ha ypeaa
1. TMocraBeTe rnasaTta Ha ypeJa BbpXy pesepsoapa.
M3pbpnavite paboTHaTa pbyka Harope.
maBaTa Ha ypefa e 3akroyeHa.
®durypa G

MoHTupaHe Ha pe3epBoapa 3a npsicHa Boga

1. TMocTaBeTe pesepBoapa 3a NpsicHa Boga Aony.
MpuTncHeTe ropHaTa YacT Ha pesepsoapa 3a
npsicHa BoAa KbM nasara Ha ypeaa.

3. YBepere ce, Ye pe3epBOapbLT 3a NpsicHa Boaa e
UKeUpaH.
®urypa H

CB'bp3BaHe Ha CMyKaTeJiHuA n
pa3npbCKBaLnA MapKy4

1. CBbpxeTe CMyKaTeNnHus 1 pa3npbCKBaLLMS MapKyy
KbM CBbP3BaHETO Ha ypeaa; ABeTe yacTu Tpsibea
Aa ce dumKempar ¢ LpaksaHe.
®urypall

2. MoHTuMpaiiTe NpMHaaNEeXHOCTUTE Npun
HeobxoaumocT. Bx. rmasa MonmupaHe Ha
npuHadnexHocmume.

Ekcnnoarauus

MouTupaHe Ha NnpuHagnexHocTuTte

MoHTHUpaHe Ha NpUHaAANEKHOCTHN 3a CMyKaTerneH
BEHTUNATop 3a MUeHe

MouncrTBaHe Ha nogoBe

M3non3BaiTe Alo3ata 3a MreHe Ha nof 3a NoYncTBaHe

Ha ocHOBaTa Ha KunvMmu unu TBbPAW NofoBe (C

npucTaBska 3a TBbpAu NOLAOBE).

1. CebpxeTe pa3npbCcKkBaTENHUTE CMyKaTeNHM TpbOou
1 T CBBbPXETE KbM CMyKaTENHWUS MapKyy; BCUYKU
YacTu TpsbBa ga ce dumKeupar C LwpakBaHe.
®urypa J

2. TllpukpeneTe Alo3aTa 3a MUEHe Ha NoA KbM
pa3npbCcKBaTENHUTE CMyKaTenHu Tpbbu Taka, ye
[a ce vKcupa C LpaksaHe.

Yka3aHue

U3nonssalime npucmaskama 3a rnoyucmeaHe Ha

mebpOu No008U HACMUIIKU 3a 1oYyucmeaHe Ha mebpou

no0o8U HacCMUuIIKu.

e [pukpeneTe npucTaBkaTta 3a TBbPAM NOAOBE KbM
[lo3aTta 3a MMeHe Ha NoJoBe Taka, ve Aa ce
dmKeupa C LwpaksBaHe.

l'ymeHaTa ycTHa e HacoyeHa Hanpes, a neHToBuTe
YeTku Hasag,.
®durypa K
MouncTBaHe Ha Meka meben
Cnopepn HeobxoaumocTTa M3non3saiTe Aio3aTta 3a
npaHe Ha Tanuuepus unu Ar3sarta 3a U3M1MBaHe Ha
cyrv, 3a NnoYncTBaHe Hanp. Ha TanuuepUn 1 MaTpaum.
e [lpukpeneTe Ato3aTa 3a nNpaHe Ha Tanuuepus unu
Alo3aTta 3a U3MuBaHe Ha yrm kbM pbykaTa Ha
CcMyKaTenHusi Mapkyy Taka, vye aa ce dumkeupa ¢
LipaKBaHe.
®urypa L
®urypa M

MoHTupaHe Ha NPMHaANEXHOCTU 32 MOKPO U CYyXO
noyncreaHe

1. 3a nouucTBaHe Ha Noga CBbPXEeTE
pa3npbCcKBaTENHUTE CMyKaTENHW TPBOU U T
CBbPXeTe KbM CMyKaTENMHWUS MapKyy; BCUYKU YacTn
TpsibBa Aa ce uKeUpaT C LpakBaHe.
®urypa J

2. MMnb3HeTe nogoBaTa Ato3a BbPXY
pasnpbCcKBaTENHUTE CMyKaTENHN TPBLOU.
®urypa N

3. B 3aBMCMMOCT OT nopoBata HacTunka u
M3NCKBaHMSITa 3a NOYNCTBaHe ce yBepeTe, Ye
13non3BaTe NpaBUITHATE BIOXKU UIM HACTPOWKM 3a
noposara fo3sa.

Yka3aHue

U3non3eaHe Ha nodoea Or03a C 8IOXKU

e 3a noyucmeaHe Ha OcHogama Ha Kuiuma
u3srionsealime erioxKama 3a ocHogama Ha Kuiuma.

e 3a noyucmeaHe Ha cyxa MpbCcOmus, mebpou
rnodose unu 8oda - u3rosnsealime cmeceHama
8/10XKKa (NeHmu ¢ YemKu U 2yMeHa yCcmHa).
®urypa O

Yka3aHue

Ynompeba Ha npeskoysawama ce nodosa or3a

e /3non3ealime camMo 3a U3CMyK8aHe Ha cyxa
MpBbCOMUS.

e 3a royucmeaHe Ha ocHosama Ha Kunuma
u3srnon3eatime no3uyusima ¢ npubpaHu 1eHmu ¢
yemku om AosiHama cmpaHa.

e 3a noyucmeaHe Ha mebpAU nodoese u3rnonaealme
nosuyusima ¢ useedeHu 1IeHMu ¢ Y4emkKu om
donHama cmpakHa.
®durypa P

4. 3a noyucTBaHe Hanp. Ha TanuumpaHa meben,
NMb3HeTe Al3aTta 3a Tanuuepus unu at3aTta 3a
hyrv AVPEKTHO BbPXY pbykaTa Ha CMyKaTenHus
Mapkyu.
durypa Q

ﬂeMOHTMpaHe Ha NpUHagnexHocT

[leMOHTMpaHe Ha NPMHAANEXHOCTU 32 MOKPO
noyncTeaHe

1. Csanerte npucraBkaTa 3a TBbpaAM NogoBe OT
Alo3aTa 3a MUeHe Ha nofdose.
®durypa K

2. HatucHete ByToHa 3a ocBoboXaaBaHe v cBanete
Alo3arta 3a MMeHe Ha noJoBse OT
pasnpbCKBATENHUTE CMyKaTENHW TPBOK.
®durypa K

3. HatucHeTe 6yToHa 3a ocBobOXaaBaHe u otaeneTe
pasnpbCcKBaTENHUTE CMyKaTeNnHW TpbOU efHa oT
Apyra.
®urypa J
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4. HatucHeTe 6yToHa 3a ocBoboXaBaHe Ha Ato3aTa
3a MueHe unu ato3aTa 3a yrv 1 s ceaneTe oT
CMyKaTemNMH1s: MapKy\.
®urypa L
®urypa M
[leMoHTMpaHe Ha NPUHAANEXHOCTU 3a CyX0

noyncrBaHe

1. OThenete nogosara Ato3a OT pasnpbckBaTenHaTa
cMykaTenHa Tpbba.
®urypa N

2. HatucHeTe 6yToHa 3a ocBoboxaaBaHe v oTaeneTe
pa3npbCcKBaTENHUTE CMyKaTENHU TPbOU.
®urypa J

3. [emoHTupanTe gro3arta 3a Tanuuepus unu grsarta
3a (pyrv oT cMyKaTernHus MapKyu.
durypa Q

HanbneaHe Ha pezepBoapa 3a YicTa Boga

BHUMAHHWE

Ynompebama Ha HernodxodAwu noyucmeawu
npenapamu moxe 0a nospedu ypeda u 0a dosede 00
U3KIIH0Y8aHe Ha 2apaHUUOHHU MPemeHyuu.

BHUMAHUE

Pe3epsoapbm 3a npsicHa eoda mpsibea 0a 3acmaHe

cmabursHo 8 ypeoda.

Yka3aHue

lMpu Heobxodumocm 3a noyucmeaHemo Ha mekcmurl

usronasatime noyucmeauw npenapam KARCHER SE.

o Hanelime noyucmeaw; npenapam u donedme
gooa.

e O6womo Konu4ecmso 3a rnbfHeHe e makc. 4,0
numpa.

Yka3aHue

Pe3epsoapbm 3a Yyucma 8oda Moxe Oa ce u3gaxda 3a

HarnbeaHe unu 0a ce MbJiHU OUPEKMHO Ha ypeda.

HanbnBaHe Ha pe3epBoapa 3a BoAa AUPEKTHO Ha

ypeaa
1 TpubepeTe kanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a ropuBo
Harope.

2 [lpenopbynTenHo KoNM4YecTBO CPeacTBO 3a

nouncteaHe KARCHER SE:

RM 519 - 200 ml.

B 3aBMCKMOCT OT HUBOTO Ha 3aMbpcsiBaHe
KONM4eCTBOTO MOXe Aa ce Hamanu. MNocTaseTe
Cpe/fCTBO 3a NoYMcTBaHe B pe3epBoapa 3a npscHa
BOAA@, HaMbJIHETE rO € Bofa OT BOAONPOBOAaA, He
npenbneaTe.

CBansiHe Ha pe3epBoapa 3a BoAa 3a HanbfBaHe

1. [HeMoHTupaiiTe pe3epBoapa 3a npscHa Boaa,
BUXTe rmasa [JeMoHmupaHe Ha pe3epgoapa 3a
npsicHa 800a.

2. lNpubepeTe kanaykata Ha pe3epBoapa 3a ropuso
Harope.

3. HanwbneaHe, BuxTe “2” npu "MbHeHe Ha
pesepBoapa 3a BoAa AUPEKTHO Ha ypeaa”.
®durypaR

4. 3aTBopeTe KanaykaTa 3a 3apexaaHe.

5. MoHTupaiiTe pe3epBoapa 3a NpsicHa BoAa, BUXKTe
rmaBa MoHmupaHe Ha pe3epgoapa 3a rnpsicHa
goda.

BkniouBaHe Ha ypepa
Yka3zaHue
B 3asucumocm om Heobxodumocmma om noyucmeaHe
hyHKYuume 3a 3acMyKeaHe U pa3rpbckeaHe Mo2am da
ce 8K/oY8am u U3rionizgam camMocmosimesiHo unu
e0HO08PEMEHHO.

1. BknwoyeTe MpexoBus LWENCen B KOHTaKTa.
durypa S

2. 3apa BKnouMTe ypeaa 3a cMykaTenHaTa yHKUmS,
HaTuCcHeTe NpeBKioYBaTenNs 3a BKMoYBaHe
(noaumums I).
CMyKaTenHusT agBuraten craptupa.
®urypa T

3. HaTtucHeTte npeBknioyBaTens 3a pasnpbCkBaHe, 3a
[a pa3npbCcHeTe BoaaTa CbC CPeACTBOTO 3a
noyncTBaHe.
JlamnaTta Ha npeBknioyBaTens cBeTBa U nomnara
ce cTapTupa.
®urypa U

4. 3aTtBopeTe HaMbIIHO NMTb3raya 3a Bb3ayX.
®durypa V

MeToau 3a nouncTBaHe
CbBeTU 3a NoyncTBaHe

e HanpbckanTe npegBapuTENHO CUITHO 3aMbpCeHNTE
y4YacTbLM 1 OCTaBeTe NoYnCTBaLLMS pasTBop Aa
fevictea 5 0o 10 MUHYTH.

e BuHaru paboTeTe OT cBeTNMHATa KbM CsiHkaTa (0T
nposopeua KbM BpaTtara).

e BuHaru paboteTte oT nouncTeHaTa KbM
HernouncTeHaTa NOBbPXHOCT.

e KornkoTo no-4yBcTBUTENHA € HacTUNKaTa
(opueHTancku kunumu, 6epbepckn kunumu,
Tanuuepwu), TonkoBa Mo-HNUCKa KOHLEHTpaLms Ha
nouncTBaLL, npenaparT nanonssanTe.

e [lpu paboTa c TBbpAE MHOIO Bnara KUnMMmn ¢
obpaTHa cTpaHa oT toTa MoraT Aja ce CBUAT U Aa
NPOMEHST LiBeTa CU.

e Cref noyncTBaHe B MOKPO CbCTOSIHUE Ha KUIIMMK C
BUCOK Brac rv na4yeTkalite no nocoka Ha Bnaca
(Hanp. ¢ MeTnuYKa 3a BnakHa unum rpyba vetka).

e mnperHupaHe crnes MOKpo nNoYncTBaHe
npefoTepaTsBa 6bP30TO NOBTOPHO 3aMbpcsiBaHe
Ha TekCTUnHaTa HacTunka.

e 3a aa ce nsberHaT MecTa C OTneYaTbUmM OT HaTUCK
Unu neTHa oT pbxAaa, NpemMuHaBanTe no
nouncTeHaTa NoBbPXHOCT NN NocTassnTe Mebenu
BBPXY Hesi eABa crej U3CbxBaHeTo.

e 3a nopobpsiBaHe Ha pe3ynTaTa OT MOYNCTBAHETO
cnep ynotpeba Ha noyncTBallm npenapaTu
usnnakeanTte obekTa ¢ YicTa BoAa.

CTpyMHO U3CMYyKBaHe

Yka3aHue

Tonnama eoda (makcumasnHo 50 °C) nosuwasa
noyucmeaujomo delicmeue.

Yka3aHue

3a noyucmeaHemo u3rnon3ealime caMo noyucmeaujusi
npenapam SE om KARCHER.

BHUMAHWE

OnacHocm nopadu no4yucmeauw, pazmeop
OnacHocm om rogpeda

lNpedu da usnonssame ypeoda, Ha He3abenexumo
msicmo rposepeme rpedmema, KoUmo we ce
royucmea, 3a mpatiHocm Ha ysema u
8o0oycmou4usocm.

U3nonseatime ypeda camo Ha mebpou nodose ¢
8000ycmouU4U80 roKpumue, Kamo Hanp. Harip.
emalinupaHu oYK Unu JIUHOIeyM.

BHUMAHUE

3a 0a usbeeHeme nospeda Ha mopbuykama Ha
unmubpa, He 51 u3nonaeatime 3a CMpyUHO USCMyK8aHe
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1. YBepeTe ce, Ye TopbuukaTa Ha UnTbLPa €
cBarneHa.

2. MoHTupanTe xenaHute NPpUHaLNEXHOCTH, BUKTE
rmaBa MoHmupaHe Ha npuHadnexHocmume.

3. HanbrHete pesepBoapa 3a uncTa Boga ¢
noyMcTBaLy npenapat 1 BoAa, BUXTE rnasa
HanbnieaHe Ha pe3epeoapa 3a Yucma gooa.

4. BknioyeTe ypeaa (nosuuums |), BixTe rnasa
BxknroyeaHe Ha ypeda.

CMykaTenHuaT asuraTen crtaptupa.
®Gurypa T

5. 3aTtBopeTe HaMbJIHO Nnb3raya 3a Bb3gyxa.
®urypa V

6. HaTtucHeTe npeBkntoyBaTens 3a npbckaHe.
JlamnaTa Ha npeBknoYBaTeNs cBeTBa M nomnarta
ce cTapTupa
®durypa U

7. 3a pasnpbCcKkBaHe Ha NOYMCTBALLMSA Pa3TBOP
HaTUCHEeTe NocTa Ha pbKoxBaTkaTa.
®durypa W
Pa3npbckBa ce noyncTaall, pa3TBop.

8. 3a HanpbCcKkBaHe Ha ronemu nroLwy NbpBo
HaTUCHeTe NlocTa Ha pbKoxXBaTkaTa u cnej Toa
HaTucHeTe ByToHa 3a duKcupaHe.
®urypa X

9. O6xoxpaaiiTe noyMcTBaHaTa NOBbPXHOCT Ha
npvnoKkpvBaLLy ce yyacTbum. Mpu ToBa naternsiite
[r3aTa Hasaf, He A NnbaranTe.

YkasaHue

AKo pe3epeoapbm 3a npsicHa 800a e npaseH, 8

rnomnama Haenu3a 8b30yx U ms cmasa wymHa. B mosu

cry4yall hyHKyussima 3a npbckaHe mpsibsa 0a 6v0e
usknoYeHa. Ako e Heobxo0uma 800a, Uuskyeme

CMyKameriHUsi MOmop U Harb/IHeme pe3epeoapa 3a

npsicHa soda.

Yka3aHue

Ako pe3epsoapbm 3a MpbCHa 800a € MbJieH u/unu

neHoguIMBbPBLM € MOKBP, MOMNI1asbK 3ameapsi

cMyKkamesiHusi omeop, ypedbm pabomu ¢ nosuweHu
obopomu u cmasa WyMeH.

3a 0a usbeeHeme npenbrigaHe Ha pe3epsoapa 3a

MpbCHa 800a, u3npasealime 20 8UHa2u Ko2amo

Mb/IHUMe pesepeoapa 3a fpsicHa eoda.

10. Cnepn paboTtaTta no NoYMCTBAHETO M3KIOYETe
ypeaa (nosuumsi O), BUXTe rasa M3koysaHe Ha
ypeda
®urypa T

Yka3aHue

Cnied usknroysaHemo Ha ypeda 8 npuHadnexHocmma

3a usrnupaHe U U3CMyKeaHe 8ce owe UMa ocmambyHa

meyHocm, Kosmo u3muya Ha rnoda. 3a da uscmyvyeme
masu ocmambyHa MeyHocm, 8K/Ilo4Yeme omHoeo 3a

Kpamko cMykamenHama yHKyusi Ha ypeda u

omcmpaHeme ocmamb4yHama meyHocm om rnooa.

11. BknioyeTe ypeaa (nosuums 1), BuxTe rnaea
BkriougaHe Ha ypeda n uscMyyete octaTbyHaTa
TEYHOCT.

12. UskntoyeTe ypeaa oTHOBO (no3uuums |), BvxTe rnasa
U3knoysaHe Ha ypeda.
®Qurypa T

13. UanpasHeTe pe3epBoapa, BUXTe rnaea
WsnpaseaHe Ha pe3epsoapa.
®durypa AA

Jleko/HOpManHo 3aMbpCsiBaHe C €4HOCTLIKOB
meToq

1. HaTucHeTe npeBkntoyBaTens 3a npbckaHe, BUXTE
rmaBa CmpytHo u3cmykeaHe
®urypa U

2. Pa3npbckBaHe 1 CblLEBPEMEHHO U3CMYyKBaHe Ha
pa3TBOp 3a NOYMUCTBaHE B PAMKUTE Ha eauH
paboTeH xoA.

3. MskntoyeTe npeBknoYBaTens 3a pasnpbCcKBaHe u
M3CMy4eTe oCTaHanus pasTBoOp Ha NOYMCTBALLIOTO
cpeacTBo.

4. Cnepf no4YncTBaHETO NoYMcTeTe AOMbIHUTENHO
TanuuepusiTa u ocCHoBaTa Ha Kunmuma c 4ncTa,
Tonna BOAA, W S UMMPErHupanTe no xenaHve.

CunHo 3aMbpcsABaHe Uinu neTHa ¢ ABYCTbLNKOBUA
meToa

1. HaTucHeTe npeBkroyBaTens 3a npbckaHe, BUXKTE
rmaBa CmpyUiHoO uscMmykeaHe
®urypa U

2. HaHeceTe pa3TBopa 3a NouMCTBaHe U ocTaBeTe Aa
nevictea 5 - 10 MUHYTU.

Mpun ToBa cMykaTenHaTa (yHKUMS OcTaBa
n3KnoyeHa.

3. Cnep n3tnyaHe Ha BpeMeTO Ha Bb3aencTane
noYncTeTe NOBLPXHOCTTA, KaKTO NpU neko/
HOpMarHo 3aMbpcsiBaHe.

4. Cnep noYncTBaHETO NoYMCTETE AOMBIHUTENHO
TanuuepusiTa U OCHoBaTa Ha Kunmnma ¢ YncTa,
Tonna BoAa, U S UMNPErHupanTe no XenaHve.

Mokpo nouncrBaHe

BHUMAHUWE

lMoepeda Ha punmbpHama mopbu4ka

lMpu ynompeba Ha mopbuykama Ha ounimbpa 3a

MOKPO u3cMykeaHe, msi Moxe 0a ce nospedu.

lMpu mokpomo u3cmykeaHe He u3nonssatme

mopbuykama Ha ghunmbpa.

1. VsBapeTe TopbuykaTa Ha bunTbpa.

2. MoHTupanTe xenaHuTe NPMHaaNEeXHoOCTH, BUXTE
rmaBa MoHnmupaHe Ha npuHadnexHocmume.

3. BknioveTe ypeaa, BX. raBa BknroyeaHe Ha ypeoa.
®urypa T

4. 3a pa 3acmy4yeTe ronemuv KonvyecTsa Boaa,
OTBOpETE HaMbHO Bb3AYLUHMA Nib3raya 3a
Bb3aYX.
®durypa Y

Yka3aHue

AKo cbObmM ¢ omnadby4yHa 800a e MbJIeH, onnasbK

3ameapsi 6CMyKkamesHusi omeop, ypedbm pabomu ¢

rosuweHu o6opomu u cmasa WyMeH.

5. WsnpasHeTe pe3epBoapa, BUXTe rnasa
U3npaseaHe Ha pe3epsoapa.

Cyxo noyncreBaHe

BHUMAHUE

MamepuanHu wemu nopadu uscmykeaHe 6e3
mop6u4ka Ha hunmsbpa.

Ypedbm moxe da ce nospeou.

lpu cyxo uscmykeaHe suHazu pabomeme c
rnocmaseHa chunmbpHa mopbuyka.

BHUMAHUE

lMoepeda Ha neHoghunmMbpa

lpu npesknoyeaHe om MOKPO KbM CyXO royucmeaHe
MOKpusim neHogunmsbp Moxe Oa ce nospedu u 0a
cmaHe He2o0eH 3a yrompeba.

IMpu Heobxodumocm cmeHeme neHoguIMbpa.
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YkasaHue

Pesepsoapbm u npuHadnexHocmume mpsibsa 0a ca
cyxu, 8 pomuseH cry4ali Moxe 0a nonenHam
3aMBbpPCABAHUSI.

1. YBepeTe ce, Ye pe3epBoapbT M NPUHAANEXHOCTUTE
ca cyxu.

2. TocTtaBeTe HoBa TopbuYka Ha unTbpa.
a PasrbHeTe dunTbpHaTa TOopbUUKa M3LSAno.
b MocTtaBeTe punTbpHATa TOPGUYKA HA U3BOAA HA

ypeaa u 1 HaTUCHeTe CUIHO.

®urypa AB

3. MoHTupanTe xenaHute NpMHaanexXHoOCTH, BUXTE
rmaBa MoHmupaHe Ha npuHadnexHocmume

4. BknioyeTe ypeaa (nosuuus |), BxTe rnasa
BkriousaHe Ha ypeda.
®urypa T

5. PerynupaiTe cunata Ha 3acMyKBaHe C Niib3raya 3a
Bb3OYX.
®durypa Z

6. WsknioueTe ypena, BUXTe rmasa M3kousaHe Ha
ypeoa.
®urypa T

U3knouBaHe Ha ypena
1. HaTtucHeTe npeBkntoyBaTens 3a npbckaHe cneq
CTPYWHOTO M3CMYKBaHe.
MomnaTta cnvpa 1 namnaTa Ha NpeBKoYBaTeNns
BeYye He CBeTU.
®durypa U
2. HartucHeTe npesknovBaTens 3a U3knoYvBaHe
(nosuums O).
CwmyKaTenHusaT gsuraten cnupa.
®Qurypa T
3. WN3BapeTte MpexoBusi encen oT KOHTaKTa.

MsnpasBaHe Ha pe3epBoapa 3a Yucta Boga

1. OemMoHTupaiTe pe3epBoapa 3a npsicHa Boaa,
BWXTe rmaea [JemMoHmupaHe Ha pe3epsgoapa 3a
npsicHa soda.

2. W3npasBaHe Ha pe3epBoapa 3a npsicHa Boaa

3. MoHTupaiiTe pe3epBoapa 3a npsicHa BoAa, BUXKTe
rmaBa MoHmupaHe Ha pe3epsoapa 3a rnpsicHa
goda.

U3npa3BaHe Ha pe3epBoapa
Yka3aHue
AKo pe3epgoapbm e IMbJieH, MonnasbK 3ameapsi
8cMyKamesHusi omeop, ypedbm pabomu ¢ noguweHu
obopomu u cmasa wymeH. HezabasHo uskoyeme
ypeda u usnpa3sHeme pesepsoapa 3a omnadbyHU
8o0u.
1. WsknioyeTe ypepa. Bx. rnaea M3skousaHe Ha
ypeda
2. OTcTpaHeTe cMyKaTenHUs 1 pa3npbCKBaLLMS
MapKyu.
3. Ceanete cmykaTenHaTa rnasa, BUXTe rnasa
OmcmpaHsieaHe Ha enasama Ha ypeoa.
4. WsnpasHeTe pesepsoapa.
®durypa AA
5. lNocTtaBeTe rmaBaTa Ha ypeaa, BUXTe rnasa
lMocmassHe Ha enasama Ha ypeoda.
6. MoHTupanTe pesepBoapa 3a npsicHa Boaa, BUXTe
rnaBa MoHmupaHe Ha pe3epeoapa 3a fpsicHa
8oda.

MpukniouBaHe Ha paboTaTta

Yka3aHue

3a 0a He ocmasam MPBLCHU Yacmuyu u Yacmuyu om

cpedcmeomo 3a rnoducmeaHe U 0m 3aMbpCsI8aHUs 8

mpbbonposodume, cned scsika ynompeba

usebpwsalime noyucmeaHe (6e3 dobassiHe Ha
cpedcmea 3a NoyucmeaHe).

1. MpomwuitTe TpbbWTE 3a pasnpbCKkBaHe B ypeaa.

a HanbnHeTe pe3epBoapa 3a npsicHa BoAa C Ok.
1 nuTBP YucTa BoAa.

b HatucHeTe npeBkntoyBaTens 3a npbCcKaHe.
JlamnaTta Ha NpeBKkntoYBaTens ceBeTBa 1 nomnara
ce cTaptupa

¢ 3agpbxTe Mapkyya 3a pasnpbckBaHe/
CMyKaTenHWsi MapKyd Haj kaHana, Aokato ce
134epnu yucrarta Boga.

2. WsknioveTe ypeda, BX. rnaBa M3knwoyeaHe Ha
ypeda.

3. [emoHTupainTe NpuHaanexHoCcTuTe, BUXTE rnasa
HemoHmupaHe Ha npuHadnexHocm

4. OrtcTpaHsBaHe Ha OCTaHanarta TEYHOCT B MapKyya
3a pasnpbckBaHe/cCMyKaTeNHNUs MapKyy.

a HatucHete 6yToHa 3a ocBoboxaaBaHe U
cBareTe Mapky4a 3a pasnpbckBaHe/
CMyKaTeNHWsI Mapkyd oT ypeaa.

b HatucHeTte nocta Ha pbykaTta n octaBeTe
TEeYHOCTTa Aa usteve.
®urypa W

YkasaHue

3a 0a Moxe meyHocmma 0a U3CbXHEe HalbJIHO, 3a

u3cywaeaHemo He Haguealime MapKy4a 3a npbckaHe/

u3cMmykKeaHe 0Kos1o0 ypeda.

Yka3aHue

3a 0a He ce obpa3ysam 1ok8u 8 xunuuiemo (Harp.

8bpXy 10008€e C KUIUMU, napkem), ocmageme

ocmaHanama me4Hocm 0a usmeye 8 nooxodsiw cb0

(Hanp. muska, kogha).

5. TouncTeTe cnomaraTenHuTe enemMeHTV NOoTAENHO
noJ Tevalla Boaa, Cref KoeTo rv octaBeTe Aa
u3cbxHar.

YkasaHue

Moxe da usmeye ocmamby4Ha 800a, 3amoea e Hal-

dobpe 0a 2o nocmasume rnod dywa uniu 8b8 8aHama.

6. V3npasHeTe pesepBoapa, BUXTe rnasa
UsnpaseaHe Ha pe3epsoapa.

7. Wamwuiite nobpe pesepBoapa ¢ uucra Boaa.

8. [pun HeobxogumocT, Hanp. ako LedkaTta B
pesepBoapa 3a npsicHa Bofa e 3aMbpceHa,
n3nnakHeTe pe3epBoapa 3a npsicHa BoJa ¢ uncTta
BOJa, BWXTe rnaea [loyucmeme yedkama e
pesepsoapa 3a rnpsicHa eoda..

9. OcraBeTe ypeAa OTBOPEH, 3a ia CbXHe.

10. Cnep NbnHOTO U3CyLLaBaHe 3akpeneTe
pa3npbCKBaTENHTE CMyKaTeNHU TpbOY KbM
Abpxkaya 3a NPUHAANEXHOCTH.

11. CbxpaHsBaiTe ypeaa B Cyxu nomelleHus 6e3
OMacHOCT OT 3aMpb3BaHe.

06K yKka3aHUA 3a rpuxa
® [logabpxaviTe ypeaa v nnactmacosute
NpyHaaneXxHoCTn C KOHBEHUMOHareH npenapart 3a
no4yncTBaHe Ha nnacTtMmacu.
® [Ipn Heo6XxoAMMOCT M3nnakHeTe pesepsoapa u
npuHaanexHocTuTe ¢ Boaa n rm noacywerte, npegn
[a v n3nonasarte O0THOBO.
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Mouucrete neHochbunTbLpPA.
1. [demMoHTupaiTe rnasata Ha ypeaa.
W3kapanTte cyxvsa unTbp 3a NsHa U ro nouncrete
nop Tevalla Boga npu HeobxoammocT. 3a Tasu Len
n3BageTte punTbpa € NeHonnacT oT PUNTbPHUS
naTpoH.
®urypa AC
3. Tpu NouncTBaHETO HE TbpKanTe Unun YeTkanTe
cdunTbpa 3a naHa.
4. OcrtaBeTe uNTbPa 3a NsHa Aa U3CbXHE HAMbIHO,
npeau Aa ro na3nonssate OTHOBO.
®urypa AD
5. Tlpv NOBTOPHOTO NocTaBsHe Ha UNTbPa 3a NsSHa
n3gbpnante punTbpa BbpXY PUNTbPHUS KOLW U ce
yBepeTe, Ye e PUKCUpaH NpaBuiHo.
YkaszaHue
3a 0a ce sapaHmupa 6e3npobreMHomo
hyHKUUOHUpaHe Ha ypeda, e 8aXHO Masikusim 4epeH
Kanak e nnaeawjama KowHuya 0a e rnocmaseH, npedu
da ce uHcmanupa uaimbpPbM 3a MsHa.

MouncTBaHe Ha pa3npbLCKBaTenHara gro3a

Yka3zaHue

AKo pa3snpbckeamenHama cmpysi € HepagHOMepHa,

pasnpbckeamenHama Aro3a Ha npuHadnexHocmma 3a

npaHe Moxe 0a ce 3arnywu om ocmambyu u mpsibea

da 6b0e noyucmena.

1. 3a noyncTBaHe Ha Al3aTa 3a MUMEeHe Ha nog u
npaHe Ha Tanuuepus, pasxnabeTe 3akpenBaHeTo
Ha [lo3aTa Ype3 3aBbpTaHe 1 s U3abpnanTte 3aegHo
C pasnpbckBaTenHara frsa.

YkasaHue

CobxpaHseatime O-npbcmeHa/yninbmHuUmenHus

pBLCMeH Ha cu2ypHO MSICMO U 20 locmaseme 0OmHo80

cned noyucmeare.
®urypa AE

2. TMouncTeTe ocTaTbLUMTE B pa3npbCcKBaTenHaTa
[lo3a nopj Tevalla Boaa.

3. [locTtaBeTe pasnpbckBaTenHaTta Al3a B Abpxaya 1
A1 3aKpeneTe OTHOBO Ype3 3aBbpTaHe.

4. TlouyncTeTe ocTaTbLUTE B pasnpbCcKBaTenHara
[lo3a Ha [ro3aTta 3a noyucTeaHe Ha dyrv noa
Tevalya Boaa.

Mouncrete uegkata B pe3epBoapa 3a npsiCHa
BoAa.

Yka3aHue

Ha dbHomo Ha pe3epsoapa 3a Yucma soda uma yeoka,

8bPXY KOSIMO ce ymasisam Yyacmuuyu 3aMbpCcsi8aHus U

mozam Oa eb3arnpernssmcmeam nomoka Ha eodama.

3amosea pedosHo usrnnakeatime pe3epgoapa 3a yucma
goo0a.

1. [OemoHTupaiTe pe3epBoapa 3a npsicHa Boaa,
BWXTe rmaea [JemoHmupaHe Ha pe3epegoapa 3a
npsicHa 800a.

2. MMouucteTte uenkaTta.

a CrbHeTe KanaykaTta Ha pe3epBoapa 3a ropveo
Harope.

b OcBob6opeTte 6rnokmposkaTa.

¢ W3BapeTe BogHUSt MapKy4 OT pesepBoapa.
LlenkaTa ce Hamupa B kpasi Ha BOAHWS MapKyy.

d MouwncTeTe LeakaTa Nod Tevalla Boga.

3. M3nnakHeTe pe3epBoapa 3a NpsicHa BoAa C yncTa
Boja.
®urypa AF

4. TMocTtaBeTe UeakaTa.

5. 3aknioyeTe pesepBoapa 3a npsicHa Boaa.

6. MoHTupanTe pesepsoapa 3a npsicHa Boaa, BMXTe
rmaBa MoHmupaHe Ha pesepgoapa 3a rnpsicHa
gooa.

Ot Aglo3aTa He U3TUYa Bopa

PesepBoapbT 3a uncta Boga e npaseH

® HanbnHeTe pe3epBoapa 3a YMcTa Boga.

Llenkata 3a uncta Boga e 3ambpceHa,

® [louncteTe LeakaTa 3a yncTa Boga.

Pe3epBoapbT 3a npsicHa Boaa He € MOHTMpaH

npaBuIIHO.

® MoHTuMpanTe npaBUIHO pesepBoapa 3a npsicHa
BOAa.

CBbp3BaHeTO Mexay NPUHAANEXHOCTUTE U MapKyya 3a

pasnpbCcKBaHe/CMyKaTeNHUs MapKyy He e npaBunHa.

® YcTaHoBeTe NPaBWIHO CBBbP3BaHE.

MomnaTa 3a noyMcTBaLlo CPeACTBO € NoBpeaeHa,

® cBbpxeTe ce ¢ OBCcnyxBaHe Ha KNMUEHTU.

Pa3snpbckBaTenHa cTpys HepaBHOMepHa

PasnpbckBaTenHaTa Aro3a Ha NpuHaanexHocTTa 3a

3aCMyKBaHETO C BEHTUNATOP 3a MMEHE € 3aMbpceHa.

® [louncTteTe pasnpbckBaTenHarta ato3aTa Ha
CbOTBETHaTa NPUHAANEXHOCT.

HepocTtatb4Ha cMykaTenHa MOLWHOCT

Mnb3raybT 3a BL3AYX € TBbpAE LUMPOKO OTBOPEH.

® 3aTBOpeTe Nnb3raya 3a Bb3ayXx.

MpuHagnexHocTTa, CMyKaTeNIHUAT MapKyy 1Unm

pasnpbCcKBaTeNHUTE CMyKaTenHu TpbOu ca 3anyLueHun.

® OTcTpaHeTe 3anyLuBaHeTo.

TopbuykaTta Ha punTbpa e NbrHa.

® 3npasHeTe TopbuykaTa Ha punTbLPA.

MeHoUNTBLPBLT € 3aMbpCeH.

® VI3TynainTe puntbpa 3a nNsiHa Unum ro NoYncTeTe ¢
BOJa.

MeHoUNTLPBLT € U3HOCEH.

® CwmeHeTe neHodunTbpa.

MNomnara 3a nouncTBalLo CpeAcTBO cnopen

PesepBoapbT 3a uncta Boga e npaseH

® HanbnHeTe pe3sepBoapa 3a uMcTa Boda.

Bopa, BogHa napa u/unu nsiHa u3nusar ot ABeTe

CTpaHu Ha rnaBaTa Ha ypeAa

[MeHouNTLPBLT € TBbPAE MOKBLP, Taka Ye Boaara ce

n3nomnsa npes Asuratensi.

® VisknioveTe ypeaa v octaBeTe neHounTbpa u
ypeaa Aa uscbxHart.

® Bb3MOXHO € No-6bp30 M3cbxBaHe Ha uUnTbpa 3a
nsiHa, ako 6bAe AEMOHTUPaH.

O6pa3dyBaHeTo Ha NsiHa ce AbIMKU Ha HenpaBUTHO

[031paHe Ha CPeACTBOTO 3a MOYMCTBAHE.

® CnasBaiTe fo3KpoOBKaTa Ha CPeACTBOTO 3a
nouncTBaHe, NnpenopbyaHa OT MPON3BOAUTENS.

BbB BCAka AbpKaBa ca BanuaHuM usgageHute ot
HaLLKMA OTOPU3NPaH AUCTPUBYTOP rapaHLMOHHN
ycnosusi. EBeHTyanHu noBpeamn Ha Bawwus ypeq we
OTCTPaHVWM B PaMKUTE Ha rapaHLUMOHHNSA CPOK
6e3nnaTHo, ako ce kacae 3a AedekT B matepnanute
unu NnponssoacTeeH aedekTt. B crnyyait Ha
npeasBaBaHe Ha NPaBo Ha rapaHumsi, ce 06bpHeTe KbM
Bawunsa guctpubyTop nnm kbM Han-6nmskns
oTOopu3MpaH cepBu3, kKaTo NpeAcTaBuTe KacoBaTta
6enexka.

(Appec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

[onbnHuTenHa rapaHuMoHHa MHdopMaumus (ako nma
TakaBa) MOXeTe Aa HamepuTe B cTpaHuuarta ,CepBua”
Ha MecTHusi yebcanT Ha Karcher B pasgen ,M3ternsHe".
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TexHn4Yeckn gaHHU

EnekTpuyecko cBbp3BaHe

YecToTa Hz 50-60
HanpexeHnne \Y 220-240
Mpepnasuten (MHepTeH) A 10
HomuHanHa moLuHocT W 1000
[aHHK 3a MOWHOCTTa Ha ypeaa

Makc. Konm4yecTBo 3a NbfiHeHe, | 4
npsicHa Boga

Makc. KonmuyecTBo 3a NbfiHeHe, | 4
oTnagbyHN BoAn

Makc. Temnepatypa Ha °C 50
nouncTeawmus pasteop (T in

Makc.)

Pa3mepu 1 Terna

Terno (6e3 npuHaanexHoCTH) kg 7,6
[bmknHa X WMpoYMHa X mm 430x385
BUCOYMHA x535

YcTtaHoBeHM cToHOCTM cbrnacHo EN 60704-2-1

HvBO Ha 3BYKOBO HansiraHe dB(A)

74

3anasBame cu NnpaBoOTO Ha TEXHUYECKN MPOMEHN.
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REGISTER
TO BENEFIT.

Scan QR Code for download
and easy product registra-
tion in Home & Garden App
or website.

karcher.com/register

DE - Laden Sie die Home & Garden App herunter,

um lhr Gerdt zu registrieren und volle Unter-

stlitzung bei der Reinigung zu erhalten.

B Steuerung von smarten Produkten

B Anwendungstipps & Expertenwissen

®  produktinformationen, Zubehér-Ubersicht
und Betriebsanleitungen

B Hilfestellungen und Service-Kontakt

B Onlineshop, exklusive Angebote und vieles
mehr

EN - Download the Home & Garden App to

register your device for full support in cleaning.

B Control of smart products

B Application tips & expert knowledge

B Product information, overview of accesso-
ries and operating instructions

B Support and service contact

B Online shop - exclusive offers and much more

karcher.com/dealersearch
Alfred Kércher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)

2-2-NN-A5-GS

FR - Téléchargez I'application Home & Garden pour
enregistrer votre appareil et bénéficier d'une assistance
compléte en matiére de nettoyage.
B Contréle des produits intelligents
® Conseils d’utilisation & expertise
B |nformations sur les produits, présentation
des accessoires et manuels d'utilisation
B Aide et contact de service
® Boutique en ligne - offres exclusives et bien
plus encore

ES - Descarga la aplicacién Home & Garden

para registrar tu equipo y disfrutar de todas las

ventajas de la limpieza.

B Control de productos inteligentes

B Consejos de aplicacion y conocimientos
de expertos

B |nformacién sobre el producto, resumen
de accesorios y manual de instrucciones

B Asistenciay contacto para el servicio

B Tienda en linea: ofertas exclusivas y
mucho mas
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